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ga, as., Pr⌂f.: Vw.: s. gi 
*gã?, as., st. M. (ja)?, st. N. (ja)?: Vw.: s. *g‡ 
*ga™al-a?, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. *gavala? 
*gad-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. *gato; E.: s. germ. *gad-, Adj., 

zugeh–rig, passend; vgl. idg. *ghedh-, *ghodh-, V., umklammern, 
zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423 

gad-u-ling 7, as., st. M. (a): nhd. Verwandter, Landsmann; ne. relative (M.), 
fellowcountryman (M.); ÉG.: lat. (gens) H, cognatus H; Hw.: vgl. ahd. 
gatiling* (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *gadilinga-, *gadilingaz, st. M. 
(a), Verwandter; s. idg. *ghedh-, *ghodh-, V., umklammern, zusammenhalten, 
vereinigen, passen, Pokorny 423; W.: mnd. gadelink, gedelink, gÅdelinc, Sb., 
Verwandter; B.: H Nom. Sg. gaduling 221 M C, 5212 C, gadoling 5212 M, 
Nom. Pl. gadulingos 1266 M, 5214 M, gadolingas 1266 C, 5214 C, Gen. Pl. 
gadulingo 577 M C, gadulinga 577 S, Dat. Pl. gadulingun 1450 M, 
gadulinguon 1450 C, Akk. Pl. gadulingos 3171 M, gadulingas 3171 C; Kont.: 
H sie uuãrun fon gisustruonion tuuõm cn‡sles cumana Krist endi Iacob 
g‡de gadulingos 1266; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 123, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 144, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 63, 112, Vilmar, A., 
Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 56, Lagenpusch, E., Das 
germanische Recht im Heliand, 1894, S. 26, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
458, 23, S. 466, 34 (zu H 1266) 

gad-u-ling-m—g* 1, as., st. M. (a): nhd. Verwandter; ne. relative (M.); Hw.: vgl. 
ahd. *gatilingm—g? (st. M. (a)); Q.: H (830); E.: s. gaduling, m—g*; B.: H 
Dat. Pl. gadulingmagun 838 M C; Kont.: H he s‡ gih‡rig uuas godes õgan 
barn gadulingmãgun thurh is ‡dm‡di aldron sŸnun 838; Son.: vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 77, Ï 114, Lagenpusch, E., Das 
germanische Recht im Heliand, 1894, S. 26, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
405, 18, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 145 

gafl-ia* 2, as., st. F. (jÌ): nhd. Gabel; ne. fork (N.); ÉG.: lat. furcilla GlVO; Hw.: 
vgl. ahd. gabala* (st. F. (Ì)); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *gabalÌ, st. F. 
(Ì), Gabel; idg. *ghabholo-?, *ghablo-, Sb., Astgabel, Gabelung, Gabel, 
Pokorny 409; W.: mnd. gaffel, gaffele, geffele, F., groÔe h–lzerne Gabel, 
eiserne Gabel; B.: GlVO Nom. Pl. gafli‘ furcille Wa 100, 5a = SAGA 192, 
5a = Gl 2, 725, 6, Wa 100, 6a = SAGA 192, 6a = Gl 2, 725, 6 

g—-g-al* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Gaumen; ne. palate (N.); ÉG.: lat. palatum 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. *g—gal? (st. M. (a?, i?)); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: 
s. germ. *gei-, V., g⌂hnen, klaffen; s. idg. *•hÅ- (2), *•h»-, V., g⌂hnen, 
klaffen, Pokorny 419; idg. *gha gha, *ghe ghe, *ghi ghi, V., gackern, 
schnattern, Pk. 407?; W.: mnd. gagel, gegel, N.,M., Gaumen, Zahnfleisch; B.: 
GlPW Akk.? Sg. gÃgal palatum Wa 102, 39b = SAGA 90, 39b = Gl 2, 588, 
69; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in alts⌂chsischen 
Glossaren, AB⌂G 52 (1999), S. 212 

*gag-an?, as., Pr⌂p.: Vw.: s. *g´gin; Son.: s. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 24a 
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*g—h?, as., Adj.: Vw.: s. *-lók?; Hw.: vgl. ahd. g—h?; E.: s. germ. *ganhu, *ganhuz, 
Adj., heftig, j⌂h; W.: s. mnd. gahens, gahes, gãs, Adv., j⌂h, schnell 

*g—h-lók?, as., Adj.: nhd. j⌂h, schnell; ne. sudden (Adj.), quick (Adj.): Vw.: s. 
g—hlóko*; Hw.: vgl. ahd. *g—hlóh?; E.: s. *g—h, lók (2) 

g—h-lók-o* 2, as., Adv.: nhd. j⌂h, schnell, pl–tzlich; ne. suddenly (Adv.), quickly 
(Adv.); ÉG.: lat. cito H, subito GlG; Hw.: vgl. ahd. g—hlóhho*; Q.: GlG, H 
(830); E.: s. *g—h, *lóko; W.: mnd. g—hlóke, Adv., (Althochdeutsches 
W–rterbuch, hg. v. Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., Bd. 4, 1986, S. 24); B.: H 
gahlico 5864 C L, GlG geliko subito Wa 65, 12b = SAGA 73, 12b = Gl 
(nicht bei Steinmeyer); Son.: das Althochdeutsche Glossenw–rterbuch, S. 
211a stellt den Beleg Wa 65, 12b geliko zu giliko, vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 4 (zu H 5864), Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 145 

g—h-un 2, as., Adv.: nhd. j⌂h, schnell, pl–tzlich; ne. suddenly (Adv.); Hw.: vgl. ahd. 
g—hŒn (sw. F. (n), Akk. = Adv.); Q.: Gen, H (830); E.: s. germ. *ganhu-, 
*ganhuz, *ganha-, *ganhaz, *ganhwa-, *ganhwaz?, Adj., heftig, j⌂h; W.: s. 
mnd. gahens, gahes, gãs, Adv., j⌂h, schnell; B.: H gahun 4798 M, gahon 
4798 C, 2948 C, gahahom 2948 M, Gen gahun Gen 299; B.: H gr‡tte sie 
gãhun 4798; Son.: aus einem Dat. Pl. entwickelt, vgl. Graff, E., 
Althochdeutscher Sprachschatz, 1834-1842, Bd. 4, S. 129-133, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 5, 177, Schl•ter, W., Untersuchungen zur 
Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 69 (Anm.), S. 70 (zu H 
2948), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 36-37 (zu H 2948) 

*gal-a?, as., sw. F. (n): nhd. S⌂ngerin; ne. singer (F.); Vw.: s. nahta-; Hw.: s. 
*gÌlian; vgl. ahd. *gala? (st. F. (Ì), sw. F. (n)); E.: s. germ. *gÌljan, sw. V., 
t–nen, gr•Ôen, reden machen; vgl. idg. *ghel-, V., rufen, schreien, Pokorny 
428 

galg-o 10, as., sw. M. (n): nhd. Galgen; ne. gallows (N. Pl.); ÉG.: lat. gabulum 
GlTr; Hw.: vgl. ahd. galgo (sw. M. (n)); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 
40/1018) GlTr, H (830); E.: germ. *galgÌ-, *galgÌn, *galga-, *galgan, sw. M. 
(n), Galgen; idg. *•halgh-, *•halg-, Sb., Zweig, Stange, Pokorny 411; W.: 
mnd. galge, M., F., Galgen; B.: H Dat. Sg. galgen 5591 C, 5726 C, galgon 
5572 C, 5685 C, 5730 C, Akk. Sg. galgon 5532 C, 5553 C, 5623 C, Gl (Trier 
Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. galge gabulum SAGA 440, 20 = Gl 5, 48, 
20 (z. T. ahd.), GlTr galgo gabulum SAGA 343(, 8, 69) = Ka 133(, 8, 69) = 
Gl 4, 203, 11 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes 266b as., vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 131, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 145, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 16, 23, Vilmar, A., Deutsche 
Altert•mer im Heliand, 1845, S. 50, Lagenpusch, E., Das germanische Recht 
im Heliand, 1894, S. 69, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 429, 27, 31f. (zu H 
5591), Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen 
Sprache, 1892, S. 17 

Galilea* 5, as., Sb.: nhd. Galil⌂a; ne. Galilee (Sb.); ÉG.: lat. Galilaea H; Hw.: vgl. 
ahd. Galilea (Sb.); Q.: H (830); I.: Lw. lat. Galilaea; E.: s. lat. Galilea, 
F.=ON, Galil⌂a; gr. Galila…a (GalilaÚa), F.=ON, Galil⌂a; aus dem 
Hebr⌂ischen, Kreis, Umkreis, Landstrich; B.: H Dat. Pl. galilea 960 M C, 
2075 M C, 3183 M C, 4958 M C, 5516 C; Kont.: H im fon Galilea giuuõt 
960 
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Galilea-lan-d* 20, as., st. N. (a): nhd. £Galil⌂aland‹, Galil⌂a; ne. Galilee (Sb.); 
ÉG.: lat. Galilaea H; Hw.: vgl. ahd. *Galilealant? (st. N. (a)); Q.: H (830); 
I.: z. T. Lw. lat. Galilaea?; E.: s. Galilea*, land; B.: H Dat. galilealande 
3557 M, 5250 M, 5240 C, 5856 C, galileo lande 3557 C, 5250 C, 5240 M, 
3716 M C, 4847 M C, galileo landa 5856 L, galileo land 5838 C L, Akk. 
galilealand 250 M C, 780 M, 1995 C, 2072 C, 2234 C, 2291 C, 2648 C, 2664 
C, galileo land 780 C, 1995 M, 2072 M, 2291 M, 2648 M, 2664 M, 1135 M 
C, 1151 M C, 3171 M C, 5866 C, 5955 C, galileoland 5866 L; Kont.: H 
ane™an Galileo land 1151; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 115 

galilÅ-isk 1, as., Adj.: nhd. galil⌂isch; ne. Galilean (Adj.); ÉG.: lat. Galilaeus H; 
Hw.: vgl. ahd. *galilÅisk?; I.: z. T. Lw. lat. Galilaeus?; E.: s. lat. Galilaeus, 
Adj., galil⌂isch; vgl. lat. Galilea, F.=ON, Galil⌂a; gr. Galila…a (GalilaÚa), 
F.=ON, Galil⌂a; aus dem Hebr⌂ischen, Kreis, Umkreis, Landstrich; B.: H 
Nom. Sg. M. galileisk 4975 M C; Kont.: H thu bist galilõisk man 4975; Son.: 
vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 412, 2, S. 472, 26 

gal-l-a* 2, as., sw. F. (n)?: nhd. Galle (F.) (1); ne. gall (N.), bile (N.); ÉG.: lat. 
bilis GlPW, fel H; Hw.: vgl. ahd. galla (sw. F. (n)); anfrk. galla; Q.: GlPW, 
H (830); E.: germ. *gallÌ-, *gallÌn, sw. F. (n), Galle (F.) (1); s. germ. 
*gallÌ-, *gallÌn, *galla-, *gallan, sw. M. (n), Galle (F.) (1); vgl. idg. *•hel- 
(1), *ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, V., Adj., gl⌂nzen, schimmern, 
gelb, grau, gr•n, blau, Pokorny 429; W.: mnd. galle, F., Galle; B.: H Akk. 
Sg. galla 5645 C, GlPW Akk.? Sg. gallun bilem Wa 95, 36 = SAGA 83, 36a 
= Gl 2, 581, 24; Kont.: H habdun im unsu‡ti ecid endi galla gimengid 5645; 
Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 131, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 146 

gal-m 3, as., st. M. (a?): nhd. L⌂rm, Stimme, Echo; ne. noise (N.), voice (N.), 
echo (N.); ÉG.: lat. echo GlPW; Hw.: s. gellon*; vgl. ahd. galm (st. M. 
(a?)); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. *gallma-, *gallmaz, st. M. (a), L⌂rm, 
Get–se, Schall; s. idg. *ghel-, V., rufen, schreien, Pokorny 428; W.: mnd. 
galm, M., lauter, scharfer Schall; B.: H Nom. Sg. galm 4948 M C, Dat. Sg. 
galme 1072 M, galm‘ 1072 C, GlPW Nom. Sg. gÃlm echo Wa 96, 35b = 
SAGA 84, 35b = Gl 2, 582, 72; Kont.: H uuas thar braht mikil gõlm‡digaro 
galm 4948; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 130, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 146, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 23, Ï 113, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 468, 46, S. 430, 12, S. 419, 15 (zu H 4948), Riecke, J., 
Anatomisches und Heilkundliches in alts⌂chsischen Glossaren, AB⌂G 52 
(1999), S. 212 

gal-p-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. sich r•hmen; ne. boast (V.); Hw.: s. gelp*; vgl. 
ahd. *gelpfen? (sw. V. (1)); Q.: H (830); E.: germ. *gelpan, sw. V., t–nen, 
prahlen, prunken; idg. *ghel-, V., rufen, schreien, Pokorny 428; W.: vgl. 
mnd. gelp, Adj., M., •berm•tig, Ébermut; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. galbo 
1561 M, galpo 1561 C; Kont.: H ne galpo thu far thŸnun ge™un te suuŸ¤o 
1561; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 132, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 146, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 60, Ï 128, Vilmar, A., Deutsche 
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Altert•mer im Heliand, 1845, S. 82f., Schulze, W., Kleine Schriften, 1933, S. 
597 

*gamal-Ìn?, as., sw. V. (2): Hw.: s. gigamalÌd; vgl. ahd. gamalÌn (sw. V. (2)); 
Vw.: s. *gi-?; E.: vgl. germ. *gamala, *gamalaz, Adj., alt; vgl. idg. *•hÄÌm, 
Sb., Winter, Schnee; idg. *•hei- (2), *•hi-, Sb., Winter, Schnee; W.: mnd. 
gammelen, sw. V., alt werden 

gam-an 4, as., st. N. (a): nhd. Lust, Lustbarkeit; ne. lust (N.), game (N.); Hw.: vgl. 
ahd. gaman* (st. N. (a)); Q.: H (830); E.: germ. *gamana- (2), *gamanam, 
st. N. (a), Freude, Spiel, Lust; s. idg. *men- (3), *men»-, *mn—-, *mnÅ-, 
*mneh2-, V., denken, Pokorny 726; B.: H Nom. Sg. gaman 2741 M C, Dat. 
Sg. gamne 5294 C, Akk. Sg. gaman 2749 M C, 2762 C, gamen 2762 M; 
Kont.: H gaman uuas thar inne hl«d an thero hallu 2741; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 127, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 147, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 65, 80, Lagenpusch, E., 
Walhallkl⌂nge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 146 

gam-an-lók*, as., Adj.: Vw.: s. gamlók* 
gambr-a* 1, as., st. F. (Ì): nhd. Zins; ne. tributation (N.); Hw.: vgl. ahd. 

*gambara? (st. F. (Ì)); Q.: H (830); B.: H Akk. Sg.? gambra 355 M C S; 
Kont.: H that im ni mahti alettian man sulica gambra s‡ im scolda gelden 
gihue 355; Son.: vgl. Schade, O., Altdeutsches W–rterbuch, Bd. 1f. 2. A., 
1872ff., S. 454, 11, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 11, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 147 

gam-lók* 1, gam-an-lók*, as., Adj.: nhd. freudig; ne. joyful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 
gamanlóh; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. gaman, lók (2); B.: H Akk. Sg. M. 
gamlican Gen 111; Kont.: Gen them uuastom lõh he™anas uualdand endi 
hugi guodan gamlŸcan gang Gen 111; Son.: Behaghel, O., Der Heliand und 
die alts⌂chsische Genesis, 1902, S. 48, Siebs, T., Éber Koegel, Geschichte 
der deutschen Literatur, Z. f. d. P. 29 (1897), S. 413 

g—-n 7, as., anom. V.: nhd. gehen; ne. go (V.); Vw.: s. bi-, ful-, in-*; Hw.: s. 
gangan; vgl. ahd. g—n (anom. V.); anfrk. g—n; ÉG.: lat. obire (= in sethal 
gan) GlPW; Q.: FM, GlPW, H (830); E.: germ. *gÅn, *gÖn, st. V., gehen; s. 
idg. *•hengh-, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *•hÅ- (1), 
*•hÅi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: 
mnd. g—n, gÅn, anom. V., gehen; B.: H 2. Pers. Sg. Imp. gan 3893 C, FM 
Gerundium, Dat. (in te) gande Wa 42, 13 = SAAT 42, 13, Wa 42, 15 = 
SAAT 42, 15, Wa 42, 16 = SAAT 42, 16, Wa 42, 18 = SAAT 42, 18, Wa 
42, 19 = SAAT 42, 19, Wa 42, 20 = SAAT 42, 20, GlPW Inf. (in sethal) 
gan (obire) Wa 91, 25a = SAGA 79, 25a = Gl 2, 576, 70 

ga-ng 7, as., st. M. (a): nhd. Gang (M.) (1), Weg, Verlauf, Ergehen; ne. course 
(N.), way (N.); ÉG.: lat. gressus H, SPsWit; Vw.: s. far-, in-*; Hw.: s. 
gangus*, *g´ngi, *g´ngil; vgl. ahd. gang (st. M. a?, i?); anfrk. gang; Q.: BSp, 
H (830), PA, SPsWit, PN; E.: germ. *ganga-, *gangaz, st. M. (a), Gang (M.) 
(1); germ. *ganga-, *gangam, st. N. (a), Gang (M.) (1); idg. *•hengh-, V., 
Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; vgl. idg. *•hÅ- (1), *•hÅi-, V., leer sein 
(V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; W.: mnd. gank, M., Gang, 
Weg; B.: H Nom. Sg. gang 2477 M, Dat. Sg. ganga 555 M, gange 555 C, 
2562 C, gonge 555 S, Gen Akk. Sg. gang Gen 111, BSp Gen. Pl. gango Wa 
17, 3 = SAAT 8, 3, PA Akk. Sg. gang gressus Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, 
SPsWit Akk. Pl. gongas gressus Ps. 84/14; Kont.: H te huŸ gi thus an ganga 
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kumad gifaran an f‡¤iu 555; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 124, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 147, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 22, 112, 117, Ï 
113, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den 
alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 96 (z. 
B. Wolfgang), Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem 
Jahre 1000, 1962, S. 90 (Gangi) 

ga-ng-an 178, as., red. V. (1): nhd. gehen; ne. go (V.); Vw.: s. —-*, ana-*, bi-, 
far-*, ful-, gi-, ovar-*, te-, thurh-*, undar-*; Hw.: s. g—n; vgl. ahd. gangan (1) 
(red. V.); anfrk. gangan; ÉG.: lat. abire H, accedere H, ambulare GlEe, 
SPsWit, ascendere H, descendere H, egredi H, exire H, ingredi GlG, intrare 
H, introire PA, H, ire H, (mittere) H, occurrere H, (occursus) H, procedere 
H, reverti H, sequi H, transire H, vadere H, (venire) (V.) (1) H; Q.: BSp, 
Gen, GlEe, GlG, H (830), PA, SF, SPsWit; E.: germ. *gangan, st. V., 
gehen; idg. *•hengh-, V., Sb., schreiten, Schritt, Pokorny 438; s. idg. *•hÅ- 
(1), *•hÅi-, V., leer sein (V.), fehlen, verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; 
W.: s. mnd. g—n, gÅn, anom. V., gehen; B.: H Inf. gangan 503 M C, 1130 M 
C, 1168 M C, 1268 M C, 2920 M C, 4735 C, 1800 M C, 1857 M C, 1899 M 
C, 1921 M C, 2547 C, 3678 M C, 4098 M C, 4181 M C, 4533 M C, 4556 M 
C, 4787 M C, 5018 M C, 5072 M C, 5516 C, 5745 C, 5783 C, 5814 C, 5900 
C, 873 M C, 4538 M C, 5743 C, 5841 C L, 516 M C, 595 M C, 2558 C, 
4629 C, 4720 C, 5824 C L, 429 M C, 542 M C S, 2936 M C, 4953 M C, 
5160 M C, 5730 C, 5763 C, 5832 C L, 5871 C, 579 M C, 1036 M C, 1255 M 
C, 2939 M C, 3517 M C, 4955 M C, 1784 M C, 5312 C, 2691 C, 2864 C, 
2780 C, 4769 C, 2745 C, 2898 C, 3869 C, gangen 2691 M, 2864 M, 2780 M, 
4769 M, 2745 M, 2898 M, gongan 503 S, 516 S, 579 S, Part. Pr⌂s. gangandi 
5962, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gangu 4819 M C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gangid 2480 M, 
gangat 2480 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. gangat 5965 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. gangad 
2598 M, 1979 M, gangat 2598 C, 1979 C, 2. Pers. Sg. Imp. gang 5584 C, 
5570 C, 3893 M, 2. Pers. Pl. Imp. gangat 5864 C L, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. 
gangas 2122 M, ganges 2122 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. ganga 3913 M, 3869 
M, gange 3913 C, 1. Pers. Sg. Pr⌂t. geng 4425 M C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. geng 
3195 M C, 3209 M C, 3835 M C, 4271 M C, 5268 M C, 5299 C, 5385 C, 
5710 C, 2000 M C, 2198 C, 3765 M C, 4270 M C, 4804 M C, 4900 M C, 
4929 M C, 5463 C, 2178 M C, 2183 M C, 3422 C, 4965 M C, 2544 C, 4478 
M C, 2334 M C, 2940 M C, 4798 M C, 5001 M C, 2994 M C, 3155 M C, 
4828 M C, 5703 C, 5929 C, 2381 M C, 2018 M C, 2102 M C, 2770 M C, 
4027 M C, 4526 M C, 4838 M C, 4869 M C, 5176 M C, 5232 M C, 5369 C, 
5715 C, 5722 C, 5906 C, 198 M, 536 M S, 1127 M, 1150 M, 102 M, 3734 M, 
4020 M, 231 M, 1061 M, 1075 M, 477 M, 107 M, 4967 C, 5150 C, gieng 198 
C, 536 C, 1127 C, 1150 C, 102 C, 3734 C, 4020 C, 231 C, 1061 C, 1075 C, 
477 C, 107 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gengun 2007 M C, 2399 M C, 2741 M C, 
4716 C, 602 M C, 699 M C, 1272 M C, 2820 M C, 4205 M C, 4936 M C, 
5061 M C, 648 M C, 658 M C, 2311 M C, 4089 M C, 4102 M C, 4856 M C, 
3344 M C, 3879 M C, 5515 C, 5693 C, 1279 M C V, 4066 M C, 4285 M C, 
4970 M C, 4945 M C, 3722 M C, 3798 M C, 2960 M, 5150 M, gengon 2960 
C, gengum 5501 C, güngun 4738 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gengin 1181 M, 
giengin 1181 C, Part. Pr⌂t. gegangan 5795 C, Gen gangan Gen 271, Gen 
293, Gen 248, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gengit Gen 178, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. 
ganga Gen 38, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. geng Gen 80, Gen 273, Gen 165, 3. Pers. 
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Pl. Pr⌂t. gengun Gen 299, 307, Gen 280, BSp 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gangu Wa 
17, 21 = SAAT 8, 21, GlEe 3. Pers. Pl. Pr⌂s. gangad ambulant Wa 47, 11b 
= SAGA 178, 11b = Gl 1, 710, 55, GlG 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gen(gid) 
ingreditur Wa 64, 19a = SAGA 72, 19a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA 
Inf. gangan Wa 14, 21 = SAAT 312, 21, SF 2. Pers. Sg. Imp. gang Wa 19, 
17 = SAAT 315, 17, SPsWit 3. Pers. Sg. In. Pr⌂s. gongi¤ ambulabit Ps. 
84/14; Kont.: H th‡ hõt uualdand Krist gangen is iungaron 2864, H th‡ geng 
imu thar Iudas for¤ thar that a¤ali sat 4478, Gen g‡mian hwar hie ganga 
Gen 38; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. 
v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 124, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 46, 55, 60, 96, 98, 187, Ï 128, 439, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 9f. (zu H 2960), Behaghel, O., Die Modi 
im Heliand, 1876, Ï 26 (zu H 873), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 
(1876), S. 66 (zu H 4967), S. 67 (zu H 2480), S. 68 (zu H 3869), Schl•ter, 
W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 211 
(zu H 3869), S. 124 (zu H 5150), gangat (in Handschrift C) f•r gangid (in 
Handschrift M) in Vers 2480, gan (in Handschrift C) f•r gang (in 
Handschrift M) in Vers 3893, gangan (in Handschrift C) f•r ganga (in 
Handschrift M) in Vers 3869, giuuet (in Handschrift M) f•r geng (in 
Handschrift C) in Vers 4967, gengun (in Handschrift M) f•r geng (in 
Handschrift C) in Vers 5150 

*ga-ng-an-de-lók?, as., Adj.: Vw.: s. bi-; Hw.: vgl. ahd. *gangantlóh?; E.: s. gangan, 
lók (2) 

ga-ng-us* 3, lat.-as.?, st. M. (a): nhd. Gang (M.) (1), Weg; ne. course (N.), way 
(N.); Hw.: vgl. lat.-ahd. *gangus? (M.); Q.: Traditiones Corbeienses (823; E.: 
s. gang; B.: Traditiones Corbeienses gangum Wigand P. Traditiones 
Corbeienses 1843 Nr. 230 S. 46, 5 = Eckhardt Studia Corbeiensia I S. 181 
A Ï 6 B Ï 230 C Ï 230, gango Wigand, P. Traditiones Corbeienses 1843 Nr. 
236 S. 47, 18 = Eckhardt Studia Corbeiensia I S. 184 A Ï 12 B Ï 236 C Ï 
136, gangum Wigand P. Traditiones Corbeienses 1843, Nr. 287 S. 59, 17 = 
Eckhardt Studia Corbeiensia I S. 210 A Ï 63 B Ï 287 C Ï 287 

garb-a* 5, lat.-as.?, sw. F. (n)?: nhd. Garbe (F.) (1); ne. sheaf (N.); ÉG.: lat. 
manipulus Gl, merges GlTr; Hw.: s. garwa*; vgl. lat.-ahd. garba; Q.: FM, Gl 
(Paris, BibliothÒque Nationale lat. 9344), GlTr, K–tzschke, R., Die Urbare 
der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.), Darpe, F., Eink•nfte- und 
Lehns-Register der F•rstabtei Herford, 1892, Codex Traditionum 
Westfalicarum, Bd. 4; E.: germ. *garbÌ, st. F. (Ì), Garbe (F.) (1); s. idg. 
*ghrebh- (1), *gherbh-, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455; W.: mnd. 
garve, F., Garbe; B.: FM Gen. Pl. garuano Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, Gl 
(Paris, BibliothÒque Nationale lat. 9344) Akk. Pl. garuon maniplos SAGA 
210, 22 = Gl 2, 701, 22, GlTr Nom. Sg. garua merges SAGA 359(, 10, 106) 
= Ka 149(, 10, 106) = Gl 4, 205, 27, Darpe, F. Eink•nfte- und Lehns-
Register der F•rstabtei Herford 1892 Codex Traditionum Westfalicarum Bd. 
4, S. 21 garba, K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, 
Bd. 2, 1978, S. 18, 19 Akk. Sg. garbam; Kont.: K–tzschke, R., Die Urbare 
der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 18, 19 unam garbam lini 
debet in agro colligere 

gar-™-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. garva* 
gar-d (1) 11, as., st. M. (a?, i?): nhd. £Garten‹, Feld, Erde, Haus; ne. field (N.), 

ground (N.), house (N.); ÉG.: lat. domus H; Vw.: s. b‡m-*, middil-*; Hw.: 
vgl. ahd. gart (2) (st. M. a?, i?); Q.: Gen, H (830), PN; E.: germ. *garda-, 
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*gardaz, st. M. (a), Gehege, Zaun, Garten, Haus; idg. *ghordhos, Sb., 
Gehege, Haus, Garten, Pokorny 444; s. idg. *•herdh-, V., Sb., greifen, 
fassen, umfassen, umz⌂unen, umg•rten, H•rde, Haus, Garten, Pokorny 444; 
vgl. idg. *•her- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; W.: mnd. gard, M., 
Garten (GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen W–rterbuch, 
1903, S. 88); B.: H Nom. Sg. gard 3135 M C, Dat. Pl. gardon 1696 M C, 
1769 C, 3332 C, 3378 C, 3776 C, gardun 1769 M, 3332 M, 3378 M, 3776 M, 
Akk. Pl. gardos 577 M C S, 4020 M C, 4496 M C, 4538 M C, Gen Akk. Pl. 
gardos Gen 271; Kont.: H uuas thar gard g‡dlŸc endi gr‡ni uuang 3135; 
Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 129, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 147, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, 24, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
406, 27, S. 470, 21 (zu H 3332), S. 449, 1 (zu H 4496), Behaghel, O., Der 
Heliand und die alts⌂chsische Genesis, 1902, S. 43 (zu Gen 271), zum 
entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den 
alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 96 (z. 
B. Gardulfus), Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem 
Jahre 1000, 1962, S. 90 (z. B. Gardulf) 

gard* (2) 1, g´rd*, as., st. F. (jÌ), st. M.? (a?): nhd. Gerte, Rute, Stab; ne. rod 
(N.); ÉG.: lat. (virga) GlVO; Vw.: s. fiur-*, segal-*; Hw.: vgl. ahd. gart (1) 
(st. M. a); Q.: GlVO (Anfang 11. Jh.), PN; E.: germ. *gazda- (2), *gazdaz, 
st. M. (a), Stachel, Stecken, Gerte, Rute, Stab; germ. *gazdi-, *gazdiz, Sb., 
Gerte, Rute, Stab, Zweig; idg., *•hasto- (1), *•hazdho-, Sb., Gerte, Rute, 
Stange, Pokorny 412; W.: mnd. gart, garde, F., Gerte, Zweig; B.: GlVO 
Nom. Sg. gart (hochdeutsch?) virgea SAGA 192, 40a = Gl 2, 726, 18 (z. T. 
ahd.); Son.: Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 24b 
verweist auf fŒirgard, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., 
Studien zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 
1955, S. 96 (z. B. Gardolf), Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen 
vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 

*gar-d-a?, as., st. F. (Ì), sw. F. (n): Vw.: s. middil-*; Hw.: vgl. ahd. *garta? (st. F. 
Ì?, sw. F. n?); E.: s. gard (1) 

gar-d-—r-i 1, as., st. M. (ja): nhd. G⌂rtner; ne. gardener (M.); ÉG.: lat. hortulanus 
H; Hw.: vgl. ahd. gart—ri (1) (st. M. ja); Q.: H (830); I.: L•t. lat. 
hortulanus?; E.: s. gard (1); W.: s. mnd. gerdenere, gerdener, gardenere, 
gardener, M., G⌂rtner; B.: H Nom. Sg. gardari 5927 C; Kont.: H that it thie 
gardari uuãri hofuuard hõrren sŸnes 5927; Son.: Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 148 

gar-d-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Garten; ne. garden (N.); Vw.: s. b‡m-*, wón-*; 
Hw.: vgl. ahd. garto (sw. M. n); anfrk. *gardo?; Q.: H (830), ON; E.: germ. 
*gardÌ-, *gardÌn, *garda-, *gardan, sw. M. (n), Gehege, Zaun, Garten, 
Haus; idg. *•hortos, Sb., Gehege, Haus, Garten, Pokorny 442; s. idg. 
*•herdh-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umg•rten, H•rde, Haus, Garten; 
vgl. idg. *•her- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; W.: mnd. garde, M., 
Garten; B.: H Dat. Sg. gardon 5795 C; Kont.: H te them gardon 5795; Son.: 
vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 129, Schl•ter, W., 
Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 17 
(Anm.), Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 4, 444 (...garten) 

*garew-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. *garwi, gigarwi* 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 370

*gar-n?, as., st. N. (a): nhd. Garn; ne. yarn (N.); Vw.: s. -winda*; Hw.: vgl. ahd. 
garn (st. N. a); E.: germ. *garna-, *garnam, st. N. (a), Garn; s. idg. *•horn—, 
F., Darm, Pokorny 443; vgl. idg. *•her- (5), Sb., Darm, Pokorny 443; W.: 
mnd. garn, N., Garn, Strick, Netz; Son.: Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 24b nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht 
aufgefundenen) Belegs in den kleineren alts⌂chsischen Sprachdenkm⌂lern an 

*gar-n-i?, as., st. N. (ja): nhd. Eingeweide; ne. guts (N. Pl.); Vw.: s. mid-*; Hw.: 
vgl. ahd. *garni? (st. N. ja); E.: germ. *garnÌ, F., st. F. (Ì), Darm; s. idg. 
*•horn—, F., Darm, Pokorny 443; vgl. idg. *•her- (5), Sb., Darm, Pokorny 
443 

gar-n-w-i-nd-a* 1?, as.?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Garnwinde; ne. yarnreel 
(N.); ÉG.: lat. (testadulus) GlTr; Hw.: vgl. ahd. garnwinta* (sw. F. n); Q.: 
GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. *garn, *winda; W.: mnd. garnwinde, sw. F., 
Garnwinde, Drehkreuz (Althochdeutsches W–rterbuch, hg. v. Karg-
Gasterst⌂dt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 114); B.: GlTr Nom. Sg. 
garnuuinda testadulus SAGA 395(, 16, 4) = Ka 185(, 16, 4) = Gl 4, 210, 14; 
Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 24b 
und Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266b 
alts⌂chsisch 

gar-o 9, as., Adv.: nhd. ganz, v–llig, wohl; ne. wholy (Adv.), well (Adv.); Vw.: s. 
*-lók, -lóko*; Hw.: vgl. ahd. garo (2); anfrk. garo; Q.: Gen, H (830); E.: 
germ. *garwa-, *garwaz, Adj., gegoren, fertig, bereit, gar; s. idg. *ghrebh- 
(1), *gherbh-, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455?; W.: mnd. gar, 
Adv., ganz, sehr, g—r, g—re, Adv. (Althochdeutsches W–rterbuch, hg. v. 
Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., Bd. 3, 1971-1985, S. 118); B.: H garo 825 M 
C, 2968 M C, 3544 M C, 3866 M C, 4177 M C, 4185 M C, 620 M, 206 M, 
garoo 620 C, garao 206 C, Gen garoo Gen 56; Kont.: H quãdun that sie 
uuissin garo that he scoldi an Bethleem giboran uuer¤an 620; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 67, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 37, S. 462, 1 (zu 
H 620) 

*gar-o-lók?, as., Adj.: nhd. ganz, v–llig; ne. whole (Adj.); Hw.: s. garolóko*; vgl. 
ahd. *garolóh?; E.: s. garo, lók (2); W.: mnd. *garlók?, Adj., ganz, v–llig 

gar-o-lók-o* 1, as., Adv.: nhd. ganz, v–llig, wohl; ne. wholy (Adv.), well (Adv.); 
Hw.: vgl. ahd. garolóhho*; Q.: H (830); E.: s. garo, *lóko; W.: mnd. garlóke, 
Adv., g⌂nzlich, v–llig; B.: H garolico 5962 C; Kont.: H sia ni mahtun ina 
garolŸco antkennan 5962; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 481, 37, S. 407, 14 

gar-u 29, as., Adj.: nhd. bereit, geschm•ckt; ne. ready (Adj.), decorated (Adj.); 
ÉG.: lat. (induere), paratus GlPW, H, promptus H; Vw.: s. gi-*; Hw.: s. 
g´ritha, *garwi; vgl. ahd. garo (1); Q.: GlPW, H (830), PN?; E.: s. germ. 
*garwa-, *garwaz, Adj., gegoren, fertig, bereit, gar; s. idg. *ghrebh- (1), 
*gherbh-, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455?; W.: mnd. gar, Adj., 
fertig gemacht, bereitet; B.: H Nom. Sg. M. garu 1650 M, 1793 M, 2939 M, 
3330 M, 4781 M, garo 1650 C, 1793 C, 2939 C, 3330 C, 4678 C, 4781 C, 
5646 C, 5655 C, Nom. Sg. F. garu 283 M C, garo 5940 C, Nom. Sg. N. garu 
957 M, 1344 M, 4256 M, garo 957 C, 1344 C, 4256 C, gÃro 1344 V, Gen. 
Sg. N. garouues 2844 M, garoes 2844 C, Akk. Sg. N. garo 929 M C, 273 C, 
1595 C, 2023 C, 2324 C, 2831 C, 2834 C, 2998 C, 3440 C, 3739 C, 4608 C, 
5206 C, garu 273 M, 1595 M, 2023 M, 2324 M, 2831 M, 2834 M, 2998 M, 
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3739 M, 4608 M, 5206 M, Nom. Pl. M. garouua 675, garoa 675 C, gar→' 675 
S, GlPW Nom. Sg. M. gÃrv paratus Wa 100, 23a = SAGA 88, 23a = Gl 2, 
586, 21, Akk.? Pl.? gÃra partas (= paratas) Wa 104, 21b = SAGA 92, 21b = 
Gl 2, 589, 44; Kont.: H huuand the uuelo standid garu iu tegegnes 1650, H 
mŸn gõst is garu an godes uuillean f«s te faranne 4781; Son.: vgl. Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, S. 148, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 4, 65, 201, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 21 f. (zu H 675), 
R–diger, M., Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 
(1879) S. 287 (zu H 2844), Gering, H., Zum Heliand, Z. f. d. P. 27 (1895) 
S. 210f. (zu H 3330), zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., 
Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 (kann 
vorliegen z. B. in Garosta)  

gar-v-a* 3, gar-™-a*, as., sw. F. (n): nhd. Garbe (F.) (1); ne. sheaf (N.); ÉG.: lat. 
ges GlTr, merges GlTr; Hw.: s. garba; vgl. ahd. garba (st. F. Ì); anfrk. 
garva; Q.: FK, FM, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *garbÌ, st. F. (Ì), 
Garbe (F.) (1); s. idg. *ghrebh- (1), *gherbh-, V., ergreifen, erraffen, rechen, 
Pokorny 455; vgl. idg. *•her- (4), V., greifen, fassen, Pokorny 442; W.: mnd. 
garve, F., Garbe (F.) (1); B.: FK Gen. Pl. garuano Wa 24, 26 = SAAT 24, 
26, FM Gen. Pl. garuano Wa 24, 15 = SAAT 24, 15, GlTr Nom. Sg. garua 
merger SAGA 359(, 10, 106) = Ka 149(, 10, 106) = Gl 4, 205, 27 (as.? oder 
eher ahd. (amfrk?)); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches 
Elementarbuch, 1973, S. 266b alts⌂chsisch 

garw-a* 4, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Schafgarbe; ne. yarrow (N.); ÉG.: lat. 
millefolium Gl, GlTr; Hw.: vgl. ahd. garawa* (1) (st. F. Ì, sw. F. n); Q.: Gl 
(Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73), Gl (Trier 
Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *garwa, Sb., 
Garbe (F.) (2); s. idg. *ghrebh- (1), *gherbh-, V., ergreifen, erraffen, rechen, 
Pokorny 455; W.: vgl. mnd. gare (= carwe?), karwe, karve, Sb., Karbe, 
Karbei, Feldk•mmel (vgl. GallÕe, J., Vorstudien zu einem 
altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 88); B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek 
PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73) Nom. Sg. graua millefolia SAGA 
14, 44 = Gl 3, 571, 44, Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. garauua 
millefolium SAGA 437, 13 = Gl 5, 42, 13, GlTr Nom. Sg. garaua 
millefolium SAGA 361(, 11, 7) = Ka 151(, 11, 7) = Gl 4, 205, 50 (as.? oder 
eher ahd.?), Nom. Sg. garauua millefolium SAGA 407(, 18, 20) = Ka 197(, 
18, 20) = Gl 4, 246, 40 (as.? oder eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266b alts⌂chsisch 

garw-i* 1, g´rw-i* as., st. N. (ja): nhd. Kleidung; ne. clothing (N.); Vw.: s. gi-*, 
wóggi-*; Hw.: s. garu, *g´rwi; vgl. ahd. garawi* (st. N. ja); E.: germ. 
*garwja-, *garwjam, st. N. (a), Kleidung, Ausr•stung; s. idg. *ghrebh- (1), 
*gherbh-, V., ergreifen, erraffen, rechen, Pokorny 455?; W.: mnd. gerwe, 
garwe, N., Kleidung, Rock; B.: H Dat. Sg. gareuuea 1857 M; Son.: Berr, S., 
An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 148 

garw-ian* 8, g´rw-ian*, girw-an*, giriw-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. bereiten (V.) 
(1), bereit machen, kleiden; ne. prepare (V.), dress (V.); ÉG.: lat. parare H, 
SPs; Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. garawen* (sw. V. 1a, 3); anfrk. gerwen; Q.: 
Gen, H (850), SPs; E.: germ. *garwjan, sw. V., bereiten (V.) (1), 
fertigmachen, zubereiten; s. idg. *ghrebh- (1), *gherbh-, V., ergreifen, 
erraffen, rechen, Pokorny 455? W.: mnd. gerwen, geren, sw. V., gar machen, 
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fertig machen, bereiten (V.) (1); B.: H Inf. garuuuian 595 M, geruuean 595 
C, giriuuan 3450 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. geriuuide 776 M, geruuida 776 C, 3. 
Pers. Pl. Pr⌂t. gereuuidun 4549 M, geriuuidun 4549 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
Konj. gereuuidin 4248 M, geridin 4248 C, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gereuuedi 
Gen 246, Part. Pr⌂t. gigereuuid Gen 299, SPs Part. Pr⌂t. Nom. Sg. gigerugid 
paratum Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 17 (Ps. 111/7); 
Kont.: H that sie sie gereuuidun te godes rŸkie 4248; Son.: vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 236a (1), Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 11, S. 434, 8 
(zu H 4549) 

*g—-s?, as., st. F. (athem.): nhd. Gans; ne. goose (N.); Hw.: s. *gÌs; vgl. ahd. gans 
(st. F. i, urspr•nglich athem.); Q.: ON; E.: germ. *gans, F., Gans; idg. 
*•hans-, Sb., Gans, Pokorny 412; s. idg. *•han-, V., g⌂hnen, klaffen, Pokorny 
411; idg. *•hÅ- (2), *•h»-, *•hÅi-, *•hó-, V., g⌂hnen, klaffen, Pokorny 419; 
W.: mnd. gÌs, gŒs, F., Gans; Son.: vgl. Runenalphabet, Rom, Bibliotheca 
Vaticana, fol. 266 (9.-10. Jh.) gas (Dietrich, F., Ein Westf⌂lisches 
Runenalphabet mit Namen der Buchstaben, Germania 13 (1868) S. 77ff. ges 
oder gos) von gÌs = GallÕe, J., Alts⌂chsische Sprachdenkm⌂ler, 1894, S. 260, 
vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 236b (kons.), 
alter s-Stamm, Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 
25a, GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, 
S. 89 

ga-s-t* (1), as., st. M. (a): Vw.: s. gõst (1) 
gast* (2) 7, g´st*, as., st. M. (i): nhd. Gast; ne. guest (N.); ÉG.: lat. hospes BSp, 

GlPW, hospita GlPW; Hw.: vgl. ahd. gast (st. M. i); Q.: BSp, GlPW, H 
(830) PN; E.: germ. *gasti-, *gastiz, st. M. (i), Gast; idg. *ghostis, M., 
Fremder, Gast, Pokorny 453; W.: mnd. gast, M., Gast; B.: H Nom. Pl. gesti 
2060 M C, Gen. Pl. gesteo 2045 M, gestio 2045 C, Dat. Pl. gastiun 2749 M, 
gestion 2749 C, 2021 C, gestiun 2021 M, BSp Akk. Pl. gasti Wa 16, 28 = 
SAAT 7, 28, GlPW Nom. Sg. gast hospita Wa 90, 23a = SAGA 78, 23a = 
Gl 2, 576, 5 (z. T. ahd.), gÃst hospes Wa 104, 30a = SAGA 92, 30a = Gl 2, 
590, 31; Kont.: H nu sint thŸna gesti sade 2060; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 133, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 148, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
Ï114, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den 
alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 97 (z. 
B. Eremgast), Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem 
Jahre 1000, 1962, S. 90 (Gastlind) 

gast-hŒ-s 1, as.?, st. N. (a): nhd. Gasthaus; ne. guesthouse (N.); ÉG.: lat. 
deversorium GlTr; Hw.: vgl. ahd. gasthŒs (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. 
Jh.); E.: s. gast (2), hŒs; W.: mnd. gasthŒs, N., Gasthaus, Haus zur 
Aufnahme Fremder; B.: GlTr Nom. Sg. gasthus diuersorium SAGA 329(, 6, 
132) = Ka 119(, 6, 132) = Gl 4, 201, 10 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach 
Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 266b, 269b 
alts⌂chsisch 

gast-s´l-i* 12, g´st-s´l-i*, as., st. M. (i): nhd. £Gastsaal‹, Festsaal, Halle, Herberge; 
ne. hall (N.), hostel (N.); ÉG.: lat. (locus) H; Hw.: vgl. ahd. *gastsali? (st. 
N. ja); Q.: H (830); E.: s. gast, s´li; B.: H Dat. Sg. gastseli 2780 M C, 2002 
M, 2762 M, gestseli 2002 C, 2762 C, 711 M, 3338 M, gastselie 711 C, 3338 
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C, 5310 C, Akk. Sg. gastseli 679 M C, 1899 M C, 2733 M C, 2737 M C, 
gestseli 679 S, Gen Dat. Sg. gestseli Gen 248, Gen 280; Kont.: H uuar¤ thar 
an thene gastseli megincraft mikil manno gesamnod heritogono an that h«s 
thar iro hõrron uuas an is kuningst‡le 2733; Son.: vgl. Braune, W., Zur 
alts⌂chsischen Genesis, PBB 32 (1907) S. 9, Kauffmann, F., Zur Geschichte 
des nieders⌂chsischen Bauernhauses, Z. f. d. P. 39 (1907) S. 287Neckel, G., 
Zur alts⌂chsischen Genesis, PBB 32 (1907), S. 565, Bartsch, K., Zum Kodex 
Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 (zu H 679), Berr, S., 
An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 149, 
Behaghel, O., Der Heliand und die alts⌂chsische Genesis, 1902, S. 42, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 470, 21-22 (zu H 2002) 

gat* 1, as., st. N. (a): nhd. Loch, øffnung; ne. hole (N.); ÉG.: lat. foramen H; 
Hw.: vgl. ahd. *gaz? (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *gata-, *gatam, st. N. 
(a), Loch; vgl. idg. *ghed-, V., Sb., scheiÔen, Loch, Pokorny 423; W.: mnd. 
gat, N., Loch; B.: H Akk. Sg. gat 3300 M C; Kont.: H thurh nãdlan gat 
3300; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 123, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 149, 
Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 2, 64 (z. B. Gittelde) und –fter 

*gaval-a?, *ga™al-a?, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Gabel; ne. fork (N.); Vw.: s. 
mist-*; Hw.: s. gaflia*; vgl. ahd. gabala (st. F. Ì); E.: germ. *gabalÌ, st. F. 
(Ì), Gabel; idg. *ghabholo-?, *ghablo-, Sb., Astgabel, Gabelung, Gabel, 
Pokorny 409; W.: mnd. gaffel, gaffele, geffele, F., groÔe h–lzerne Gabel, 
eiserne Gabel 

ge (1) 19, gi, gie, gia, as., Konj.: nhd. und; ne. and (Konj.); Hw.: s. ja*; vgl. ahd. 
j—*; Q.: H (830), TS; E.: germ. *ja, Adv., Konj., ja, und; B.: H ge 2257 M 
C, gi 2256 C, gie 5837 C, 5870 C, 5895 C, 4098 C, 4260 C, ge ... ge 1657-
1658 M, 1896 M, 2547 C, 2420 C, 4054 C, 2484-2485 C, gie ... gie 1657-1658 
C, 5467-5468 C, 5480 C, 3623-3624 C, 4373 C, ge ... gi 1896 C, ge ... gia 
1838-1840 M, gie 3905 C, 4455 C, ia 5870 L, TS gi Steinmeyer, E., Kleinere 
althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 334, A2; Kont.: 
H hiet ‡c an sundron SŸmon Petruse uuillspell mikil uuordon c«¤ian cumi 
drohtines gi that Crist sel™o uuas an Galileo land 5837; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 149, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 13, 65, 349, 409, 430, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 26a erweckt den Eindruck als 
w•rde er gó ansetzen, ... ia (in Handschrift C) f•r ge ... gia (in Handschrift 
M) in Vers 1838-1840 

ge (2), as., Pr⌂f.: Vw.: s. gi (2) 
ge-an, as., st. V. (5): Vw.: s. gehan 
ge™-a*, as., st. F. (Ì): Vw.: s. geva* 
ge™-an* (1), as., st. M. (a): Vw.: s. gevan* (1) 
ge™-an* (2), as., st. V. (5): Vw.: s. gevan* (2) 
*g´™it-a?, as.?, st. F. (Ì): Vw.: s. *g´vita?,  
*ge™-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *gevo? 
ge™o-ian*, as., sw. V. (2): Vw.: s. gevÌn* 
ge™-Ìn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. gevÌn* 
ged-a*, as., st. F. (Ì): Vw.: s. jeda* 
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ged-an* 1, jed-an*, as., st. V. (5): nhd. j⌂ten; ne. weed (V.); ÉG.: lat. sarculare 
GlPW; Vw.: s. Œt-; Hw.: vgl. ahd. jetan* (st. V. 5); anfrk. gedan; Q.: GlPW 
(Ende 10. Jh.); E.: germ. *jedan, st. V., j⌂ten; W.: mnd. jeden, sw. V., j⌂ten; 
B.: GlPW Part.Pr⌂t. Dat. Pl. gigedenon sarculatis Wa 95, 1-2a = SAGA 83, 
1-2a = Gl 2, 580, 63 

ged-er*, ied-ar*, iod-ar*, as., st. N. (a): nhd. Euter; ne. udder (N.); ÉG.: lat. 
mamma GlVO; Hw.: s. Œder*; vgl. ahd. *jedar? (st. N. a); Q.: GlVO (11. 
Jh.); E.: germ. *eudara-, *eudaram, *Œdara-, *Œdaram, *Œdira-, *Œdiram, st. 
N. (a), Euter; s. idg. *Åudh-, *Œdh-, Sb., Euter, Pokorny 347; W.: mnd. jeder, 
N., Euter; B.: GlVO Dat. Pl. gederun mammis Wa 109, 9b = SAGA 191, 
9b = Gl 2, 716, 24 

*gõ-d-ia?, *gõ-d-ea?, as., st.? F. (Ì): nhd. Mangel; ne. lack (N.); Vw.: s. m´ti-*; 
Hw.: vgl. ahd. *geita? (st. F. Ì); Q.: H (830); E.: germ. *gaidwa-, *gaidwam, 
st. N. (a), Mangel; vgl. idg. *•hÅ- (2), *•h»-, *•hÅi-, *•hó-, V., g⌂hnen, 
klaffen, Pokorny 419; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 133, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 151 

*g´gin?, as., Pr⌂p.: nhd. gegen; ne. against (Pr⌂p.); Vw.: s. an-; Hw.: *gagan; vgl. 
ahd. gagan; anfrk. gegin; E.: germ. *gagana, *gagna, Pr⌂p., Pr⌂f., gegen, 
wider; W.: mnd. jegen, gegen, kegen, Pr⌂p., gegen, gegen•ber 

*g´gin-ian?, as., sw. V. (1): Vw.: s. and-; E.: s. *g´gin?; Hw.: vgl. ahd. gaganen 
g´gin-war-d* 7, g´gin-wer-d*, as., Adj.: nhd. gegen•ber, gegenw⌂rtig, offen; ne. 

opposite (Adj.), present (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gaganwerti*; Q.: H (830); E.: 
s. *g´gin, *ward (2); W.: vgl. mnd. jegenwardich, Adj., gegenw⌂rtig; B.: H 
Nom. Sg. M. geginuuard 1287 M C, 5615 C, geginuuar¤ 1287 V, Nom. Sg. 
N. geginuuerd 2534 C, Akk. Sg. M. geginuuardan 1057 M C, Akk. Sg. F. 
geginuuarde 258 M, geginuuardi 258 C, Nom. Pl. M. geginuuarde 4301 M, 
Dat. Pl. M. geginuuardun 3297 M, geginuuardon 3297 C; Kont.: H thar sie 
the engil godes bi namon sel™o gr‡tte geginuuarde 258; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 119, 298, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 413, 5, GallÕe, J., Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, Ï 52d, 
Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 
1892, S. 192, genginuuarda (in Handschrift C) f•r geginuuarde (in 
Handschrift M) in Vers 4301 

g´gin-war-d-i* 3, as., st. F. (i): nhd. Mitte, Gegenwart; ne. middle (N.), presence 
(N.); ÉG.: lat. (medius) GlEe, conspectus SPs; Hw.: vgl. ahd. gaganwertó* 
(st. F. ó); anfrk. geginwerd; Q.: GlEe, SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. g´ginward*; 
W.: mnd. jegenwart, F., Gegenwart; B.: GlEe Dat. Sg. (ce) geinuuardi (in) 
medium Wa 53, 6b = SAGA 101, 6b = Gl 4, 294, 16, SPs Dat. Sg. (an) 
geinuuardi (in) conspectu Ps. 115/5 = Tiefenbach Ps. 115/15 = SAAT 328, 1-
3 (= 327, 1-3) (Ps. 115/5), (an) geginuuardi (in) conspectu Ps. 115/8 = 
Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 16-18 (= 327, 16-18) (Ps. 115/8) 

g´gin-wer-d*, as., Adj.: Vw.: s. g´ginward* 
*g´gn-es?, as., Adv.: Vw.: s. te-; Hw.: vgl. ahd. *gaganes?; E.: s. *g´gin 
g´gn-ung-o 8, as., Adv.: nhd. offenbar, unmittelbar; ne. obviously (Adv.); ÉG.: lat. 

(visio) H; Hw.: vgl. ahd. *gaganungo?; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. visio?; B.: 
H gegnungo 188 M C, 213 M C, 3037 M C, 4656 M C, 4969 M C, 5332 C, 
5685 C, 5946 C; Kont.: H nis that uurõ¤aro dãd ac it gegnungo fan gode 
alouualdon kumid 3937; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
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1897, S. 3, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 151 

geh-an 21, ge-an, jeh-an*, as., st. V. (5): nhd. bekennen, erkl⌂ren, aussprechen; ne. 
confess (V.), explain (V.); ÉG.: lat. confiteri BSp, H; Vw.: s. bi-*; Hw.: vgl. 
ahd. jehan* (st. V. 5); Q.: BSp, GlG, H (830); E.: germ. *jehan, st. V., 
aussprechen, sagen, versichern; idg. *Äek-, V., sprechen, Pokorny 503; W.: 
mnd. gÅn, gein, jÅn, jein, st. V., gestehen; B.: H Inf. gehan 4975 M C, 5338 
C, 547 S, gean 547 M, gan 547 C, Dat. Inf. gehanne 4594 M C, 2. Pers. Sg. 
Pr⌂s. gihis 3952 M C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gihid 5104 M C, 1976 C, giit 1976 
M, 3. Pers. Pr⌂s. Konj. gea 1522 M, gehe 1522 C, BSp 1. Pers. Sg. Pr⌂s. 
iuhu Wa 16, 6 = SAAT 7, 6, Wa 16, 11 = SAAT 7, 11, Wa 16, 15 = SAAT 
7, 15, Wa 16, 22 = SAAT 7, 22, Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, Wa 17, 1 = 
SAAT 8, 1, Wa 17, 14 = SAAT 8, 14, Wa 17, 17 = SAAT 8, 17, giuhu Wa 
16, 3 = SAAT 7, 3, Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, Wa 16, 20 = SAAT 7, 20, 
iu? Wa 16, 17 = SAAT 7, 17, GlG 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gih(ik) (lies gihu ik?) 
Wa 62, 9a = SAGA 70, 9a = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H gea thes 
thar uuãr is 1522, H uueldun im hnigan t‡ gean im te iungrun 547; Son.: 
vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 151, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 395, 4 

*geh-ing-a?, as., st. F. (Ì): Vw.: s. bi-*; Hw.: vgl. ahd. jehunga* (st. F. Ì); E.: s. 
gehan 

gehtes-h-wa-t*, as., Indef.-Pron. (N.): Vw.: s. gehteshwÅ* 
gehtes-h-wÅ* 2, gethes-h-wÅ*, as., Indef.-Pron. (M.): nhd. irgendwer; ne. anyone 

(Indef.-Pron.); ÉG.: lat. quippiam (=gehteshwat); Hw.: s. eowihteshwÅ*; vgl. 
ahd. *iowihteswer?; Q.: Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque Municipale Ms. 25), 
GlEe (10. Jh.); E.: s. hwÅ; B.: GlEe Gen. Sg. M. gethesuues Wa 57, 3a = 
SAGA 105, 3a = Gl 4, 299, 8, Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque Municipale 
Ms. 25) Nom. oder Akk. N. gethesuu:t quippiam SAGA 265, 33 = Thoma 
S. 17, 33 = Meineke Nr. 400e 

ge-k*, as., Konj.: Vw.: s. jak* 
gõl* 2, as., Adj.: nhd. fr–hlich, lustig, •berm•tig; ne. gay (Adj.); Vw.: s. -hert; Hw.: 

vgl. ahd. geil*; Q.: H (830), PN; E.: germ. *gaila-, *gailaz, Adj., •ppig, 
sch–n, •berm•tig; s. idg. *ghoilos-, V., Adj., aufsch⌂umen, heftig, •berm•tig, 
ausgelassen, lustig, Pokorny 452; W.: mnd. geil, Adj., geil, laut 
(Althochdeutsches W–rterbuch, hg. v. Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., 1987, 
Bd. 4, 178); B.: H Akk. Sg. F. gela 2745 M C, Gen. Pl. gelaro 2896 M, 
gelero 2896 C; Kont.: H fl‡h that barn godes gõlaro gelpquidi 2896; Son.: 
vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 120, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 152, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 32, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
472, 28, S. 466, 35 (zu H 2745), zum entsprechenden Personennamen vgl. 
Schlaug, W., Studien zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. 
Jahrhunderts, 1955, S. 97, 197 (z. B. Gõlsusam, Gõrlsuuith), Schlaug, W., 
Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 90 (z. B. 
Gõlmar, Gõlm‡d) 

gel-a-suh-t 1, as., st. F. (i): nhd. Gelbsucht; ne. jaundice (N.); ÉG.: lat. morbus 
regius GlPW; Hw.: s. gelo*; vgl. ahd. gelosuht* (st. F. i); Q.: GlPW (Ende 
10. Jh.); E.: s. gelo*, suht; W.: mnd. gÅlsucht, F., Gelbsucht, 
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Althochdeutsches W–rterbuch, hg. v. Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., 1987, 
Bd. 4, S. 201; B.: GlPW Nom. Sg. gÕlasºht morbo regio Wa 100, 38b = 
SAGA 88, 38b = Gl 2, 587, 1; Son.: Riecke, J., Anatomisches und 
Heilkundliches in alts⌂chsischen Glossaren, AB⌂G 52 (1999), S. 217 

geld* 20, as., st. N. (a): nhd. Bezahlung, Lohn, Opfer; ne. reward (N.), pay (N.), 
sacrifice (N.); ÉG.: lat. census H, (multa) GlP; Vw.: s. *bior-, diuval-*?, 
l‡n-*, were-*; Hw.: s. *gildum; vgl. ahd. gelt (st. N. a); Q.: Gen, GlP, H 
(830), WT, PN; E.: germ. *gelda-, *geldam, st. N. (a), Entgelt, Lohn, Gabe; 
s. idg. *gheldh-?, V., entgelten? (nur germ. und slaw.), Pokorny 436 (*geltÌ); 
W.: mnd. gelt, N., Vergeltung, Bezahlung, Kaufpreis; B.: H Gen. Sg. geldes 
1696 M C, Dat. Sg. gelde 1543 M C, 3308 M C, Akk. Sg. geld 1557 M C, 
1623 M C, 1788 M C, 1969 M C, 3488 C, 3514 M C, 3778 M C, 3821 M C, 
90 M C, 179 M C, 191 M C, 461 M C, 528 M C S, 794 M C, Gen Akk. Sg. 
geld Gen 162, Gen 245, GlP Nom. Sg. glet (lies gelt) multa Wa 83, 21a = 
SAGA 130, 21a = Gl 2, 354, 26, WT Dat. Pl. geldon Foerste, S. 90, 7 = 
SAAT 340, 7, Foerste, S. 90, 8 = SAAT 340, 8; Kont.: H thero ge™ono te 
gelde 1543, H the scattos the gi sculdige sind an that geld 3821; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 132, Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 22, 24, 64, 77, 113, 120, 282, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 433, 20f. (zu H 1557), S. 465, 8 (zu H 1696), S. 397, 14 (zu H 
3821), S. 438, 34 (zu H 90), zum entsprechenden Personennamen vgl. 
Schlaug, W., Studien zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. 
Jahrhunderts, 1955, S. 97 (z. B. Geltmarus), Schlaug, W., Die alts⌂chsischen 
Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 91 (z. B. Geldulf) 

geld-an 29, as., st. V. (3b): nhd. zahlen, lohnen, vergelten; ne. pay (V.), reward 
(V.); ÉG.: lat. dare H, reddere H, SPs, solvere GlEe, H; Vw.: s. —-, and-, 
far-, und-*; Hw.: vgl. ahd. geltan (st. V. 3b); anfrk. *geldan?; Q.: EH, FK, 
FM, GlEe, MI, ON, SPs; E.: germ. *geldan, *gel¶an, st. V., gelten, 
entgelten, vergelten, erstatten, entrichten; idg. *gheldh-?, V., entgelten? (nur 
germ. und slaw.), Pokorny 436 (*geltÌ); W.: mnd. gelden, st. V., bezahlen, 
ersetzen, einbringen; B.: H Inf. gelden 3219 M, 3811 M, 355 M, 3190 M, 
5189 M, geldan 3219 C, 3811 C, 355 C S, 3190 C, 5189 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
gildŸd 2644 M C, gildid 1634 M, 1926 M, gildi¤ 1634 C, gildit 1926 C, 2. 
Pers. Pl. Pr⌂s. geldad 1937 M, geldat 1937 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. guldun 3604 
M C, GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂s. (giltit) soluit Wa 51, 16a = SAGA 99, 16a = 
Gl 4, 290, 36, EH 3. Pers. Sg. Pr⌂s. geldet Wa 21, 10 = SAAT 15, 10, FK 3. 
Pers. Pl. Pr⌂s. geldad Wa 31, 35 = SAAT 31, 35, FM Inf. geldan Wa 28, 22 
= SAAT 28, 22, Wa 31, 12 = SAAT 31, 12, Wa 35, 37 = SAAT 35, 37, Wa 
37, 33 = SAAT 37, 33, Wa 38, 26 = SAAT 38, 26, Wa 40, 29 = SAAT 40, 
29, ieldan Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. geldid Wa 39, 9 = 
SAAT 39, 9, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. geldad Wa 28, 23 = SAAT 28, 23, Wa 28, 25 
= SAAT 28, 25, Wa 31, 14 = SAAT 31, 14, Wa 38, 29 = SAAT 38, 29, 
geldid Wa 40, 7 = SAAT 40, 7, SPs (gihet min ...) gildu (vota mea ...) 
reddam Ps. 115, 5 = Tiefenbach Ps. 115/14 = SAAT 327, 29 (= 328, 29) (= 
Ps. 115/5), Ps. 115, 8 = Tiefenbach Ps. 115/18 = SAAT 328, 16 (= 327, 16) 
(= Ps. 115/8), MI ielithis Schr–der, E., Eine alts⌂chsische M•nzinschrift, A. 
f. d. A. 28 (1902), S. 174 = SAAT 293; Kont.: H he gildid is iu l‡n 1634, H 
im uuel l‡nod geldad im mid g‡du 1937; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 131, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
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Saxon Heliand, 1971, S. 152, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 10, S. 433, 
31, S. 454, 11, S. 456, 24, S. 488, 42, Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 3, 
164 (z. B. Gilzum) 

*g´ld-ian?, as., sw. V. (1a): nhd. zahlen lassen; ne. make (V.) pay; Vw.: s. and-*, 
*und-; Hw.: vgl. ahd. *gelten? (sw. V. 1a); E.: s. geldan; W.: mnd. gelden, 
st. V., bezahlen, ersetzen, einbringen 

geldind-a* 1, as., lat.-as.?, Sb.: nhd. Hammel; ne. wether (N.); Hw.: vgl. lat.-ahd. 
*geltinta? (Sb.); Q.: Urk (9. Jh.); B.: Gyssling, M./Koch, A., Het Fragment 
van het tiende-eeuwse Liber Traditionum van de Sint-Pietersabdij te Gent, 
Bulletin de la Commission Royale d'Histoire 113, (1948), 282, 11 Akk. Pl. 
geldindas; Kont.: Gyssling, M./Koch, A., Het Fragment van het tiende-
eeuwse Liber Traditionum van de Sint-Pietersabdij te Gent, Bulletin de la 
Commission Royale d'Histoire 113, (1948), 282, 10-11 Et in Flandrinse 
marisco uno inde uenit censum formaticos pisas 20 et geldindas 20; Son.: 
vgl. Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, S. 464b 

*geld-o?, as., sw. M. (n): nhd. £Gelter‹; ne. payer; Vw.: s. bior-*; Hw.: s. *gildus; 
vgl. ahd. *gelto? (sw. M. n); E.: s. geld* 

gõl-hert 1, as., Adj.: nhd. fr–hlich, •berm•tig; ne. gay (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 
*geilherz?; Q.: H (830); E.: s. gõl*, *hert; B.: H Nom. Sg. M. gelhert H 221 
M C, 5572 C; Kont.: H sum imo ‡k lastar sprac suŸdo gõlhert Iudeo 5572; 
Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 29, S. 466, 35 

*g´llit?, as.?, st. N.? (a?, i?): Hw.: vgl. ahd. gellit (st. M. a?, i?, st. N. a?, i?); 
Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, 
S. 92a 

gel-l-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. £gellen‹, mucken; ne. grumble (V.); ÉG.: lat. 
muttire GlP; Hw.: s. gala*; vgl. ahd. gellÌn* (sw. V. 2); Q.: GlP 1000; E.: 
germ. *gellan, st. V., gellen, t–nen; idg. *ghel-, V., rufen, schreien, Pokorny 
428; W.: mnd. gellen, sw. V., laut schreien; B.: GlP 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gellot 
muttiet Wa 74, 11 = SAGA 121, 11a = Gl 1, 338, 17 

gõl-mÌ-d* 1, as., Adj.: nhd. fr–hlich, •berm•tig; ne. gay (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 
*geilmuot?; Q.: H (830); E.: s. gõl*, *mÌd (2); B.: H Nom. Pl. M. gelmode 
3928 M, gelmuoda 3928 C; Kont.: H st‡dun uulanca man gõlm‡de Iudeon; 
Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 29, S. 466, 35 

gõl-mÌ-d-ig* 1, as., Adj.: nhd. fr–hlich, •berm•tig; ne. gay (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 
*geilmuotóg?; Q.: H (830); E.: s. gõl*, mÌdig; B.: H Gen. Pl. (substantiviert) 
gelmodigaro 4948 M, gelmuodigero 4948 C; Kont.: H uuas thar braht mikil 
gõlm‡digaro galm 4948; Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 29, S. 466, 
35 

gel-o* 3, gel-u*, as., Adj.: nhd. gelb; ne. yellow (Adj.); ÉG.: lat. coccinus GlP, 
croceus GlPW, luteus GlPW, rubicundus Gl; Hw.: s. gelasuht, gelufaro*; vgl. 
ahd. gelo; Q.: H (830), GlP, GlPW; E.: germ. *gelwa-, *gelwaz, Adj., gelb; 
s. idg. *•hel- (1), *ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, V., Adj., gl⌂nzen, 
schimmern, gelb, grau, gr•n, blau, Pokorny 429; W.: vgl. mnd. gÅl, Adj., 
gelb; B.: Nom. Sg. M. sw. gelouuo 1877 C, GlP Akk. Sg. M. gelan coccinum 
Wa 76, 11b = SAGA 123, 11b = Gl 1, 617, 5, GlPW Nom. Sg. gela luteus 
rubicundus croceus Wa 90, 34b = SAGA 78, 34b = Gl 2, 576, 43; Kont.: H 
the gelouuo uurm nãdra thiu fõha 1877; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 131, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 152, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
4, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 29, S. 444, 10 (zu H 1877), S. 518, 22 
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(Anm.), glauuo (in Handschrift M) f•r gelouuo (in Handschrift C) in Vers 
1877  

gel-p* 8, as., st. N. (a): nhd. Hohn, AnmaÔung, Prahlerei; ne. scorn (N.), boasting 
(N.); ÉG.: lat. (blasphemare) H, gloria H, (illudere) H; Vw.: s. —-; Hw.: s. 
galpon; vgl. ahd. gelpf (1) (st. M. a, st. N. a); Q.: Gl (Karlsruhe, Badische 
Landesbibliothek Aug. CXI), H (830), WT; E.: germ. *gelpa-, *gelpam, st. 
N. (a), Prahlerei; s. idg. *ghel-, V., rufen, schreien, Pokorny 428; W.: mnd. 
gelp, M., Ébermut; B.: H Gen. Sg. gelpes 3955 C, Akk. Sg. gelp 3928 M C, 
5052 M C, 1084 M, gilp 1084 C, Instr. Sg. gelpu 5566 C, 5591 C, Gl 
(Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) Nom. Sg. gelp gloria 
SAGA 116, 15 = Gl 2, 320, 15, WT Dat. Pl. gelpon Foerste, S. 90, 7 = 
SAAT 340, 7; Kont.: H sprãcun hoscuuord manag hõlagon Criste gr‡ttun 
ina mid gelpu 5566; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 132, 
Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 82, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 430, 14f. (zu H 1084), GallÕe, J., Alts⌂chsische 
Grammatik, 2. A. 1910, Ï 59 

gel-p-kwid-i* 2, as., st. M. (i): nhd. Hohnrede, Ruhmredigkeit; ne. mockery (N.), 
boasting (N.); Hw.: vgl. ahd. *gelpfkwiti? (st. M. i, st. N. ja); Q.: H (830); 
E.: s. gelp*, kwidi; B.: H Akk. Pl. gelpquidi 2896 M, 3468 C, gilpquidi 2896 
C; Kont.: H fl‡h that barn godes gõlaro gelpquidi 2896; Son.: vgl. Vilmar, 
A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 82f., Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 430, 21, S. 465, 9 (zu H 2896), GallÕe, J., Alts⌂chsische Grammatik, 
2. A. 1910, Ï 59 

gel-u*, as., Adj.: Vw.: s. gelo* 
gel-u-far-o* 1, as., Adj.: nhd. gelb; ne. yellow (Adj.); ÉG.: lat. auricolor GlTr; 

Hw.: vgl. ahd. gelofaro*; Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: L•t. lat. auricolor?; 
E.: s. gelo*, *faro (1); W.: mnd. gÅlv—r, Adj., gelb (Althochdeutsches 
W–rterbuch, hg. v. Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., 1987, Bd. 4, S. 201); B.: 
GlTr gelenuaro auricolor SAGA 296(, 2, 34) = Ka 86(, 2, 34) = Gl 4, 196, 
17 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches 
Elementarbuch, 1973, S. 264b as., nicht bei Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 1967 

*g-õ-n?, as., Adj., Indef.-Pron.: nhd. kein; ne. no (Adj.); Vw.: s. ni-; Hw.: vgl. ahd. 
*kein?; E.: germ. *aina-, *ainaz, Num. Kard., ein (Num. Kard.); idg. *oinos, 
Pron., Adj., er, ein, einer, allein, Pokorny 286; vgl. idg. *e- (3), Pron., der, 
er, Pokorny 281; W.: mnd. gÅn, gein, Indef. Pron., kein 

g-en-dr-o* 1, as., Adv.: nhd. diesseits; ne. on this side (Adv.); ÉG.: lat. (citerior) 
GlP; Hw.: s. genower; vgl. ahd. *jentro?; Q.: GlP (1000); E.: s. germ. 
*jaina-, *jainaz, Pron., der, jener; idg. *onÄo-, Pron., jener, Pokorny 320; vgl. 
idg. *eno-, Pron., jener, Pokorny 319; W.: mnd. ginder, gender, Adv., dort; 
B.: GlP Nom. Sg. F.? gendra citerior Wa 80, 9a = SAGA 127, 9a = Gl 2, 
740, 1 

*g´-ng-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi-; Hw.: s. gang; vgl. ahd. *gengi? (2) (st. N. ja); 
E.: s. gang 

*g´-ng-il?, as., st. M. (a): Vw.: s. umbi-; Hw.: vgl. ahd. *gengil? (st. M. a); E.: s. 
gang 

*g´-ng-ith-a?, as., st. F. (Ì): Vw.: s. bi-; vgl. ahd. *gengida? (st. F. Ì); E.: s. 
gangan 

g-eno-w-er* 1, g-inu-w-ar*, as., Adv.: nhd. dort; ne. there (Adv.); Hw.: s. gendro*; 
vgl. ahd. *jenow—r?; Q.: H (830); E.: s. germ. *jaina-, *jainaz, Pron., der, 
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jener; idg. *onÄo-, Pron., jener, Pokorny 320; vgl. idg. *eno-, Pron., jener, 
Pokorny 319; B.: H genouuer 4958 M, ginuuuar 4958 C; Kont.: H the thar 
genouuer stõd 4958; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 328, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 153, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 3, Ï 124, Grein, C., Zur 
Kritik und Erkl⌂rung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 215 

g-õo*, as., st. M. (wa): Vw.: s. õo 
g-Å-r (1) 10, j-—-r*, as., st. N. (a): nhd. Jahr; ne. year (N.); ÉG.: lat. annus H, 

(bimatus) H, (tempus) (N.) (1) H; Vw.: s. -tal*, -tala*; Hw.: s. j—r; vgl. ahd. 
j—r* (st. N. a); Q.: BPr, FM, H (830); E.: s. germ. *jÅra-, *jÅram, *jÖra-, 
*jÖram, st. N. (a), Jahr; idg. *ÄÅro-, *Ä»ro-, *ÄÌro-, *H■eh1ro-, *H■oh1ro-, 
Sb., Sommer?, Fr•hling?, Jahr?, Pokorny 296; vgl. idg. *ei- (1), *h1ei-, *ÄÅ-, 
V., gehen, Pokorny 293; s. idg. *e- (3), Pron., der, er, Pokorny 281; W.: 
mnd. j—r, N., Jahr; B.: H Nom. Sg. ger 449 M, iar 449 C, Gen. Sg. geres 198 
M, iares 198 C, Dat. Sg. gere 217 M, iara 217 C, Gen. Pl. gero 843 M, 3811 
M, iaro 843 C, 3811 C, 5405 C, Dat. Pl. gerun 732 M, iaro 732 C, BPr Dat. 
Sg. gera Wa 18, 16 = SAAT 5, 16, FM Akk. Sg. ger Wa 37, 16 = SAAT 
37, 16, Dat. Sg. gera Wa 40, 32 = SAAT 40, 32; Kont.: H thrŸtig gõro; Son.: 
vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 329, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 153, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, 28, Ï 283, zu H 198 vgl. Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 467, 23, S. 425, 25, Grein, C., Zur Kritik und 
Erkl⌂rung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 210, S. 213 und Lagenpusch, 
E., Walhallkl⌂nge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 142, Sievers, E., Zum 
Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 1ff. (zu H 732), Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 216, iaro (in Handschrift C) f•r 
gerun (in Handschrift M) in Vers 732  

gõ-r* (2) 1, as., st. M. (a?): nhd. Ger, Speer; ne. spear (N.); Vw.: s. navu-, -fóund*; 
Hw.: vgl. ahd. gÅr (st. M. a?); Q.: H (830), ON, PN; E.: germ. *gaiza-, 
*gaizaz, st. M. (a), SpieÔ, Stab, Ger, Speer; idg. *•haiso-, Sb., Stecken, 
SpieÔ, Ger, Speer, Pokorny 410; s. idg. *•hei- (1), V., Sb., antreiben, 
bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; W.: mnd. gÅr, M., Ger 
(Althochdeutsches W–rterbuch, hg. v. Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., 1987, 
Bd. 4, S. 219; B.: H Gen. Sg. geres 3088 M C; Kont.: H gõres ordun eggiun 
scarpun 3088; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 120, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 154, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 466, 36, S. 447, 34, zum entsprechenden 
Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den alts⌂chsischen 
Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 97, 198 (z. B. 
Gõrberg, Gõrbertus), Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor 
dem Jahre 1000, 1962, S. 91 (z. B. Gõrbald), Nieders⌂chsisches 
Ortsnamenbuch 1, 159 (z. B. Garbsen) und –fter 

ger-ag 2, as., Adj.: nhd. begierig; ne. greedy (Adj.); ÉG.: lat. desiderare (=gerag 
wesan) GlEe, cupidus GlEe; Hw.: s. giri; vgl. ahd. gerag; Q.: GlEe (10. Jh.); 
E.: s. germ. *geraga-, *geragaz, *geróga-, *gerógaz, Adj., gierig, begierig; vgl. 
idg. *•her- (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440; W.: vgl. mnd. 
gerich, Adj., begehrend; B.: GlEe Nom. Sg. M. gerag (si desideret) Wa 59, 
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8b = SAGA 107, 8b = Gl 4, 301, 57, gerag cupidus Wa 60, 26b = SAGA 
108, 26b = Gl 108, 26b 

g-Å-r-as-d-ag* 3, j-—-r-as-d-ag*, as., st. M. (a): nhd. Jahrestag; ne. anniversary (N.); 
Hw.: vgl. ahd. j—rtaga* (st. M. (a)); Q.: FK (1100), FM; E.: s. gÅr (1), dag; 
B.: FK Dat. Sg. gerasdaga Wa 33, 28 = SAAT 33, 28, FM Dat. Sg. 
gerasdaga Wa 33, 8 = SAAT 33, 8, gersdage Wa 35, 3 = SAAT 35, 3 

g´rd*, as., st. M. (a): Vw.: s. gard* (2) 
g´rd-ar-i 1, as.?, st. M. (ja): nhd. kleines Beil; ne. small hatchet (N.); ÉG.: lat. 

biduvium GlTr; Hw.: vgl. ahd. gert—ri (st. M. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); 
I.: Lbd. lat. biduvium?; E.: s. gard* (2); B.: GlTr Nom. Sg. gerdari biduuim 
SAGA 310(, 4, 42) = Ka 100(, 4, 42) = Gl 4, 197, 47 (as.? oder eher ahd. 
(amfrk.)?); Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 
1973 

g´rd-ia* 2, as., sw. F. (n): nhd. Gerte, Rute, Stab; ne. rod (N.), staff (N.); ÉG.: 
lat. radius GlVO, vimen GlPW; Hw.: vgl. ahd. gerta (st. F. Ì, sw. F. n); 
anfrk. gerda; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), GlVO; E.: s. gard* (2); W.: mnd. 
gerde, F., Gerte, Rute, Stab; B.: GlPW Nom. Pl. gÕrdivn uimina Wa 96, 36a 
= SAGA 84, 36a = Gl 2, 582, 28, GlVO Nom. Pl. gerdiun radii Wa 113, 1b 
= SAGA 195, 1b = Gl 2, 718, 74 

g´rd-ón 1, as., Adj.: nhd. Gerten..., aus Gerten bestehend; ne. rod... (Adj.); ÉG.: 
lat. sparteus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gartón?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: 
L•s. lat. sparteus?; E.: s. gard* (2); B.: GlPW Nom. Sg. gerdin sparteus Wa 
99, 6b = SAGA 87, 6b = Gl 2, 585, 40 

gõ-r-fó-u-n-d* 1, as., st. M. (nd): nhd. £Gerfeind‹, Teufel; ne. fiend (M.); Hw.: vgl. 
ahd. *gÅrfijant? (st. M. nt); Q.: H (830); E.: s. gõr* (2), fiund; W.: mnd. 
*gÅrviant, *gÅrvient, Sb., £Gerfeind‹; B.: H Nom. Sg. gerfiund 1064 M C; 
Kont.: H gr‡tta ina the gõrfiund 1064; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 233b, Nr. 320f., S. 110 (urspr•nglich 
athem. bzw. nd-Stamm, danach im Gen. Sg. und Dat. Sg. Flexion der a-
St⌂mme angenommen), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 
17, Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 92, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 452, 8 

gõ-r-h´t-i* 1, as., st. M. (i): nhd. £Gerhass‹, t–dliche Feindschaft; ne. fatal 
hostility (N.); ÉG.: lat. (gladius) H; Hw.: vgl. ahd. *gÅrhaz? (st. M. i); Q.: H 
(830); E.: s. gõr* (2), h´ti*; W.: s. mnd. *gÅrhat, M., £Gerhass‹; B.: H Akk. 
Sg. gerheti 4897 M C; Kont.: H huand s‡ hue s‡ uuãpno nŸ¤ grimman 
gõrheti uuili gerno frummien 4897; Son.: vgl. Vilmar, A., Deutsche 
Altert•mer im Heliand, 1845, S. 82, Berr, S., An Etymological Glossary to 
the Old Saxon Heliand, 1971, S. 154 

*g´r-ith-a?, as., st. F. (Ì), sw. F. (n): nhd. Gebrauch; ne. usage (N.); Hw.: s. garu; 
vgl. ahd. *garida? (st. F. Ì, sw. F. n); E.: s. garu; Son.: nach Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 25b in den kleinen alts⌂chsischen 
Denkm⌂lern belegt, dort aber nicht auffindbar 

ger-n 9, as., Adj.: nhd. verlangend, begehrend; ne. desiring (Adj.); ÉG.: lat. 
(desiderare) H; Hw.: vgl. ahd. gern; Q.: H (830); E.: germ. *gerna-, *gernaz, 
Adj., gern, begierig, eifrig; s. idg. *•her- (1), V., begehren, gern haben, 
Pokorny 440; W.: vgl. mnd. gern, geren, Adv., gern, mit Freuden; B.: H 
Nom. Sg. M. gern 550 M C S, 4628 M C, 5060, 3987 C, 92 M C, 4560 M C, 
Nom. Sg. F. Komp. gernora 3902 M, gernera 3902 C, Nom. Pl. M. gerne 
1921 M, gerna 5527 C, 1921 C; Kont.: H simbla uuas he mor¤es gern 550; 
Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
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H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 154, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 11, 31, 32, ÏÏ 119, 220, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 479, 1, 3 (zu H 4628, 5060), S. 394, 19f. (zu H 92) 

ger-n-ian, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi-*, girnian* 
ger-n-i-hõ-d* 1, as., st. F. (i): nhd. Begier; ne. desire (N.); ÉG.: lat. (devotio) 

GlM; Hw.: vgl. ahd. *gerniheit? (st. F. i); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. 
gern, hõd*; B.: GlM Nom. Sg. i‘rnihed deuotio Wa 71, 9-10b = SAGA 186, 
9-10b = Gl (nicht bei Steinmeyer) 

ger-n-o 56, as., Adv.: nhd. gern, eifrig, freudig; ne. readily (Adv.); Hw.: s. gern; 
vgl. ahd. gerno (1); Q.: BSp, Gen, H (830); E.: s. gern; W.: mnd. gern, 
geren, Adv., gern, mit Freuden; B.: H gerno 77 C, 110 M C, 232 M C, 236 
M C, 289 M C, 449 M C, 477 M C, 481 M C, 901 M C, 1019 M C, 1145 M 
C, 1227 M C, 1241 M C, 1282 M C V, 1384 M C, 1557 M C, 1581 M C, 
1700 M C, 1784 M C, 1794 M C, 1908 M C, 1934 M C, 2021 M C, 2094 M 
C, 2269 M C, 2498 M C, 2562 C, 2578 M C, 2615 M C, 2671 M C, 2748 M 
C, 2858 M C, 2905 M C, 2948 M C, 2980 M C, 3037 M C, 3151 M C, 3219 
M C, 3468 C, 3906 M C, 4218 M C, 4397 M C, 4700 C, 4738 C, 4740 M C, 
4847 M C, 4897 M C, 5084 M C, 5152 M C, 5355 C, 5599 C, 5723 C, 112 
C, Gen gerno Gen 166, Gen 245, BSp gerno Wa 17, 24 = SAAT 8, 24; 
Kont.: H hie simblon gerno gode theonoda 77, H scattos gerno gelden 3219; 
Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 67, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 481, 38f. (zu H 1227) 

ger-Ìn* 6, as., sw. V. (2): nhd. begehren; ne. desire (V.); ÉG.: lat. ardescere 
GlVO, (deliciae) Gl, quaerere H; Hw.: s. *giri; vgl. ahd. gerÌn (sw. V. 2); 
anfrk. geron; Q.: GlE, GlEe, GlVO, H (830); E.: s. germ. *geran, sw. V., 
begehren, verlangen; idg. *•her- (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440; 
W.: mnd. gÅren, sw. V., begehren; B.: H 2. Pers. Pl. Imp. gerot 1687 M C, 
3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gerodi 2774 M C, GlE 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. 
gerodi (delicias) Wa 46, 12b = SAGA 177, 12b = Gl 1, 709, 32, GlEe 3. 
Pers. Sg. Pr⌂t. geroda (delicias) Wa 48, 26-27a = SAGA 96, 26-27a = Gl 4, 
287, 8, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gerodun Wa 51, 38a = SAGA 99, 38a = Gl 4, 290, 
59, GlVO 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gerode ardescit Wa 114, 22a = SAGA 196, 22a 
= Gl 2, 718, 60; Kont.: H gerot gi simbla õrist thes godes rŸkeas 1687; Son.: 
vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 394, 19 (zu H 2774) 

gerst-a 123, as., sw. F. (n): nhd. Gerste; ne. barley (N.); ÉG.: lat. hordeum Gl, 
GlTr; Hw.: vgl. ahd. gersta (sw. F. n); Q.: EH (Anfang 10. Jh.), FK, FM, Gl 
(Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73), GlTr; E.: 
germ. *gerstÌ-, *gerstÌn, sw. F. (n), Gerste; idg. *•herzdh-, *•herzd-, Sb., 
Stachel, Granne, Gerste, Pokorny 446; W.: mnd. gerste, garste, gast, F., 
Gerste; B.: EH Gen. Sg. gerston Wa 21, 4 = SAAT 15, 4, Wa 21, 14 = 
SAAT 15, 14, FK Gen. Sg. gerston Wa 25, 20 = SAAT 25, 20, Wa 25, 25 = 
SAAT 25, 25, Wa 26, 25 = SAAT 26, 25, Wa 30, 40 = SAAT 30, 40, Wa 
32, 32 = SAAT 32, 32, Wa 33, 29 = SAAT 33, 29, Wa 33, 35 = SAAT 33, 
35, Wa 33, 36 = SAAT 33, 36, FM Gen. Sg. gerston Wa 25, 1 = SAAT 25, 
1, Wa 25, 8 = SAAT 25, 8, Wa 28, 7 = SAAT 28, 7, Wa 28, 26 = SAAT 
28, 26, Wa 28, 27 = SAAT 28, 27, Wa 28, 29 = SAAT 28, 29, Wa 28, 30 = 
SAAT 28, 30, Wa 28, 31 = SAAT 28, 31, Wa 28, 32 = SAAT 28, 32, Wa 
28, 38 = SAAT 28, 38, Wa 29, 6 = SAAT 29, 6, Wa 29, 9 = SAAT 29, 9, 
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Wa 29, 24 = SAAT 29, 24, Wa 29, 26 = SAAT 29, 26, Wa 29, 27 = SAAT 
29, 27, Wa 29, 31 = SAAT 29, 31, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 29, 34 = 
SAAT 29, 34, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 29, 37 = SAAT 29, 37, Wa 
30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 7 = SAAT 30, 7, Wa 30, 8 = SAAT 30, 8, Wa 
30, 9 = SAAT 30, 9, Wa 30, 10 = SAAT 30, 10, Wa 30, 11 = SAAT 30, 11, 
Wa 30, 14 = SAAT 30, 14, Wa 30, 15 = SAAT 30, 15, Wa 30, 34 = SAAT 
30, 34, Wa 30, 35 = SAAT 30, 35, Wa 31, 20 = SAAT 31, 20, Wa 31, 21 = 
SAAT 31, 21, Wa 32, 1 = SAAT 32, 1, Wa 32, 3 = SAAT 32, 3, Wa 32, 4 
= SAAT 32, 4, Wa 32, 9 = SAAT 32, 9, Wa 32, 13 = SAAT 32, 13, Wa 32, 
17 = SAAT 32, 17, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 33, 17 = SAAT 33, 17, 
Wa 33, 19 = SAAT 33, 19, Wa 33, 20 = SAAT 33, 20, Wa 34, 3 = SAAT 
34, 3, Wa 34, 5 = SAAT 34, 5, Wa 34, 6 = SAAT 34, 6, Wa 34, 7 = SAAT 
34, 7, Wa 34, 15 = SAAT 34, 15, Wa 34, 16 = SAAT 34, 16, Wa 34, 18 = 
SAAT 34, 18, Wa 34, 20 = SAAT 34, 20, Wa 34, 20 = SAAT 34, 20, Wa 
34, 24 = SAAT 34, 24, Wa 34, 26 = SAAT 34, 26, Wa 34, 29 = SAAT 34, 
29, Wa 34, 31 = SAAT 34, 31, Wa 34, 32 = SAAT 34, 32, Wa 34, 35 = 
SAAT 34, 35, Wa 34, 36 = SAAT 34, 36, Wa 34, 37 = SAAT 34, 37, Wa 
34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 34, 39 = SAAT 34, 39, Wa 34, 40 = SAAT 34, 
40, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 35, 4 = SAAT 35, 4, Wa 35, 5 = SAAT 
35, 5, Wa 35, 6 = SAAT 35, 6, Wa 35, 7 = SAAT 35, 7, Wa 35, 8 = SAAT 
35, 8, Wa 35, 9 = SAAT 35, 9, Wa 35, 10 = SAAT 35, 10, Wa 35, 11 = 
SAAT 35, 11, Wa 35, 14 = SAAT 35, 14, Wa 35, 18 = SAAT 35, 18, Wa 
35, 27 = SAAT 35, 27, Wa 35, 27 = SAAT 35, 27, Wa 35, 36 = SAAT 35, 
36, Wa 36, 2 = SAAT 36, 2, Wa 36, 4 = SAAT 36, 4, Wa 36, 5 = SAAT 
36, 5, Wa 36, 6 = SAAT 36, 6, Wa 36, 7 = SAAT 36, 7, Wa 36, 9 = SAAT 
36, 9, Wa 36, 10 = SAAT 36, 10, Wa 36, 11 = SAAT 36, 11, Wa 36, 12 = 
SAAT 36, 12, Wa 36, 13 = SAAT 36, 13, Wa 36, 17 = SAAT 36, 17, Wa 
36, 18 = SAAT 36, 18, Wa 36, 19 = SAAT 36, 19, Wa 36, 21 = SAAT 36, 
21, Wa 36, 22 = SAAT 36, 22, Wa 36, 23 = SAAT 36, 23, Wa 36, 35 = 
SAAT 36, 35, Wa 38, 22 = SAAT 38, 22, Wa 38, 25 = SAAT 38, 25, Wa 
38, 36 = SAAT 38, 36, Wa 38, 39 = SAAT 38, 39, Wa 40, 18 = SAAT 40, 
18, Wa 41, 17 = SAAT 41, 17, Wa 41, 28 = SAAT 41, 28, Wa 41, 34 = 
SAAT 41, 34, Wa 41, 35 = SAAT 41, 35, Wa 42, 29 = SAAT 42, 29, Wa 
42, 32 = SAAT 42, 32, Wa 42, 34 = SAAT 42, 34, Wa 42, 35 = SAAT 42, 
35, Wa 42, 37 = SAAT 42, 37, Wa 42, 38 = SAAT 42, 38, gerstan Wa 33, 
10 = SAAT 33, 10, Wa 34, 10 = SAAT 34, 10, greston Wa 45, 22 = SAAT 
35, 22, Gl (Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73) 
Nom. Sg. gersta ordeum SAGA 15, 2 = Gl 3, 572, 2, GlTr Nom. Sg. gersta 
hordeum SAGA 345(, 8, 92) = Ka 135(, 8, 92) = Gl 4, 203, 22 (as.? oder 
eher ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes 267a as., abweichend zu Wadstein, E., 
Kleinere as. Sprachdenkm⌂ler, 1899, wurde in FM Gen. Sg. gerston 108mal 
statt 107mal gez⌂hlt 

gerst-i 1, as., st. F. (i): nhd. Groll, Garstigkeit; ne. grudge (N.); ÉG.: lat. rancor 
Gl; Hw.: vgl. ahd. gerstó (st. F. ó); Q.: Gl (Karlsruhe, Badische 
Landesbibliothek Aug. CXI) (9. Jh.); E.: germ. *garstó-, *garstón, sw. F. (n), 
Hass, Bitterkeit; s. germ. *garsta-, *garstaz, *garstja-, *garstjaz, Adj., rauh, 
bitter, garstig; vgl. idg. *gïher-, *gïhor-, Adj., heiÔ, warm, Pokorny 493; vgl. 
idg. *•hers-, V., starren, Pokorny 445?; idg. *•her- (7), V., starren, Pokorny 
443; B.: Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) Nom. Sg. 
gersti rancor SAGA 117, 4 = Gl 2, 321, 4 (z. T. ahd.) 

gerst-ón*, as., Adj.: Vw. s. girstón* 
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g-Å-r-ta-l* 3, j-—-r-ta-l*, as., st. N. (a): nhd. Jahr; ne. year (N.); ÉG.: lat. annus 
natalis H; Hw.: vgl. ahd. *j—rzal? (st. N. a); Q.: H (830); I.: L•t. lat. annus 
natalis?; E.: s. gÅr (1), *tal (1); W.: mnd. j—rtal, F., M., Jahr; B.: H Dat. Sg. 
gertale 2728 M, iartale 2728 C, 4148 C, Gen. Pl. gertalo 786 M, iartalu 786 
C; Kont.: H th‡ he gõrtalo tuueli™i habde 786; Son.: Lagenpusch, E., 
Walhallkl⌂nge im Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 142, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 154, Grein, C., 
Zur Kritik und Erkl⌂rung des Heliand, Germania 11 (1866) S. 213, zu H 
786 vgl. Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen 
Sprache, 1892, S. 175 (Akk. Pl.), gertalu (in Handschrift M) f•r iartale (in 
Handschrift C) in Vers 4148 

g-Å-r-ta-l-a* 1, j-—-r-ta-l-a*, as., st. F. (Ì): nhd. Jahr; ne. year (N.); Hw.: vgl. ahd. 
j—rzala* (st. F. Ì); Q.: H (830); I.: L•t. lat. annus natalis?; E.: s. gÅr (1), 
tala; B.: H Dat. Sg. gertalu 4148 M; Kont.: H habdun ina gicoranen te thiu 
an theru gõrtalu 4148; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 149, 
iartale (in Handschrift C) f•r gertalu (in Handschrift M) in Vers 4148 

*g´rw-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. gi-*, wóggi-*, *garwi 
g´rw-ian*, as., sw. V. (1a, 3): Vw.: s. garwian* 
*ge-skod?, as., st. N.? (a): Hw.: s. forthgiskod*; vgl. ahd. *giskut? (st. N. a), 

*jeskÌt? (st. M. a?, i?); E.: s. ge, *skod 
ge-spil, as., st. N. (a): Vw.: s. gispil* 
g´st*, as., st. M. (i): Vw.: s. gast* (2) 
gõ-s-t (1) 36, ga-s-t*, as., st. M. (a): nhd. Geist, Seele, Sinn; ne. spirit (N.), soul 

(N.), mind (N.); ÉG.: lat. spiritus H, SPs, ST, WT; Vw.: s. -lók*, -lóko*; 
Hw.: vgl. ahd. geist (st. M. a); anfrk. geist; Q.: Gen, H, SPs, ST (770-790), 
WT; E.: germ. *gaista-, *gaistaz, st. M. (a), Erregtsein, Geist; s. idg. 
*•heisdo-, V., Mund aufsperren machen?, Kluge s. u. Geist; s. idg. *gheis-, 
Adj., aufgebracht, best•rzt, erschreckt, Pokorny 427; vgl. idg. *•hei- (1), V., 
Sb., antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; idg. *•hÅ- (2), 
*•h»-, *•hÅi-, *•hó-, V., g⌂hnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. gõst, geist, 
M., Geist; B.: H Nom. Sg. gest 1015 M C, 2085 M C, 2204 C, 4098 M C, 
4753 M C, 4755 M C, 5770 C, 275 M C, 291 M C, 985 M C P, 1902 M C, 
2144 C, Gen. Sg. gestes 2791 M, 50 C, 325 M C, güstas 2791 C, 50 C, Dat. 
Sg. geste 5969 C, Akk. Sg. gest 467 M C, 5655 C, 11 C, 21 C, 335 M C, 
890 M C, 1002 M C P, 1006 C, 2004 M C, 3922 M C, 4708 C, Nom. Pl. 
gestos 3075 M C, 3833 M C, 1039 M, gestas 1039 C, Gen. Pl. gesto 2422 M 
C, Akk. Pl. gestos 1865 M C, Gen Nom. Sg. gest Gen 50, Gen 145, ST 
Akk. Sg. gast Wa 3, 18 = SAAT 330, 18 = Steinmeyer, E., Kleinere 
althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 10, Wa 3, 19 = SAAT 330, 
19 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 
20, 10, SPs Dat. Sg. geiste spiritui Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110G = 
SAAT 323, 13 (Ps. 110/10), WT Akk. Sg. gest Foerste, S. 90, 16 = SAAT 
340, 16; Kont.: H habda craft godes helpa fan himilfader hõlagna gõst 
uualdandes uuŸsd‡m 2004, Gen thiu sõla huaro™at thie gõst giãmarmuod an 
godas uuillean Gen 50; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 135, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 155, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 45, 116, 
Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 
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(1882) S. 61 (zu H 2791), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 3f., S. 465, 9 
(zu H 4753) 

*gõst? (2), as., st. F. (i): nhd. hohes trockenes Land, Geest; ne. high and dry land 
(N.); Hw.: vgl. ahd. *gÅst? (st. F. i); Q.: ON; W.: mnd. gÅst, gast, F., hohes 
trockenes Land; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
1967, S. 26, Mahlendorf, U., OS Gõst: OHG Geist, The Journal of English 
and Germanic Philology 59 (1960), S. 480ff., Becker, G., Geist und Seele im 
Alts⌂chsischen und im Althochdeutschen, 1964 

gõ-s-t-lók* 1, as., Adj.: nhd. geistig; ne. spiritual (Adj.), mental (Adj.); Hw.: s. 
gÅstlóko; vgl. ahd. geistlóh; Q.: H (830); I.: L•s. lat. spiritualis?; E.: s. gõst 
(1), lók (2); W.: mnd. *gÅstlók, Adj., geistig; B.: H Nom. Sg. N. gestlic 1323 
M C, gÕstlic 1323 V; Kont.: H them is ‡c an himile godes uuang forge™en 
endi gõstlic lŸf aftar te õuuandage 1323; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 472, 30 

gÅ-s-t-lók-o* 1, as., Adv.: nhd. geistig; ne. spiritually (Adv.); Hw.: vgl. ahd. 
geistlóhho*; Q.: GlEe (10. Jh.); I.: L•s. lat. spiritualiter?; E.: s. gõst* (1), 
*lóko; W.: mnd. *gÅstlóke, Adv., geistig; B.: GlEe gestlico Wa 49, 28-29 = 
SAGA 97, 28-29 = Gl 4, 288, 55 

g´st-s´l-i*, as., st. M. (i): Vw.: s. gasts´li 
gõt (1) 1, as., st. F. (athem.): nhd. GeiÔ; ne. goat (N.); ÉG.: lat. capra GlVO; 

Vw.: s. -fugala; Hw.: vgl. ahd. geiz (st. F. i); Q.: GlVO (11. Jh.), ON; E.: 
germ. *gaiti-, *gaitiz, st. F. (i), GeiÔ; s. idg. *ghaidos, *•haidos, Sb., 
Ziegenbock, Ziege, GeiÔ, Pokorny 409; W.: mnd. gete, geite, F., GeiÔ; B.: 
GlVO Nom. Sg. get capra Wa 112, 23b = SAGA 194, 23b = Gl 2, 717, 22; 
Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 325 (nach 
Analogie der i-St⌂mme neugebildetes konsonantisches Femininum), 
Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 3, 207 (z. B. Jekote) 

gõt* (2) 1, gõth, as., Konj.: nhd. auch; ne. also (Konj.); ÉG.: lat. neque (=get ni) 
H; Hw.: vgl. ahd. *geiz? (2); Q.: H (830); B.: H geth 3892 M C; Kont.: ne 
ik thi geth ni deriu neouuiht 3892; Son.: vgl. Jellinghaus, H., Der Heliand 
und die niederl⌂ndische Volkssprache, Niederdeutsches Jahrbuch, 15 (1889), 
S. 68, Wrede, F., Die Heimat der alts⌂chsischen Bibeldichtung, Z. f. d. A. 
43, (1899) S. 339, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 37, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 156 

*get-an?, as., st. V. (5): nhd. erlangen, fassen; ne. acquire (V.); Vw.: s. bi-, far-*; 
Hw.: vgl. ahd. gezzan (1) (st. V. 5); anfrk. getan; E.: germ. *getan, st. V., 
erreichen, erlangen; idg. *ghedh-, V., fassen, ergreifen, Pokorny 437; Son.: 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 155 

gÅ-t-an* 1, as., st. V. (2b): nhd. gieÔen; ne. pour (V.); ÉG.: lat. massa (= gigotan) 
Gl; Hw.: vgl. ahd. giozan* (st. V. 2b); anfrk. gietan; Q.: Gl (Br•ssel, 
BibliothÒque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; 
idg. *•heud-, V., gieÔen, Pokorny 448; s. idg. *•heu-, V., gieÔen, Pokorny 
447; W.: mnd. geten, st. V., gieÔen, aussch•tten; B.: Gl (Br•ssel, 
BibliothÒque Royale 9987-91) gfgptpn (massis) SAGA 36, 49 = Gl 2, 572, 
49 

gõt-fu-g-al* 2, gõt-fu-g-al-a*, as., st. M. (a?): nhd. Amsel; ne. ouzel (N.); ÉG.: lat. 
merula Gl; Hw.: vgl. ahd. *geizfogal? (st. M. a); Q.: Gl (Berlin 
Staatsbibliothek PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73), GlTr (Anfang 11. 
Jh.); E.: s. gõt (1), fugal*; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer 
Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73) Nom. Sg. getfugile merula SAGA 11, 29 = Gl 3, 
458, 29, GlTr getfugla merula SAGA 418(, 21, 28) = Ka 208(, 21, 28) = Gl 
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3, 458, 28; Son.: vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen 
alts⌂chsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und 
kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 228, Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a, 266a 

gõt-fu-g-al-a*, as., st. M. (a?): Vw.: s. gõtfugal* 
gõth, as., Konj.: Vw.: s. gõt* (2) 
gethes-h-wÅ*, as., Indef.-Pron.: Vw.: s. gehteshwÅ*  
ge-t-o*, as., st. N. (wa): Vw.: s. gitou* 
gev-a* 19, ge™-a*, giv-a*, gi™-a*, as., st. F. (Ì): nhd. Gabe, Gunst; ne. gift (N.), 

favour (N.); ÉG.: lat. charisma PA; Vw.: s. hand-; Hw.: s. gividig*; vgl. ahd. 
geba (st. F. Ì), anfrk. geva; Q.: PA (Ende 10. Jh.), ON, PN; E.: germ. 
*gebÌ, st. F. (Ì), Gabe, g-Rune; s. idg. *ghabh-, V., nehmen, fassen, Pokorny 
407; W.: mnd. gave, F., Gabe; B.: H Gen. Sg. geba 628 M, 1450 M, ge™a 
628 C, 1450 C, 4397 C, ge™o 4397 M, Dat. Sg. gebu 555 M, 3082 M, ge™u 
555 C, geuu 555 S, gi™u 3082 C, Akk. Sg. geba 2769 M, 2858 M, 3769 M, 
ge™a 2769 C, 2858 C, 3769 C, Nom. Pl. geba 3776 M, ge™a 3483 C, 3776 C, 
Gen. Pl. gebono 1543 M, gi™ono 1543 C, Dat. Pl. gebun 669 M, 1561 M, 
4434 M, ge™on 669 C, ge™an 1561 C, gebon 4434 C, Akk. Pl. geba 673 M, 
1197 M, ge™a 673 C, 654 M, giba 1197 C, gifa 654 C, PA Gen. Pl. 
g(e)u(ono) charismatum Wa 12, 8 = SAAT 310, 8; Kont.: H uundan gold te 
ge™u 555, H sie it al be thŸnun ge™un õgun uuelon an thesaro uueroldi 
4434; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 126, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 150, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, 80, 81, 82, 118, GallÕe, J., 
Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, Ï 59 (zu 3082), Schl•ter, W., 
Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 152 (zu 
H 1561), S. 189 (zu H 4397), zu H 2858 vgl. R–diger, M., Besprechung von 
Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 286 und Piper, P., Die 
alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 227 (Anm.), zum entsprechenden 
Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den alts⌂chsischen 
Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 97, S. 197 (z. B. 
Geuehart, Gebo, Gevigo), Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen 
vor dem Jahre 1000, 1962, S. 94 (z. B. Gevehard), Nieders⌂chsisches 
Ortsnamenbuch 3, 161 (z. B. Gebhardhagen?) und –fter 

gev-an* (1) 2, ge™-an* (1), as., st. M. (a): nhd. Meer, See (F.); ne. sea (N.); ÉG.: 
lat. mare H; Hw.: vgl. ahd. *geban? (3) (st. M. a?, i?); Q.: H (830); B.: H 
Gen. Sg. gebenes 2936 M, 4315 M, gebanes 2936 C, 4315 C; Kont.: H 
gangan o™ar thesen ge™enes str‡m 2936; Son.: Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 19, 114, Kluge, F./Seebold, E., Etymologisches W–rterbuch 
der deutschen Sprache, 23. A. 1995, s. u. Himmel, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 466, 34, S. 434, 34 

gev-an* (2) 61, ge™-an (1), as., st. V. (5): nhd. geben; ne. give (V.); ÉG.: lat. dare 
SPs, SPsWit, (distrahere) H, donare BSp, SPs, impertire Gl, (nuptiae) H, 
offerre H, porrigere H, reddere BSp, H, tradere H; Vw.: s. —-*, af-*, *bi-, 
far-*, umbibi-*; Hw.: vgl. ahd. geban (st. V. 5); anfrk. gevan; Q.: BPr, BSp, 
FM, Gl (Leipzig, Universit⌂tsbibliothek Rep. I. 4), Gen, H (830), PA, SPs, 
SPsWit; E.: germ. *geban, st. V., geben; s. idg. *ghabh-, V., fassen, nehmen, 
Pokorny 407; W.: mnd. geven, st. V., geben; B.: H Inf. geban 1996 M C, 
2052 M C, 2060 M C, 2046 M, 4641 M, 3426 C, 3821 C, 4579 C, 740 M, 
ge™an 2046 C, 5281 C, 4641 C, 3537 C, 3252 C, geben 3537 M, 3252 M, 
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3821 M, 4579 M, Dat. Inf. gebanne 2834 M C, 1794 M C, 3739 M, ge™anne 
3739 C, 5152 C, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gibu 4482 M C, 226 M, 4639 M, gi™u 
4685 C, 226 C, 4639 C, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. gibis 3438 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
gibid 1746 M, 3508 M, 1670 M, 4416 M, gi™it 1746 C, 4711 C, 3508 C, gi™id 
1670 C, gibit 4416 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. gebad 3830 M, gebat 3830 C, 2. Pers. 
Sg. Imp. gef 1607 M, gi™ 1607 C, 2. Pers. Pl. Imp. gebad 2830 M, ge™at 
2830 C, gi™at 1553 C, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gebe 4609 M, 4761 M, ge™e 
4609 C, 4761 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. ge™e 5363 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gaf 
2282 M C, 2856 M C, 2993 M C, 4085 M C, 4208 M C, 3433 C, 4614 M C, 
3774 M C, 4635 M C, 5149 M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gabun 1227 M, ge™un 
1227 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gabi 2775 M, 3415 C, 4490 M, 5223 M, ga™i 
2775 C, gaui 4490 C, 5223 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gauin 5184 M, ga™in 
5184 C, Part. Pr⌂t. gigeban 5856 C, gege™en 5856 L, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
Konj. gaui Gen 278, BPr 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gefi Wa 18, 4 = SAAT 5, 
4, Part. Pr⌂t. Nom. Sg. N. iegiuan Wa 18, 6 = SAAT 5, 6, BSp 1. Pers. Sg. 
Pr⌂t. gaf Wa 16, 26 = SAAT 7, 26, Wa 16, 28 = SAAT 7, 28, Wa 17, 6 = 
SAAT 8, 6, FM Inf. giuan Wa 41, 6 = SAAT 41, 6, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Wa 
43, 14 = SAAT 43, 14, PA Part. Pr⌂t. Nom. Sg. M. gigeuan Wa 12, 15-16 = 
SAAT 310, 15-16, Gl (Leipzig, Universit⌂tsbibliothek Rep. I. 4) 
verdekekeben inperciatur SAGA 172, 30 = Gl 2, 141, 30, SPs 3. Pers. Sg. 
Ind. Pr⌂s. gi™id dabit Ps. 28/10 = Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 5 (Ps. 
28/10), 2. Pers. Sg. Imp. gef dona Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110R = 
SAAT 323, 18 (Ps. 110/10), SPsWit 3. Pers. Sg. Ind. Pr⌂s. gi™id dabit Ps. 
84/13, 3. Pers. Sg. Ind. Pr⌂s. gi™it dabit Ps. 28/13, 2. Pers. Sg. Imp. geb da 
Ps. 84/8; Kont.: H that bezte lŸ¤ õrist ge™an at is g‡mun 2052, H gaf is 
themu mõnsca¤en Iudase an hand 4614; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 125, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 150, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
54, 58, 59, 60, 67, 99, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 489, 53 (zu H 5281), S. 
485, 4f. (zu H 1996), S. 481, 8 (zu H 4641), S. 494, 8 (zu H 226), Sievers, 
E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 1553), Unwerth, W., 
Alts⌂chsisch hir, PBB 40 (1915) S. 156, GallÕe, J., Alts⌂chsische Grammatik, 
2. A. 1910, Ï 82 (zu H 1227), age™an (in Handschrift C) f•r geban (in 
Handschrift M) in Vers 740, agebanne (in Handschrift C) f•r ge™anne (in 
Handschrift M) in Vers 5152, geban (in Handschrift M) f•r gi™at (in 
Handschrift C) in Vers 1553 

ge-veth-a* 2, lat.-as.?, st. F. (Ì): nhd. Gef⌂Ô; ne. vessel (N.); Hw.: s. fat, *gifetha; 
vgl. lat.-ahd. *giveda? (st. F. Ì); Q.: K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei 
Werden an der Ruhr (1150); W.: vgl. mnd. gevete, N., Gef⌂Ô; B.: 
K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 
187, 7 giuethe, K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, 
Bd. 2, 1906, S. 193, 19 gevetham; Kont.: K–tzschke, R., Die Urbare der 
Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 187, 7 uas quod dicitur giuethe; 
Son.: vgl. Lacomblet, T., Archiv f•r die Geschichte des Niederrheins, Bd. 2, 
1840ff., S. 250, 3, S. 253, 28 

*g´vit-a?, *g´™it-a?, as.?, st. F. (Ì): Hw.: vgl. ahd. gebita (st. F. Ì); Son.: eher 
ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 92a 

*gev-o?, *ge™-o?, as., sw. M. (n): nhd. Geber; ne. giver (M.); Vw.: s. b‡g-*, 
mÅd-*, mõthom-*, r—d-*; Hw.: vgl. ahd. gebo* (sw. M. n); E.: germ. *gebÌ-, 
*gebÌn, *geba-, *geban, sw. M. (n), Geber; s. idg. *ghabh-, V., fassen, 
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nehmen, Pokorny 407; W.: vgl. mnd. gÅvere, gÅver, M., Geber, 
Gabenspender; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 126 

gev-o-ian*, as., sw. V. (2): Vw.: s. gevÌn* 
gev-Ìn* 5, ge™-Ìn*, gev-o-ian*, ge™-o-ian*, as., sw. V. (2): nhd. schenken, 

beschenken; ne. give (V.) a present; ÉG.: lat. dare H, munificare GlTr; 
Hw.: vgl. ahd. gebÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. *gevo; B.: H Inf. 
gebogean 1545 M, ge™oian 1545 C, gebon 2065 M C, 3762 M, 1689 M, 
ge™on 3762 C, 1689 C, GlTr 1. Pers. Sg. Pr⌂s. geuan munifico SAGA 361(, 
11, 9) = Ka 151(, 11, 9) = Gl 4, 205, 51 (as.? oder eher ahd. (amfrk)?); 
Kont.: H ge™on mid goldu 3762; Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973 und Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, vgl. Schl•ter, W., Alts⌂chsische Konjugation, in: 
Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, 
S. 471 

ge-w—pn-i-thi*, as., st. N. (ja): Vw.: s. giw—pnithi* 
g-ó (1) 396, as., Pers.-Pron.: nhd. ihr; ne. you (Pers.-Pron. Pl.); Hw.: s. git, *iuwar, 

thu; vgl. ahd, ir; anfrk. gi; Q.: DH, GlEe, GlG, H (830), TS; E.: germ. *jiz, 
*juz, Pron., ihr; idg., *■ês- (6), *■és-, Poss.-Pron., ihr, Pokorny 1173; s. idg. 
*Äu- (1), *ÄºHs, Pron., ihr, Pokorny 513; W.: mnd. gó, Pers.-Pron., ihr; B.: H 
Nom. Dual. gi 130 C, 134 C, 3573 C, 5965 C, Nom. Pl. gi 403 M C, 554 M 
C, 555 M C, 557 M C, 560 M C, 561 M C S, 878 M C, 881 M C, 885 M C, 
888 M C, 945 M C, 1013 M C, 1144 M C, 1346 M C V, 1359 M C, 1362 M 
C, 1367 M C, 1390 M C, 1394 M C, 1409 M C, 1420 M C, 1447 M C, 1454 
M C, 1455 M C, 1460 M C, 1461 M C, 1462 M C, 1464 M C, 1472 M C, 
1474 M C, 1503 M C, 1514 C, 1518 M C, 1533 M C, 1534 M C, 1540 M C, 
1541 M C, 1544 M C, 1553 M C, 1565 M C, 1568 M C, 1569 M C, 1571 M 
C, 1573 M C, 1576 M C, 1579 M C, 1579 M C, 1597 M C, 1599 M C, 1613 
C, 1613 M C, 1616 M C, 1621 M C, 1623 M C, 1625 M C, 1627 M C, 1629 
M C, 1630 M C, 1631 M C, 1641 M C, 1642 M C, 1650 M C, 1662 M C, 
1663 M C, 1667 M C, 1671 M C, 1684 M C, 1685 C, 1686 M C, 1687 M C, 
1688 M C, 1689 M C, 1691 M C, 1702 M C, 1720 M C, 1731 M C, 1732 M 
C, 1734 M C, 1735 M C, 1739 M, 1739 M C, 1741 M C, 1744 M C, 1786 M 
C, 1790 M C, 1791 M C, 1796 M C, 1799 M C, 1845 M C, 1847 M C, 1848 
M C, 1850 M C, 1855 M C, 1856 M C, 1857 M C, 1858 M, 1875 M C, 1880 
M, 1884 M C, 1888 M C, 1889 M C, 1891 M C, 1892 M C, 1894 M C, 1896 
M C, 1897 M C, 1900 M C, 1903 M C, 1911 M C, 1912 M C, 1927 M C, 
1927 M C, 1928 M C, 1929 M C, 1931 M C, 1935 M C, 1942 M C, 2253 C, 
2434 M C, 2436 M C, 2440 M C, 2462 M C, 2513 M C, 2561 C, 2561 C, 
2562 C, 2563 C, 2830 M C, 2927 M C, 2929 M C, 3052 M C, 3083 M C, 
3150 M C, 3158 M C, 3168 M C, 3316 M C, 3318 M C, 3319 M C, 3619 M 
C, 3620 M C, 3728 M C, 3747 M C, 3816 M C, 3818 M C, 3820 M C, 3830 
M C, 3933 M C, 3938 M C, 3945 M C, 4151 M C, 4152 M C, 4333 M C, 
4334 M C, 4338 M C, 4344 M C, 4352 M C, 4355 M C, 4392 M C, 4395 M 
C, 4396 M C, 4401 M C, 4409 M C, 4413 M C, 4419 M C, 4423 M C, 4428 
M C, 4430 M C, 4430 M C, 4436 M C, 4439 M C, 4441 M C, 4443 M C, 
4457 M C, 4481 M C, 4533 M C, 4535 M C, 4537 M C, 4538 M C, 4539 M 
C, 4543 M C, 4573 M C, 4574 M C, 4638 M C, 4643 M C, 4644 M C, 4646 
M C, 4651 M C, 4652 M C, 4656 M C, 4660 M C, 4667 M C, 4712 C, 4723 
C, 4723 C, 4724 C, 4728 C, 4777 M C, 4785 M C, 4805 M C, 4821 M C, 
4841 M C, 4905 M C, 4906 M C, 4909 M C, 4968 M C, 5093 M C, 5100 M 
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C, 5104 M C, 5182 M C, 5314 C, 5479 C, 5480 C, 5521 C, 5526 C, 5527 C, 
5818 C, 5824 C L, 5851 C L, 5853 C L, 5863 C L, 5885 C, 5953 C, 1342 M, 
1336 C V, 1411 C, 1432 C, 1636 C, gÚ 1342 C V, ge 554 S, 557 S, 560 S, 
1336 M, 1411 M, 1432 M, 1636 M, Gen. Pl. iuuuar 1695 M C, 1368 M, 3868 
M, 4576 M, iuuuer 1368 C, 3868 C, 4576 C, 1944 C, euuar 880 M, 884 M, 
iuuuera 880 C, iuuuero 884 C, iuuuoro 1944 M, gi iuuuoro 1731 M, giuuaro 
1731 C, Dat. Pl. iu 1336 M C V, 1341 M C V, 1389 M C, 1404 M C, 1417 
M C, 1436 M C, 1453 M C, 1462 M C, 1463 M C, 1475 M C, 1478 M C, 
1507 M C, 1517 M C, 1519 M C, 1527 M C, 1535 M C, 1543 M C, 1553 M 
C, 1565 M C, 1568 M C, 1574 M C, 1620 M C, 1622 M C, 1628 M C, 1634 
M C, 1647 M C, 1648 M C, 1650 M, 1688 M C, 1690 M C, 1701 M C, 1702 
M C, 1734 M C, 1737 M C, 1771 M C, 1786 M C, 1798 M C, 1801 M C, 
1845 M C, 1846 M C, 1852 M C, 1854 M C, 1881 M C, 1882 M C, 1901 M 
C, 1903 M C, 1907 M C, 1931 M C, 1945 M C, 1950 M C, 2130 M C, 2263 
C, 2254 C, 2388 M C, 2435 M C, 2439 M C, 2442 M C, 2452 M C, 2928 M 
C, 3157 M C, 3320 M C, 3443 C, 3817 M C, 3829 M C, 3914 C, 3944 M C, 
4280 M C, 4308 M C, 4344 M C, 4346 M C, 4377 M C, 4429 M C, 4438 M 
C, 4563 M C, 4563 M C, 4575 M C, 4639 M C, 4652 M C, 4657 M C, 4662 
M, 4663 M C, 4666 M C, 4707 C, 4710 C, 4711 C, 4713 C, 4730 C, 5092 M 
C, 5520 M C, 5529 C, 5558 C, 5825 C L, 5854 C L, 5887 C, 5887 C, 1340 
M C, 1343 M C, 1345 M C, 1618 M, 397 C S, 887 C, 944 C, 946 C, 1011 C, 
1012 C, 1143 C, 2930 M, 4352 M, 4415 M, 4482 M, 4541 M, 4561 M, 4572 
M, 4665 M, 1360 C, 3619 C, eu 1340 V, 397 M, 405 M, 887 M, 944 M, 946 
M, 1011 M, 1012 M, 1143 M, eº 1343 V, iº 1345 V, Úu 1618 C, iuu 2930 C, 
4352 C, 4415 C, 4482 C, 4541 C, 4561 C, 4572 C, 4665 C, 4416 M C, giu 
1360 M, 3619 M, Akk. Pl. iu 1338 M C V, 1399 M C, 1532 M C, 1567 M 
C, 1570 M C, 1575 M C, 1599 M C, 1614 M C, 1617 M C, 1633 M C, 1736 
M C, 1873 M C, 1879 M C, 1898 M C, 1930 M C, 1947 M C, 1956 M C, 
1957 M C, 2129 M C, 3038 M C, 3224 M C, 3224 M C, 4440 M C, 4540 M 
C, 4641 M C, 4654 M C, 4709 C, 4701 C, 5528 C, 5883 C, 4356 M, 4394 M, 
882 C, 889 C, iuu 4356 C, 4394 C, eu 882 M, 889 M, GlEe Nom. gi Wa 52, 
9a = SAGA 100, 9a = Gl 4, 291, 25, Wa 57, 15a = SAGA 105, 15a = Gl 4, 
299, 17, Wa 59, 35b = SAGA 107, 35b = Gl 4, 302, 20, Wa 60, 8a = SAGA 
108, 8a = Gl 4, 302, 38, Akk. giu Wa 57, 18a = SAGA 105, 18a = Gl 4, 
299, 19, Gen. iuuar Wa 54, 24a = SAGA 102, 4a = Gl 4, 295, 43, Dat. iu 
Wa 52, 9a = SAGA 100, 9a = Gl 4, 291, 53, Wa 53, 32a = SAGA 101, 32a 
= Gl 4, 293, 42, GlG Gen. iuv(u)ar Wa 64, 2 = SAGA 72, 2a (vgl. SAGA 
73, Anm. 5?) = Gl (nicht bei Steinmeyer), DH gi SAAT 12, 14 = 
Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 69, S. 110, 
14, TS gi Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 
69, S. 378, 2 = SAAT 334, A2; Kont.: H ne andrãdad gi iu thero manno nŸ¤ 
1903, H than gi god uuillean uueros gr‡tean 1597; Son.: Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 156, git (in 
Handschrift M) f•r gi (in Handschrift C) in den Versen 130, 134, 3573 

gi (2), ga, ge, as., Pr⌂f.: nhd. ge...; ne. (Pr⌂f. of an action applied to someone or 
something); Vw.: s. -ahton, -aldrod*, armon*, -bada*, -b—ri*, -b—rian*, 
-b—rion*, -b—ritha, -barÌn, -bed*, -b´ddio*, -b´ldian*, -belg, *-belgan?, 
b´nkio*, -beran*, -berg*, -bergan*, -b´torÌd*, -bódan, -biddian*, -bindan, 
-biodan, -birgi*, *-bl—san, -bl‡thian*?, -bod, -bodsk´pi*, -b‡giandelók*, -boht, 
-b‡knian*, -bolgan, -bolganó*, -b‡si*, -bÌtian*, -br—dan*, -brak*, -br—kÌn*, 
-brõdian*, -br´ngian*, -brennian*, -breuwan*, -brÌthar*, *-budli, -bund*, 
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-bŒr, -burd, -burian*, -burilók*, -buritha*, -d—d*, -dago, -dõl*, -dõli, -dõlian*, 
-dÌmian*, -dÌn*, -dÌpian*, -dragan, -drinkan*, -drog*, -drÌvian*, -durran*, 
-dwerg*, *-efnod, -´ggian*, -õgnon*, -´kkian*, -´ndion, -õnon*, -õron*, 
-fagiritha*, -f—han, -fallan*, -faran, -fastnon*, *-fÅhita, -fõhon*, *-fetha, 
-fildi*, -flóhan*, -fliohan*, -fÌgitha*, -fÌlian*, -fÌri*, -fÌrian*, -formon, 
-fÌrsamhõd*, *-fÌrsamÌn, -fragi, -framÌn*, -fregnan*, -fr´mmian*, -frõson, 
-fr‡dod*, *-frÌon, -fr‡vrian*, -frummian, -fullian*, -fulllõstian, -fullon*, 
*-furthrian, -gado*, -gamalÌd, -gangan, -garu*, -garwi*, -garwian*, -g´ngi, 
-gernian*, -g´rwi*, -girnan, -girnian, -g‡mian*, -gr‡tian*, -grundian*, 
-haldan*, -halÌn (1), *-gihalÌn (2), -hauwan*, -h—vid*, *-h—vidlók, 
-h—vidlóko*, -h´bbian* (1), -h´bbian* (2), -h´ftian*, -hõlian, -hõlid, -hõlion*, 
-helpan, -hõrod, -hõtan*, -hówian*, -hlun*, *-hlŒteron, -hnõgian*, -hnógan*, 
-h‡fdon, -h‡nian*, -h‡pon*, -h‡rian*, -h‡rig, -h‡ritha*, -h‡rsam, -hr‡pidi*, 
-hr‡rian, -hugd*, -hugdigÌn*, -huggian, -hugid*, -hungrian*, -hwat*, -hwÅ*, 
-hwervan*, -hw´rvian*, -hwethar*, hwilók*, -kiosan, -koston*, -kunnon*, 
-kŒthian*, -kwethan*, -lag*, -lang*, -lavÌn*, -l´ndi, *-l´nki, -lesan*, -lõsti*, 
-lõstian, -l´ttian*, -lethigÌn*, -lÅvod*, -liggian*, -lók, -lókn´ssi*, -lóko*, 
-limpan*, -liovian*, -liuhtian*, -l‡fsam*, -l‡non, -l‡vian*, *-l‡vig, -lovo*, 
-l‡vo*, -lumplók, -lust*, -lustian*, -mahlian*, -maht, *-mak (1), *-mak (2), 
-mako*, -makÌn*, -malon, -mang, -manÌn*, -marki*, -markÌn*, -mõd*, 
-mõdlók*, -mÅdon*, -m´hlida*, -m´ltian, -mõni*, -mõnian* (1), -mõnian* (2), 
-mõnitha, -mõntho*, -m´ritha*, *-m´rki, -m´rkian, -met* (1), *-met (2), 
-mÌdi*, -mundiling*, -mussian*, -mŒthi*, -n—tha, -n—th´ri, -n—thig, -n—thon*, 
-n´rian*, -nesan*, -niman*, -nist, -niudon*, *-n‡di, -n‡dian*, -n‡do*, -n‡g*, 
-n‡gi*, -n‡t*, -nuhtsamitha*, -‡gian*, -‡thmÌdigÌn*, *-‡vid, -r—dan*, -r—di, 
-rõdi, -rekÌn*, -róf*, *-rig, -rihtian*, *-rómian, *-rómendi, -rinnan*, -rósan*, 
-r‡vi*, *-rukkian, -rŒni*, -runnian*, -runnida, -samnon*, -samwordon*, 
-s´ggian, -sehan, -s´llian, *-s´llio, -sõrit*, *-set, -s´titha, -s´ttian*, *-setu, 
-sidli*, -sidÌn, -siht*, *-sihtiglók, -sihtiglóko*, -sittian, -sóth, -sóthi, -sóthsk´pi, 
-siun*, *-siuni, -skaft*, -skap*, -skõd*, -sk´ppian*, -sk´rian*, -sk´rpian*, 
-skõth*, -skõthi, -skónan*, *-skod, -skÌhi*, -skot*, *-skrankon, -skrõgi*, 
-skrif*, -skróvan*, -skuddian*, -skuldian*, -slahan*, -sl—po, *-slihtian, *-snidi, 
-sÌk*, -sÌkian*, -sÌnian*, *-sopa, -spanan*, -sp´nnian*, -sp´nsti*, -spil*, 
-sprekan, -spring, *-springi, -sprot, -st—n, -standan, -sterten*, -stógan, -stillian, 
*-stillon, -stródi*, -striuni*, -striunid*, -sund, -sundion, -sunfadar*, -sustrithi*, 
-sustr‡ni*, -sw—s*, -sw—sskara*, -sw´mmia*, -sw´rian*, -swerk*, -swerkan*, 
-swestar*, -swõtian, -swókan*, -swilÌn*, -swistrithi*, -tal (1), -tal* (2), -tala*, 
-t´llian, -tód*, -tiohan*, -tiuh*, -tiunian*, -t‡*, -t‡gian*, -tou*, -trahton*, 
-traugian, -treuwod*, -triuwi*, -triuwian*, -tr‡st*, *-tr‡steo, -tr‡stio, -trŒoian, 
-trŒon*, -turil, -twehÌn*, -twŸflian*, -twiso*, -th—ht, -thanko*, -thegenhõd*?, 
-th´nkian*, *-thigan, -thiganhõd*, -thiggian*, -thigni*?, -thóhan, -thingi, 
-thingian*, -thingon*, -thionon, -thiovon*, -thismod*, *-thiudi, -thiudo, 
-tholÌn, *-thróhan, -thring*, -thringan, -thr‡on, -thrusmod*, -thuld*, -thungan, 
-thwing*, -thwingan*, -unnan*, -unstillian*, -w—di*, -wahan*, -wald*, 
-waldan*, -waldig*, -waldon*, -wand*, -w—pni*, -w—pnithi*, -war*, 
-waragean*, -wardon*, -w—rf´stian, -wargian*, -w—ri*, -waritha*, -warki*, 
-w—ron*, -warsamÌn*, -wÅdi*, -wegan*, -wõgi*, -weigi*, -w´ldig*, -w´ldithi*, 
-w´ndian*, -wennian*, *-wõnon, -wer*, -w´ri*, -weritha*, -werk*, -werki*, 
-werkon*, -w´rnian*, -werÌn*, -werran*, -werson*, -werthan*, -werthon*, 
*-wid´ri, -wiggi*, -wóhian*, -wihti*, -willion*, -win*, -winnan*, -wirki*, 
-wirkian*, -wirthig*, -wis*, -wósian*, -wóson* (1), -wóson* (2), -wisso*, -wit*, 
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-wótan* (2), -wótnon*, -wito*, -witsk´pi*, -witti*, -wittig*, -wono* (1), 
-wono* (2), -wonohõd*, -wonÌn*, *-worki, -wr´thian*, -wrótan*, -wund*, 
-wuno*, -wunÌn*, -wunst*, -wurht*; Hw.: vgl. ahd. gi; anfrk. gi; E.: germ. 
*ga-, Partikel, Pr⌂f., ge..., mit...; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, 
entlang, Pokorny 612?; W.: mnd. ge, Pr⌂f., ge...; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 119, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 150 

gi (3), as., Konj.: Vw.: s. ge 
gi-—*, as., Interj.: Vw.: s. j—* 
gi-ah-t-on 1, as., sw. V. (2): nhd. berechnen, erw⌂gen; ne. consider (V.); Hw.: vgl. 

ahd. giahtÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), ahton; B.: H Inf. geahton 
2164 M, giahton 2164 C; Kont.: H ni mag giahton man huat he mãri¤a 
gifrumida 2164; Son.: Verb mit abh⌂ngigem Satz, vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 343, Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, 
S. 49 

gia-k*, as., Konj.: Vw.: jak* 
gi-al-d-r-od*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. aldron* 
g-i—m-ar, as., Adj.: Vw.: s. j—mar* 
g-i—m-ar-lók*, as., Adj.: Vw.: s. j—marlók* 
g-i—m-er-mÌ-d*, as., Adj.: Vw.: s. j—marmÌd*  
gi-arm-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. entbl–Ôen; ne. bare (V.), denude (V.); ÉG.: lat. 

nudare; Hw.: vgl. ahd. giarmÅn* (sw. V. 3); anfrk. giarmen; Q.: Gl (Br•ssel, 
BibliothÒque Royale 9987-91) (11. Jh.); I.: Lsch. lat. nudare?; E.: s. gi (2), 
armon*; B.: Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) Inf. gearmen nudare 
SAGA 36, 56 = Gl 2, 572, 56 

gi™-a*, as., st. F. (Ì): Vw.: s. geva* 
gi-bada* 2, as., st. F. (Ì): nhd. Trost, Mut, Beruhigung; ne. comfort (N.), boldness 

(N.); Hw.: vgl. ahd. *gibata? (st. F. (Ì)); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *bada; 
B.: H Nom. Sg. gibade 3161 M, gibada 3161 C, Akk. Sg. gibada 5828 C L; 
Kont.: H th‡ eft them mannum uuar¤ gibade an iro breostun 3161; Son.: 
vgl. Grimm, J., Deutsche Grammatik, 2. A., 1870ff., Bd. 2, S. 235, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 81, 7, Geffcken, G., Der 
Wortschatz des Heliand, Diss. 1912, S. 21, 44f., Grienberger, Th., 
Er–rterungen zu den deutschen Runenspangen, Z. f. d. P. 43 (1911) S. 293, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 454, 18 (zu H 5828), Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 37 

gi-b—r-i* 2, as., st. N. (ja): nhd. £Gebaren‹, Benehmen, Aussehen; ne. behaviour 
(N.), look (N.); Hw.: vgl. ahd. *gib—ri? (2) (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. 
gib—rian*; W.: vgl. mnd. gebere, gebare, F., Gebaren, Benehmen; B.: H Dat. 
Sg. gibarea 212 M, gibarie 212 C, 4973 M; Kont.: H that mugun uui an 
thŸnumu gibãrie gisehan an thŸnun uuordun endi an thŸnaru uuŸson 4973; 
Son.: Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 113, 212 

gi-b—r-ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. sich gebaren, sich benehmen; ne. behave (V.); 
Hw.: vgl. ahd. gib—ren* (sw. V. 1a); Q.: GlE, H (830); E.: germ. *gabarjan, 
sw. V., gebaren, benehmen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, 
entlang, Pokorny 612; s. idg. *bher- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, 
reiben, Pokorny 133; W.: mnd. gebaren, geberen, sw. V., sich gebaren, sich 
benehmen; B.: H Inf. gebarean 2258 M, gibareon 2258 C, 2. Pers. Pl. Imp. 
gibariad 2929 M, gibariod 2929 C, GlEe 3. Pers. Pl. Pr⌂s. gebariad Wa 47, 
12b = SAGA 178, 12b = Gl 1, 710, 56; Kont.: H ne sŸ iu forht hugi gibãriad 
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gi baldlico 2929; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 227b (1), Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 260, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
ÏÏ 129, 146, 184, 293 

gi-b—r-ion* 2?, as., sw. V. (2): nhd. sich gebaren, sich benehmen; ne. behave (V.); 
Hw.: vgl. ahd. gib—rÌn* (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. germ. 
*gabarjan, sw. V., gebaren, benehmen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, 
mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bher- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, 
reiben, Pokorny 133; W.: mnd. gebaren, geberen, sw. V., sich gebaren, sich 
benehmen; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Pr⌂s. gibariod Wa 49, 22a = SAGA 97, 22a 
= Gl 4, 288, 4, Wa 49, 20? = SAGA 97, 20a = Gl 4, 288, Anm. 2 

gi-b—r-ith-a 1, as., st. F. (Ì): nhd. Geb⌂rde; ne. gesture (N.); ÉG.: lat. vultus 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. gib—rida* (st. F. Ì); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. 
gib—rion*; W.: mnd. geberede, F., Gebaren, Aussehen; B.: GlPW Nom. Sg. 
gibaritha vultus Wa 98, 8a = SAGA 86, 8a = Gl 2, 583, 72 

gi-bar-Ìn 4, as., sw. V. (2): nhd. entbl–Ôen, offenbaren, bekannt machen; ne. bare 
(V.), denude (V.); ÉG.: lat. manifestum facere (= gibaron) GlEe, ostentare 
GlEe, publicare GlEe; Hw.: s. bar (1); vgl. ahd. gibarÌn* (sw. V. 2); Q.: 
GlEe (10. Jh.); E.: s. barÌn; W.: mnd. gebaren, V., sich gebaren, sich 
benehmen; B.: GlEe Inf. gibaron ostentare Wa 58, 11b = SAGA 106, 11b = 
Gl 4, 300, 27, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gibaroda publicauit Wa 59, 19-20b = SAGA 
107, 19-20b = Gl 4, 302, 5, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gibarodin manfestum 
facerit Wa 49, 34b = SAGA 97, 34b = Gl 4, 288, 61, Part. Pr⌂t. Nom. Sg. 
gibarod manifestaretur Wa 53, 11b = SAGA 101, 11b = Gl 4, 294, 37 

gi-bed* 5, as., st. N. (a): nhd. Gebet; ne. prayer (N.); ÉG.: lat. deprecatio SPsWit, 
oratio SPsWit, (supplicare) BSp; Hw.: vgl. ahd. gibet (st. N. a); anfrk. gibed; 
Q.: BSp, H (830), SPsWit; E.: germ. *gabeda-, *gabedam, st. N. (a), Gebet; 
s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; idg. 
*gïhedh-, V., bitten, begehren, Pokorny 488?, Seebold 92; s. idg. *bhedh- (2), 
V., kr•mmen, beugen, dr•cken, plagen, Pokorny 114?; W.: mnd. gebet, N., 
Gebet; B.: H Akk. Sg. gibed 1571 M C, BSp Akk. Sg. gibed Wa 17, 9 = 
SAAT 8, 9, Gen. Sg. gibedas Wa 17, 25 = SAAT 8, 25, SPsWit Gen. Sg. 
gibedes deprecationis Ps. 85/6, Akk. Sg. gibed orationem Ps. 85/6; Kont.: H 
that gi iuuues drohtines gibet al ne farleosan 1571; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 258, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
S. 64, 114 

gi-b´d-d-io* 1, as., sw. M. (n): nhd. Bettgenosse; ne. bedfellow (M.); Hw.: vgl. 
ahd. *gibetto? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. gi (2), b´ddi*; B.: H Nom. Pl. 
gibeddeon 147 M C; Kont.: H than uuãrun uuit nu atsamna antsi™unta 
uuintro gibenkeon endi gibeddeon 147; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 1, 4, 8, 9, 48, ÏÏ 114, 119, 157, Lagenpusch, E., Das 
germanische Recht im Heliand, 1894, S. 27, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
404, 27, S. 465, 1 

gi-b´l-d-ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. k•hn machen; ne. make (V.) bold; ÉG.: lat. 
animare GlPW, (praesumere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gibelden? (sw. V. 1a); 
Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; E.: s. gi (2), b´ldian*; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
gibeldun se presumebant Wa 54, 22a = SAGA 102, 22a = Gl 4, 295, 42, 
GlPW 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gibelda animarat Wa 93, 16b = SAGA 81, 16b = 
Gl 2, 579, 28 
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gi-bel-g 1, as., st. N. (a?, i?): nhd. Zorn; ne. anger (N.); ÉG.: lat. animadversio 
GlEe, (ira) GlEe; Hw.: s. —belgan*; vgl. ahd. *gibelg? (st. N. a? i?); Q.: 
GlEe (10. Jh.); E.: s. belgan; B.: GlEe Nom. Sg. gibelg animaduersio (ira) 
Wa 54, 23b = SAGA 102, 23b = Gl 4, 296, 34 

*gi-bel-g-an?, as., st. V. (3b): nhd. z•rnen; ne. be (V.) angry; Hw.: s. gibolganó*; 
vgl. ahd. gibelgan*; E.: s. gi, belgan 

gi-b´-n-k-i-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Bankgenosse; ne. benchfellow (M.); Hw.: 
vgl. ahd. *gibanko? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. gi (2), bank*; B.: H 
Nom. Pl. gebenkeon 147 M C; Kont.: H gebenkeon endi gibedeon 147; Son.: 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 1, 4, 8, 9, 48, ÏÏ 114, 119, 
157, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 27, S. 465, 1, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 47 

gi-ber-an* 18, as., st. V. (4): nhd. geb⌂ren; ne. bear (V.); ÉG.: lat. gignere H, 
(nasci) H, WT, parere (V.) (2) H; Hw.: s. giburd; vgl. ahd. giberan* (st. V. 
4); Q.: Gen, H (830), WT; E.: germ. *gaberan, st. V., geb⌂ren; s. idg. *kom, 
Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bher- (1), V., 
tragen, bringen, Pokorny 128; W.: vgl. mnd. geberen, st. V., sw. V., geb⌂ren, 
erzeugen; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gibar 2789 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. 
gibari 2787 M, Part. Pr⌂t. giboran 123 M C, 167 M C, 370 M C, 617 M C, 
621 M C, 4584 M C, 5225 M C, 348 M C, 399 M C S, 599 M C, 2666 C, 
751 C, 835 M, giboren 370 S, 2666 M, 5267 M, giboram 751 M, goboran 
5267 C, gibaranero 835 C, Gen. Pl. giboranaro 993 M, giboranero 993 C, 
giborenaro 993 P, Gen Part. Pr⌂t. giboran Gen 108, WT geboren Foerste, S. 
90, 14 = SAAT 340, 14; Kont.: H nu is Krist geboran 399, Gen that im 
uuar¤ sunu giboran Gen 108; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 5 
(zu H 5267), S. 391, 14, S. 493, 4 (zu H 348), gidrog (in Handschrift M) f•r 
gibar (in Handschrift C) in Vers 2789, gidruogi (in Handschrift C) f•r 
gibari (in Handschrift M) in Vers 2787, gibaranero (in Handschrift C) f•r 
giboran (in Handschrift M) in Vers 835 

gi-ber-g* 1, as., st. N. (a): nhd. H•lle; ne. cover (N.); ÉG.: lat. theca GlTr; Hw.: 
s. *berga; vgl. ahd. giberg* (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. 
*berga; B.: GlTr Nom. Sg. giberch theca SAGA 392(, 15, 89) = Ka 182(, 15, 
89) = Gl 4, 209, 51 (as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 6a und Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a, 261b alts⌂chsisch 

gi-ber-g-an* 1, as., st. V. (3b): nhd. bergen, bewahren; ne. shelter (V.); Hw.: vgl. 
ahd. gibergan* (st. V. 3b); anfrk. gibergan; Q.: H (830); E.: s. germ. 
*gabergan, st. V., verbergen, bergen; vgl. idg. *kom, Adv., Pr⌂p., Pr⌂f., 
neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *bher•h-, V., bergen, verwahren, 
Pokorny 145; idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; B.: H 3. 
Pers. Sg. Pr⌂t. gibarg 831 M C; Kont.: H Maria al biheld gibarg an ira 
breostun 831; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 265, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 48, Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 203, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 456, 
1, S. 490, 20 

gi-b´t-or-Ìd*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. b´torÌn 
gi-bód-an 1, as., st. V. (1a): nhd. erwarten; ne. await (V.); Hw.: vgl. ahd. gibótan* 

(st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *gabeidan, st. V., warten; s. idg. *kom, 
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Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bheidh- (1), V., 
zureden, zwingen, Pokorny 117; W.: mnd. gebeiden, V., warten; B.: H Inf. 
gebidan 1307 M, gibidan 1307 C, gebi¤an 1307 V; Kont.: H thia m‡tun eft 
uuilleon gebŸdan fr‡fre 1307; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache, vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 228a (1), Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 185, S. 164 

gi-bid-d-ian* 2, as., st. V. (5): nhd. erbitten, losbitten; ne. ask (V.) for; Hw.: vgl. 
ahd. *gibitten? (st. V. 5); Q.: H (830); E.: germ. *gabedjan, *gabidjan, st. 
V., bitten (, Seebold 92?); idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, 
Pokorny 612; idg. *gïhedh-, V. bitten, begehren, Pokorny 488?; s. B.: H Inf. 
gebiddien 3341 M, gibiddean 3341 C, Part. Pr⌂t. gebedan 1996 M C; Kont.: 
H he te õnum g‡mun uuar¤ gebedan 1996; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, Ï 185, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 12 (zu 
H 1996) 

gi™-id-ig*, as., Adj.: Vw.: s. gividig* 
gi™il-l-ia*, as., sw. F. (n): Vw.: s. givillia* 
gi-bind-an 11, as., st. V. (3a): nhd. binden, fesseln; ne. bind (V.), fetter (V.); ÉG.: 

lat. ligare H, vincire H; Hw.: s. *bund; vgl. ahd. gibintan (st. V. 3a); Q.: H 
(830); E.: germ. *gabendan, *gabindan, st. V., binden; s. idg. *kom, Pr⌂p., 
Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bhendh-, V., binden, 
Pokorny 127; W.: vgl. mnd. gebende, Sb., alles womit man bindet; B.: H Inf. 
gebinden 3077 M, gibindan 3077 C, Part. Pr⌂t. Nom. Sg. N. gebunden 4930 
M, 4991 M, gibindan 4930 C, gibundan 5431 C, Part. Pr⌂t. Akk. Sg. M. 
gibundanan 5122 M C, 5261 C, gibundenne 5261 M, Akk. Sg. N. gibundan 
5650 C, Nom. Pl. M. gebundane 1895 M, gibundana 1895 C, 2603 C, 5118 
C, gibundene 2603 M, gebundene 5118 M, Nom. Pl. F. gebundana 3526 M, 
gibundan 3526 C; Kont.: H huene thu gebinden uuillies 3077; Son.: vgl. 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 1, 5 (zu H 5118), in H 4930 C befindet 
sich auf dem zweiten i von gibindan ein kleines v 

gi-biod-an 52, as., st. V. (2b): nhd. gebieten, befehlen, geboten sein (V.); ne. 
order (V.), be (V.) ordered; ÉG.: lat. dicere H, iubere H, mandare H, SPs, 
praecipere H; Hw.: vgl. ahd. gibiotan* (st. V. 2b), anfrk. gibiedan; Q.: BPr, 
Gen, H (830), SPs; E.: germ. *gabeudan, st. V., gebieten, befehlen; s. idg. 
*kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *bheudh-, 
V., wach sein (V.), wecken, beobachten, erkennen, erkennen machen, 
Pokorny 150; W.: mnd. gebÅden, V., gebieten; B.: H Inf. gibioden 895 M, 
3209 M, gibiodon 895 C, 1517 C, gibiodan 3209 C, 1565 C, gibeodan 1517 
M, gebeodon 1565 M, 1520 M, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gebiudu 4652 M, gibiudu 
4652 C, 1520 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gebiudid 1074 M, 1476 M, 3268 M, 
gibiudit 1074 C, 1476 C, 3268 C, 1528 C, gebiudit 1528 M, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. 
gebiodad 3402 M, gibiodat 3402 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gebeode 1419 M, 
gibiede 1419 C, gebiode 5197 M, gibiode 5197 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gibod 
727 M C, 4502 M C, 779 M C, 3903 M C, 5620 C, 5943 C, 134 M C, 218 M 
C, 973 M C P, 3428 M C, 4209 M C, 4247 M, 4251 M C, 5259 M C, 639 M 
C, 865 M C, 2897 M C, 3164 M C, 3423 C, 3911 M C, 4702 C, 445 M C, 
4713 C, 529 M C, 795 M, 134 M, 2037 C, 1843 C, 1837 C, 3850 M, gebod 
2037 M, 1843 M, 1837 M, gibud 134 C, gibuod 3850 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
gebudun 1428 M, 1424 M, gibudun 1428 C, 1424 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. 
gibudi 682 M C S, Part. Pr⌂t. giboden 1086 M, gibodon 1086 C, geboden 
1983 M, gibodan 1983 C, Gen gibod Gen 38, geb†d Gen 249, gibood Gen 
10, BPr 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gibod Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, SPs 3. Pers. Sg. 
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Pr⌂t. gibod mandavit Ps. 32/9 = Tiefenbach Ps. 32/9 = SAAT 320, 9 (Ps. 
32/9); Kont.: H th‡ s‡ stillo geb‡d mahtig barn godes 2037, Gen ni it mi 
god ni gib‡d that is huerigin hier huodian thorofti Gen 38; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 228a (2), Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 412, 20-25 (zu H 779), zu H 1086 giboden vgl. Schl•ter, 
W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 141, 
142 (e aus o korrigiert), gibiudu (in Handschrift C) f•r gebeodon (in 
Handschrift M) in Vers 1520 

gi-bir-g-i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Gebirge; ne. mountains (N. Pl.); ÉG.: lat. mons 
H; Hw.: s. berg; vgl. ahd. gibirgi (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. berg (1); W.: 
vgl. mnd. geberchte, N., Gebirge; B.: H Akk. Sg. gebirgi 2895 M, 2901 M, 
gibirgi 2895 C, 2901 C; Kont.: H iro frãho giuuõt an that gebirgi uppan 
2901; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6 

*gi-bl—-s-an?, *gi-bl—s-on?, as.?, red. V. (2): Hw.: vgl. ahd. gibl—san* (red. V.); E.: 
s. gi (2), *bl—san; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 91a, vgl. Gl 4, 199, 63 geblason conflo (eher 
ahd.?) 

gi-bl‡-th-ian*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. bl‡thian* 
gi-bod 19, as., st. N. (a): nhd. Gebot; ne. order (N.); ÉG.: lat. (imperare) H, 

mandatum H, SPs, (praecipere) H; Hw.: s. biodan*; vgl. ahd. gibot (st. N. 
a); anfrk. gibod; Q.: H (830), SPs; E.: gi (2), *bod; W.: mnd. gebot, gebode, 
N., Gebot; B.: H Nom. Sg. gibod 205 M C, 216 M C, 348 M C, 2474 M C, 
2520 M C, Dat. Sg. gibode 4552 M C, Akk. Sg. (z. T. Pl.?) gibod 14 C, 87 
C, 324 M C, 332 M C, 711 M C, 1412 M C, 2258 M C, 2333 M C, 2438 M 
C, 2469 M C, 1826 C, 2087 C, 3398 M, gebod 1826 M, 2087 M, gobod 3398 
C, SPs (an) gibodun (in) mandatis Ps. 111/1 = Tiefenbach Ps. 111/1 = 
SAAT 324, 18 (111/1); Kont.: H Moyseses gibod 3398; Son.: vgl. Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 274, Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, S. 58, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 7, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 418, 4f. (zu H 711), S. 412, 26 (zu 
H 348) 

gi-bod-s-k´p-i* 9, as., st. N. (a): nhd. Botschaft, Befehl; ne. message (N.), order 
(N.); ÉG.: lat. (imperare) H; Hw.: vgl. ahd. *gibotskaf? (st. N. a); Q.: H 
(830); E.: s. gibod, *sk´pi; B.: H Nom. Sg. gibodscepi 424 C, 895 C, Gen. 
Sg. gibodskepies 2264 M, 2660 M, gibodscipi 2660 C, gibodscipies 2264 C, 
Akk. Sg. gibodscepe 138, gibodskepi 301 M, 2666 M, gibodscipi 301 C, 2666 
C, 1909 C, gebodskepi 1909 M, gibodscip 8 C; Kont.: H ni uueldun is 
gibodskepi antfãhan 2666; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 25, S. 
418, 7 (zu H 2666), bodskepi (in Handschrift M) f•r gibodscepi (in 
Handschrift C) in den Versen 424, 895, gibodscipi (in Handschrift C) f•r 
gibodskepies (in Handschrift M) in Vers 2660, bodskepi (in Handschrift M) 
f•r gibodscepe (in Handschrift C) in Vers 138 

gi-b‡g-iande-lók* 1, as., Adj.: nhd. biegsam; ne. flexible (Adj.); ÉG.: lat. plectilis 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gibÌgantilóh?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), 
biogan*, lók (2); B.: GlPW Akk. Pl. sw.? gÚb†gÚÃndÕlÚcvn (syllogismos) 
plectiles Wa 91, 16-17b = SAGA 79, 16-17b = Gl 2, 577, 17 

gi-boht, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. buggian* 
gi-b‡-kn-ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, andeuten; ne. name (V.), hint 

(V.); ÉG.: lat. innuere H, significare H; Hw.: vgl. ahd. gibouhnen* (sw. V. 
1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), b‡knian*; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. geboknide 
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4597 M, gibuocnida 4597 C, Part. Pr⌂t. giboknid 3589 M, bibocnit 3589 C; 
Kont.: H thar uuas s‡ mahtiglŸc bili¤i gib‡knid 3589; Son.: vgl. Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 463, 19 (zu H 3589) 

gi-bol-g-an, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. belgan 
gi-bol-g-an-ó* 2, as., st. F. (ó): nhd. Zorn; ne. anger (N.); ÉG.: lat. ira SPsPF; 

Hw.: vgl. ahd. gibolganó* (st. F. ó); Q.: SPsPF (950); E.: s. gi (2), belgan; B.: 
SPsPF Dat. Sg. [gibu]lgani ira ABáG 26 (1987), S. 9, 1 (Ps. 37/2), []ul[] 
ABáG 26 (1987), S. 9, 4 (Ps. 37/4); Son.: nach Quak, Nachtr⌂ge zum 
Paderborner Fragment, 1999, S. 214 entf⌂llt der Ansatz gibolganó und wird 
durch anda ersetzt 

gi-b‡s-i* 4, as., st. N. (ja): nhd. Possen; ne. antics (N. Pl.); ÉG.: lat. (frivolus) 
GlPW, nuga Gl, GlTr, GlPW; Hw.: vgl. ahd. gibÌsi* (2) (st. N. ja); anfrk. 
gibÌsi; Q.: Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91), GlPW (Ende 10. Jh.), 
GlTr; E.: s. gi (2), *b‡si; B.: GlPW Nom. Pl. gibosi friuola Wa 89, 16a = 
SAGA 77, 16a = Gl 2, 575, 11, Akk.? Pl. gib†si nugas Wa 101, 24b = 
SAGA 89, 24b = Gl 2, 587, 65, Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) 
gfbpsf friuula SAGA 37, 8 = Gl 2, 573, 8, GlTr Akk. Pl. gibose nugas 
SAGA 364(, 11, 64) = Ka 154(, 11, 64) = Gl 4, 206, 15 (as.? oder eher 
ahd.?); Son.: GlTr nach Cordes 267a, 262a alts⌂chsisch 

gi-bÌt-ian* 9, as., sw. V. (1a): nhd. b•Ôen, bessern, anz•nden, heilen (V.) (1), 
tr–sten, schelten; ne. repent (V.), improve (V.), incite (V.), heal (V.), 
comfort (V.), scold (V.); ÉG.: lat. corrigere GlEe, emendare BSp; Hw.: vgl. 
ahd. gibuozen* (st. V. 1a); Q.: BSp, H (830), Roth, F., Althochdeutsches 
aus Trier, Z. f. d. A. 52 (1910), S. 169ff.; E.: s. gi (2), b‡tian*; B.: H Inf. 
gebotean 1710 M, gibuotean 1710 C, gibuotian 5580 C, 3497 C, 5006 C, 
gibotien 3497 M, 5006 M, Part. Pr⌂t. gibotid 3636 M, 3661 M, 3755 M, 
gibuotid 3636 C, 3661 C, 3755 C, BSp Gerundium Dat. gibotianna Wa 17, 
24-25 = SAAT 8, 24-25, GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gibuotta correxit Wa 51, 7b 
= SAGA 99, 7b = Gl 4, 291, 7, Roth, F., Althochdeutsches aus Trier, Z. f. 
d. A. 52 (1910), S. 169ff., S. 174, 23, 25; Kont.: H ni mag mid ‡¤ru g‡du 
gib‡tien thea dãdi thea he s‡ der™ea gefrumide 3497; Son.: vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 229a (1b), Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 399, 8 (zu H 5580) 

gi-br—-d-an* 1, as.?, red. V. (2): nhd. braten; ne. roast (V.); ÉG.: lat. decoquere 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. gibr—tan* (red. V.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi 
(2), br—dan*; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gebrod decoxit Wa 101, 3b = 
SAGA 89, 3b = Gl 2, 587, 45 

gi-bra-k* 1, as., st. N. (a): nhd. Gedr⌂nge; ne. crowd (N.); Hw.: s. brekan*; vgl. 
ahd. gibreh* (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. brekan*; B.: H Nom. Sg. gebrac 
2191 M, gibrac 2191 C; Kont.: H megin folgode burgliudeo gebrac 2191; 
Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 277, Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 435, 1 

gi-br—k-Ìn* 1, as., sw. V. (2): nhd. brachen; ne. break (V.) up; ÉG.: lat. 
proscindere K–tzschke; Hw.: vgl. ahd. *gibr—hhÌn? (sw. V. 2); Q.: 
K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978 
(Anfang 10. Jh.); E.: s. gi (2), br—kÌn; B.: K–tzschke, R., Die Urbare der 
Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 17, 11 Inf. gibrakon; Kont.: 
K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 
17, 11 In autumno I unum iugum quod sunt duo iornales proscindere id est 
gibrakon 
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gi-brõd-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. ausbreiten; ne. spread (V.); ÉG.: lat. 
delectare? SPs, dilatare? SPs; Hw.: vgl. ahd. gibreiten* (sw. V. 1a); anfrk. 
gibrÅden; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), brõdian*; B.: SPs 2. Pers. Sg. 
Ind. Pr⌂t. gibreidest (= gibreidides thu) delectasti (= vielleicht 
missverstanden als dilatasti) Ps. 29/1 = Tiefenbach Ps. 29/2 = SAAT 319, 21 
(Ps. 29/1) (z. T. ahd.) 

gi-br-´-ng-ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. bringen, vollenden; ne. bring (V.), 
accomplish (V.); ÉG.: lat. assumere H; Hw.: vgl. ahd. *gibrengen? (sw. V. 
1a); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), br´ngian; W.: mnd. gebringen, V., 
bringen; B.: H Inf. gibrengen 1096 M, gibrengean 1096 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
Konj. gibrahti 553 M, gibrohti 553 S, gebrahti 1240 M, gibrahtig 1240 C, 
Gen 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gibrahtun Gen 302; Kont.: H that he sie up gebrãhti 
an godes rŸki 1240; Son.: Verb mit Akkusativ der Person und adverbialer 
Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 
229a (1), Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 96, 215, Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 410, 13, S. 492, 9 (zu H 553), brahti (in Handschrift C) 
f•r gibrahti (in Handschrift M) in Vers 553 

gi-br´n-n-ian* 1, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. br´nnian*; Hw.: vgl. ahd. 
*gibrennen? (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), br´nnian* 

gi-breuw-an* 1, as., st. V. (2a): nhd. brauen; ne. brew (V.); Hw.: vgl. ahd. 
*gibriuwan? (st. V. 2a?); Q.: K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden 
an der Ruhr, Bd. 2, 1978 (Anfang 10. Jh.); E.: s. gi (2), *breuwan; B.: 
K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 
18, 7 Inf. gibreuuan; Kont.: K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden 
an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 18, 7 oportet suo ketile gibreuuan; Son.: vgl. 
GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 94, 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 26b, Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 229a (2) 

gi-brÌthar* 5, as., st. M. (er): nhd. Bruder, Gebr•der; ne. brother (M.); ÉG.: lat. 
(frater) H; Hw.: vgl. ahd. gibruoder* (st. M. er); Q.: H (830); E.: s. gi (2), 
brÌthar; W.: mnd. gebrÌder, gebrÌdere, M., Bruder, Gebruder; B.: H Nom. 
Pl. gebro¤ar 1439 M, gibruother 1439 C, Dat. Pl. gibrodrun 1164 M, 
gibruotron 1164 C, Akk. Pl. gebro¤ar 1154 M, gibruo¤er 1154 C, gebrodar 
1257 M, gibruother 1257 C, gibroder 3110 M, gibro¤er 3110 C; Kont.: H 
Iacob endi Iohannes thea gumon tuõne be¤ea thea gibr‡¤er 3110; Son.: vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 111, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 399, 4 

*gi-bu-d-li?, as., st. N. (ja): nhd. Wohnung; ne. dwelling (N.); Hw.: vgl. ahd. 
*gibŒtili? (st. N. ja); Q.: ON; E.: s. gi (2), *budli; Son.: Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 10b, GallÕe, J., Vorstudien zu 
einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 95 

gi-bund* 2, as., st. N. (a): nhd. Bund, B•ndel (N.); ne. bunch (N.), bundle (N.); 
Hw.: s. bindan; vgl. ahd. gibunt* (st. N. a); Q.: FM (1100); E.: gi (2), 
bindan; W.: mnd. gebunt, N., B•ndel (N.) (Althochdeutsches W–rterbuch, 
hg. v. Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., Bd. 1, 1968f., S. 1491); B.: FM Akk. 
Pl. gibunt Wa 43, 14 = SAAT 43, 14, Gen. Pl. gibundo Wa 43, 15 = SAAT 
43, 15 

gi-bŒ-r 4, as., st. M. (a): nhd. Nachbar; ne. neighbour (M.); ÉG.: lat. civicus GlTr; 
Hw.: vgl. ahd. gibŒr* (1) (st. M. a); Q.: FM, GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi 
(2), *bŒr (2); W.: mnd. gebŒr, M., Nachbar; B.: FM Nom. Sg. gebur Wa 36, 
28 = SAAT 36, 28, Wa 36, 34 = SAAT 36, 34, gibur Wa 35, 27 = SAAT 
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35, 27, chebur Wa 36, 1 = SAAT 36, 1, GlTr Nom. Sg. gibur ciuicus SAGA 
319(, 5, 89) = Ka 109(, 5, 89) = Gl 4, 199, 22 (as.? oder eher ahd.?); Son.: 
GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a, 
262b alts⌂chsisch 

gi-bur-d 7, as., st. F. (i): nhd. Geburt, Herkunft; ne. birth (N.), descent (N.); Hw.: 
s. athali-*, ´thili-*; vgl. ahd. giburt (1) (st. F. i); Q.: H (830); E.: germ. 
*gaburdi-, *gaburdiz, st. M. (i), Tragen, Geburt; germ. *gaburdi-, *gaburdiz, 
st. F. (i), Tragen, Geburt; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, 
entlang, Pokorny 612; s. idg. *bher- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; 
W.: mnd. gebort, geburt, F., N.?, Geburt; B.: H Nom. Sg. giburd 279 M C, 
Gen. Sg. giburdies 584 M, giburdeas 584 C, Akk. Sg. giburd 49 C, 697 M C 
S, Dat. Pl. giburdiun 367 M, 1260 M, giburdion 367 C, giburdeon 1260 C, 
205 C, burgun 205 M; Kont.: H Cristas giburd 49; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 261, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
ÏÏ 113, 117, S. 41, 112, 116, S. 89 (zu H 205), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
412, 12 (zu H 205), Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 
54 (zu H 584), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 
205) 

gi-bur-ian* 4, as., sw. V. (1b): nhd. geschehen, verlaufen (V.); ne. happen (V.); 
ÉG.: lat. (esse) GlEe; Hw.: s. beran; vgl. ahd. giburren (sw. V. 1b); anfrk. 
giburren; Q.: GlEe, H (830); E.: germ. *gaburjan, sw. V., geb•hren; vgl. idg. 
*kom, Adv., Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *bher- 
(1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: mnd. geboren, sw. V., geb•hren, 
ereignen, zufallen; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. geburide 3677 M, giburida 2213 
C, 3677 C, GlEe Inf. giburia (lies giburian) Wa 61, 12-13a = SAGA 109, 
12-13a = Gl 4, 303, 57, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. giburia Wa 50, 26b = SAGA 
98, 26b = Gl 4, 289, 65; Kont.: H that uunder that under them uueroda 
giburida 2213; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 261, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 30, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 414, 14 (zu H 2213) 

gi-bur-i-lók* 1, as., Adj.: nhd. geb•hrend, recht; ne. due (Adj.), right (Adj.); ÉG.: 
lat. pro temporum opportunitate (= giburilikuru tódi) GlM; Hw.: vgl. ahd. 
giburilóh*; Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. giburian*, lók (2); W.: mnd. 
gebÌrlók, Adj., geb•hrend; B.: GlM Dat. Sg. F. hiburilicuru (tódi) (pro 
temporum) oportunitate Wa 70, 20a = SAGA 185, 20a = Gl (nicht bei 
Steinmeyer) 

gi-bur-ith-a* 1, as., st. F. (Ì): nhd. B–rde, Bezirk, Gebiet; ne. district (N.); ÉG.: 
lat. territorium GlTr; Hw.: vgl. ahd. gibŒrida* (st. F. Ì); Q.: GlTr (Anfang 
11. Jh.); E.: s. giburian*; W.: vgl. mnd. geborede, geborde, N., B–rde, 
Jurisdiktionsdistrikt; B.: GlTr Dat. Sg. giburithu territorium SAGA 395(, 16, 
16) = Ka 185(, 16, 16) = Gl 4, 210, 20 (as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: 
nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 11b und 
Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a, 263b 
alts⌂chsisch 

gi-d—-d* 4, as., st. F. (i): nhd. Tat, Ereignis, Gewalt, Vorbedeutung; ne. deed (N.), 
event (N.), force (N.); Hw.: vgl. ahd. git—t* (st. F. i); Q.: H (830); E.: s. gi 
(2), d—d; B.: H Dat. Pl. gidadeon 1318 C, Akk. Pl. gedadi 1366 M, gidadi 
1366 C, 1887 C; Kont.: H forlãtan fŸundes giuuerk diu™ules gedãdi 1366; 
Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
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H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 198, Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 26 (zu H 
1366), dadiun (in Handschrift M) bzw. dÃdeun (in Handschrift V) f•r 
gidadeon (in Handschrift C), dadi (in Handschrift M) f•r gidadi (in 
Handschrift C) in Vers 1887 

gi-d-ag-o 1, as., Adv.: nhd. t⌂glich; ne. daily (Adv.); Hw.: vgl. ahd. gitago; Q.: H 
(830); E.: s. gi (2), *dago; B.: H gidago 3738 M C; Kont.: H muniterias 
habdun iro uuesl gidago garu te ge™anne 3738; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 3, 4 

gi-dar*, as., (Part. Pr⌂t=)Adj..: Vw.: s. gidurran* 
gi-dõ-l* 1, as., st. N. (a): nhd. Teil, Anteil; ne. part (N.); ÉG.: lat. pars H; Hw.: 

vgl. ahd. *giteil? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *dõl (2); B.: H Akk. 
Sg. gidel 2487 M C; Kont.: H himilrŸkeas gidõl 2487; Son.: vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 115 

gi-dõ-l-i 1, as., st. N. (ja): nhd. Teil, Anteil; ne. part (N.); Hw.: vgl. ahd.*giteili? 
(st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *dõli; B.: H gidõli 4520 M C; Kont.: H 
he™enrŸkies sulic gidõli 4520; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, Ï 115 

gi-dõ-l-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. verteilen, austeilen; ne. distribute (V.); Hw.: 
vgl. ahd. giteilen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), dõlian; B.: H 2. 
Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gedeleas 1560 M, gidelis 1560 C; Kont.: H s‡ huat s‡ 
thu is thu is s‡ thurh ferhtan hugi darno gedõleas 1560; Son.: Verb mit 
Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, 
Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 145 

gi-dÌm-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. richten, urteilen; ne. judge (V.); ÉG.: lat. 
iudicare H; Hw.: vgl. ahd. gituomen* (sw. V. 1a); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: 
s. gi (2), d‡mian*; W.: vgl. mnd. gedome, Sb., Gericht; B.: Gen 2. Pers. Sg. 
Pr⌂s. giduomis Gen 192; Kont.: Gen thu g‡das s‡ filu giduomis Gen 192; 
Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 230a 

gi-dÌ-n* 49, as., anom. V.: nhd. tun, machen; ne. do (V.), make (V.); ÉG.: lat. 
facere SPs, H, (reaedificare) H, tremefacere (= bÚuon gÚdÌn) GlPW; Hw.: 
vgl. ahd. gituon (anom. V.); Q.: Gen, GlPW, H (830), SPs; E.: germ. 
*gadÌn, *gadÅn, *gadÖn, st. V., tun, handeln, machen; s. idg. *kom, Pr⌂p., 
Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *dhÅ- (2), *dheh1-, V., 
setzen, legen, stellen, Pokorny 235; W.: mnd. gedÌn, V., tun; B.: H Inf. 
giduon 5576 C, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gidon 2758 M, 2325 M, giduon 2758 C, 
2325 C, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. geduos 1549 M, giduos 1549 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
gidot 1433 M, giduot 1433 C, 1699 C, 1713 C, 1970 C, 2612 C, gedod 1699 
M, geduot 1963 M C, 3320 M C, 1713 M, 1970 M, giduod 2612 M, 2. Pers. 
Pl. Pr⌂s. gidot 1544 M, 2. Pers. Sg. Imp. giduo 3231 M C, 5587 C, 2. Pers. 
Pl. Imp. diduat 5864 L, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gedoe 1535 M, giduo 1535 
C, 1. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. giduan 5486 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. giduan 
5480 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gideda 5472 C, 995 M C P, 2354 M C, 2073 C, 
1211 C, gededa 2073 M, 1211 M, 2. Pers. Pl. Pr⌂t. gidadun 4414 M C, 3. 
Pers. Pl. Pr⌂t. gidedun 2804 M C, 3886 M, 3648 C, gidadun 3886 C, 3648 
M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gidadi 3575 M, gidedi 3575 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
Konj. gidadin 5860 C L, Part. Pr⌂t. giduan 5215 M C, 5879 C, 3077 M C, 
3244 M C, 3978 C, 3979 C, 4650 M C, 5028 M C, 5503 C, gidoen 5115 M, 
5108 M, giduan 5115 C, 5108 C, Gen 1. Pers. Sg. Pr⌂t. gideda Gen 61, 2. 
Pers. Sg. Pr⌂t. gidedos Gen 44, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gidedin Gen 98, Part. 
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Pr⌂t. giduan Gen 23, Akk. Sg. M. giduanan Gen 48, BSp 1. Pers. Sg. Pr⌂t. 
gideda Wa 16, 5 = SAAT 7, 5, Wa 16, 7 = SAAT 7, 7, Wa 17, 19 = SAAT 
8, 19, GlPW 3. Pers. Sg. Pr⌂t. (bÚuon) gÚdÕda (treme)fecit Wa 104, 16b = 
SAGA 92, 16b = Gl 2, 589, 38; Kont.: H s‡ huat s‡ hi hŸr g‡des geduot 
1963, Gen uuit hebbiat unk giduan mathigna uurõ¤an Gen 23; Son.: vgl. 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 2 (zu H 5486), S. 494, 3 (zu H 2073), S. 
487, 13-14 (zu H 995), S. 481, 19 (zu H 5576), Pratje, H., Syntaktische 
Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 34 (zu H 
1713), duat (in Handschrift C) f•r gidot (in Handschrift M) in Vers 1544 

gi-d‡p-ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. taufen; ne. baptize (V.); ÉG.: lat. baptizare 
H; Hw.: vgl. ahd. *gitoufen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. 
baptizare?; E.: s. gi (2), d‡pian*; B.: H Inf. gidopean 883 M C, 889 M; 
Kont.: H the eu gid‡pean scal an euues drohtines namon an thana hãlagon 
gõst 889; Son.: Verb mit Akkusativ der Person und adverbialer 
Bestimmung, vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 
230a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 451, 24 (zu H 883), dopan (in 
Handschrift C) f•r gidopean (in Handschrift M) in Vers 889 

gi-dra-g-an 7, as., st. V. (6): nhd. tragen, bringen, mit sich bringen, geb⌂ren; ne. 
carry (V.), bring (V.), bear (V.); Hw.: vgl. ahd. gitragan (1) (st. V. 6); Q.: 
H (830); E.: germ. *gadragan, st. V., schleppen, ertragen (V.); s. idg. *kom, 
Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612; s. idg. *tr—gh-, *trégh-, 
V., Sb., ziehen, schleppen, laufen, Nachkommen (M. Pl.), Pokorny 1089; W.: 
mnd. gedregen, st. V., tragen, ertragen (V.); B.: H Inf. gidragan 3342 M C, 
3. Pers. Sg. Pr⌂s. gedregid 1749 M, gidregit 1749 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gidrog 
2763 M, 2789 M, gidruog 2763 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gidrogi 588 M, 
gidruogi 588 C, 2787 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gedrogin 2309 M, gidrogin 
2309 C; Kont.: H that man imu thes br‡des tharod gidragan uueldi 3342; 
Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 6-7 (zu H 588), gibar (in 
Handschrift C) f•r gidrog (in Handschrift M) in Vers 2789, gibari (in 
Handschrift M) f•r gidruogi (in Handschrift C) in Vers 2787 

gi-drink-an* 2, as., st. V. (3a): nhd. trinken; ne. drink (V.); ÉG.: lat. gustare H; 
Hw.: s. drank; vgl. ahd. gitrinkan* (st. V. 3a); Q.: H (830); E.: germ. 
*gadrenkan, st. V., trinken; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, 
entlang, Pokorny 612; s. idg. *dhre•-, V., ziehen, gleiten, streifen, Pokorny 
273, Seebold 165; W.: vgl. mnd. gedrank, gedrenke, N., Getr⌂nk; B.: H 3. 
Pers. Sg. Pr⌂t. gedranc 2048 M, gidranc 2048 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gedruncun 
2067 M, gidruncun 2067 C; Kont.: H reht s‡ hi thes uuŸnes gedranc 2048; 
Son.: Verb mit Genitiv der Teilung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 168 

*gi-driog-an? 1, as., st. V. (2a): nhd. tr•gen; ne. deceive (V.); Hw.: s. gidrog*; vgl. 
ahd. gitriogan*; E.: s. gi, driog-an* 

gi-drÌ-™-i-an*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gidrÌvian* 
gi-drog* 3, as., st. N. (a): nhd. Erscheinung, Trugbild; ne. delusion (N.); ÉG.: lat. 

fallacia Gl, phantasma H; Hw.: s. driogan*; vgl. ahd. gitrog (st. N. a); Q.: Gl 
(Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI), H (830); I.: Lbd. lat. 
phantasma?; E.: s. driogan*; W.: vgl. mnd. gedr‡chnisse, Sb., Trugbild; B.: H 
Dat. Sg. gidroge 2925 M, gidruogi 2925 C, Akk. Sg. gidrog 681 M S, 
gidruog 681 C, Gl (Karlsruhe, Badische Landesbibliothek Aug. CXI) Nom. 
Sg. gedreog fallacia SAGA 117, 22 = Gl 2, 321, 22 (z. T. ahd.); Kont.: H 
thar im godes engil suue™an git‡gde gidrog an dr‡me 681; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 400

g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 213, Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 64, 65, 80, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 511 (Anm. zu 
681) 

gi-drÌ-v-i-an* 1, gi-drÌ-™-i-an*, as., sw. V. (1a): nhd. tr•ben, betr•ben; ne. sadden 
(V.); Hw.: vgl. ahd. gitruoben* (sw. V. 1a); anfrk. gidruoven; Q.: H (830); I.: 
L•s. lat. contristari?; E.: s. gi (2), drÌvian*; B.: H Part. Pr⌂t. gidro™id 296 
C; Kont.: H th‡ uuar¤ hugi Iosepes gidr‡™id 296; Son.: Verb mit Akkusativ, 
vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 230b (1), 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 396, 28, Piper(, P., Die alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 35) 
liest gidr†™id 

gi-dur-r-an* 15, gi-dar*, as., Pr⌂t.-Pr⌂s.: nhd. wagen, sich getrauen; ne. dare (V.); 
Hw.: vgl. ahd. giturran* (Part.-Pr⌂t.); Q.: GlG, H (830); E.: s. gi (2), 
durran*; W.: mnd. gedoren, ged–ren, ged–rren, V., wagen, sich getrauen; B.: 
H 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gidar 219 M, 2121 M, godar 219 C, gidarr 2121 C, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂t. gidorste 4598 M, 5162 M, gidorsta 4598 C, 5162 C, 5468 C, 
3. Pers. Pl. Pr⌂t. gidorstun 1055 M C, 2724 M C, 4228 M C, 4596 M C, 
5813 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gedorsti 3876 M, gidorste 3876 C, gidorsti 
5924 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gidorstin 5390 C, 5069 C, GlG getar SAGA 
71, 1a = Tiefenbach, Addenda und Corrigenda II, S. 118; Kont.: H ef ik 
thik frãgon gidorsti 5924; Son.: Verb mit Inifinitiv und der Negation ni, vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 203, Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, ÏÏ 291, 298, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 459, 15 (zu H 
219), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70 (zu H 5069) 
mostin (in Handschrift M) f•r gidorstin (in Handschrift C) in Vers 5069 

gi-dwerg* 1, as., st. N. (a): nhd. Zwerg; ne. dwarf (N.); ÉG.: lat. nanus GlP, 
pomilio GlP; Hw.: vgl. ahd. gitwerg* (st. N. a); Q.: GlP (1000); E.: gi (2), 
*dwerg; B.: GlP Nom. Sg. giduerg pomilio nanus Wa 83, 14b = SAGA 130, 
14b = Gl 2, 158, 33 

*gi-efn-o-d?, as., Adj.: Vw.: s. un-*; vgl. ahd. giebanÌt (Part.-Pr⌂t.=Adj.); E.: s. gi 
(2), efno; W.: vgl. mnd. geevenen, sw. V., vergleichen, vers–hnen 

gie, as., Konj.: Vw.: s. ge (1) 
gi-´g-g-ia-n* 1, gi-´k-k-ia-n*, as., sw. V. (1b): nhd. eggen; ne. harrow (V.); ÉG.: 

lat. complanare; Hw.: vgl. ahd. gieggen* (sw. V. 1b); Q.: K–tzschke, R., Die 
Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906 (Anfang 10. Jh.); E.: s. 
gi (2), *´ggian; B.: K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der 
Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 17, 13 Inf. giekkian; Kont.: K–tzschke, R., Die Urbare 
der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 17, 13 Tunc debet arare 
iugum unum et complanare id est giekkian 

gi-õgn-on* 2, as., sw. V. (2): nhd. beanspruchen; ne. claim (V.); ÉG.: lat. fingere 
GlEe, (vindicare) Gl; Hw.: vgl. ahd. gieiganÌn* (sw. V. 2), gieihhÌn? (sw. 
V. 2); Q.: Gl (K–ln, Dombibliothek 81), GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. 
vindicare?; E.: s. gi (2), *õgnon; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gieknoda finxit 
Wa 61, 19a = SAGA 109, 19a = Gl 4, 303, 64, Gl (K–ln, Dombibliothek 
81) uindicabat giegnoda SAGA 142, 43 = Gl 2, 561, 43 (z. T. ahd.) 

gi-´k-k-ia-n*, as., sw. V. (1b): Vw.: s. gi´ggian* 
gi-´nd-ion 1, as., sw. V. (2): nhd. £enden‹, aufh–ren, beendigen; ne. stop (V.), 

finish (V.); Hw.: vgl. ahd. gientÌn* (sw. V. 2); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. 
gi (2), ´ndion*; W.: mnd. geenden, sw. V., zu Ende bringen; B.: BSp Inf. 
giendion Wa 17, 27 = SAAT 9, 27 
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gi-õ-n-on* 3, as., sw. V. (2): nhd. £einen‹, einigen; ne. unite (V.); ÉG.: lat. 
conspirare GlEe; Hw.: vgl. ahd. gieinÌn* (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: 
Lbd. lat. conspirare?; E.: s. gi (2), *õnon (1); B.: GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
gienoda Wa 55, 36-37a = SAGA 103, 36-37a = Gl 4, 297, 28, Part. Pr⌂t. 
Nom. Sg. gienod Wa 55, 2-3b = SAGA 103, 2-3b = Gl 4, 297, 31, Part. 
Pr⌂t. Nom. Pl.? gienoda conspirauerunt Wa 60, 15a = SAGA 108, 15a = Gl 
4, 302, 43 

gi-õr-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. ehren; ne. honour (V.); ÉG.: lat. (honor) GlEe, 
honorare GlEe, (sublimare) GlEe, venerari Gl; Hw.: vgl. ahd. giÅrÌn* (1) 
(sw. V. 2); anfrk. giÅren; Q.: GlEe, H (830); E.: s. gi (2), õron; B.: GlEe 3. 
Pers. Sg. Pr⌂t. gieroda honore sublimauit Wa 59, 6a = SAGA 107, 6a = Gl 
4, 301, 5 

gi-fag-ir-ith-a* 1, as., st. F. (Ì): nhd. Schmuck; ne. jewellery (N.); ÉG.: lat. 
redimiculum GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gifagarida? (st. F. Ì); Q.: GlPW (Ende 
10. Jh.); E.: s. gi (2), *fagiritha; B.: GlPW Pl. gifagiritha (redimicula) Wa 
93, 29-30b = SAGA 81, 29-30b = Gl 2, 579, 49 

gi-f—h-an 6, as., red. V. (1): nhd. fassen, fangen; ne. seize (V.), catch (V.); ÉG.: 
lat. apprehendere H, occupare GlPW; Hw.: vgl. ahd. gif—han (red. V.); Q.: 
GlPW, H (830); E.: germ. *gafanhan, st. V., fassen, ergreifen; s. idg. *kom, 
Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *pâ©-, *pâ•-, V., 
festmachen, Pokorny 787; W.: mnd. gevan, V., fangen, gefangen; B.: H Inf. 
gifahan 2392 M C, 3203 C, gifahen 3203 M, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. gifahad 1160 
C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gifengi 4173 M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gifengin 
4268 M C, GlPW 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gefahe occupet Wa 101, 27a = 
SAGA 89, 27a = Gl 2, 587, 33; Kont.: H fisk gifãhen 3203; Son.: vgl. 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 39-40 (zu H 4268), S. 463, 4 (zu H 2392) 

gi-fal-l-an* 1, as.?, red. V. (1): nhd. fallen; ne. fall (V.); ÉG.: lat. cadere Gl; Hw.: 
vgl. ahd. gifallan* (red. V.); anfrk. gifallan; Q.: Gl (Cambridge, King's 
College MS. 52) (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), fallan; W.: mnd. gevallen, V., 
zufallen, zukommen; B.: Gl (Cambridge, King's College MS. 52) g:u:ll:d 
(giualled) (cedit) SAGA 62, 8 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: 
Nachtr⌂ge, 20 (anfrk.?) 

gi-far-an 1, as., st. V. (6): nhd. einziehen, gehen; ne. enter (V.); ÉG.: lat. transire 
H; Hw.: vgl. ahd. gifaran* (st. V. 6); Q.: H (830); E.: germ. *gafaran, st. V., 
fahren, gehen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 
612?; s. idg. *per- (2B), *per»-, V., hin•berf•hren, hin•berbringen, 
•bersetzen, durchdringen, fliegen, Pokorny 816; B.: H Inf. gifaren 4497 M, 
gifaran 4497 C; Kont.: H that he scolde s‡kien imu godes rŸki gifaren is 
fader ‡¤il 4497; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 159, 165, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 40, nach 
Steig, R., Éber den Gebrauch des Infinitivs im Altniederdeutschen, Z. f. d. 
P. 16, (1884), S. 337 und Piper, P., Die alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 
338, Anm. ist gifaran als Inf. aufzufassen 

gi-fast-non* 2, as., sw. V. (2): nhd. best⌂tigen; ne. confirm (V.); ÉG.: lat. 
comprobare GlEe, confirmare SPs; Hw.: vgl. ahd. gifestinÌn* (sw. V. 2); Q.: 
GlEe, SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), fastnon*; W.: mnd. gevestenen, 
gevesten, V., fest machen, befestigen; B.: GlEe 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. 
gifastnodin comprobarent Wa 50, 26a-27a = SAGA 98, 26a-27a = Gl 4, 289, 
29, SPs Part. Pr⌂t. giuasttanad (herze is) confirmatum (cor est) Ps. 111/7 = 
Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 19 (Ps. 111/7) 
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gi-fÅh-ith-a* 1, as., st. F. (Ì): nhd. Fehde, Kampf; ne. fight (N.); ÉG.: lat. faida 
Gl; Hw.: vgl. ahd. *gifÅhida? (st. F. Ì); Q.: Gl (Hamburg, Stadt- und 
Universit⌂tsbibliothek Cod. 141a in scrin.) (9./10. Jh.); E.: s. gi (2), *fÅhita; 
W.: mnd. gevede, F., Fehde (GallÕe, J., Vorstudien zu einem 
altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 96); B.: Gl (Hamburg, Stadt- und 
Universit⌂tsbibliothek Cod. 141a in scrin.) geuehida faidis SAGA 111, 4 = 
Gl 2, 26, 4 

gi-fõh-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. ausstatten; ne. equip (V.); Hw.: s. fõh; vgl. ahd. 
*gifÅhÌn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), fõhÌn*; B.: H Part. Pr⌂t. 
gifehod 2398 M C; Kont.: H uuas that land s‡ g‡d frãncisco gifõhod 2398; 
Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 14, 
Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 
1892, S. 147, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 158, Berr, S., 
An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 111, Sievers, 
E., Besprechung von Heliand, hg. v. O. Behagel, Z. f. d. P. 16 (1884), S. 
112, Paul, H., Grundriss der germanischen Philologie, 2. A., 1891-1893, Bd. 
1, S. 251, Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 48 (Anm.) 

*gi-feth-a?, as., st. F. (Ì): nhd. Gef⌂Ô; ne. vessel (N.); Hw.: s. gevetha*; vgl. ahd. 
*gifeda? (st. F. Ì); E.: s. gi (2), *fetha; W.: vgl. mnd. gevete, N., Gef⌂Ô 

gi-fil-d-i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Gefilde; ne. area (N.); ÉG.: lat. campestris locus 
GlEe, GlP; Hw.: s. feld*; vgl. ahd. gifildi* (st. N. ja); Q.: GlEe (10. Jh.), 
GlP; I.: L•t. lat. locus campestris?; E.: s. gi (2), feld*; B.: GlEe Sg. gifildi 
loco campestri Wa 55, 23a = SAGA 103, 23a = Gl 4, 297, 14, GlP Pl. 
giuilid campestria Wa 73, 22a = SAGA 120, 22a = Gl 1, 318, 20 

gi-flóh-an* 1, as., st. V. (1b): nhd. richten auf; ne. arrange (V.) in order; Hw.: vgl. 
ahd. *giflóhan? (st. V. 1b); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *flóhan; W.: mnd. 
gevlien, V., ordnen, zurecht legen; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gefliit 1460 M, 
giflihid 1460 C; Kont.: H d‡t im g‡des filu that is langsam rãd manno s‡ is 
m‡d te thiu geflŸit uui¤ar is fŸunde 1460; Son.: Verb mit Akkusativ und 
adverbialer Bestimmung, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 252, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 125, 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 206, GallÕe, J., 
Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, Ï 388, Anm. 1, Geffcken, G., Der 
Wortschatz des Heliand, Diss. 1912, S. 45, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 484, 
44, S. 446, 16 

gi-fli-o-h-an* 1, as., st. V. (2b): nhd. fliehen; ne. flee (V.); ÉG.: lat. refugere 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. gifliohan* (st. V. 2b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: 
germ. *ga¶leuhan, st. V., fliehen; s. idg. *kom, Adv., Pr⌂p., Pr⌂f., neben, 
bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *pleu-, V., rinnen, flieÔen, schwimmen, 
fliegen, Pokorny 835; idg. *pel (1), *plÅ-, V., gieÔen, flieÔen, sch•tten, 
f•llen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; B.: GlPW 2. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. 
gÚflÚahas refugis Wa 92, 13b = SAGA 80, 13b = Gl 2, 578, 10; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 233b (2) 

*gi-fÌg-ian? as., sw. V. (1a): nhd. £f•gen‹, zusammenf•gen; ne. join (V.); Hw.: s. 
gifÌgitha*; vgl. anfrk. gifuogen*, ahd. gifuogen*; E.: s. gi, fÌgian*  

gi-fÌg-ith-a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Fuge (F.) (1), F•gung; ne. joining (N.); ÉG.: 
lat. compaginatio GlP; Hw.: s. un-*; vgl. ahd. gifuogida* (st. F. Ì); Q.: GlP 
(1000); I.: L•s. lat. compaginatio?; E.: s. gi (2), *fÌgitha; B.: GlP Nom. Pl. 
giuogithan conpaginationes Wa 74, 27a-28a = SAGA 27a-28a = Gl 1, 338, 
48 
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gi-fÌl-ian* 4?, as., sw. V. (1a): nhd. f•hlen, wahrnehmen, bemerken; ne. feel (V.), 
notice (V.); ÉG.: lat. (sentire) H; Hw.: vgl. ahd. gifuolen* (sw. V. 1a); Q.: 
H (830); E.: s. gi (2), *f‡lian; W.: mnd. gevolen, V., f•hlen; B.: H Inf. 
gifolien 3645 M, gifuolian 3645 C, 5676 C, 5662 C?, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
gifuolda 5652 C; Kont.: H hie ankenda iro mirkiun dãdi gifuolda iro fõgnes 
5652; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 235, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 128, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 164, 169, 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 234 (1), Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 487, 27, S. 407, 15 (zu H 3645), S. 539, Anm. zu 5658ff. 
(zu H 5662) 

gi-fÌr-i* 3, as., st. N. (ja): nhd. Bequemlichkeit, Nutzen; ne. convenience (N.), 
usefulness (N.); Vw.: s. Œn-; Hw.: s. faran, gifÌrsamhõd*, *gifÌrsamÌn; vgl. 
ahd. gifuori* (2) (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *fÌri; B.: H Gen. Sg. 
gifories 4767 M, gifuories 4767 C, Dat. Sg. giforea 2501 M, gifuorie 2501 C, 
Akk. Sg. gefori 1537 M, gifuori 1537 C; Kont.: H anttat imu an hand cumid 
feho te gif‡rea endi fremi¤i scat 2501; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 230, Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
S. 64, 79, 80, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 16, S. 465, 8 (zu H 1537) 

gi-fÌr-ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. bringen; ne. bring (V.); ÉG.: lat. incitare Gl; 
Hw.: vgl. ahd. gifuoren* (sw. V. 1a); Q.: GlPb (9. Jh.), H (830); E.: s. gi (2), 
fÌrian*; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. geforea 3368 M, gifuore 3368 C, GlPb 
3. Pers. Sg. giuorit incitat SAGA 198, 31 = Gl 1, 296, 31; Kont.: H that he 
mi gef‡rea an thit fern innan caldes uuateres 3368; Son.: Verb mit Dativ 
der Person, Genitiv Partizip und adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 234a (1), Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 218, Schl•ter, W., Untersuchungen zur 
Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 98 

gi-for-m-on 3, as., sw. V. (2): nhd. helfen, sch•tzen; ne. protect (V.); Hw.: vgl. 
ahd. *giformÌn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), formon; B.: H Inf. 
giformon 738 M C, 2972 M C, 4116 M C; Kont.: H ni mahte siu im nio 
giformon 738; Son.: Verb mit Dativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 173, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 488, 12, 445, 1 (zu H 
4116) 

*gi-fÌr-sam?, as., Adj.: Hw.: s. gifÌrsamhõd*; E.: s. gifÌrsamÌn 
gi-fÌr-sam-hõ-d* 2, as., st. F. (u), N.?: nhd. Wohlstand; ne. prosperity (N.); ÉG.: 

lat. opportunitas MNPsA; Hw.: vgl. ahd. *gifuorsamheiti? (st. F.? i?, sw. N.? 
ja?); Q.: MNPsA (9. Jh.); E.: s. gifÌrsamÌn, hõd*; B.: MNPsA Dat. Pl. 
giuuersumhedion in opportunitatibus (Ps. 9/10) = SAAT 298, 36 (Ps. 9/10) = 
van Helten, Gl Nr. 375, S. 72, 13 = Quak, Gl Nr. 79, S. 105, 32; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 106, Nr. 306 

gi-fÌr-sam-Ìn*, as., sw. V. (2): nhd. sich gef⌂llig erweisen, beachten?; ne. do (V.) 
someone a favour, help (V.), pay (V.) attention to?; ÉG.: lat. disponere; 
Hw.: s. gifÌri*; vgl. ahd. gifuorsamÌn* (sw. V. 2); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: 
gi (2), *fÌri; B.: SPs giuorsamat (... uuord sinu) (sine) disponit (... sermones 
suos) Ps. 111/5 = SAAT 325, 5 (Ps. 111/5); Son.: Kleczkowski, setzt in 
seiner Ausgabe giwarsamÌn an 

gi-fr—g-i 2, as., Adj.: nhd. bekannt, ber•hmt; ne. known (Adj.), famous (Adj.); 
Hw.: vgl. ahd. *gifr—gi?; Q.: H (830); E.: s. gi (2), fr—gon; B.: H Nom. Sg. 
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M. gifragi 2810 M C, Nom. Pl. N. gefragi 2977 M, gifragi 2977 C; Kont.: H 
th‡ s‡ gifrãgi uuar¤ lõreandero bezt an theru uu‡stunni 2810; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 246, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 135, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, 83, 336, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 395, 31, (zu H 2977), S. 457, 12 (zu H 2810) 

gi-fra-mÌ-n* 1, as., sw. V. (2): nhd. vollbringen; ne. accomplish (V.); ÉG.: lat. 
operari PA; Hw.: vgl. ahd. *gifremmÌn? (sw. V. 2); Q.: PA (Ende 10. Jh.); 
E.: s. gi (2), *framÌn; B.: PA 3. Pers. Sg. Pr⌂s. ge(fr)amod operatur Wa 14, 
14 = SAAT 312, 14 

gi-freg-n-an* 17, as., st. V. (3b): nhd. erfahren (V.); ne. experience (V.); Hw.: vgl. 
ahd. gifregnan* (st. V. 5); Q.: H (830); E.: s. germ. *gafregnan, st. V., 
fragen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; 
vgl. idg. *per©- (4), *pre©-, *pË©-, V., fragen, bitten, Pokorny 821; B.: H 3. 
Pers. Sg. gifragn 288 M C, 510 M C S, 630 M C, 1020 C, 800 C, 3036 M, 
367 M, 2621 M, 3347 M, 3780 M, 3883 M, gefragn 1020 M, 4065 M, 4452 
M, gifrang 715 M C, 800 M, 1992 C, 3036 C, 3964 C, gif(...)g 800 S, gefrang 
1992 M, gifran 367 C, 2621 C, 3347 C, 3780 C, 3883 C, 4065 C, 4452 C, 3. 
Pers. Pl. Pr⌂t. gefrugnun 3752 M, gifrognun 3752 C; Kont.: H s‡ hue s‡ thiu 
spel gefrang 1992; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
12, 96, Ï 267, vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 7 (zu H 3752), Bartsch, 
K., Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 (zu 
3883 C), f•r den Beleg W1 gafregin ist streitig, ob es sich um eine geringe 
as. oder ags. Spur handelt 

gi-fr´-m-m-ian* 2, as., sw. V. (1b): nhd. vollbringen; ne. accomplish (V.); ÉG.: lat. 
perficere GlEe; Hw.: vgl. ahd. gifremmen* (sw. V. 1b); Q.: GlEe, H (830); 
E.: s. gi (2), fr´mmian; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gifremidi 2744 M, 
GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gifremid perfecit Wa 55, 28a = SAGA 103, 28a = Gl 
4, 297, 20; Kont.: H huat he themu uuerode mõst te uunniun gifremidi 2744; 
Son.: Verb mit Dativ der Person, Akkusativ der Sache und adverbialer 
Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 215, 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 234b (1a), gifrumidi 
(in Handschrift C) f•r gifremidi (in Handschrift M) in Vers 2744 

gi-frõ-s-on 1, as., sw. V. (2): nhd. gef⌂hrden; ne. risk (V.); Hw.: vgl. ahd. 
*gifreisÌn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), frõson; B.: H Inf. gifreson 
5321 C; Kont.: H ni mahta is lŸ™es gifrõson that hie hier sueltan scoldi 5321; 
Son.: Verb mit Genitiv, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
169, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 28, S. 453, 23 

gi-fr‡™r-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gifr‡vrian* 
gi-fr‡d-od*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. fr‡don* 
*gi-frÌ-on?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. gifruoen* (sw. V. 2); Son.: eher ahd., 

vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 92a 
gi-fr‡vr-ian* 1, gi-fr‡™r-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. tr–sten; ne. comfort (V.); ÉG.: 

lat. (paracletus) H; Hw.: vgl. ahd. *gifrÌben? (sw. V. 1a); Q.: H (830); I.: 
Lbd. lat. paracletus?; E.: s. gi (2), fr‡vrian*; B.: H Inf. gifruofrean 4709 C; 
Kont.: H thie scal iu eft gifruofrean endi te frumu uuer¤an 4709; Son.: Verb 
mit Akkusativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
S. 156 

gi-fru-m-m-ian 40, as., sw. V. (1b): nhd. f–rdern, ausf•hren, vollbringen; ne. 
promote (V.), accomplish (V.); ÉG.: lat. (consummare) H, facere H; Hw.: 
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vgl. ahd. gifrummen* (sw. V. 1b); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), frummian; 
B.: H Inf. gifrummien 3103 M, 2680 M, 5729 M, 4197 M, gefrummien 5113 
M, 4785 M, gifrummean 84 C, 3103 C, gifrummian 2680 C, 5729 C, 5113 C, 
Dat. Inf. gifrummiene 3014 M, gifrummeanne 3014 C, 4525 C, 3903 C, 
gifrummienne 4525 M, 3903 M, gifrummianne 5349 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
gefrumit 5035 M, gifrumi¤ 5035 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. gefrummiad 1339 M, 
1524 M, gifrummat 1339 V, gifrumiat 1339 C, gifrummiat 1524 C, 3. Pers. 
Pl. Pr⌂s. Konj. gefrummien 1922 M, 1414 M, 3401 M, gifrummean 1922 C, 
1414 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gefrumide 2165 M, 3496 M, 3498 M, gifrumida 4 
C, 2165 C, 3496 C, 3498 C, 5596 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂t. gifrumidun 881 C, 
4396 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gifrumidi 3890 M C, 5254 C, 2744 C, 
gefrumidi 5254 M, gifremidi 2744 M, Part. Pr⌂t. gifrumid 105 M C, 1716 C, 
3841 C, 3979 C, 5399 C, 5863 C, 5157 C, gefrumid 1716 M, 3841 M, 5157 
M, 3523 M, 5863 L, gifrumit 3523 C, gifrimid 43 C, Nom. Pl. N. giefrumida 
5870 C, Gen Inf. gifrummian Gen 162, Dat. Inf. gifrummianna Gen 201, 
Part. Pr⌂t. gifrumid Gen 254; Kont.: H im giuuald fargaf that hie s‡ muosti 
gifrummian 5729, Gen «sas uualdandas geld gifrummian Gen 162; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 235a (1a), Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 484, 46f., Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte 
der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 98 (zu H 1339), GallÕe, J., Alts⌂chsische 
Grammatik, 2. A. 1910, Ï 78 (zu H 43), zu H 3401 vgl. Behaghel, O., 
Heliand und Genesis, 1996, S. 123 (indiziert gefrummiad) und Behaghel, O., 
Die Modi im Heliand, 1876, Ï 35, frummian (in Handschrift C) f•r 
gifrummien (in Handschrift M) in Vers 4197, frŒ|mean (in Handschrift C) 
f•r gefrummien (in Handschrift M) in Vers 4785, frummian (in Handschrift 
C) f•r gefrummien (in Handschrift M) in Vers 3401, fremidun (in 
Handschrift M) f•r gifrumidun (in Handschrift C) in Vers 881, frumidun (in 
Handschrift M) f•r gifrumidun (in Handschrift C) in Vers 4396, gifremidi 
(in Handschrift M) f•r gifrumidi (in Handschrift C) in Vers 2744 

gi-ful-lõs-t-i-an* 2, gi-ful-l-lõst-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. helfen; ne. help (V.); 
ÉG.: lat. adminiculari GlM, suppetere GlM; Hw.: vgl. ahd. gifolleisten* (sw. 
V. 1a); Q.: GlM (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), fullõstian*; B.: GlM Inf. 
iuull(i)stian adminiculari Wa 70, 20b-21b = SAGA 185, 20b-21b = Gl (nicht 
bei Steinmeyer), 3. Pers. Sg. Pr⌂s. iuul(estit) subpetit Wa 70, 12b = SAGA 
185, 12b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 235a (1b) 

gi-ful-l-ian* 11, as., sw. V. (1a): nhd. f•llen, erf•llen, ausf•llen; ne. fulfill (V.); 
ÉG.: lat. adimplere BSp, implere H, saturare H; Hw.: vgl. ahd. gifullen (sw. 
V. 1a); Q.: BSp, Gen, H (830); E.: s. gi (2), fullian; B.: H gifulleanne 976 
M, gifullane 976 C, gifulleanna 976 P, Part. Pr⌂t. gefullit 1310 M, gifullit 
1310 C, gifullid 1310 V, 4035 C, 4347 C, 5712 C, 4566 C, 4350 C, 1141 C, 
2162 C, gefullid 4035 M, 4347 M, Gen Part. Pr⌂t. gifullit Gen 313, BSp 1. 
Pers. Sg. Pr⌂t. Wa 17, 10 = SAAT 8, 10; Kont.: H ac he imu mahti libbien 
for¤ ferahes gefullid 4035; Son.: Verb mit Akkusativ und Genitiv, vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 235a (1b), Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 478, 43 (zu H 4035), S. 485, 3 (zu H 976) 

gi-ful-l-lõst-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gi-ful-lõs-t-i-an* 
gi-ful-l-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. erf•llen; ne. fulfill (V.); Hw.: vgl. ahd. 

*gifollÌn? (sw. V. 2); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), fullon; B.: BPr 
Inf. gefullon Wa 18, 17 = SAAT 5, 17 
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*gi-fur-thr-ian?, as.?, sw. V. (1?): Hw.: vgl. ahd. gifordarÌn* (sw. V. 2); Son.: eher 
ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 92a 

gi-gad-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Genosse; ne. comrade (M.); Hw.: vgl. ahd. 
*gigato? (sw. M. n); Q.: H (830), PN; E.: germ. *gagadÌ-, *gagadÌn, 
*gagada-, *gagadan, sw. M. (n), Genosse, Gatte; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., 
neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *ghedh-, *ghodh-, V., 
umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; W.: mnd. 
gegade, M., Genosse; B.: H Akk. Sg. gigadon 25 C; Kont.: H godspell that 
guoda that ni ha™it õnigan gigadon huergin 25; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 114, 148, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 123, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 144, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien 
zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 
197 (z. B. Geddo), Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem 
Jahre 1000, 1962, S. 90 (z. B. Gaddo) 

*gi-gamal-Ìn?, as., sw. V. (2): Hw.: s. gigamalÌd; E.: s. gi, *gamalÌn? 
gi-gamal-Ìd 2, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: nhd. gealtert; ne. aged (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 

*gigamalÌt? (Part. Pr⌂t. = Adj.); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *gamalÌn; B.: H 
Nom. Sg. M. gigamalod 72 C, 481 M, gigamolod* 481 C; Kont.: H was thar 
õn gigamalod mann that uuas fruod gomo 72; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 32, 46, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 127, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 146, Feist, S., Vergleichendes W–rterbuch der gotischen Sprache, 3. 
A. 1939 s. u. gawi (Anm.), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 27, S. 463, 7, 
S. 391, 26 (zu H 72) 

gi-ga-ng-an 4, as., red. V. (1): nhd. gehen, sich ereignen, zukommen; ne. go (V.), 
happen (V.); ÉG.: lat. (crescere) H; Hw.: vgl. ahd. gigangan (1) (red. V.); 
Q.: H (830); E.: germ. *gagangan, st. V., gehen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., 
neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *•hengh-, V., Sb., schreiten, 
Schritt, Pokorny 438; idg. *•hÅ- (1), *•hÅi-, V., leer sein (V.), fehlen, 
verlassen (V.), gehen, Pokorny 418; B.: H Inf. gegangan 1481 M, gigangan 
1481 C, 4779 C, gigangen 4779 M, thurh gigangan 1792 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
gigeng 2401 M, 2408 M C; Kont.: H that gi thana uueg m‡tin fan foran 
antfãhan endi for¤ thurh gigangan an that godes rŸki 1792; Son.: Verb mit 
adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
S. 96, 98, 182, thurugangan (in Handschrift C) f•r thurh gigangan (in 
Handschrift M) in Vers 1792 

gi-gar-u* 1, as., Adj.: nhd. fest; ne. firm (Adj.); ÉG.: lat. fixus GlPW; Hw.: vgl. 
ahd. *gigaro?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), garu; B.: GlPW Akk. 
Pl. (gigar)ºuua fixos Wa 99, 38b = SAGA 87, 38b = Gl 2, 585, 73 

gi-garw-i* 4, gi-g´rw-i*, as., st. N. (ja): nhd. Kleidung; ne. garment (N.); ÉG.: lat. 
trabea GlP; Vw.: s. wóg-*; Hw.: vgl. ahd. gigarawi* (ja); Q.: GlP, H (830); 
E.: s. gi (2), *garwi; W.: mnd. gegerwe, gegõr, N., Messgewand; B.: H Dat. 
Sg. gigereuue 1857 C, Akk. Sg. gegaruuui 1662 M, gigeruui 1662 C, 
gegariuui 1685 M, gigeruui 1685 C, GlP Nom. Sg. gigaruuui trabea Wa 86, 
13b = SAGA 133, 13b = Gl 2, 500, 54; Kont.: H ne thur™on gi umbi iuuua 
geuuãdi sorgon ne gornot gi umbi iuuua gegariuui 1685; Son.: vgl. Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 395, 10 (zu H 1857), Beleg H Dat. Sg. gareuuea 1857 
M zu garwi gestellt 
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gi-garw-ian* 6, as., sw. V. (1a): nhd. bereiten (V.) (1), kleiden; ne. prepare (V.), 
dress (V.); ÉG.: lat. parare H, praeparare H; Hw.: vgl. ahd. gigarawen* (sw. 
V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), garwian*; B.: H Dat. Inf. gigaruuuenne 
4541 M, gigeriuuanne 4541 C, Part. Pr⌂t. gegariuuit 1680 M, gigeruuit 1680 
C, gigareuuid 4421 M, 4451 M, gigeriuuid 4421 C, 4451 C, gigereuuid 4393 
M, 2534 C, gigeruuid 4393 C; Kont.: H an that fiur õuuig that thar 
gigareuuid uuar¤ godes andsacun 4421; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 155, 158, 161, Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 236a (1), Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 444, 15 (zu H 1680), S. 458, 11, S. 434, 8 (zu H 4541) 

*gi-garw-i-di?, as., st. N. (ja): nhd. Kleidung, Schmuck; ne. garment (N.); Vw.: s. 
wóf-*; Hw.: vgl. ahd. *gigarawidi? (st. N. ja); E.: s. *garwi 

gi-g´ng-i 2, as., st. N. (ja): nhd. Reihe, Termin; ne. row (N.), date (N.); Hw.: s. 
gang; vgl. ahd. *gig´ngi? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gang; B.: H Nom. 
Sg. gigengi 88 M C, 191 M C; Kont.: H s‡ oft s‡ is gigengi gist‡d 88; Son.: 
vgl. Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 36, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 2 (zu H 88) 

gi-ger-n-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gigirnian* 
gi-g´rw-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. gigarwi* 
gi-gir-n-an, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gigirnian* 
gi-gir-n-ian* 1, gi-gir-n-an, gi-ger-n-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. erlangen; ne. 

acquire (V.); Hw.: vgl. ahd. *gigernen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi 
(2), girnian*; B.: H Inf. gigirnan 148 M, gigernean 148 C; Kont.: H s‡ uuit 
thes an uncro iugu¤i gigirnan ni mohtun that uuit er™iuuard õgan m‡stin 
148; Son.: Verb mit abh⌂ngigem Satz, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, Ï 518, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 
236b 

gi-g‡-m-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. Acht (F.) (2) geben, verh•ten; ne. pay (V.) 
attention, prevent (V.); Hw.: vgl. ahd. gigoumen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); 
E.: s. gi (2), g‡mian; B.: H Inf. gigomean 2562 C; Kont.: H huand gi 
biuuardon ni mugun gig‡mean an iuuuon gange ni gi thes cornes te filu 
auuerdiat 2562; Son.: Verb mit abh⌂ngigem Satz, vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, Ï 519, Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. (1) 

gi-gr‡-t-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gr‡tian 
gi-gru-n-d-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. ergr•nden; ne. fathom (V.); ÉG.: lat. 

aequare GlVO; Hw.: vgl. ahd. gigrunten* (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); 
E.: s. gi (2), grundian; W.: mnd. gegrunden, V., ergr•nden; B.: GlVO Inf. 
igrundian (fluctus) aequare Wa 112, 12b-13b = SAGA 194, 12b-13b = Gl 2, 
717, 11 

gi-h—-™-id*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. gih—vid* 
*gi-h—-™-id-lók?, as., Adj.: Vw.: s. *gih—vidlók? 
gi-h—-™-id-lók-o*, as., Adv.: Vw.: s. gih—vidlóko* 
gi-hal-d-an* 18, as., red. V. (1): nhd. halten, bewahren; ne. keep (V.); ÉG.: lat. 

custodire BSp, SPsWit, salvare SPs, (salvus) SPsWit; Hw.: vgl. ahd. 
gihaltan* (1) (red. V.); Q.: BSp, H (830), SPs, SPsWit; E.: germ. *gahaldan, 
st. V., beh•ten, behalten; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, 
Pokorny 612?; s. idg. *kel- (5), V., treiben, antreiben, Pokorny 548; W.: 
mnd. geholden, V., halten; B.: H Inf. gehaldan 1804 M, gihaldan 1804 C, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂s. gihaldid 2645 M, gihaldit 2536 C, 2645 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
Konj. gehalde 1867 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giheld 2887 M, Part. Pr⌂t. gihalden 
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2809 M, 3288 M, 4059 M, gihaldan 5270 C, 2809 C, 3288 C, 4059 C, Part. 
Pr⌂t. Akk. Pl. gihaldana 2226 C, BSp 1. Pers. Sg. Pr⌂t. gih‘ld Wa 16, 16 = 
SAAT 7, 16, Wa 17, 10 = SAAT 8, 10, SPs Part. Pr⌂t. (g)ihalden salvatur 
Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 9 (Ps. 32/16), gihalden 
salvabitur Ps. 32/16 = Tiefenbach Ps. 32/16 = SAAT 321, 11 (Ps. 32/16), Ps. 
32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 19 (Ps. 32/17), Part. Pr⌂s. 
(g)ihaldandi custodiens Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 114/6 = SAAT 326, 19, 2. 
Pers. Sg. Ind. Pr⌂t. gihelti salvasti Ps. 29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 
319, 31 (Ps. 29/3) (z. T. ahd.), SPsWit Part. Pr⌂t. Akk. Sb. M. gihaldenen 
saluum Ps. 85/2, 2. Pers. Sg. Imp. (g)ihald custodi Ps. 85/2; Kont.: H giheld 
land endi liudskepi 2887, H liet sia eft gihaldana thanan uuendan 2226; 
Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 183, zu H 2570 C 
vgl. Schmeller, J., Heliand oder die alts⌂chsische Evangelien-Harmonie, 2. 
Lieferung, 1840, S. 52, Steig, R., Éber den Gebrauch des Infinitivs im 
Altniederdeutschen, Z. f. d. P. 16, (1884), S. 343, Piper, P., Die alts⌂chsische 
Bibeldichtung, 1897, S. 206, Anm. (als Infinitiv aufgefasst), dagegen 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 186, 202, bihalde (in 
Handschrift C) f•r gehalde (in Handschrift M) in Vers 1867, biheld (in 
Handschrift C) f•r giheld (in Handschrift M) in Vers 2887 

gi-hal-Ìn 7, as., sw. V. (2): nhd. holen, erlangen; ne. fetch (V.), acquire (V.); Vw.: 
s. ut-; Hw.: vgl. ahd. gihalÌn* (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), 
halÌn; B.: H Inf. gehalon 1328 M, 1839 C, 2367 C, gihalon 1328 C V, 1839 
C, 2367 C, gehalan 3259 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gihaloda 4167 C, gihalode 
4167 M, Part. Pr⌂t. Akk. Sg. M. gihaloden 3793 M, gehalodan 3793 C, Gen 
3. Pers. Sg. Pr⌂t. gihaloda Gen 136; Kont.: H mid them scal simbla gihuue 
himilrŸki gehalon 1328; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 485, 16 (zu 
H 1839), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 3259), 
hebbean (in Handschrift C) f•r gehalan (in Handschrift M) in Vers 3259 

gi-hau-w-an* 2, as., red. V. (1): nhd. hauen; ne. hoe (V.), beat (V.); ÉG.: lat. 
abscidere H, excidere H; Hw.: vgl. ahd. gihouwÌn* (red. V. 2); Q.: H (830); 
E.: germ. *gahawwan, st. V., hauen, schlagen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., 
neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *k—u-, *k»u-, V., hauen, 
schlagen, Pokorny 535; W.: mnd. gehouwen, V., behauen (V.); B.: H 3. Pers. 
Sg. Pr⌂t. giheu 4981 M C, Part. Pr⌂t. gihauuuan 5737 C; Kont.: H thes 
mannes the he õr mid is mãkeo giheu 4981; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 95, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 30, S. 
488, 47 ( zu H 4981) 

gi-h—-v-id* 2, gi-h—-™-id*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: nhd. gel⌂hmt; ne. paralysed 
(Adj.); ÉG.: lat. arens GlPW, mancus GlPW; Hw.: s. h—f; vgl. ahd. 
*gihamfit? (Part. Pr⌂t. = Adj.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gihauwan*; 
B.: GlPW Nom. Sg. gihÃvid arens Wa 100, 33a = SAGA 88, 33a = Gl 2, 
586, 33, Dat. Sg. F. gihauideru manco Wa 93, 4a = SAGA 81, 4a = Gl 2, 
578, 37 

*gi-h—-v-id-lók?, *gi-h—-™-id-lók?, as., Adj.: nhd. gel⌂hmt; ne. paralysed (Adj.); 
Hw.: s. gih—vidlóko*; vgl. ahd. *gihamfitlóh?; E.: s. gihauwan*, lók (2) 

gi-h—-v-id-lók-o* 1, gi-h—-™-id-lók-o*, as., Adv.: nhd. gel⌂hmt, verkr•ppelt; ne. 
paralysed (Adj.); ÉG.: lat. curve GlPW, (mancus) GlPW; Hw.: vgl. ahd. 
*gihamfitlóhho?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gihauwan*, *lóko; B.: 
GlPW gÚhÃuidlico mancum curue Wa 100, 18b-19b = SAGA 88, 18b-19b = 
Gl 2, 586, 53; Son.: Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in 
alts⌂chsischen Glossaren, AB⌂G 52 (1999), S. 217 
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gi-h´b-b-ian* (1) 2, as., st. V. (6): nhd. erheben; ne. raise (V.); ÉG.: lat. attollere 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. *giheffen? (st. V. 6); Q.: GlPW, H (830); E.: germ. 
*gahafjan, st. V., erheben; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, 
entlang, Pokorny 612?; s. idg. *kap-, *k»p-, V., fassen, Pokorny 527; B.: H 
3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gihobin 2883 M, gihoobin 2883 C, GlPW 3. Pers. Sg. 
Pl. gÚh(Õ)vid attollit Wa 103, 26b = SAGA 91, 26b = Gl 2, 589, 60; Kont.: 
H that sie ine gih‡™in te hõrosten 2883; Son.: Verb mit Akkusativ der 
Person und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 207, GallÕe, J., Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, S. 67 
(zu H 2883) 

gi-h´b-b-ian* (2) 1, as., sw. V. (3): nhd. halten?; ne. hold (V.); ÉG.: lat. tenere 
(V.) Gl; Hw.: vgl. ahd. gihaben* (sw. V. 1b); Q.: Gl (Saint Mihiel, 
BibliothÒque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: s. germ *gahafjan, st. 
V., erheben; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 
612?; vgl. idg. *kap-, *k»p-, V., fassen, Pokorny 527; W.: mnd. gehebben, 
sw. V., haben, erhalten (V.)?; B.: Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque Municipale 
Ms. 25) Part. Pr⌂t. Dat. Sg. N. gehauentemo non tenetur SAGA 273, 30 = 
Thoma S. 25, 30 = Meineke Nr. 589d (flektiert pronominal) 

gi-h´ft-ian* 8, as., sw. V. (1a): nhd. £heften‹, fesseln, binden; ne. fetter (V.); ÉG.: 
lat. tenere (V.) H, vincire H; Hw.: vgl. ahd. giheften* (sw. V. 1a); Q.: H 
(830); E.: s. gi (2), h´ftian*; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. giheftid 2524 C, Part. 
Pr⌂t. giheftid 5218 M C, 1483 C, 1757 C, 4426 C, 5401 C, 5589 C, 5053 C, 
geheftid 1483 M, 1757 M, 4426 M, gieftid 5053 M; Kont.: H thar he giheftid 
st‡d 5053; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 156, 159, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 
1921, S. 237b (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 409, 4 (zu H 4426), S. 421, 
7 (zu H 1483) 

gi-hõ-l-ian 17, as., sw. V. (1a): nhd. heilen (V.) (1), erretten, s•hnen; ne. heal 
(V.); ÉG.: lat. sanare H, SPs; Hw.: vgl. ahd. giheilen (sw. V. 1a); Q.: H 
(830), SF, SPs; E.: s. gi (2), hõlian*; B.: H Inf. gehelean 1711 M, gihelian 
1711 C, 2098 C, gehelien 2098 M, Dat. Inf. geheleanne 2329 M, gihelianne 
2329 C, 2. Pers. Sg. Imp. geheli 1067 M, giheli 1067 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
Konj. gehelie 1966 M, gihielie 1966 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. geheldi 2299 
M, 3550 M, giheldi 2299 C, 3550 C, Part. Pr⌂t. gihelid 3028 M C, 3160 M 
C, 3754 M C, 4902 M C, 5892 C, 2152 C, gehelid 2152 M, SF 3. Pers. Sg. 
Pr⌂s. Konj. gihele Wa 19, 13 = SAAT 315, 13, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gihelida 
Wa 19, 11 = SAAT 315, 11, gihelda Wa 19, 12 = SAAT 315, 12, SPs 2. 
Pers. Sg. Ind. Pr⌂t. giheldes (mik) sanasti (me) Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 
29/3 = SAAT 319, 27 (= Ps 29/2); Kont.: H gehõli thŸnna hungar 1067, H 
that barn is gehõlid 2152; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 155, 158, 162, Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 238a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 458, 33f. (zu 
H 1966), S. 421, 15 (zu H 2098) 

gi-hõ-l-id, as., Part. Pr⌂t.: Vw.: s. gihõlian 
gi-hõ-l-ion* 1, as., sw. V. (2): nhd. eingeweiht werden; ne. be (V.) initiated; ÉG.: 

lat. initiari GlTr; Hw.: s. hõl (2); vgl. ahd. *giheilÌn? (sw. V. 2); Q.: GlTr 
(Anfang 11. Jh.); I.: Lbd. lat. initiari?; E.: s. gi (2), hõl (2); B.: GlTr Inf. 
oder 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gihelion inicior SAGA 347(, 9, 21) = Ka 137(, 9, 21) 
= Gl 4, 203, 43; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 
1973, S. 267a, 268a, das Althochdeutsches Glossenw–rterbuch ordnet den 
Beleg unter giheilagÌn ein 
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gi-hel-p-an 5, as., st. V. (3b): nhd. helfen; ne. help (V.); Hw.: vgl. ahd. gihelfan* 
(st. V. 3b); Q.: H (830); E.: germ. *gahelpan, st. V., helfen; s. idg. *©elb-, 
*kelp-, V., helfen?, Pokorny 554; vgl. idg. *©el- (2), V., neigen, Pokorny 
552; W.: mnd. gehelpen, st. V., helfen; B.: H Inf. gihelpan 2211 C, 1. Pers. 
Pl. Pr⌂s. gihelpat 5887 C, Part. Pr⌂t. giholpen 3031 M, 3504 M, 3895 M, 
giholpan 3031 C, 3504 C, geholpan 3895 C; Kont.: H habde iru giholpen 
hõleando Crist 3031 

gi-hõ-r-od 2, as., Adj.: nhd. vornehm; ne. noble (Adj.); Hw.: s. hõr; vgl. ahd. 
*gihÅrot?; Q.: H (830); E.: s. hõr (2); B.: H Nom. Sg. M. gierod 4144 M, 
giherod 4144 C, Nom. Sg. M. giherodo 102 M, gierodo 102 C; Kont.: H õn 
gihõrod man 4144; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
61, 120, GallÕe, J., Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, Ï 258 (zu H 4144), 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 473, 14 (zu H 102) 

gi-hõt-an* 13, as., red. V. (2b): nhd. verheiÔen; ne. promise (V.); ÉG.: lat. 
(constituere) H, spondere GlEe; Hw.: vgl. ahd. giheizan (red. V.); Q.: Gen, 
GlEe, H (830); E.: germ. *gahaitan, st. V., verheiÔen; s. idg. *kÅid-?, V., 
bewegen, befehlen, heiÔen, Pokorny 538; vgl. idg. *kÅi-, *k»i-, *kô-, V., 
bewegen, sich bewegen, Pokorny 538; W.: vgl. mnd. gehÅte, geheite, N., 
GeheiÔ, Befehl; B.: H 1. Pers. Sg. Pr⌂t. gihet 4573 M, gihiet 4573 C, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂t. gihet 3413 M, 1242 M, 1388 M, 2081 M, 4487 M, 4832 M, 
gihiet 1388 C, 2081 C, 4487 C, 4832 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gihetun 568 M C S, 
gehetun 1143 M, gihietun 1143 C, Part. Pr⌂t. gihetan 3441 C, 486 M C, Gen 
3. Pers. Pl. Pr⌂t. gietun Gen 296, GlEe 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gihet spopondit 
Wa 56, 23b = Wa 104, 23b = Gl 4, 298, 65; Son.: H gihõt im he™enrŸki 
1388; Son.: vgl. Behaghel, O., Der Heliand und die alts⌂chsische Genesis, 
1902, S. 20, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 509 (Anm. zu H 486), zu Gen 296 
vgl. Braune, W., Bruchst•cke der alts⌂chsischen Bibeldichtung aus der 
Bibliotheca Palatina, 1894, Anm. und Schl•ter, W., Zu den alts⌂chsischen 
Bibelbruchst•cken, Niederdeutsches Jahrbuch 20 (1894), S. 119 

gi-hó-w-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. sich verheiraten; ne. marry (V.); Hw.: vgl. 
ahd. gihówen* (sw. V. 1a): Q.: H (830); E.: gi (2), *hówian; B.: H 3. Pers. 
Sg. Pr⌂t. gihiuuida 308 M, gihiuuada 308 C; Kont.: H s‡ huilik s‡ thar an 
unreht idis gihŸuuida 308; Son.: Verb mit adverbialer Bestimmung, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 56, 94, 213, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 238b (1) 

gi-hl-u-n* 2, gi-hl-u-n-n*, as., st. N. (a): nhd. Get–se; ne. noise (N.); Hw.: vgl. 
ahd. *gilun? (st. N. a); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. gi (2), *hlun; W.: mnd. 
gelumme, N., L⌂rm, Tumult; B.: Gen Nom. Sg. gilunn Gen 311, Akk. Sg. 
gehlunn Gen 303; Kont.: Gen that siü io ni geh‡rdin sulic gehlunn mikil 
brâkon an them burugium Gen 303; Son.: Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 197 

*gi-hlŒ-t-er-on?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. gilutaren* (sw. V. 1a, 2); Son.: 
eher ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 92a 

gi-hnõ-g-ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. sich neigen; ne. bend (V.) down; ÉG.: lat. 
inclinare SPs, SPsWit, vergere GlL; Hw.: s. *hnógan; vgl. ahd. gineigen* (sw. 
V. 1a); Q.: GlL, H (830), SPs, SPsWit; E.: s. gi (2), *hnõgian (1); W.: mnd. 
genÅgen, geneigen, sw. V., geneigt machen; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
gihnegida 5657 C, GlL Part. Pr⌂s. Dat. Pl. ginegindun uergentibus (annis) 
Wa 67, 26a-27a = SAGA 455, 26a-27a = Gl 2, 351, 4, SPs 3. Pers. Sg. Ind. 
Pr⌂t. ginaegde inclinavit Ps. 114/2 = Tiefenbach Ps. 114/2 = SAAT 326, 1 
(Ps. 114/2), SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. ginaegi inclina Ps. 85/1; Kont.: H firio 
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drohtin gihnõgida thuo is h‡bid 5657; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 159, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 98, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 
1921, S. 239a (1) 

gi-hnó-g-an* 3, as., st. V. (1a): nhd. sich neigen, anbeten; ne. bend (V.) down, 
adore (V.); Hw.: vgl. ahd. ginógan* (st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. 
*gahneigwan, st. V., sich neigen; s. idg. *kneigïh-, *kneib-?, V., neigen, sich 
biegen, Pokorny 608; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gihneg 981 M C P, 3122 M C, 
4744 M C; Kont.: H im thar te bedu gihnõg 981; Son.: Verb mit reflexivem 
Dativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 96, 176, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 
1921, S. 239a (1) 

*gi-h‡fd-on?, as., sw. V. (2): nhd. enthaupten; ne. behead (V.); Hw.: s. h‡fdon*, 
h‡vid*; vgl. ahd. *gihoubitÌn? (sw. V. 2); E.: s. gi (2), h‡fdon* 

gi-h‡-n-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. sch⌂nden; ne. dishonour (V.); ÉG.: lat. 
foedare GlVO; Hw.: vgl. ahd. gihÌnen* (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); I.: 
Lbd. lat. foedare?; E.: s. gi (2), *h‡nian; B.: GlVO Inf. gihonen foedare Wa 
112, 26a = SAGA 194, 26a = Gl 2, 716, 47 

gi-h‡p-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. anh⌂ufen; ne. heap (V.); ÉG.: lat. exaequare 
Gl; Hw.: vgl. ahd. gihoufÌn*? (sw. V. 2); Q.: Gl (Cambridge, King's College 
MS. 52) (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), h‡p; B.: Gl (Cambridge, King's College 
MS. 52) g.h::p:: (gihopo) exaequet SAGA 62, 7 = Mayer, H., 
Althochdeutsche Glossen: Nachtr⌂ge, 20, 7 

gi-h‡-r-ian 59, as., sw. V. (1a): nhd. h–ren, gehorchen, geh–ren; ne. listen (V.), 
obey (V.), belong (V.); ÉG.: lat. audire H, SPs, SPsWit, WT, (auditor) H, 
exaudire H, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. gihÌren (sw. V. 1a); anfrk. gihÌren; 
Q.: BSp, Gen, H (830), SPs, SPsWit, WT; E.: s. gi (2), h‡rian; W.: mnd. 
gehoren, V., h–ren; B.: H Inf. gihorean 574 M C, 995 M C, 2608 C, 2142 C, 
gihorian 995 P, 2425 C, 3528 C, 5514 C, 3929 C, 2093 C, 4218 C, 4265 C, 
gihorien 2608 M, 2425 M, 3528 M, 3929 M, gehorien 2142 M, giharian 574 
S, Dat. Inf. gihorienne 2477 M, 4027 M, gihoreanne 2377 C, gihoreanna 
5830 L, gihorianne 4027 C, 5830 C, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. gihoris 4092 M C, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂s. gihorid 2497 M C, 3234 M C, 5102 M, gihori¤ 5102 C, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gihorie 3228 M, gihore 3228 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. 
gehorean 1730 M, gihorean 1730 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gihorda 437 M C, 831 
M C, gihorde 3022 M, 608 M, 5247 M, gihor¤a 3022 C, 3975 C, 5336 C, 
5368 C, 5581 C, 608 C, 5247 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gihordun 35 C, 4258 M C, 
1386 M C, 2539 C, 2777 M C, 3552 M C, 4589 M C, 5640 C, 527 M C, 
3783 M C, 5868 C L, 1827 C, 3179 M, gehordun 1827 M, gihordon 3179 C, 
gihordu? 5893 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gihordin 5073 M C, 5337 C, 5140 
M C, 497 M C, 1829 C, gehordin 1829 M, gihardin 497 S, Part. Pr⌂t. 
gehorid 1989 M, gihorid 1989 C, Gen Inf. gih†rean Gen 4, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
gihordun Gen 254, giordun Gen 329, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gehordin Gen 
303, BSp 1. Pers. Sg. Pr⌂t. gihorda Wa 17, 5 = SAAT 8, 5, SPs 3. Pers. Pl. 
Konj. Pr⌂s. gihorien audiant Ps. 33/2 = Tiefenbach Ps. 33/3 = SAAT 322, 27 
(Ps. 33/2), 3. Pers. Sg. Ind. Pr⌂t. (giho)rd(e) = (g)(ih)(o)rde (Tiefenbach) 
exaudivit Ps. 33/4 = Tiefenbach Ps. 33/5 = SAAT 323, 3 (Ps. 33/4), SPsWit 
1. Pers. Sg. Ind. Pr⌂s. (g)ihariu audiam Ps. 84/9, 2. Pers. Sg. Imp. gihori 
exaudi Ps. 85/1, 2. Pers. Sg. Ind. Pr⌂t. gihordes exaudisti Ps. 85/5; Kont.: H 
fon er¤u up gih‡rean uualdandes uuord 574, nu thu sia grimman maht 
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hinana gih‡rean Gen 4; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 69, 96, 101, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 
239a (1b), Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen 
Sprache, 1892, S. 146 (zu 5893), horien (in Handschrift M) f•r gihorian (in 
Handschrift C) in den Versen 2093, 4218, gilobien (in Handschrift M) f•r 
gihorian (in Handschrift C) in Vers 4265 

gi-h‡-r-ig 5, as., Adj.: nhd. gehorsam; ne. obedient (Adj.); ÉG.: lat. (subdere) H; 
Hw.: vgl. ahd. gihÌróg*; Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), h‡rian; W.: mnd. 
geh–rich, Adj., gehorsam; B.: H Nom. Sg. M. gihorig 837 M C, Nom. Pl. M. 
gihoriga 68 C, 82 C, 2115 C, 2981 C, gehoriga 2115 M, gehorige 2981 M, 
Gen Nom. Sg. M. gihorig Gen 170; Kont.: H im uuãrun s‡ gih‡riga 
hildiscalcos 68; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 
65, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 66, Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 414, 1 (zu H 68), das – in mnd. geh–rich ist lang 

gi-h‡-r-ith-a* 1, as., st.? F. (Ì): nhd. Anh–rung, Geh–r; ne. hearing (N.); ÉG.: lat. 
auditus BSp; Hw.: vgl. ahd. gihÌrida* (st. F. Ì); anfrk. *gihÌritha?; Q.: BSp 
(Ende 10. Jh.); I.: L•t. lat. auditus (M.)?; E.: s. gi (2), h‡rian; B.: BSp Gen. 
Pl. gihorithano Wa 17, 1 = SAAT 8, 1 

*gi-h‡-r-sam?, as., Adj.: nhd. gehorsam; ne. obedient (Adj.); Vw.: s. un-; Hw.: vgl. 
ahd. gihÌrsam; E.: s. gi (2), *h‡rsam  

gi-hrÌp-idi* 1, as.?, st. N. (ja): nhd. Ruf, Geschrei; ne. call (N.), cry (N.); ÉG.: 
lat. clamor Gl; Hw.: vgl. ahd. giruofti* (st. N. ja); Q.: Gl (Karlsruhe, 
Badische Landesbibliothek Aug. CXI) (9. Jh.?); E.: s. gi (2), hrÌpan; W.: 
mnd. geropete, N., Geschrei, L⌂rm; B.: Gl (Karlsruhe, Badische 
Landesbibliothek Aug. CXI) gehruasti clamor SAGA 117, 4 = Gl 2, 321, 4 
(z. T. ahd.) 

gi-hrÌ-r-ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. r•hren, bewegen, zum Wanken bringen; ne. 
move (V.); ÉG.: lat. commovere SPs; Hw.: vgl. ahd. giruoren* (sw. V. 1a); 
Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi (2), hrÌrian*; W.: vgl. mnd. ger‡r, N., 
Ger•hre, Bewegung; B.: SPs Part. Pr⌂t. girod commovebitur Ps. 111/5 = 
Tiefenbach Ps. 111/6 = SAAT 325, 9 (Ps. 111/5), girorid commovebitur Ps. 
111/7 = Tiefenbach Ps. 111/8 = SAAT 325, 21 (Ps. 111/7), 3. Pres. Sg. Ind. 
Pr⌂s. girori¤ commovebit Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = SAAT 318, 21 
(Ps. 28/7); Son.: Tiefenbach stellt die 2 Belege in Psalm 111 zu hrÌrian 

*giht-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. bó-*; Hw.: vgl. ahd. *gihto? (sw. M. n); E.: s. 
gehan 

gi-hug-d* (1) 7, as., st. F. (i): nhd. Ged⌂chtnis, Gedenken, Verstand; ne. memory 
(N.), intelligence (N.); ÉG.: lat. memoria BPr, SPs; Hw.: vgl. ahd. gihugt* 
(st. F. i); Q.: BPr, H (830), SPs; E.: gi (2), *hugd; W.: vgl. mnd. gehugede, 
F., Ged⌂chtnis; B.: H Dat. Pl. gihugdiun 4647 M, gihugdion 4647 C, Akk. 
Pl. gehugdi 2608 M, gihugdi 2608 C, Gen Akk. Pl. gihugdi Gen 129, BPr 
Nom. Sg. gehugd Wa 19, 9 = SAAT 5, 9, Akk. Sg. gehugd Wa 18, 15 = 
SAAT 18, 15, SPs Dat. Sg. gihuhti memoriae Ps. 29/4 = Tiefenbach Ps. 29/5 
= SAAT 320, 3 (Ps. 29/4), (an) gihufti (in) memoria Ps. 111/6 = Tiefenbach 
Ps. 111/7 = SAAT 325, 11 (Ps. 111/6) (z. T. ahd.); Kont.: H habbiad thit 
mŸn te gihugdiun; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
9, 65, 78, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 91, zu Gen 129 vgl. 
Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitiv im Heliand, Z. f. d. P. 14 
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(1882) S. 25 und B•nting, K., Vom Gebrauche der Casus im Heliand, 1879, 
S. 14 

gi-hug-d-ig-Ìn* 1, as., sw. V. (2): nhd. gedenken; ne. remember (V.); ÉG.: lat. 
recolere GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gihugtógÌn? (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. 
Jh.); E.: s. gihugid*; B.: GlPW Inf. gihuddigon scÃl recolet Wa 104, 32b = 
SAGA 92, 32b = Gl 2, 589, 54 

gi-hug-d* (2), as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. gihugid* 
gi-hug-g-ian 17, as., sw. V. (1b): nhd. gedenken; ne. remember (V.); ÉG.: lat. 

commemini GlPW, meminisse H, (memoratio) H, recordari GlP; Hw.: vgl. 
ahd. gihuggen (sw. V. 1b); anfrk. gihuggen; Q.: GlPW, H (830); E.: s. gi (2), 
huggian*; W.: mnd. geh–gen, sw. V., gedenken, sich erinnern; B.: H Inf. 
gihuggean 161 M C, 1705 C, gehuggean 1705 M, 3062 M, gihuggian 3062 C, 
5854 C, 2524 C, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. gihuggies 5600 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
gehugid 2505 M, 3496 M, gihugit 2505 C, 3496 C, 2. Pers. Sg. Imp. gehugi 
3376 M, gihugi 3376 C, 2. Pers. Pl. Imp. gihuggeat 4643 M, gihuggiat 4643 
C, 1845 C, gehuggiat 5854 L, gehuggead 1845 M, gehuggiad 4651 M, 
gihuggent 4651 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gihugde 4997 M, gihogda 4997 C, 3874 
C, gehugde 3874 M, 2. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gehugdin 4430 M, gihogdin 4430 
C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gehogdin 1584 M, gihugdin 1584 C, GlPW 1. 
Pers. Sg. Pr⌂s. gÚhºggÚv commemini Wa 102, 27b = SAGA 90, 27b = Gl 2, 
588, 57; Kont.: H ni mahtes thu that sel™o gehuggean gimarcon an thŸnum 
m‡dgithãtiun 3062, H gihugde thero uuordo the imu õr uualdand Krist 
sagda that he is hõrron scoldi farl‡gnien 4997; Son.: Zumindest teilweise 
ahd. ist gihuggent in Vers 4651 in Handschrift C, vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 59, Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 239 (1a), Ï 31 (zu H 4651), Behaghel, O., Die 
Modi im Heliand, 1876 (zu H 1845), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 30 
(zu H 2524), zu H 2505 vgl. Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 
(1882), S. 418 und Franck, J., Zur alts⌂chsischen Genesis, Z. f. d. A. 40 
(1896), S. 203 (mit gihugda) bzw. R–diger, M., Besprechung von Heliand, 
hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 281 (mit gihugdi) 

gi-hug-i-d* 4, gi-hug-d*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: nhd. gesinnt; ne. minded (Adj.); 
Hw.: s. huggian*; Hw.: vgl. ahd. *gihugit? (Adj.); Q.: H (830); E.: s. 
huggian*; W.: vgl. mnd. gehugede, F., Ged⌂chtnis; B.: H Nom. Pl. M. 
gihugide 2445 M, 2665 M, gihugida 2445 C, 2665 C, 2493 C, 3799 C, 
gehugide 2665 M, gehugda 2493 M, gihugde 3799 M; Kont.: H thea gesŸ¤os 
bittra gihugide 3799; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
S. 4, 13, ÏÏ 119, 146, 221, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 2, S. 479, 26 
(zu H 2665) 

gi-hung-r-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. hungern; ne. starve (V.); ÉG.: lat. esurire 
H; Hw.: vgl. ahd. *gihungaren? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), 
*hungrian; B.: H Inf. gehungrean 1059 M, gihungran 1059 C; Kont.: H s‡ he 
ina th‡ gehungrean lõt 1059; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 13, Ï 128, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 206 

gi-h-wa-t* 6, as., Indef.-Pron. (N.): nhd. was immer, alles, jedes; ne. whatever 
(Indef.-Pron.), every (Indef.-Pron.), all (Indef.-Pron.); Vw.: s. gihwÅ*  

gi-h-wÅ* 32, gi-h-w´*?, as., Indef.-Pron. (M.): nhd. wer immer, jeder; ne. whoever 
(Indef.-Pron.), everybody (Indef.-Pron.); Vw.: s. eo-*; Hw.: vgl. ahd. *giwer? 
(2); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (1), hwÅ*; B.: H Nom. M. gihue 347 M C, 
355 M S, gihuie 355 C, 2615 C, 3512 C, 1327 C, 1327 C, gehue 2615 M, 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 414

3512 M, gihuÕ 1327 V, Nom. N. gehuuat 1549 M, gihuat 1549 C, gihuat 
2655 C, Gen. M. gihues 2971 M C, gihuues 1653 M, gihues 1653 C, 1925 C, 
gehues 1925 M, 1824 M, Gen. N. gihues 4208 M C, 1659 C, gihuues 1659 
M, Dat. Sg. gihuuem 350 M, 1203 M, gihuem 350 C, 1203 C, gehuuem 1088 
M, 1188 M, 1486 M, gihuem 1088 C, 1188 C, 1486 C, 2858 C, 2860 C, 3415 
C, 3425 C, 5458 C, 3251 C, 693 C, gihuemu 2858 M, 2860 M, gehuemu 3251 
M, Dat. Sg. N. gihuem 59 C, gihuen 5405 C, Akk. Sg. M. gihuuena 891 M, 
gihuena 891 C, 1885 C, 1451 C, gehuene 1885 M, gehuuane 1451 M, Gen 
Dat. Sg. gihuuem Gen 287, gihuuen Gen 255; Kont.: H is friunda gehuuane 
1451, Gen an allara seli¤a gihuuem Gen 287; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, Ï 283, S. 196 (zu H 5405) S. 2, 9, 10, 34, 66, 75, 
105, 120, 121, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, zu H 5405 vgl. 
Pratje, H., Dativ und Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 70 und B•nting, 
K., Vom Gebrauche der Casus im Heliand, 1879, S. 7, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 425, 27f. (zu H 355 und H 693), zu Gen 255 vgl. Braune, W., 
Bruchst•cke der alts⌂chsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 
Anm. zu H 255 und Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der 
alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 146, gihuilikes (in Handschrift C) f•r gehues 
(in Handschrift M) in Vers 1824, huuem (in Handschrift M) f•r gihuem (in 
Handschrift C) in Vers 693, gehuati (in Handschrift M) f•r gihuat (in 
Handschrift C) in Vers 2655  

gi-hw´rv-an* 1, gi-w´r™-an*, as., st. V. (3b): nhd. gehen; ne. go (V.); ÉG.: lat. 
remeare BPr; Hw.: vgl. ahd. giwerban* (st. V. 3b); Q.: BPr (Ende 10. Jh.); 
E.: germ. *gahwerban, st. V., sich wenden, zur•ckkehren; s. idg. *kom, 
Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *k■erp-, *k■erb-, 
V., sich drehen, kehren (V.) (1), wenden, Pokorny 631; B.: BPr 3. Pers. Sg. 
Pr⌂t. gewarf Wa 18, 12 = SAAT 5, 12 

gi-hw´rv-ian* 4, gi-w´r™-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. w⌂lzen, bekehren; ne. roll 
(V.), convert (V.); ÉG.: lat. revolvere H, rotare GlPW; Hw.: vgl. ahd. 
giwerben* (sw. V. 1a); Q.: H (830), GlPW; E.: s. gi (2), hw´rvian*; B.: H 
Inf. gihuerebian 5792 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gihuerbie 2471 M, 
gihuer™ie 2471 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gihueribida 5805 C, GlPW givvÕruid 
(vvÕrthan) rotari Wa 97, 23a = SAGA 85, 23a = Gl 2, 583, 23; Kont.: H 
huie im thena gr‡tan stõn fan themo gra™e scoldi gihuere™ian an hal™a 
5792; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 116, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 240a (1) 

gi-hwÅ-thar* 3, as., Indef.-Pron.: nhd. jeder von zweien; ne. each (Indef.-Pron.); 
Vw.: s. eo-*; Hw.: vgl. ahd. giwedar*; Q.: FM (1100), FK; E.: gi (1), 
hwÅthar*; B.: FK Akk. Sg. N. gehuuethar Wa 25, 24 = SAAT 25, 24, FM 
Akk. Sg. N. gehuethar Wa 25, 6-7 = SAAT 25, 6-7, Wa 25, 9 = SAAT 25, 
9; Son.: Die Formen k–nnten auch unter eohwethar geh–ren 

gi-hwi-lók* 77, as., Indef.-Pron.: nhd. welcher, irgendein; ne. which (Pron.), any 
(Pron.); ÉG.: lat. omnis GlEe, H, SPs, quicumque H, quisque GlPW, 
unusquisque BPr; Hw.: s. dagahwilók*, õnhwilók*, eogihw´lók*; vgl. ahd. 
giwelóh*; Q.: BPr, FM, Gen, GlEe, GlPW, H (830), SPs; E.: s. gi (1), 
hwilók; W.: mnd. gewelók, gewelk, Pron., jeder; B.: H Nom. Sg. M. gehuilic 
1752 M, 2051 M, 2065 M, 2592 M, 2616 M, 2732 M, 4249 M, 4587 M, 4595 
M, 3216 M, 3874 M, gihuilic 1752 C, 2051 C, 2065 C, 2592 C, 2616 C, 2732 
C, 4249 C, 4587 C, 4595 C, 1418 C, gihuilik 3216 C, 3874 C, gehuuilic 1418 
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M, Nom. Sg. gehuilic 2618 M, 4375 M, gihuilic 2618 C, 4375 C, Nom. Sg. N. 
gehuilic 3851 M, 4050 M, gihuilic 3851 C, 4050 C, 1412 C, 1504 C, gehuuilic 
1412 M, 1504 M, Gen. Sg. M. gihuilikes 601 M C, 1917 C, 2347 C, 2879 C, 
3333 C, 3336 C, 3498 C, 3628 C, 3781 C, 3913 C, 4115 C, 954 C, 1670 C, 
1592 C, gehuilikes 1917 M, 2347 M, 2879 M, 3333 M, 3336 M, 3498 M, 3628 
M, 3781 M, 3913 M, 4115 M, 2169 M, 3200 M, 2284 M, gihuilicas 2169 C, 
gihuilices 3200 C, 1253 C, 1607 C, gihuuilikes 954 M, gehuuilikes 1670 M, 
1253 M, 1607 M, 1218 M, gehuuilicas 1592 M, gihuilikies 2284 C, gihuilÚkes 
1824 C, Gen. Sg. N. gehuilikes 3811 M, gihuilices 3811 C, gehuuilikes 1344 
M, gihuilicas 1344 C, gehuilicas 1344 V, Dat. Sg. gihuilikon 1689 C, Dat. Sg. 
M. gihuuilicum 908 M, gihuilicon 908 C, 1712 C, 1748 C, 1963 C, 2490 C, 
4377 C, 4773 C, 5035 C, gehuuilicumu 1712 M, gehuuilicomu 1699 M, 
gehuilicumu 1748 M, 1963 M, 2490 M, 4377 M, 4773 M, gihuilcon 1459 C, 
Dat. Sg. N. gehuilicum 1464 M, gihuilicon 1464 C, 4153 C, gehuilicumu 4153 
M, Akk. Sg. M. gihuilican 353 M C, 3188 C, gihuilikne 353 S, gehuiliken 
3188 M, Akk. Sg. F. gehuilica 1987 M, gihuilica 56 C, 1987 C, Akk. Sg. N. 
gehuilic 5253 M, 975 P, gihuilic 5253 C, gihuuilig 975 M, gihuilik 975 C, 
Instr. N. gehuilicu 3494 M, 3932 M, 4191 M, gihuilicu 3494 C, 3932 C, 5357 
C, 1602 C, gihuiliku 4191 C, gehuuilicu 1689 M, gehuuilico 1602 M, Dat. Pl. 
M. gihuilicun 342 M, gihuilicon 342 C, 1008 C, 1020 C, 1113 C, 1616 C, 
gihuuilicun 1008 M, 1020 M, gehuuilicun 1113 M, 1616 M, Gen Nom. Sg. 
giuuilic Gen 312, BPr Nom. Sg. M. gewilik Wa 18, 13 M = SAAT 5, 13, 
GlEe Nom. Sg. N. gihuºilik omne Wa 54, 14b = SAGA 102, 14b = Gl 4, 
296, 27, FM Nom. Sg. M. gihuilik Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 34 = 
SAAT 35, 34, GlPW Dat. Sg. M. gÚvvÚlikemo quibusque Wa 100, 14a = 
SAGA 88, 14a = Gl 2, 586, 11, SPs gihuilik omnis Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 
28/9 = SAAT 318, 29 (Ps. 28/8), Ps. 115/2 = Tiefenbach Ps. 115/11 = SAAT 
327, 17 (= 328, 17) (Ps. 115/2); Kont.: H allaro rehto gihuuilig 975, H 
gihuilic hõlag man 537, H that he alãtan mag liudeo gihuuilicun saca endi 
sundea 1008; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 2, 
34, 35, 66, 120, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 114, Henrici, E., 
Éber die substantivische Anwendung der Bildungen mit -lŸh in der 
Bedeutung £jeder‹ bis zum 11. Jahrhundert, PBB 5 (1878), S. 51ff., Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 426, 1f. (zu H 1752), Behaghel, O., Heliand und 
Genesis, 1882, 10. A. 1996, S. 26 (zu H 537), zu H 1699 vgl. Bartsch, K., 
Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 405 und 
Sievers, E., Zum Cottonianus des Heliand, Germania 24 (1879) S. 77, 
Schmeller, J., Heliand oder die alts⌂chsische Evangelien-Harmonie, I, 51, 14 
(gihuilicon), Piper, P., Die alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 144 
(gehulicon), gihuikes (in Handschrift C) f•r gehuuilikes (in Handschrift M) 
in Vers 1218, gehues (in Handschrift M) f•r gihuilÚkes (in Handschrift C) in 
Vers 1824, gihulicon (in Handschrift M) f•r gehuuilicomu (in Handschrift 
C) in Vers 1699, huuilicumu (in Handschrift M) f•r gihuilcon (in 
Handschrift C) in Vers 1459, huilcumu (in Handschrift M) f•r gihuilicon (in 
Handschrift C) in Vers 5035, gihuilikon (in Handschrift C) f•r gehuuilicu 
(in Handschrift M) in Vers 1689 

gik-il-l-a* 1, gich-il-l-a*, as., sw. F. (n): nhd. Eiszapfen; ne. icicle (N.); ÉG.: lat. 
stiria GlVO; Hw.: s. *hil; vgl. ahd. ihhilla* (sw. F. n); Q.: GlVO (11. Jh.); 
E.: germ. *jekila, Sb., Eisst•ckchen; s. idg., *Äeg-?, Sb., Eis, Pokorny 503; B.: 
GlVO Nom. Sg. ihilla stiria Wa 110, 13b = SAGA 192, 13b = Gl 2, 726, 36 
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gi-kios-an 24, as., st. V. (2b): nhd. w⌂hlen, ausw⌂hlen; ne. choose (V.); Hw.: vgl. 
ahd. gikiosan* (st. V. 2b); anfrk. gikiesan; Q.: H (830); E.: germ. *gakeusan, 
st. V., w⌂hlen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 
612?; s. idg. *•eus-, V., kosten (V.) (2), genieÔen, schmecken, Pokorny 399; 
B.: H Inf. gikiosan 3139 M C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gekiusid 2458 M, gikiusit 
2458 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gicos 1029 M C, 1190 M C, 5168 C, 1250 C, 1280 
C, 5307 C, 147 C, 1260 C, gecos 5168 M, 1250 M, 1280 M, 147 M, gikos 
1280 V, 1. Pers. Pl. Pr⌂t. gicurun 3310 M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gecurun 1186 
M, gicuran 1186 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gicurin 2884 M C, Part. Pr⌂t. 
gecoran 1297 M, gicoran 1297 C, 3119 C, 62 C, 3736 C, gikoran 1297 V, 
3736 M, gicoren 3119 C, Akk. Sg. M. gicoranan 991 M C P, 3451 C, 4147 
C, gicoranen 4147 M, Nom. Pl. M. gikorene 4392 M, gicorana 4392 C, 12 C, 
gecorana 17 C, Akk. Pl. M. gicorane 2903 M, 3037 M, gicorana 2903 C, 
3037 C; Kont.: H kumad gi the thar gikorene sindun 4392, H gecurun im 
thana neriandan Krist te hõrron 1186; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 241b (2), GallÕe, J., Alts⌂chsische 
Grammatik, 2. A. 1910, Ï 382, Anm. 1 (zu H 1186), Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 429, 11 (zu H 1186), S. 527, 33 (Anm. zu H 3451), cos (in 
Handschrift M) f•r gicos (in Handschrift C) in Vers 1260 

gi-kos-t-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. auskosten; ne. enjoy (V.); Hw.: vgl. ahd. 
*gikostÌn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), koston*; B.: H Inf. gicoston 
4764 M C; Kont.: H ik uuilliu is than gicoston 4764; Son.: vgl. Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 170 

gi-kun-n-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. erfahren (V.), erkennen; ne. experience (V.), 
recognize (V.); Hw.: vgl. ahd. gikunnÅn* (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: s. gi 
(2), *kunnon; B.: H Inf. gekunnon 5031 M, gicunnon 5031 C; Kont.: H lõt 
ina gekunnon huilike craft ha™et the minnisca m‡d ãno the maht godes 
5031; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 344, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 229 

gi-kŒ-th-ian* 8, as., sw. V. (1a): nhd. k•nden, offenbaren; ne. announce (V.), 
reveal (V.); ÉG.: lat. evangelizare H, renuntiare H; Hw.: vgl. ahd. 
gikunden* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. evangelizare?; E.: s. gi 
(2), kŒthian*; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gecudde 2003 M, gicuthda 2003 C, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gicuddi 123 M, gicutdi 123 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. 
gicuddin 642 M, gicuthdin 642 C, Part. Pr⌂t. gicudid 193 M, 648 M, gicuthid 
193 C, 648 C, gikudid 4021 M, gicuthit 4021 C, 3587 C, gekudid 3587 M, 
gicuthitd 5403 C, Gen Part. Pr⌂t. giku¤it Gen 81; Kont.: H that sie im eft 
gic«¤din huar he thana cuning scoldi s‡kean 642; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 242a (1), Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 456, 32f. (zu H 193) 

gi-kweth-an* 3, as., st. V. (5): nhd. sagen, verk•nden; ne. say (V.), announce (V.); 
Hw.: vgl. ahd. gikwedan* (5); Q.: H (830); E.: germ. *gakwe¶an, st. V., 
sagen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. 
idg. *gïet- (2), V., reden, sprechen, Pokorny 480; B.: H Inf. giqueden 2652 
M, giquethan 2652 C, gequeden 2753, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. giquadi 3857 
M, giquathi 3857 C; Kont.: H that he spel godes gio s‡ s‡¤lŸco segean 
consti s‡ crataglŸco gique¤en 2652; Son.: quethan (in Handschrift C) f•r 
gequeden (in Handschrift M) in Vers 2753 

gi-la™-Ìn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. gilavÌn* 
gi-lag* 1, as., st. N. (a, i): nhd. Schicksal; ne. fate (N.); Hw.: s. *lag; vgl. ahd. 

*gilag? (st. M. a?); Q.: H (830); E.: gi (2), *lag; B.: H Akk. Pl. gilagu 5344 
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C; Kont.: H uuõst thu that it all an mŸnon duome stõd umbi thŸnes lŸ™es 
gilagu 5344; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 8, 10, 
Ï 113; Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 358, Vilmar, A., Deutsche 
Altert•mer im Heliand, 1845, S. 141, Lagenpusch, E., Walhallkl⌂nge im 
Heliand, FS Schade, O., 1896, S. 137, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 15 

gi-lang* 2, as., Adj.: nhd. bereit; ne. ready (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gilang*; Q.: H 
(830); E.: s. gi (2), lang* (1); B.: H Nom. Sg. F. gelang 1112 M, gilang 1112 
C, Nom. Pl. F. gilanga 5917 C; Kont.: H thar iro uuãrun at thia helpa 
gilanga 5917; Son.: Adj. mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, ÏÏ 219, 318, Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 425, 13, S. 484, 5 (zu H 1112) 

gi-lav-Ìn* 3, gi-la™-Ìn*, as., sw. V. (2): nhd. laben; ne. refresh (V.); ÉG.: lat. 
(explere) GlE, GlEe, recreare GlPP; Hw.: vgl. ahd. gilabÌn (sw. V. 2); Q.: 
GlE (10. Jh.), GlEe, GlPP; I.: z. T. Lw. lat. lavare?, Lbd. lat. recreare?; E.: 
s. gi (2), lavÌn*; B.: GlE 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gilauodi (necessitatem 
humanü carnis) expleret Wa 46, 14b-15b = SAGA 177, 14b-15b = Gl 1, 
709, 33, GlEe 3. Pers. Pr⌂t. Konj. gilauodi (necessitatem humanü carnis) 
expleret Wa 48, 28a = SAGA 96, 28a = Gl 4, 287, 10), GlPP 3. Pers. Sg. 
Pr⌂t. Konj. gilaua recreet Wa 88, 11b = SAGA 237, 11b = Gl 2, 595, 41 

*gild-um?, lat.-as.?, st.? N. (a?): Vw.: s. were-; Hw.: vgl. ahd. *gildum? (st. N. a?); 
E.: s. geld* 

*gildus?, lat.-as.?, st. M. (a)?: Vw.: s. ber-*; Hw.: s. *geldo; vgl. lat.-ahd. *giltus? 
(M.); E.: s. geld* 

gi-lÅ-™-od*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. gilÅvod* 
gi-l´nd-i 2, as., st. N. (ja): nhd. Gel⌂nde; ne. area (N.); ÉG.: lat. fundus GlTr; 

Hw.: vgl. ahd. gilenti* (st. N. ja); Q.: K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei 
Werden an der Ruhr (Anfang 10. Jh.), GlTr; E.: s. gi (2), *l´ndi (1); B.: 
GlTr Nom. Sg. gelendi fundus SAGA 339(, 8, 1) = Ka 129(, 8, 1) = Gl 4, 
202, 33 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)), K–tzschke, R., Die Urbare der 
Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 73, 21 Nom. Sg. gilendi; Kont.: 
K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 
73, 21 an Uuerinon thiu kirica endi al that gilendi; Son.: GlTr nach Cordes 
271b as., vgl. GlP Akk. Pl.? gilenti culta Wa 84, 30b = SAGA 131, 30b = 
Gl 2, 496, 53 (nach Wadstein, E., Kleinere as. Sprachdenkm⌂ler, 1899, S. 
184b ahd. im Gegensatz zu GallÕe, J., Vorstudien zu einem 
altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 100) 

*gi-l´nk-i?, as.?, st. N.? (ja): Hw.: vgl. ahd. gilenki* (st. N. ja); Son.: eher ahd., 
vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 93a 

gi-les-an* 1, as., st. V. (5): nhd. zusammenlesen; ne. gather (V.); Hw.: vgl. ahd. 
gilesan* (st. V. 5); Q.: H (830); E.: germ. *galesan, st. V., sammeln, 
versammeln; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 
612?; s. idg. *les-?, V., sammeln, auflesen, Pokorny 680; B.: H 3. Pers. Sg. 
Pr⌂t. gilas 2868 M C; Kont.: H that man birilos gilas tueli™i fulle 2868; Son.: 
Verb mit Akkusativ der Sache 

gi-lõs-t-i* 3, as., st. N. (ja): nhd. Tat; ne. deed (N.); Hw.: vgl. ahd. *gileisti? (st. 
N. ja); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *lõsti (1); B.: H Gen. Pl. gilesto 886 M, 
2681 M, gilestio 886 C, 2681 C, 1355 M, gilesteo 1355 C, gilÕsto 1355 V; 
Kont.: H that gi hluttra uuer¤an lõ¤aro gilõsto 886; Son.: vgl. Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 369, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 17, 398, 7 
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(zu H 886), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 241 

gi-lõst-ian 27, as., sw. V. (1a): nhd. leisten, erf•llen, tun, befolgen, folgen; ne. 
accomplish (V.), do (V.), follow (V.); ÉG.: lat. (consummare) H, facere 
GlEe; Q.: GlEe, H (830); E.: s. gi (2), lõstian; B.: H gilestean 1052 M C, 
647 M, gilestian 647 C, 1243 C, 2754 C, 2955 C, 1442 C, 4484 C, gilestien 
1243 M, 2754 M, 1442 M, 4484 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gilestid 5888 C, 3481 C, 
2. Pers. Pl. Pr⌂s. gilestead 1626 M, gilesteat 1626 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. 
gilestea 894 M, gilestie 894 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. gilestien 1934 M, 
Part. Pr⌂t. gilestid 170 M C, 191 M C, 243 M C, 348 M C, 528 M C S, 796 
M C, 3026 M C, 3278 M C, 3522 M C, 4351 M C, 5862 C L, 3920 M C, 
5184 M C, 2153 M, gelestid 2153 C, GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gilestia 
faciet Wa 59, 39b = SAGA 107, 39b = Gl 4, 302, 24, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
Konj. gilesti Wa 56, 24b = 104, 24b = Gl 4, 298, 66; Kont.: H mundburd 
gihõt endi mahta s‡ gilõstien uuel 1243, H that im gilõstid thie gil‡™o 3481; 
Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 243a (1), 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 432, 11f. (zu H 2754), lestean (in Handschrift 
M) f•r gilestien (in Handschrift C) in Vers 1934, gilettien (in Handschrift 
M) f•r gilestian (in Handschrift C) in Vers 2955 

gi-l´-t-t-ian* 1?, as., sw. V. (1a): nhd. hindern, hemmen; ne. hinder (V.), hamper 
(V.); Hw.: vgl. ahd. gilezzen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: gi (2), l´ttian*; 
B.: H Inf. gilettien 2955 M; Kont.: H that thi uuatares craft thŸnes sŸ¤es ni 
mahte gilettien 2955; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und Genitiv der 
Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 197, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 422, 12, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 
65, 66, gilestian (in Handschrift C) f•r gilettien (in Handschrift M) in Vers 
2955 

gi-leth-ig-Ìn*, as., sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. *gilõdigÌn? (sw. V. 2); E.: s. gi (2), 
lethigÌn*; Son.: die Form gilethigÌd wird als Part. Pr⌂t. (Passiv) von 
lethigÌn eingeordnet 

gi-lÅ-v-od* 1, gi-lÅ-™-od*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: nhd. gel⌂hmt; ne. paralyzed 
(Adj.); Hw.: s. lÅf; vgl. ahd. *gilÅbÌt?; *gilÅfÌt?; Q.: H (830); E.: s. gi (2), 
lÅf (2); B.: H Nom. Sg. M. gilebod 3335 M, gile™od 3335 C; Kont.: H 
gile™od an is lŸchamon; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 363 

gi-lig-g-ian* 2, as., st. V. (5): nhd. liegen, sich legen; ne. lie (V.) (2), lay (V.) 
down; ÉG.: lat. decumbere GlPW; Hw.: vgl. ahd. giliggen* (st. V. 5); Q.: 
GlPW, H (830); E.: s. gi (2), liggian; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gilag 2394 M, 
GlPW 2. Pers. Sg. Imp. geligi decumbe Wa 101, 30a = SAGA 89, 30a = Gl 
2, 587, 36; Kont.: H that corn that thar an theru lõian gilag 2394; Son.: vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 185 

gi-lók 16, as., Adj.: nhd. gleich; ne. equal (Adj.); ÉG.: lat. aequalis H, assimilare 
(= gilico duot) H, similis H, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. gilóh; anfrk. gilók; Q.: 
GlEe, Gen, H (830), SPsWit; E.: s. germ. *galeika-, *galeikaz, *galóka-, 
galókaz, Adj., gleich; s. idg. *kom, Adv., Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, 
entlang, Pokorny 612?; idg. *lêig- (2)?, *lóg-?, Sb., Adj., Gestalt, ⌂hnlich, 
gleich, Pokorny 667; W.: vgl. mnd. gelóke, Adj., Adv., gleich; B.: H Nom. 
Sg. M. gilic 211 M, 785 C, 935 C, gilik 211 C, 3136 C, gelic 3136 M, 5806 
C, gilih 785 M, 935 M, Nom. Sg. N. gelik 2491 M, gilik 2491 C, 2624 C, 
2628 C, gelich 2624 M, 2628 M, Nom. Sg. N. Superl. gilicost 5810 C, Dat. 
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Sg. M. gelicumu 1221 M, Akk. Sg. N. gelic 1550 M, gilic 1550 C, Nom. Pl. 
M. gelica 1884 M, gilica 1884 C, Nom. Pl. F. gelica 3067 M, gilica 3067 C, 
Dat. Pl. M. gelicun 1532 M, gilicon 1532 C, Gen Nom. Sg. N. gelihc Gen 5, 
Nom. Pl. M. gilica Gen 197, SPsWit Nom. Sg. gilik similis Ps. 85/8; Kont.: 
H mid gelŸcun li¤ion 1532, stõne gelŸca 3067; Son.: zumindest teilweise ahd. 
sind gilŸh in den Versen 785, 935, gilŸch in den Versen 2624, 2628 in der 
Handschrift M des Heliand und gelihc in Vers 5 (Anm.) der Genesis; vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 11, 31, 49, 52, 297 (zu H 
5806), Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 119, 366, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 247, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 415, 26 (zu H 5806), gilico (in Handschrift C) f•r 
gelicumu (in Handschrift M) in Vers 1221, vgl. GlEe (ge)lico Wa 50, 30a = 
SAGA 98, 30a = Gl 4, 289, 33 (s. u. gilóko, Adv.) 

gi-lók-n´s-s-i* 2, as., st. F. (ó, jÌ): nhd. Bild, Gestalt; ne. likeness (N.); ÉG.: lat. 
imago H, (ut) H; Hw.: vgl. ahd. gilóhnessó* (st. F. ó), gilóhnassó (st. F. ó); 
anfrk. gilóknussi; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. imago?; E.: s. gilók, n´ssi; W.: 
mnd. gelikenisse, Sb., Gleichheit, Nachbildung; B.: H Nom. Sg. F. gelicnessi 
3826 M, gilicnissi 3826 C, Dat. Sg. N. gilicnissie 987 M, gilicnesse C, 
gelicnessia 987 C; Kont.: H uuas im an gilŸcnissie lungres fugles 987; Son.: 
vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 297 (zu H 987), S. 79, 
81, 113, Ï 115, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 16 (zu H 987), Berr, S., 
An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 247 

gi-lók-o* 8, as., Adv.: nhd. gleich; ne. alike (Adv.); ÉG.: lat. (par), sicut H, 
(similis) H; Hw.: s. gilók, g—hlóko*; vgl. ahd. gilóhho*; Q.: GlEe, H (830); E.: 
s. gilók, *lóko; W.: mnd. gelóke, Adv., gleich; B.: H gilico 1805 M C, gelico 
1817 M, 2606 M, 1408 M, gilico 1817 C, 2606 C, 3434 C, 3443 C, 1221 C, 
GlEe (ge)lico Wa 50, 30a = SAGA 98, 30a = Gl 4, 289, 33; Kont.: H that 
ik iu allon gilŸco muot l‡n forgeldan 3443; Son.: das Glossenw–rterbuch 
stellt auch den Beleg Wa 65, 12b = SAGA 73, 12b = Gl (nicht bei 
Steinmeyer) geliko hierher, er geh–rt eher zu g—hlóko, vgl. Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 67, 85, 154, 181, Sievers, E., Zum 
Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65; Pratje, H., Dativ und Instrumentalis 
im Heliand, 1880, S. 31, gihuilica (in Handschrift C) f•r gelico (in 
Handschrift M) in Vers 1408, be gelicumu (in Handschrift M) f•r gilico (in 
Handschrift C) in Vers 1221 

gi-li-m-p-an*, as., st. V. (3a): nhd. zukommen, zutreffen, geziemen; ne. suit (V.); 
ÉG.: lat. competere Gl; Q.: Gl (Leipzig, Universit⌂tsbibliothek Rep. II. 6) 
(9. Jh.); E.: germ. *galempan, st. V., geziemen, passen; s. idg. *kom, Pr⌂p., 
Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *slembh-, *lembh-, 
*slemb-, *lemb-, V., schlaff h⌂ngen, Pokorny 655; vgl. idg. *lêb-, *léb-, 
*l—b-, V., schlaff h⌂ngen, Pokorny 655; W.: mnd. gelimpen, sw. V., 
glimpflich behandeln, mildern; B.: Gl (Leipzig, Universit⌂tsbibliothek Rep. 
II. 6) kelippid conpetat SAGA 174, 43 = Gl 2, 143, 43 

gi-lio™-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. giliovian* 
gi-liov-ian* 1, gi-lio™-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. preisen; ne. praise (V.); ÉG.: lat. 

commendare Gl; Hw.: vgl. ahd. giliuben (sw. V. 1a); anfrk. gilievon*; Q.: Gl 
(Saint Mihiel, BibliothÒque Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi 
(2), liof* (2); W.: mnd. gelõven, sw. V., mit etwas zufrieden sein (V.), lieb 
sein (V.)?; B.: Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque Municipale Ms. 25) 3. Pers. 
Sg. Pr⌂t. geliuuuita commendauit SAGA 260, 35 = Thoma S. 12, 35 = 
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Meineke Nr. 267; Son.: nach Meineke 145, Nr. 267 ist statt ge liu uita ge liu 
ueta zu lesen, zu mnd. gelõven vgl. Grimm, J./Grimm, W., Deutsches 
W–rterbuch, Bd. 6, 1897, S. 3019 

gi-liuh-t-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. leuchten; ne. shine (V.); Hw.: s. lioht; vgl. 
ahd. giliuhten* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), liuhtian; W.: s. mnd. 
geluchete, geluchte, N., Beleuchtung, Licht; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. geliuhte 
3667 M, geliuhta 3667 C; Kont.: H sŸ¤ur im uualdand Crist geliuhte mid is 
lõrun 3667; Son.: Verb mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 174, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 
1921, S. 243b (1) 

gi-l‡™-ian, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gil‡vian* 
*gi-l‡™-ig?, as., Adj.: Vw.: s. *gil‡vig? 
gi-lo™-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. gilovo* 
gi-l‡™-o, as., sw. M. (n): Vw.: s. gil‡vo* 
gi-l‡f-sam* 1, as., Adj.: nhd. glaublich; ne. credible (Adj.); ÉG.: lat. fidelis GlPW; 

Hw.: vgl. ahd. *giloubsam?; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: L•t. lat. fidelis?; 
E.: s. gil‡vian*; W.: mnd. gelovesam, Adj., glaubhaft; B.: GlPW Akk. Pl. 
gil†fsÃma fidelia Wa 96, 30-31 = SAGA 84, 30-31b = Gl 2, 582, 68 

gi-l‡-n-on 1, as., sw. V. (2): nhd. vergelten; ne. reward (V.); Hw.: vgl. ahd. 
gilÌnÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), lÌnon; B.: H Inf. gilonon 3507 
M C; Kont.: H thoh uuili imu craftigo drohtin gil‡non 3507; Son.: Verb mit 
Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 174 

gi-l‡v-ian* 41, gi-l‡™-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. glauben; ne. believe (V.); ÉG.: 
lat. credere BSp, H, SPs, WT, (fides) (F.) (1) Gl; Hw.: vgl. ahd. gilouben 
(sw. V. 1a); anfrk. gilouven; Q.: BSp, Gen, Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque 
Municipale Ms. 25), H (830), SPs, ST, WT; E.: germ *galaubjan, V., 
glauben, vertraut machen?, zu Laub als Lockmittel f•r das Vieh?; s. idg. 
*kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *leubh-, 
V., Adj., gern haben, begehren, lieb, Pokorny 683; W.: mnd. geloven, V., 
glauben; B.: H gilobean 958 M, 1019 M, 1770 M, 1733 M, gilo™ean 958 C, 
1018 C, 1770 C, 1733 C, 1527 C, 5853 L, gilo™on 958 P, gelobian 1527 M, 
gilo™ian 5571 C, gilobien 4087 M, 5229 M, 2715 M, 4265 M, gilobian 4087 
C, 5853 C, 5598 C, gilo™on 5229 C, 4140 C, gilo™an 2715 C, 1. Pers. Sg. 
Pr⌂s. gilobiu 4036 M C, 4061 MC, 2107 M, gilo™iu 2107 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
gilobid 3920 M, 3915 M, 4056 M, gilo™it 3920 C, 2230 C, 5755 C, gilobit 
3915 C, 4056 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. gilobiad 5091 M, gilo™eat 5091 C, 2. Pers. 
Pl. Imp. gilobiot 4638 M, gilo™eat 4638 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gilobda 3961 C, 
3. Pers. Pl. Pr⌂t. gelobdun 2341 M, 2286 M, gilo™dun 2341 C, gilobdun 2286 
C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gilobdi 5034 M, gilo™di 5034 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
Konj. gilobdin 2351 M C, Gen 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gilobi Gen 173, BSp Inf. 
gilouian Wa 17, 6 = SAAT 8, 6, 1. Pers. Sg. Pr⌂t. gilofda Wa 17, 5 = 
SAAT 8, 6, ST 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gelobo (ahd.?) Wa 3, 15 = SAAT 330, 15 
= Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 
7,, Wa 3, 17 = SAAT 330, 17 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche 
Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 9, Wa 3, 19 = SAAT 330, 19 = Steinmeyer, 
E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 10, 2. Pers. Sg. 
Pr⌂s. gelobis (ahd.?) Wa 3, 14 = SAAT 330, 14 = Steinmeyer, E., Kleinere 
althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 7, Wa 3, 16 = SAAT 330, 16 
= Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 
9, Wa 3, 18 = SAAT 330, 18 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche 
Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 10, SPs 1. Pers. Sg. Ind. Pr⌂t. (g)ilobde 
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credidi Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 327, 13 (= 328, 13) (Ps. 
115/1), WT gilouis Foerste, S. 90, 11 = SAAT 340, 11, Foerste, S. 90, 13 = 
SAAT 340, 13, Foerste, S. 90, 16 = SAAT 340, 16, Foerste, S. 90, 20-21 = 
SAAT 340, 20-21, gilouiu Foerste, S. 90, 12 = SAAT 340, 12, Foerste, S. 90, 
15 = SAAT 340, 15, Foerste, S. 90, 22 = SAAT 340, 22, Gl (Saint Mihiel 
BibliothÒque Municipale Ms. 25) 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Opt. gel‡bdi f(idei) 
SAGA 266, 12 = Thoma S. 18, 12 = Meineke Nr. 406e; Kont.: H an 
uualdand Krist fasto gil‡™iean 1018, Gen ik gil‡™i an thi Gen 173; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 376, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 253, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 243b (1), K–gel, R., Geschichte der 
deutschen Literatur bis zum Ausgang des Mittelalters, Erg⌂nzungsheft zu 1, 
1895, S. 11 (zu Gen 173), Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der 
alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 174 (zu H 2715), Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 415, 15f. (zu H 2715), gihorian (in Handschrift C) f•r gilobien (in 
Handschrift M) in Vers 4265 

*gi-l‡v-ig?, *gi-l‡™-ig?, as., Adj.: nhd. gl⌂ubig; ne. faithful (Adj.); Vw.: s. un-*; 
Hw.: vgl. ahd. giloubóg; E.: s. gil‡vian*; W.: mnd. gelovich, Adj., gl⌂ubig 

gi-lov-o* 1, gi-lo™-o*, as., sw. M. (n): nhd. Wille; ne. will (N.); Vw.: s. un-*; Hw.: 
s. luvig*; vgl. ahd. *gilobo? (sw. M. n); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: gi (2), 
*lovo; B.: BSp Dat. Sg. gilouon Wa 17, 18 = SAAT 8, 18 

gi-l‡v-o* 35, gi-l‡™-o, as., sw. M. (n): nhd. Glaube, Gesinnung; ne. belief (N.), 
mind (N.); ÉG.: lat. (credere) H, fides (F.) (1) H; Vw.: s. un-*; Hw.: vgl. 
ahd. giloubo (1) (sw. M. n); anfrk. *gilouvo; Q.: BSp, H (830); I.: Lbd. lat. 
credere, fides?; E.: s. gil‡vian; W.: mnd. gelove, gel‡f, M., Gel–bnis, 
Erlaubnis, Treu und Glauben; B.: H Nom. Sg. gilobo 2361 M, 2470 M, 2475 
M, 3025 M, 4009 M, gilo™o 2361 C, 2470 C, 2475 C, 3025 C, 3481 C, 4009 
C, gilo™o 2254 C, 5908 C, Gen. Sg. gilobon 3649 M, gilo™en 3649 C, 3900 
C, 2365 C, Dat. Sg. gilobon 2491 M, 290 M, 3900 M, gilo™on 2491 C, 1237 
C, gelobon 1237 M, 1221 M, gelobun 2365 M, Akk. Sg. gilobon 2504 M C, 
2888 M C, 3083 M C, 4045 M C, 4267 M C, 4416 M C, 854 M, 897 M, 944 
M, 953 M, 3779 M, 2271 M, 3067 M, 3507 M, gilo™on 854 C, 897 C, 944 C, 
953 C, 3779 C, 2271 C, 3067 C, 3507 C, 2271 C, 3067 C, 3507 C, 2128 C, 
2153 C, 2955 C, gelobon 2128 M, 2153 M, 2955 M, 2318 M, gilo™un 2318 C, 
BSp Akk. Sg. gilouon Wa 17, 26 = SAAT 8, 26, Dat. Sg. gilouon Wa 7, 8 = 
SAAT 7, 8; Kont.: H is is gil‡™o s‡ g‡d 2470, H l‡non thŸnen gil‡™on 3083; 
Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 113, 118, 119, 
122, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 376, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 415, 13f. (zu H 2470), S. 514, 11 (Anm. zu 1221), Sievers, E., Zum 
Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 (zu H 290), zu H 2888 vgl. Schumann, 
C., Zum Heliand, Germania 30 (1885) S. 71 und Stejskal, K., Altdeutsches 
Epistel- und Evangelienbuch, Z. f. d. P. 15, (1883) S. 37, lo™on (in 
Handschrift C) f•r gilo™en (in Handschrift M) in Vers 3900, ge™ula (in 
Handschrift C) f•r gelobon (in Handschrift C) in Vers 1221  

*gi-lump?, as., Sb.?: Vw.: s. -lók; Hw.: vgl. ahd. gilimpf* (st. M. a?, i?, st. N. a); 
E.: s. germ. *galempan, st. V., geziemen, passen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., 
neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. idg. *slembh-, *lembh-, *slemb-, 
*lemb-, V., schlaff h⌂ngen, Pokorny 655; vgl. idg. *lêb-, *léb-, *l—b-, V., 
schlaff h⌂ngen, Pokorny 655 
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gi-lump-lók 1, as., Adj.: nhd. passend; ne. suitable (Adj.); ÉG.: lat. concinnus 
GlPW; Vw.: s. *limpan; Hw.: vgl. ahd. gilumpflóh*; Q.: GlPW (Ende 10. 
Jh.); E.: s. *gilump, lók (2); B.: GlPW Nom. Sg. gilºmplik concinna Wa 101, 
17a = SAGA 89, 17a = Gl 2, 587, 24 

gi-lu-s-t* 1, as., st. F. (u): nhd. Begierde; ne. desire (N.); ÉG.: lat. motus Gl; Hw.: 
vgl. ahd. gilust* (st. F. i); Q.: Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque Municipale Ms. 
25) (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), lust* (1); W.: s. mnd. gel•ste, N., Lust, 
Gel•ste; B.: Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque Municipale Ms. 25) Nom. Sg. 
gelust motus SAGA 249, 25 = Thoma S. 1, 25 = Meineke Nr. 18 

gi-lu-s-t-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. gel•sten; ne. long (V.) for; Hw.: vgl. ahd. 
gilusten (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), lustian*; W.: mnd. gel•sten, 
sw. V., Lust haben, belieben, gefallen (V.); B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gelustid 
1308 M, gilustin 1308 C, gelustid 1308 V; Kont.: H sãlige sind ‡c the sie hŸr 
frumono gilustid that sie rehto ad‡mien 1308; Son.: unpers–nliches Verb mit 
Akkusativ der Person und Genitiv der Sache und abh⌂ngigem Satz, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 53, 99, 238, 336, 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 244a (1) 

gi-mahl-ian* 11, as., sw. V. (1a): nhd. reden, verloben; ne. speak (V.), engage 
(V.); ÉG.: lat. desponsare H; Hw.: s. gimalon, *m´hlida; vgl. ahd. 
gimahalen* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), mahlian; B.: H Inf. 
gimahlien 165 M, gimahlean 165 C, 1470 M, 818 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
gimahalda 139 M, gimalda 139 C, 914 C, 3136 C, 3993 C, gimahalde 914 M, 
3136 M, 3993 M, Part. Pr⌂t. gimahlit 254 M, gimahlid 254 C, Gen 3. Pers. 
Sg. Pr⌂t. Gen 189, Gen 211, Gen 224; Kont.: H Petrus th‡ gimahalde endi 
te is hõrron sprac g‡d is it hõr te uuesanne 3136; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 244b (1), gimalon (in Handschrift C) 
f•r gimahlean (in Handschrift M) in Vers 1470, gimenean (in Handschrift 
M) f•r gimahlean (in Handschrift C) in Vers 818 

gi-maht 1, as., st.? F. (i): nhd. £Gem⌂cht‹, Penis; ne. penis (N.); ÉG.: lat. penis 
GlP; Hw.: vgl. ahd. gimaht (st. F. i); Q.: GlP (1000); E.: s. gi (2), maht (2); 
W.: vgl. mnd. gemechte, N., Zeugungsglieder; B.: GlP Nom. Sg. gimath 
(ramo) penis Wa 86, 1b = SAGA 133, 1b = Gl 2, 500, 32 

*gi-mak? (1), as., st. N. (a): nhd. Schicklichkeit; ne. decency (N.); Vw.: s. un-*; 
Hw.: s. makÌn*; vgl. ahd. gimah (2) (st. N. a); E.: s. *gimak (2) 

*gi-mak? (2), as., Adj.: nhd. £gemach‹, behaglich; ne. comfortable (Adj.); Vw.: s. 
un-* (1); Hw.: vgl. ahd. gimah (1); E.: germ. *gamaka-, *gamakaz, Adj., 
gemach, gem⌂chlich; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, 
Pokorny 612?; vgl. idg. *ma•-, V., kneten, dr•cken, streichen, machen, 
Pokorny 696; W.: mnd. gemak, Adj., bequem 

gi-mak-o* 6, as., sw. M. (n): nhd. Genosse; ne. comrade (M.); Hw.: s. *gimak; vgl. 
ahd. gimahho* (2) (sw. M. n); Q.: H (830); E.: germ. *gamakÌ-, *gamakÌn, 
*gamaka-, *gamakan, *gamakkÌ-, *gamakkÌn, *gamakka-, *gamakkan, sw. 
M. (n), Genosse; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, 
Pokorny 612?; vgl. idg. *ma•-, V., kneten, dr•cken, streichen, machen, 
Pokorny 696; B.: H Nom. Sg. gimaco 941 M C, 5400 C, Akk. Sg. gimacon 
2642 M C, 2792 M C, 1836 C, 2127 C, gemacon 1836 M, 2127 M; Kont.: H 
ne habdun thiu Cristes uuord gemacon mid manun 1836; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 303, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 262, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 445, 33f., S. 470, 37 (zu H 1836), Schl•ter, W., 
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Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 31 (zu 
H 1836, Pl.?) 

gi-mak-Ìn* 3, as., sw. V. (2): nhd. machen, tun, errichten, festsetzen, bestimmen; 
ne. make (V.), do (V.), set (V.); ÉG.: lat. facere H; Hw.: vgl. ahd. 
gimahhÌn* (sw. V. 2, 1a); anfrk. gimakon; Q.: H (830); E.: s. gi (2), 
makÌn*; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gemaco 3141 M, gimaco 3141 C, 
Part. Pr⌂t. gimacod 3626 M C, 3432 C; Kont.: H Hiericho thiu thar an 
Iudeon stãd gimacod mid m«run 3626; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 186 (zu H 3432), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 5 
(zu H 3141) 

gi-mahl-on 1, as., sw. V. (2): nhd. reden, verloben; ne. speak (V.), engage (V.); 
Hw.: s. gimahlian*; vgl. ahd. *gimahlon? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi 
(2), *mahlon; B.: H Inf. gimalon 1470 C; Son.: gimahlean (in Handschrift 
M) f•r gimalon (in Handschrift C) in Vers 1470 

*gi-m—l-od?, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: nhd. bemalt; ne. painted (Adj.); Vw.: s. un-*; 
Hw.: vgl. ahd. ¤gim—lÌt*; E.: s. gi, m—lon* 

gi-m-a-ng 16, as., st. N. (a): nhd. Menge, Schar (F.) (1), Gesellschaft; ne. crowd 
(N.), troop (N.); Hw.: s. m´ngian*; vgl. ahd. *gimang? (st. N. a); Q.: Gen, H 
(830); E.: gi (2), *mang; R.: an gimang, as., Adv.: nhd. zwischen, unter; ne. 
among (Adv.); W.: mnd. gemank, Adv., dazwischen, dabei; B.: H Nom. Sg. 
gimang 3908 M C, 4535 M C, 2307 C, gemang 2307 M, Dat. Sg. gimange 
2691 M C, Akk. Sg. gimang 577 M C, 862 M C, 1858 M C, 4137 M C, 5138 
M C, 2409 M C, 4812 M C, 2243 C, 1125 C, gemang 1125 M, gimong 577 
S, Gen Nom. Sg. gimang Gen 256, Akk. Sg. gimang Gen 18, Gen 309; 
Kont.: H th‡ sl‡gun thar eft cr«d an gimang 2409, Gen thera liodio gimang 
Gen 309; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, 
75, 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 309, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 264, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 469, 13, S. 435, 2, 9, S. 436, 18 (zu H 577), S. 413, 17f. (zu 
H 5138)  

gi-man-Ìn* 7, as., sw. V. (2): nhd. mahnen, treiben; ne. admonish (V.), drive (V.); 
Hw.: vgl. ahd. gimanÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), manÌn; W.: 
mnd. gemanen, sw. V., mahnen, ermahnen; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gimanod 
3487 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gimanoda 3349 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gimanodun 89 
M C, 368 M C, 337 M, gimanodan 337 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gimanodi 
3188 M C, Part. Pr⌂t. gimanod 423 M C; Kont.: H s‡ oft s‡ is gigengi 
gist‡d that ina torhtlŸco tŸdi gimanodun 89; Son.: gimanodun (in Handschrift 
M) f•r gimanoda (in Handschrift C) in Vers 3349  

gi-mark-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Gemarkung, Gebiet; ne. boundary (N.), region 
(N.); Hw.: vgl. ahd. gimarki* (1) (st. N. ja); Q.: Die Urkunden Ottos des 
III, hg. v. der Gesellschaft f•r ⌂ltere deutsche Geschichtskunde, 1957 (MGH 
DD) (948); E.: s. gimarkon*; W.: vgl. mnd. gemerk, F., Mark; B.: Die 
Urkunden Ottos des III, hg. v. der Gesellschaft f•r ⌂ltere deutsche 
Geschichtskunde, 1957, S. 418, 15 (MGH DD) gemarchi; Kont.: Die 
Urkunden Ottos des III, hg. v. der Gesellschaft f•r ⌂ltere deutsche 
Geschichtskunde, 1957, Nr. 19, S. 418 Adhuc quoque quicquid beneficii 
nostra de parte inter duo flumina Medemelacha et Chinnelosara gemarchi 
dicta tenuit 

gi-mark-on* 12, as., sw. V. (2): nhd. anordnen, bestimmen, bemerken, aufmerken, 
gewahren; ne. order (V.), notice (V.); ÉG.: lat. (destituere) Gl, decernere 
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Gl; Hw.: vgl. ahd. gimarkÌn* (sw. V. 2); Q.: Gen, GlEe, GlPW, H (830); E.: 
s. gi (2), markon*; B.: H Inf. gimarcon 5279 C, 3063 M C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
gimarcode 2792 M, 4979 M, 4780 M, gemarcode 1514 M, gimarcoda 2792 C, 
4979 C, Part. Pr⌂t. gimarcod 128 M C, 192 M C, 5711 C, 4893 C, gimarkot 
4893 M, gemarcod 2057 M, gimarcot 2057 C, Gen Part. Pr⌂t. gimarcot Gen 
23, gimarakot Gen 1 GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gimarcoda (destituit) Wa 59, 
18b = SAGA 107, 18b = Gl 4, 302, 1, GlPW 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gimarcoda 
decernit Wa 98, 27a = SAGA 86, 27a = Gl 2, 584, 21; Kont.: H than ha™as 
thu nu uunderlŸco uuerdskepi thŸnan gemarcod far thesoro menigi 2057; 
Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 17 (zu H 192 und H 5279), S. 403, 
20 (zu H 3063) 

gi-mõ-d* 1, as., Adj.: nhd. t–richt, •berm•tig, leichtsinnig; ne. foolish (Adj.); Hw.: 
vgl. ahd. gimeit; Q.: H (830); E.: germ. *gamaida-, *gamaidaz, Adj., 
schwach, verkr•ppelt; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, 
Pokorny 612?; s. idg. *mait-, V., hauen, verletzen, Pokorny 697; vgl. idg. 
*mai- (1), *m»i-, V., hauen, schnitzen, Pokorny 697; B.: H Gen. Pl. M. 
gimedaro 3467 C; Kont.: H s‡ duot doloro filo gimõdaro manno; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 321, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 474, 20, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon 
Heliand, 1971, 268 

gi-mõ-d-lók* 1, as., Adj.: nhd. t–richt, •berm•tig; ne. foolish (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 
gimeitlóh*; Q.: H (830); E.: s. gimõd*, lók (2); B.: H Akk. Pl. N. gimedlic 
2658 M C; Kont.: H sprãkun im gimõdlŸc uuord farhogdun ina s‡ hõlagna 
2658; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 474, 20 

gi-mÅd-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. vermieten, mieten; ne. lease (V.); ÉG.: lat. 
conducere Gl; Hw.: vgl. ahd. gimieten* (sw. V. 1a, 2); Q.: GlPb (9. Jh.); E.: 
s. gi (2), *mÅdon; W.: mnd. gemeden, V., mieten; B.: GlPb Part. Pr⌂t. Dat. 
Sg. N. (in sinemu) gimededomu (in suo) conducti (= conducto) SAGA 198, 
25-26 = Gl 1, 296, 25-26 

gi-m´hl-ida* 2, as., st. F. (Ì): nhd. Gattin, Gemahlin; ne. wife (F.); Hw.: s. 
mahlian; vgl. ahd. *gimahalida? (st. F. Ì); ÉG.: lat. coniux GlE, GlEe; Q.: 
GlE (10. Jh.), GlEe; E.: s. gi (2), mahlian; B.: GlE Akk. Sg. gimehlidun 
coniugem Wa 46, 22a-23a = SAGA 177, 22a-23a = Gl 1, 709, 7, GlEe Akk. 
Sg. gimehlidun coniugem Wa 48, 8a = SAGA 96, 8a = Gl 4, 286, 24 

gi-m´l-t-ian 1, as., sw. V. (1a): Hw.: vgl. ahd. *gimalzen? (sw. V. 1a); Q.: 
K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr (Anfang 10. 
Jh.); B.: K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 
1906, S. 18, 6 Inf. gimeltian; Kont.: K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei 
Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 18, 6 Annis singulis oportet ut ab uno 
manso accipiantur duodecim modia grani ipsum gimeltian et de suis lignis et 
suo ketile gibreuuan; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 245a (1b) 

gi-mõ-n-i* 3, as., Adj.: nhd. gemein, allgemein, gesamt, gew–hnlich; ne. common 
(Adj.); ÉG.: lat. vulgaris GlEe; Hw.: vgl. ahd. gimeini; Q.: FM, GlEe (10. 
Jh.); E.: germ. *gamaini-, *gamainiz, Adj., gemein; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., 
neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *moini-, Adj., gemeinsam, 
Pokorny 710; vgl. idg. *mei- (2), V., Adj., Sb., wechseln, t⌂uschen, tauschen, 
gemeinsam, Leistung, Pokorny 710; W.: mnd. gemÅne, gemeine, gemÅn, 
Adj., allgemein, gemeinsam, gew–hnlich; B.: GlEe Dat.? Sg. sw. gimenion (a 
uita) uulgari Wa 54, 8a-9a = SAGA 102, 8a-9a = Gl 4, 295, 25, FM Dat. Pl. 
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sw. gimenon Wa 34, 12 = SAAG 34, 12, Dat. Pl. F. sw. gimenon Wa 43, 1 
= SAAT 43, 1 

gi-mõ-n-ian* (1) 3, as., sw. V. (1a): nhd. verk•nden; ne. announce (V.); Hw.: vgl. 
ahd. gimeinen* (sw. V. 1a); anfrk. gimeinen; Q.: H (830); E.: s. gimõni*; B.: 
H Inf. gimenean 818 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gimenda 830 M C, 4160 C, 
gimende 4160 M; Kont.: H frume mankunnies gimõnde for theru menegi 
4160; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 161, 163, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 245a (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 441, 28 (zu H 830), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 
(zu H 818), gimahlean (in Handschrift C) f•r gimenean (in Handschrift M) 
in Vers 818 

gi-mõ-n-ian* (2) 1?, as., sw. V. (1a): nhd. Gemeinschaft haben, verkehren; ne. 
communicate (V.); ÉG.: lat. couti GlEe; Hw.: s. gimõntho*, gimõnitha; vgl. 
ahd. *gimeinen? (2) (sw. V. 1a); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: L•t. lat. couti?; E.: s. 
gi (2), *mõnian (2); W.. mnd. gemeinen, gemõnen, sw. V., Gemeinschaft 
halten mit; B.: GlEe Akk. Sg. gimendon coutuntur Wa 59, 37a = SAGA 
107, 37? = Gl 4, 301, 36; Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 51b sowohl im Heliand wie auch in den 
kleineren alts⌂chsischen Denkm⌂lern belegt, im Heliand aber nicht 
auffindbar, vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 245b 
(1b), zu GlEe vgl. as. gimõntho 

gi-mõ-n-ith-a 1, as., st. F. (Ì): nhd. Gemeinschaft; ne. community (N.); ÉG.: lat. 
communio WT; Hw.: s. gimõnian*; vgl. ahd. gimeinida* (1) (st. F. Ì); Q.: 
WT (Ende 10. Jh.); I.: L•s. lat. communio?; E.: s. gimõni*; W.: vgl. mnd. 
gemeinete, gemeinte, gemÅnte, N. und F., Gemeinde, Gesamtheit; B.: WT 
gimenitha Foerste, S. 90, 18 = SAAT 340, 18 

gi-mõ-n-ith-o* 1?, gi-mõ-n-th-o*, as., sw. M. (n): nhd. Gemeinde, Gemeinschaft; 
ne. community (N.); Hw.: vgl. ahd. *gimeindo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: 
s. gimõni*; W.: vgl. mnd. gemeinete, gemeinte, gemÅnte, N., F., Gemeinde, 
Gesamtheit; B.: H Akk. Sg. gimenthon 863 M C, GlEe Akk. Sg. gimendon 
Wa 59, 37a = SAGA 107, 37a = Gl 4, 301, 36; Son.: vgl. as. gimõnian* 
(Belegstelle GlEe Akk. Sg. gimendon coutuntur Wa 59, 37a = SAGA 107, 
37? = Gl 4, 301, 36 geh–rt vielleicht hierher?), Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 277 

gi-mõ-n-th-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. gimõnitho* 
gi-m´r-ith-a* 1, as., st. F. (Ì): nhd. Band (N.), Seil, Tau (N.); ne. band (N.) (2), 

rope (N.); ÉG.: lat. retinaculum GlEe; Hw.: vgl. ahd. gimerida* (st. F. Ì); 
Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. gi (2), *m´ritha; B.: GlEe Akk.? Pl. gimeritha 
(uit‘) retinacula Wa 52, 22a = SAGA 100, 22a = Gl 4, 291, 66 

*gi-merk-i?, as., st. N. (ja): nhd. Zeichen; ne. mark (N.); Vw.: s. word-*; Hw.: s. 
markon*; vgl. ahd. gimerki* (st. N. ja); anfrk. gimerki; E.: gi (2), *merkian 

*gi-m´rk-ian?, as., sw. V. (1a): Hw.: s. *merkian; vgl. ahd. gimerken* (sw. V. 1a); 
E.: s. gi (2), *merkian 

gi-me-t* (1) 2, as., st. N. (a): nhd. MaÔ; ne. measure (N.); ÉG.: lat. mensura H; 
Hw.: vgl. ahd. gimez (1) (st. N. a); Q.: H (830), SPs; E.: s. gi (2), met* (1); 
B.: H Akk. Sg. gimet 1697 M C; Kont.: H that hi unreht gimet ‡¤rumu 
manne maco 1697, SPs Dat. Sg. (zi th[amu]) sgime(z?)e quemadmodum Ps 
32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 9 (Ps. 32/22); Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
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g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 305, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 278 

*gi-me-t? (2), as., Adj.: nhd. gem⌂Ô, passend; ne. suitable (Adj.); Vw.: s. un-*; 
Hw.: vgl. ahd. *gimez? (2); E.: s. gi (2), *met (2) 

gi-mÌ-d-i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Vers–hnung, Befriedigung; ne. reconciliation 
(N.); Hw.: vgl. ahd. gimuoti* (1) (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *mÌdi 
(1); W.: mnd. gemote, gemode, N., Gem•t; B.: H Dat. Sg. gemodi 1470 M, 
gimuodi 1470 C, Akk. Sg. gimodea 3206 M, gimuodie 3206 C; Kont.: H õr 
scalt thu thi simbla ges‡nien uui¤ thana sacuualdand gem‡di gimahlean 
1470; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 115, 152, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 285 

gi-mun-di-ling* 2, ja-mun-d-ling, as., st. M. (a?): nhd. H–riger; ne. bondsman 
(M.); Hw.: s. jamundilingus*; vgl. ahd. *jamundiling? (st. M. a?); Q.: 
Bremisches Urkundenbuch (937); E.: s. gi (2), mund* (2); B.: Bremisches 
Urkundenbuch, hg. v. Ehmck, D./Bippen, W., 1873, Bd. 1, Nr. 9, S. 10, 21 
jamundling, Nr. 13, S. 14, 11 jamundilingis; Kont.: Bremisches 
Urkundenbuch, hg. v. Ehmck, D./Bippen, W., 1873, Bd. 1, Nr. 9, S. 10, 21 si 
vero aliquis ex libertis voluerit jamundling vel litus fieri 

gi-mus-s-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. vermoosen; ne. grow (V.) mossy; ÉG.: lat. 
muscus (= gimussid) GlPW; Hw.: vgl. ahd. gimussen*? (sw. V. 1a); Q.: 
GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), *mussian; B.: GlPW Nom. Pl. M. sw. 
gÚmºsÚdvn (musci) Wa 107, 7b = SAGA 92, 7b = Gl 2, 589, 29 

gi-mŒth-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. M•ndung; ne. mouth (N.) of a river; ÉG.: lat. 
introitus GlVO, ostium GlVO; Hw.: s. mŒth; vgl. ahd. gimundi (1) (st. N. 
ja); Q.: GlVO (11. Jh.), ON; E.: s. mŒth*; B.: GlVO Akk.? Sg. imuthi ostia 
introitum Wa 112, 14b = SAGA 194, 14b = Gl 2, 717, 13; Son.: 
Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 4, 287 (z. B. Hannoversch M•nden) 

*gi-n?, as., st. N. (a): Vw.: s. ana-; Hw.: vgl. ahd. *gin? (st. N. a); E.: germ. 
*genna-, *gennam, st. N. (a), Anfang, Beginn; s. germ. *ginen, sw. V., offen 
sein?; s. idg. *•hÅ- (2), *•h»-, *•hÅi-, *•hó-, V., g⌂hnen, klaffen, Pokorny 419; 
W.: mnd. *gin, M., N., Beginn, Anfang 

gó-n-an* 1, as., sw. V. (3?): Hw.: s. ginÌn; ÉG.: lat. hiulcare GlPW; Hw.: vgl. ahd. 
ginÅn (1) (sw. V. 3, 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *ginen, sw. V., 
offen sein (V.)?; s. idg. *•hÅ- (2), *•h»-, *•hÅi-, *•hó-, V., g⌂hnen, klaffen, 
Pokorny 419; W.: mnd. gÅnen, sw. V., Maul aufreiÔen; B.: GlPW Part. Pr⌂s. 
Dat. Sg. gÚnÃthÕmo hiulco Wa 95, 14b-15b = SAGA 83, 14b-15b = Gl 2, 
581, 39 

gi-n—-th-a 9, as., st. F. (Ì), sw. F. (n): nhd. Gnade, Barmherzigkeit; ne. mercy 
(N.); ÉG.: lat. clementia GlPW, misericordia GlG, SPs, SPsWit; Hw.: vgl. 
ahd. gin—da (st. F. Ì); anfrk. gin—tha; Q.: BSp, GlG, GlPW, PA, SPs (Ende 
9. Jh.), SPsWit; I.: Lbd. lat. clementia?, Lbd. lat. misericordia?; E.: s. gi (2), 
n—tha; W.: mnd. genade, gnade, F., Gunst, Gnade; B.: BSp Akk. Sg. ginatha 
Wa 17, 22 = SAAT 8, 22, GlG Sg. gi(n)a(th)on misericordia Wa 65, 21b = 
SAGA 73, 21b = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA Gen. Pl. ginathono Wa 14, 
24 = SAAT 312, 24, GlPW Nom. Sg. ginÃtha clemencia Wa 99, 32a = 
SAGA 87, 32a = Gl 2, 585, 27, SPs Nom. Sg. gino¤e misericordia Ps. 32/22 
= Tiefenbach Ps. 32/22 = SAAT 322, 7 (Ps. 32/22), Dat. Sg. (ouer) gina¤u 
(super) misericordia Ps. 32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 25 (Ps. 
32/18), SPsWit Nom. Sg. (g)inathe misercordia Ps. 84/11, Gen. Sg. ginathe 
misercordiae Ps. 85/5, Akk. Sg. ginathe misercordiam Ps. 84/8; Son.: Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 291 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 427

gi-n—-th-—r-i* 1, gi-n—-th-´r-i, as., st. M. (ja): nhd. Erbarmer; ne. merciful (M.); 
ÉG.: lat. miserator SPs; Hw.: vgl. ahd. gin—d—ri* (st. M. ja); Q.: SPs (Ende 
9. Jh.); I.: L•t. lat. miserator?; E.: s. gi (2), n—tha; B.: SPs Nom. Sg. 
ginatheri miserator Ps. 111/4 = Tiefenbach Ps. 111/4 = SAAT 324, 32 (Ps. 
111/4) 

gi-n—-th-´r-i, as., st. M. (ja): Vw.: s. gin—th—ri* 
gi-n—-th-ig 7, as., Adj.: nhd. gn⌂dig; ne. merciful (Adj.); ÉG.: lat. misericors SPs, 

propitiare (= ginathig gidon) GlPW; Vw.: s. un-; Hw.: vgl. ahd. gin—dóg; Q.: 
GlPW, H (830), SPs; I.: Lbd. lat. misericors?; E.: s. gi (2), n—tha; W.: mnd. 
genadich, Adj., gn⌂dig (GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen 
W–rterbuch, 1903, S. 103); B.: H Nom. Sg. M. genadig 1319 M, ginathig 
1319 C, 2248 C, 3275 M C, 5602 C, ginÃdig 1319 V, GlPW Nom. Sg. F. 
ginÃthig (gidvÃn) propitiata Wa 103, 23b-24b = SAGA 91, 23b-24b = Gl 2, 
589, 59, SPs Nom. Sg. ginathig misericors Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = 
SAAT 326, 13-15 (Ps. 114/5), ginathihc misericors Ps. 111/4 = Tiefenbach 
Ps. 111/4 = SAAT 324, 32 (111/4); Kont.: H uuis thŸnun eldirun g‡d fader 
endi m‡der endi thŸnun friundun hold them nãhistun ginã¤ig 3275; Son.: 
Adj. mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
S. 4, ÏÏ 119, 219, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. 
v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 291, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 479, 12, S. 406, 19-20 

gi-n—-th-on* 4, as., sw. V. (2): nhd. gn⌂dig sein (V.); ne. be (V.) merciful; ÉG.: 
lat. ignoscere GlPW, miserere SPs, SPsWit; Hw.: vgl. ahd. gin—dÌn (sw. V. 
2); anfrk. gin—thon; Q.: GlPW, SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; I.: Lbd. lat. 
ignoscere?, Lbd. lat. miserere?; E.: s. gin—thig; W.: mnd. gnaden, sw. V., 
gn⌂dig sein (V.); B.: GlPW 3. Pers. Sg. Pr⌂s. ginÃth†d ignoscit Wa 99, 33a = 
SAGA 87, 33a = Gl 2, 585, 28, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Pr⌂s. ginatha¤ 
miseretur Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = SAAT 326, 14-15 (Ps. 114/5), 
ginathat miseratur Ps. 111/5 = Tiefenbach Ps. 111/5 = SAAT 325, 5 (Ps. 
111/5), SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. (g)inatha miserere Ps. 85/3 

gi-n´r-ian* 4, as., sw. V. (1b): nhd. retten, heilen (V.) (1), n⌂hren; ne. save (V.), 
heal (V.), nourish (V.); ÉG.: lat. salvare H; Hw.: vgl. ahd. ginerien* (sw. V. 
1b); anfrk. gineren; Q.: H (830); I.: Lbd. lat. salvare?; E.: s. gi (2), n´rian; 
W.: mnd. generen, V., ern⌂hren; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gineridi 2949 
C, Part. Pr⌂t. ginerid 2265 M C, generid 4761 M, ginerid 4761 C, Part. Pr⌂t. 
Akk. Sg. M. gineridan 755 M; Kont.: H than habde ina craftag god 
gineridan uui¤ iro ni¤e 755; Son.: Verb mit Akkusativ und mit oder ohne 
adverbiale Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
155, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 247a (1a), 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 7 (zu H 755), ginerid (in Handschrift C) 
f•r gineridan (in Handschrift M) in Vers 755 

gi-nes-an* 2, as., st. V. (5): nhd. genesen, gerettet werden; ne. be (V.) saved; 
ÉG.: lat. (salvus) GlEe; Hw.: s. ginist*; vgl. ahd. ginesan (st. V. 5); Q.: 
GlEe, H (830); E.: germ. *ganesan, st. V., genesen, gerettet werden; s. idg. 
*kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *nes-, V., 
sich vereinigen, geborgen sein, Pokorny 766; W.: mnd. genesen, st. V., 
gesunden, heilen (V.) (1); B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. ginas 4369 M, ginass 4369 
C, GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂s. ginesid (saluus erit) Wa 60, 5b = SAGA 108, 5b 
= Gl 4, 302, 57; Kont.: H that thar nõnig gumono ni ginas bi«tan Loth õno 
4369; Son.: intransitives Verb, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 12, 67, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
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Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 296, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 296 

*ginga?, as., sw. F. (n): Vw.: s. ana-*; Hw.: vgl. ahd. *genga? (sw. F. n); E.: ? 
gi-nim-an* 7, as., st. V. (4): nhd. £nehmen‹, wegnehmen, rauben, fassen, 

aufnehmen, erhalten (V.); ne. take (V.), rob (V.), seize (V.), receive (V.); 
Vw.: s. ana-*; Hw.: vgl. ahd. gineman (st. V. 4); anfrk. giniman; Q.: H (830); 
E.: germ. *ganeman, st. V., nehmen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, 
mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *nem- (1), V., zuteilen, nehmen, 
anordnen, rechnen, z⌂hlen, Pokorny 763; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. genimid 
1529 M, ginimit 1529 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. ginam 4498 M C, 2708 M C, 3963 
C, 330 C, genam 330 M, 2. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. ginamis 5924 C, 3. Pers. 
Sg. Pr⌂t. Konj. 2837 M C; Kont.: H that he im te them uuŸ™a genam 
minnea 330; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 97, 
100 

gi-nis-t 1, as., st. F. (ó): nhd. Erl–sung; ne. redemption (N.); Hw.: s. *nesan, 
n´rian; vgl. ahd. ginist* (st. F. ó); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *nesan; B.: H 
Nom. Sg. ginist 520 M C S; Kont.: H qua¤ that im neriandas ginist 520; 
Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 79, 114, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 296, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 300 

gi-niud-on* 2, as., sw. V. (2): nhd. genieÔen, sich erfreuen; ne. enjoy (V.); Hw.: 
vgl. ahd. giniotÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. niotan; W.: s. mnd. 
genõten, st. V., genieÔen; B.: H Inf. giniedon 3275 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. 
geniudot 1350 M, giniodot 1350 C, ginÚodat 1350 V; Kont.: than thu thi 
giniodon m‡st himilo rŸkeas 3275; Son.: Verb mit reflexiven Akkusativ und 
Genitiv der Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 53, 
197, 238, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 299, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 300, zu H 3275 vgl. 
Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 140, Schl•ter, W., 
Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 146, 
Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70, giniodo (in 
Handschrift M) f•r giniedon (in Handschrift C) in Vers 3275 

*gi-n-n-an?, as., anom. V.: Vw.: s. bi-*; Hw.: vgl. ahd. *ginnan? (1); E.: germ. 
*gennan, st. V., beginnen; s. idg. *gin■-?, V., klaffen lassen, spalten, Seebold 
225; vgl. idg. *•hÅ- (2), *•h»-, *•hÅi-, *•hó-, V., g⌂hnen, klaffen, Pokorny 
419; W.: mnd. ginnen, st. V., refl. V., beginnen 

*gi-n-n-i?, as., st. N. (ja): Vw.: s. an-*, ana-*; Hw.: vgl. ahd. *ginni? (st. N. ja); E.: 
s. germ. *gennan, st. V., beginnen; germ. *gennjam, st. N. (a), Anfang, 
Beginn; vgl. idg. *gin■-?, V., klaffen lassen, spalten; idg. *•hÅ- (2), *•h»-, 
*•hÅi-, *•hó-, V., g⌂hnen, klaffen, Pokorny 419; W.: mnd. *gin, *ginne, M., 
N., Anfang 

*gi-n‡-d-i?, as., Adj.: nhd. eifrig, dringlich; ne. eager (Adj.); Hw.: s. gin‡do*; vgl. 
ahd. ginÌti*; E.: s. gi (2), n‡dian* 

gi-n‡-d-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. Gewalt anwenden; ne. use (V.) force; ÉG.: 
lat. comminuere SPs; Hw.: vgl. ahd. ginÌten*; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi 
(1), n‡dian*; B.: SPs 3. Pers. Sg. Ind. Pr⌂s. (g)(inodia¤) comminuet 
Tiefenbach Ps. 28/6 

gi-n‡-d-o* 1, as., Adv.: nhd. eifrig, dringlich; ne. eagerly (Adv.), urgently (Adv.); 
ÉG.: lat. diligenter GlEe; Hw.: vgl. ahd. ginÌto; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. gi 
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(2), n‡dian; B.: GlEe Komp. gnodor diligentius Wa 56, 31 = SAGA 104, 
31a = Gl 4, 298, 39 

gi-nÌg* 9, gi-nÌg-i*, as., Adj.: nhd. genug, viel; ne. enough (Adj.), much (Adj.); 
Hw.: vgl. ahd. ginuog (1); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *ganÌga-, *ganÌgaz, 
*ganÌha-, *ganÌhaz, Adj., genug, gen•gend; s. idg. *ene©-, *ne©-, *en©-, 
*Ê©-, *h1ne©-, V., reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; W.: mnd. 
genÌch, Adj., genug, hinreichend; B.: H Nom. Sg. N. ginuog 3991 C, Gen. 
Sg. N. genoges 1350 M, ginuogies 1350 C, ginu†gas 1350 V, Akk. Sg. N. 
genog 1523 M, 2112 M, 2120 M, 3328 M, ginuog 1523 C, 2112 C, 2120 C, 
2830 C, ginog 2830 M, genoh 3328 C, Akk. Pl. M. ginoge 3564 M, ginuogia 
3564 C, Akk. Pl. F. ginuogia 5746 C, Gen Akk. Sg. N. ginuog Gen 262; 
Kont.: H ha™dun im farseuuana soroga ginuogia 5746; Son.: vgl. Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 289, Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, 301 

gi-nÌg-i*, as., Adj.: Vw.: s. ginÌg* 
gi-n-Ìn 1, as., sw. V. (2): Hw.: s. gónan*; vgl. ahd. ginÅn (sw. V. 3, 2); Q.: Gen 

(Mitte 9. Jh.); E.: germ. *ginÌn, sw. V., g⌂hnen; germ. *ginen, sw. V., offen 
sein?; s. idg. *•hÅ- (2), *•h»-, *•hÅi-, *•hó-, V., g⌂hnen, klaffen, Pokorny 419; 
W.: s. mnd. gÅnen, sw. V., Maul aufreiÔen; B.: Gen Inf. ginon Gen 3; Kont.: 
Gen nu maht thu sean thia suarton hell ginon grãdaga Gen 3; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 133, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 157 

gi-n‡t* 1, as.?, st. M. (a): nhd. Genosse; ne. comrade (M.); Hw.: s. n‡til*, n‡tian*, 
niotan; vgl. ahd. ginÌz (st. M. a); Q.: ST (770-790); E.: germ. *ganauta-, 
*ganautaz, st. M. (a), Genosse; vgl. idg. *neud-?, V., greifen, ergreifen, 
nutzen, Pokorny 768; W.: mnd. gen‡t, M., Genosse; B.: ST Nom. Pl. genotas 
Wa 3, 12 = SAAT 330, 12 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche 
Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 6 

*gi-nuh-t?, as., st. F. (i)?: nhd. Gen•ge; ne. abundance (N.); Vw.: s. -samitha*; 
Hw.: vgl. ahd. ginuht* (st. F. i); anfrk ginuhti; E.: germ. *ganuhti-, 
*ganuhtiz, Sb., Gen•ge; vgl. idg. *ene©-, *ne©-, *en©-, *Ê©-, *h1ne©-, V., 
reichen, erreichen, erlangen, Pokorny 316; W.: mnd. gen–chete, gen–chte, 
genuchete, genuchte, F., Befriedigung, Gen•ge 

*gi-nuh-t-sam?, as., Adj.: nhd. gen•gend, voll; ne. sufficient (Adj.), abundant 
(Adj.); Vw.: s. -itha*; Hw.: vgl. ahd. ginuhtsam*; vgl. anfrk. ginuhtsam; E.: s. 
*ginuht, *sam; W.: mnd. genÌchsam, Adj., hinreichend 

gi-nuh-t-sam-ith-a* 2?, as., st. F. (Ì): nhd. F•lle; ne. abundance (N.); ÉG.: lat. 
abundantia SPs, ubertas PA; Hw.: vgl. ahd. ginuhtsamida* (st. F. Ì); Q.: PA, 
SPs (Ende 9. Jh.); I.: L•t. lat. abundantia?; E.: s. *ginuht, *sam; W.: vgl. 
mnd. genÌchsamhõt, genÌchsamheit, F., Gen•ge; B.: PA Dat. Sg. 
genuftsamidu ubertate Wa 12, 8 = SAAT 310, 8, SPs (an) ...somi¤i (giuuisso 
krafti) (in) habundantia (autem virtutis) Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = 
SAAT 321, 17 (Ps 32/17); Son.: Nach Tiefenbach geh–rt der Beleg SPs auch 
zu nuhtsamidi 

g-inu-w-ar*, as., Adv.: Vw.: s. genower*  
g-io*, as., st. M. (wa): Vw.: s. õo 
*gi-Ì™-id?, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. *giÌvid? 
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gi-‡g-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen; ne. show (V.); ÉG.: lat. ostendere 
SPsWit; Hw.: vgl. ahd. giougen* (sw. V. 1a); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi 
(2), ‡gian; B.: SPsWit 2. Pers. Sg. Imp. (g)iagi ostende Ps. 84/8 

gi-onsta*, as., Pr⌂t.-Pr⌂s. (3. Pers. Sg. Pr⌂t. Akt. Ind.): Hw.: s. *unnan 
gio-t-an 2, as., st. V. (2b): nhd. gieÔen, vergieÔen; ne. pour (V.); ÉG.: lat. 

effundere H, (massa) Gl; Vw.: s. bi-*, nithar-*; Hw.: s. gota*; vgl. ahd. 
giozan* (st. V. 2b); anfrk. gietan; Q.: Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 
9987-91), H (830), ON; E.: germ. *geutan, st. V., gieÔen; idg. *•heud-, V., 
gieÔen, Pokorny 448; s. idg. *•heu-, V., gieÔen, Pokorny 447; W.: mnd. 
geten, st. V., gieÔen, aussch•tten; B.: H Inf. geotan 4641 M, giotan 4641 C, 
Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) gfgptpn massis SAGA 36, 49 = 
Gl 2, 572, 49; Kont.: H thit ik an er¤u scal ge™an endi geotan 4641; Son.: 
Verb mit Akkusativ, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 136, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 157, 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 236b, 
Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 3, 167 (z. B. Gitter?) 

gi-‡-th-mÌ-d-i-g-Ìn* 2, as., sw. V. (2): nhd. dem•tigen; ne. humiliate (V.); ÉG.: 
lat. humiliare SPs; Hw.: vgl. ahd. giÌdmuotigÌn* (sw. V. 2); Q.: SPs (Ende 
9. Jh.); I.: L•t.?, Lbd.? lat. humiliare?; E.: s. gi (2), ‡thmÌdi*; B.: SPs Part. 
Pr⌂t. gia¤modigod (gia¤modigad?) humiliatus Ps. 114/6 = Tiefenbach Ps. 
114/6 = SAAT 326, 19-21 (Ps. 114/6), gia¤modigad bim humiliatus sum Ps. 
115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 327, 15 (= 328, 15) (Ps. 115/1); Son.: 
Tiefenbach setzt as Wort unter ÌdmÌdigon an 

*gi-Ìv-id?, *gi-Ì™-id?, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: nhd. gepflegt; ne. neat (Adj.), cared 
(Adj.); Vw.: s. un-*; Hw.: vgl. ahd. giuobit* (Part. Pr⌂t. = Adj.); E.: s. gi 
(2), Ìvian* 

gio-wih-t*, as., Indef.-Pron.: Vw.: s. eowiht* 
gó-r 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Geier; ne. vulture (N.); ÉG.: lat. vultur GlTr; Hw.: 

vgl. ahd. gór (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. *góra-, 
*góraz, *geira-, *geiraz, st. M. (a), Geier; s. idg. *•hÅ- (2), *•h»-, *•hÅi-, 
*•hó-, V., g⌂hnen, klaffen, Pokorny 419; W.: s. mnd. gire, M., Geier; B.: 
GlTr gir vultur SAGA 417(, 21, 5) = Ka 207(, 21, 5) = Gl 3, 457, 5 (as.? 
oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 
1973, S. 267a alts⌂chsisch 

gi-r—-d-an* 5, as., red. V. (2): nhd. verschaffen, bewirken; ne. acquire (V.), effect 
(V.); Hw.: vgl. ahd. gir—tan (red. V. 1b); Q.: Gen, H (830); E.: germ. 
*garÅdan, *garÖdan, st. V., raten, beraten (V.), versorgen; s. idg. *kom, 
Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *rÅdh-, *rÌdh-, 
*r»dh-, V., bereiten (V.) (1), zurechtmachen, geraten (V.), •berlegen (V.), 
Pokorny 853; idg. *rÅ- (1), *r»-, V., berechnen, z⌂hlen, Pokorny 853, 59; W.: 
mnd. gerãden, st. V., Rat haben, zu etwas kommen; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
Konj. geriedi 2022 M, giriedi 2022 C, geredi 2987 M, 3562 M, giredi 2987 
C, 3562 C, Part. Pr⌂t. giradan 5399 C, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giried Gen 7; 
Kont.: Gen thie unk thesan haram giried Gen 7; Son.: vgl. Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 486, 11 (2022) 

gi-r—-d-i 1, as., st. N. (ja): nhd. Vorteil; ne. advantage (N.); Hw.: vgl. ahd. gir—ti 
(st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gir—dan*; B.: H Nom. Sg. giradi 4193; Kont.: 
H nis frume õnig «ses rŸkies girãdi 4193; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 64, 113, Ï 114, Wortschatz der germanischen 
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Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 337, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 12 

*gi-rõd-i?, as., st. N. (ja): nhd. Ger⌂t; ne. apparatus (N.); Vw.: s. sadul-*; Hw.: vgl. 
ahd. gireiti* (2) (st. N. ja); E.: germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), 
Ger⌂t; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. 
idg. *reidh-, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; W.: mnd. gerÅde, 
gereide, N., Ger⌂t, Zur•stung 

gi-rek-Ìn* 3, as., sw. V. (2): nhd. zubereiten, hinleiten, hinf•hren; ne. prepare 
(V.), lead (V.); ÉG.: lat. dirigere PA, (corrigere) PA; Hw.: vgl. ahd. 
*girehhÌn? (sw. V. 2); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: L•t. lat. dirigere?; E.: s. gi 
(2), rekÌn*; W.: mnd. gereken, gerecken, sw. V., reichen, langen, zureichen; 
B.: PA 2. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gir(eko)s Wa 15, 15 = SAAT 313, 15, 2. 
Pers. Sg. Imp. gereko Wa 15, 9 = SAAT 313, 9, Wa 15, 10 = SAAT 313, 10 

*gir-i?, as., st. F. (ó): nhd. Gier; ne. greediness (N.); Vw.: s. fehu-*; Hw.: s. gerÌn*; 
vgl. ahd. giró* (st. F. ó); E.: s. germ. *geró-, *gerón, sw. F. (n), Gier, 
Begierde; vgl. idg. *•her- (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 440; W.: 
vgl. mnd. gir, M., Begierde 

gi-róf* 1, as., Sb.: nhd. Gebrauch, Lebensmittel; ne. use (N.), food (N.); ÉG.: lat. 
(necessarius) GlEe, usus GlEe; Hw.: vgl. ahd. *girób?; Q.: GlEe (10. Jh.); 
E.: vgl. idg. *reip-, V., Sb., reiÔen, Rand, Pokorny 858; B.: GlEe Dat. Pl. 
geri.on (lies geriuon) usui Wa 54, 28b = SAGA 102, 28b = Gl 4, 296, 37 

*gi-rig?, as., st. N. (a): Hw.: vgl. ahd. girig* (st. N. a); Son.: eher ahd., vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 94a 

gi-riht-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. erkl⌂ren; ne. explain (V.); Hw.: vgl. ahd. 
girihten (sw. V. 1a); anfrk. girihten; Q.: H (830); E.: s. gi (2), rihtian; B.: H 
2. Pers. Sg. Imp. gerihti 1595 M, girihti 1595 C; Kont.: H gerihti «s that 
ger«ni 1595; Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und Dativ der Person, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 191, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 249a (1b) 

*gi-ró-m-ian?, as., sw. V. (1a): Hw.: s. *girómendi; vgl. ahd. *girómen? (sw. V. 1a); 
E.: s. gi (2), *rómian 

*gi-ró-m-en-di?, as., (Part. Pr⌂s.=)Adj.: nhd. z⌂hlbar; ne. countable (Adj.); Vw.: s. 
un-*; Hw.: vgl. ahd. girómenti; E.: s. gi (2), *rómian 

gi-ri-n-n-an* 1, as., st. V. (3a): nhd. gerinnen; ne. coagulate (V.), curdle (V.); 
ÉG.: lat. coagulum (= girunnan), coire Gl; Hw.: vgl. ahd. girinnan* (st. V. 
3a); anfrk. girinnan; Q.: GlPW (Ende 10. Jh.), Gl (Br•ssel, BibliothÒque 
Royale 9987-91); E.: germ. *garennan, st. V., laufen, gerinnen; s. idg. *ere-, 
V., bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; idg. *er- (3), V., sich 
bewegen, erregen, wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: GlPW Part. Pr⌂t., Pl. 
girvnnunon (per) coagula Wa 89, 12b = SAGA 77, 21b = Gl 2, 575, 39, Gl 
(Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) gerinn& coit SAGA 36, 13 = Gl 2, 
572, 13; Son.: vgl. Seebold, E., Vergleichendes und etymologisches 
W–rterbuch der germanischen starken Verben, 1970, S. 375 (hrinnan unter 
starken Verben nicht angef•hrt im Gegensatz zu rinnan) 

gi-ró-s-an* 2, as., st. V. (1a): nhd. geziemen, zukommen, geh–ren; ne. be (V.) 
seemly; ÉG.: lat. decere H, oportere H; Hw.: vgl. ahd. girósan* (st. V. 1a); 
Q.: H (830); E.: germ. *gareisan, sw. V., geziemen, sich geh–ren; s. idg. 
*kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *rei-, V., 
sich erheben, Pokorny 326; vgl. idg. *er- (3), V., sich bewegen, erregen, 
wachsen (V.) (1), Pokorny 326; B.: H 1. Pers. Sg. Pr⌂s. girisu 826 M C, 3. 
Sg. Pr⌂s. girisid 975 M, girisit 975 C, gerisi¤ 975 P; Kont.: H thu uuõst garo 
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that ic thar girŸsu thar ic bi rehton scal uuonon 826; Son.: vgl. Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 249a (1) 

gir-ith-a 1, as., st. F. (Ì): nhd. £Gier‹, Begierde; ne. desire (N.); ÉG.: lat. 
appetitus GlP; Hw.: vgl. ahd. girida (st. F. Ì); Q.: GlP (1000); E.: germ. 
*geri¶Ì, *gere¶Ì, st. F. (Ì), Habgier, Verlangen; vgl. idg. *•her- (1), V., 
begehren, gern haben, Pokorny 440; B.: GlP Nom. Sg. giritha appetitus Wa 
73, 11a = SAGA 120, 11a = Gl 1, 318, 14 

*gir-ith-i?, as., st.? F. (ó?): nhd. Begierde; ne. desire (N.); Vw.: s. kel-*; Hw.: vgl. 
ahd. giridó (st. F. ó); E.: s. giritha 

giriw-ian*, as., sw. V. (1a, 3): Vw.: s. garwian* 
gir-n-ian* 1, ger-n-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. begehren; ne. desire (V.); ÉG.: lat. 

concupiscere H; Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. *gernen? (sw. V. 1a); Q.: H 
(830); I.: Lbd. lat. concupiscere?; E.: germ. *gernjan, sw. V., begehren, 
verlangen, w•nschen; s. idg. *•her- (1), V., begehren, gern haben, Pokorny 
440; B.: H Inf. girnean 1481 M, gernean 1481 C; Kont.: H that he beginna 
thero girnean thiu imu gegangan ni scal 1481; Son.: Verb mit Genitiv, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 265, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 128, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 
1921, S. 236b (1b) 

gi-rÌ-v-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Kleidung; ne. clothing (N.); Hw.: s. *r‡f; vgl. ahd. 
giroubi (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *r‡f; B.: H Akk. Sg. giro™i 
5545 C; Kont.: H thuo thia uuŸgandos giuuãdi Cristes dõldun thes rŸken 
gir‡™i 5545; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 352, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 321, Kluge, 
F./Seebold, E., Etymologisches W–rterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 
1995, s. u. Raub, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 441, 13 

girst-ón* 115, gerst-ón*, as., Adj.: nhd. gersten; ne. barley (Adj.), of barley (Adj.); 
ÉG.: lat. hordeacus H; Hw.: s. gersta; vgl. ahd. girstón; Q.: FK, FM, H 
(830); E.: s. gersta; W.: mnd. gersten, Adj., gersten (Althochdeutsches 
W–rterbuch, hg. v. Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., Bd. 4, S. 291); B.: H 
Akk. Pl. N. girstin 2844 M, gerstin 2844 C, FK Akk. Sg. N. gerstin Wa 25, 
32 = SAAT 25, 32, Wa 25, 33 = SAAT 25, 33, Wa 26, 23 = SAAT 26, 23, 
Wa 31, 31 = SAAT 31, 31, Gen. Sg. N. gerstinas Wa 25, 29 = SAAT 25, 
29, Wa 26, 21 = SAAT 26, 21, Wa 30, 41 = SAAT 30, 41, Wa 31, 25 = 
SAAT 31, 25, Wa 31, 27 = SAAT 31, 27, Wa 31, 29 = SAAT 31, 29, Wa 
33, 36 = SAAT 33, 36, Wa gestinas Wa 25, 30 = SAAT 25, 30, Akk. Pl. N. 
gerstina Wa 25, 23 = SAAT 25, 23, Wa 25, 28 = SAAT 25, 28, Wa 32, 31 = 
SAAT 32, 31, Wa 33, 26 = SAAT 33, 26, Wa 33, 28 = SAAT 33, 28, Wa 
33, 33 = SAAT 33, 33, Wa 33, 34 = SAAT 33, 34, gerstena Wa 24, 19 = 
SAAT 24, 19, Wa 24, 27 = SAAT 24, 27, FM Akk. Sg. N. gerstin Wa 25, 
17 = SAAT 25, 17, Wa 25, 18 = SAAT 25, 18, Wa 26, 3 = SAAT 26, 3, 
Wa 26, 6 = SAAT 26, 6, Wa 27, 8 = SAAT 27, 8, Wa 28, 6 = SAAT 28, 6, 
Wa 28, 8 = SAAT 28, 8, Wa 28, 15 = SAAT 28, 15, Wa 28, 16 = SAAT 
28, 16, Wa 29, 1 = SAAT 29, 1, Wa 29, 23 = SAAT 29, 23, Wa 29, 35 = 
SAAT 29, 35, Wa 29, 36 = SAAT 29, 36, Wa 30, 2 = SAAT 30, 2, Wa 30, 
18 = SAAT 30, 18, Wa 31, 8 = SAAT 31, 8, Wa 34, 23 = SAAT 34, 23, 
Wa 34, 30 = SAAT 34, 30, Wa 34, 33 = SAAT 34, 33, Wa 34, 38 = SAAT 
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34, 38, Wa 35, 1 = SAAT 35, 1, Wa 35, 2 = SAAT 35, 2, Wa 38, 16 = 
SAAT 38, 16, Wa 38, 24 = SAAT 38, 24, Wa 41, 12 = SAAT 41, 12, Gen. 
Sg. N. gerstinas Wa 25, 12 = SAAT 25, 12, Wa 25, 14 = SAAT 25, 14, Wa 
26, 1 = SAAT 26, 1, Wa 27, 33 = SAAT 27, 33, Wa 27, 34 = SAAT 27, 34, 
Wa 28, 10 = SAAT 28, 10, Wa 28, 12 = SAAT 28, 12, Wa 28, 24 = SAAT 
28, 24, Wa 29, 19 = SAAT 29, 19, Wa 29, 25 = SAAT 29, 25, Wa 29, 29 = 
SAAT 29, 29, Wa 29, 30 = SAAT 29, 30, Wa 29, 32 = SAAT 29, 32, Wa 
29, 33 = SAAT 29, 33, Wa 30, 1 = SAAT 30, 1, Wa 30, 4 = SAAT 30, 4, 
Wa 30, 12 = SAAT 30, 12, Wa 30, 19 = SAAT 30, 19, Wa 30, 22 = SAAT 
30, 22, Wa 30, 23 = SAAT 30, 23, Wa 30, 25 = SAAT 30, 25, Wa 30, 27 = 
SAAT 30, 27, Wa 30, 28 = SAAT 30, 28, Wa 30, 31 = SAAT 30, 31, Wa 
30, 36 = SAAT 30, 36, Wa 30, 37 = SAAT 30, 37, Wa 31, 2 = SAAT 31, 2, 
Wa 31, 4 = SAAT 31, 4, Wa 33, 18 = SAAT 33, 18, Wa 34, 13 = SAAT 34, 
13, Wa 35, 11 = SAAT 35, 11, Wa 35, 12 = SAAT 35, 12, Wa 35, 17 = 
SAAT 35, 17, Wa 35, 19 = SAAT 35, 19, Wa 35, 23 = SAAT 35, 23, Wa 
35, 25 = SAAT 35, 25, Wa 37, 14 = SAAT 37, 14, Wa 38, 30 = SAAT 38, 
30, Wa 38, 33 = SAAT 38, 33, Wa 39, 10 = SAAT 39, 10, Wa 41, 25 = 
SAAT 41, 25, Wa 41, 27 = SAAT 41, 27, gerstinas Wa 35, 36 = SAAT 35, 
36, Akk. Pl. N. gerstina Wa 25, 5 = SAAT 25, 5, Wa 25, 10 = SAAT 25, 
10, Wa 28, 5 = SAAT 28, 5, Wa 29, 8 = SAAT 29, 8, Wa 29, 28 = SAAT 
29, 28, Wa 30, 24 = SAAT 30, 24, Wa 30, 26 = SAAT 30, 26, Wa 30, 30 = 
SAAT 30, 30, Wa 32, 23 = SAAT 32, 23, Wa 33, 7 = SAAT 33, 7, Wa 33, 
9 = SAAT 33, 9, Wa 33, 14 = SAAT 33, 14, Wa 33, 16 = SAAT 33, 16, 
Wa 34, 8 = SAAT 34, 8, Wa 38, 23 = SAAT 38, 23, Wa 40, 33 = SAAT 40, 
33, Wa 41, 1 = SAAT 41, 1, Wa 41, 3 = SAAT 41, 3, Wa 41, 5 = SAAT 
41, 5, Wa 41, 8 = SAAT 41, 8, Wa 41, 10 = SAAT 41, 10, Wa 41, 14 = 
SAAT 41, 14, gerstena Wa 24, 8 = SAAT 24, 8, Wa 24, 16 = SAAT 24, 16; 
Kont.: H girstin br‡d fŸ™i 2844; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 4, 12, 31, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 130, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 158, 
Heyne, M., 5 B•cher deutscher Hausaltert•mer von den ⌂ltesten 
geschichtlichen Zeiten bis zum 16. Jahrhundert, 1899-1903, Bd. 2, S. 271 

*gi-ruk-k-ian?, as., sw. V. (1a): nhd. r•cken; ne. move (V.); Vw.: s. fram-*; Hw.: 
vgl. ahd. girukken* (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), *rukkian; Son.: Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 61b nimmt as. Ansatz auf Grund 
eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren alts⌂chsischen 
Sprachdenkm⌂lern an 

gi-rŒ-n-i* 4, as., st. N. (ja): nhd. Geheimnis; ne. secret (N.); ÉG.: lat. mysterium 
H, (narratio) H, (secretum) H; Hw.: vgl. ahd. girŒni* (st. N. ja); Q.: H 
(830); I.: Lbd. lat. mysterium?; E.: gi (2), *runi; B.: H Akk. Sg. geruni 1595 
M, 2437 M, 4603 M, giruni 3 C, 1595 C, 2437 C, 4603 C; Kont.: H gerihti 
«s that geruni 1595; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
S. 29, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 348, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 324, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 413, 7 

gi-ru-n-n-ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. zusammenlaufen; ne. run (V.) together; 
ÉG.: lat. concrescere GlP, coagulum (= girunnid) GlP; Hw.: s. rinnan*; vgl. 
ahd. *girunnen? (sw. V. 1b); Q.: GlP (1000); I.: L•t. lat. concrescere; E.: s. 
gi (2), rinnan*; B.: GlP Nom. Pl. girunnida concreta, coagula (oculorum) 
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Wa 85, 35a = SAGA 132, 35a = Gl 2, 497, 68 (z. T. ahd.); Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 61b, GallÕe, J., 
Vorstudien zu einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 105 

gi-ru-n-n-ida*, as., st. F. (Ì): Hw.: s. girunnian*; vgl. ahd. girunnida* (st. F. Ì); E.: 
s. gi (2), rinnan*; Son.: ist substantiviertes F. Sg. des Part. Pr⌂t. von 
girunnian 

girw-an*, as., sw. V. (1, 3): Vw.: s. garwian* 
*gós?, as., Sb.: nhd. Pfeil; ne. arrow (N.); Hw.: s. gõr; vgl. ahd. *gós?; Q.: PN; E.: s. 

germ. *gaiza-, *gaizaz, st. M. (a), SpieÔ, Stab, Ger, Speer; idg. *•haiso-, Sb., 
Stecken, SpieÔ, Ger, Speer, Pokorny 410; s. idg. *•hei- (1), V., Sb., 
antreiben, bewegen, schleudern, Geschoss, Pokorny 424; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 27b, Schlaug, W., 
Studien zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 
1955, S. 100, 199 (Gisekini)?, Schlaug, W., Die alts⌂chsischen 
Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 95 (z. B. Gósfrid)? 

gós-al 5, as., st. M. (a): nhd. Geisel; ne. sprout (M.) (?), hostage (M.); ÉG.: lat. 
obses Gl; Hw.: vgl. ahd. gósal (st. M. a); Q.: GlL (1000), GlP, GlPW, Gl 
(Leipzig, Universit⌂tsbibliothek Rep. I. 4), PN; E.: s. germ. *geisla-, 
*geislaz, *gósla-, *góslaz, *geisala-, *geisalaz, *gósala-, *gósalaz, st. M. (a), 
Geisel, Spross, Sch–ssling; kelt. Lw.?; s. idg. *gheidh-, V., begehren, begierig 
sein (V.), Pokorny 426; W.: mnd. gisel, gisele, M., Geisel; B.: GlL Nom. Sg. 
gisl obses Wa 67, 8a = SAGA 455, 8a = Gl 2, 366, 12, GlP Nom. Sg. gisal 
obses Wa 84, 34a = SAGA 131, 34a = Gl 2, 495, 60, GlPW Akk.? Pl. gÚslos 
obsides Wa 101, 20b = SAGA 89, 20b = Gl 2, 857, 60, Gl (Leipzig, 
Universit⌂tsbibliothek Rep. I. 4) Akk. Pl. gislas uades SAGA 169, 5 = 
Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachtr⌂ge, S. 46, 5, Nom. Pl. gisle 
obside SAGA 169, 11 = Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachtr⌂ge, S. 
46, 11; Son.: Schlaug, W., Studien zu den alts⌂chsischen Personennamen des 
11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 100, 199 (z. B. Gisla), Schlaug, W., Die 
alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 95 (z. b. Gósila, 
Gósilm—r) 

gi-sam-n-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. sammeln, versammeln; ne. gather (V.), meet 
(V.); Hw.: vgl. ahd. gisamanÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), 
samnon; W.: mnd. ges—menen, sw. V., sammeln, versammeln; B.: H 2. Pers. 
Pl. Pr⌂s. gesamnod 1651 M, gisamno¤ 1651 C; Kont.: H s‡ huat s‡ gi g‡des 
tharod an that himilrŸki hordes gesamnod 1651; Son.: Verb mit Akkusativ 
und adverbialer Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 97 

gi-sam-wor-d-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. verschw–ren; ne. plot (V.); ÉG.: lat. 
conspirare GlPP; Hw.: vgl. ahd. *gisamawortÌn? (sw. V. 2); I.: L•t. lat. 
conspirare?; E.: s. gi (2), *sam, word* (1); B.: GlPP gisomuuar¤ (lies 
gisomuuardon) conspirare Wa 88, 12a = SAGA 237, 12a = Gl 2, 595, Anm. 
2 

gi-s´g-g-ian 13, as., sw. V. (3): nhd. sagen; ne. say (V.); ÉG.: lat. dicere H, loqui 
H, (praedicare) H, (testari) H; Hw.: vgl. ahd. gisagen* (sw. V. 3); Q.: Gen, 
H (830); E.: s. gi (2), s´ggian; W.: mnd. geseggen, V., sagen; B.: H Inf. 
giseggean 185 M C, 189 M C, 565 M, giseggian 4108 M C, 4988 M C, 4302 
M, 565 C S, 2077 C, geseggean 2077 M, Dat. Inf. giseggianne 5065 M C, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. giseggea 3390 M, giseggie 3390 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
Konj. gisagdi 5085 M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gesagdin 2305 M, gisahdin 
2305 C, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gisagda Gen 218, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gisagdŒ 
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Gen 285; Kont.: H he ni mohta th‡ õnig uuord sprecan giseggean them 
gisŸ¤ea 185, Gen im god sniumo gisagda that hie s‡ uueldi lõstian Gen 18; 
Son.: seggian (in Handschrift C) f•r giseggian (in Handschrift M) in Vers 
4302 

gi-seh-an 78, as., st. V. (5): nhd. sehen, ansehen; ne. see (V.), look (V.) at; ÉG.: 
lat. respicere H, SPs, videre Gl, H, (visus) Gl; Hw.: vgl. ahd. gisehan (st. V. 
5); vgl. anfrk. gisian; Q.: Gen, GlEe, GlPW, GlVO, H (830), SPs; E.: germ. 
*gasehwan, st. V., sehen; s. idg. *sekï- (2), V., wittern, sp•ren, bemerken, 
sehen, zeigen, sagen, Pokorny 897?; idg. *sekï- (1), V., folgen, Pokorny 896; 
W.: mnd. gesÅn, V., sehen; B.: H Inf. gisehan 426 M C, 472 M C, 888 M C, 
5272 M C, 5839 C, 5867 C L, 5903 M C, 4973 M, 5796 C, 995 M P, 1407 
C, 1357 C V, 1701 C, 3577 C, 3652 C, 3662 C, 3360 C, 604 M, gesehan 
1407 M, 1357 M, 1701 M, 5839 L, gisehen 3577 M, 3652 M, 3662 M, 
gesehen 3360 M, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gisiu 557 M S, gisiho 557 C, 3. Pers. Sg. 
Pr⌂s. gisihit 2551 C, gesihit 5977 M, gisihid 4581 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. gesead 
1739 M, gisehat 1739 C, 4538 M, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gesehas 1704 M, 
gisehes 1704 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. gisean 4333 M, gisehan 4333 C, 1. 
Pers. Sg. Pr⌂t. gisah 485 M, gesah 2063 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gisah 113 M C, 
476 M C, 967 M C P, 4497 M C, 4405 M C, 474 M C, 2315 M C, 2943 M 
C, 3760 M C, 5608 C, 5900 C, 5919 C, 5145 M C, 1130 C, 3683 C, gesah 
1130 M, 3683 M, gisah (lies gisah he) 1245 M, gisah hie 1245 C, 1. Pers. Pl. 
Pr⌂t. gisahun 599 M C, 601 M C, 2. Pers. Pl. Pr⌂t. gisahun 1014 M C, 3. 
Pers. Pl. Pr⌂t. gisahun 35 C, 390 M C, 394 M C, 749 M C, 2217 C, 2738 M 
C, 2919 M C, 3161 M C, 4192 M C, 4808 M C, 737 M C, 5295 C, 2597 C, 
660 M, 4120 M, gisaun 2597 M, gisahon 660 C, gisauuun 4120 C, gisauun 
5708 C, 1. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gisahi 1001 M, 5926 C, gisauui 1001 C, 
gesauue 1001 P, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gisauui 2311 M C, 5943 C, 5009 C, 
gisahi 5009 M, 1. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gisauuin 604 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
Konj. gisauuin 594 M C, 5373 C, 3637 C, gisahin 3637 M, 634 M, Part. Pr⌂t. 
giseen 3158 M, gisehan 3158 C, giseuuan 5457 C, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
gisach Gen 164, gisha (lies gisah) Gen 270, GlEe 1. Pers. Sg. Pr⌂t. gisah 
Wa 53, 12a = SAGA 101, 12a = Gl 4, 293, 1, GlPW 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. 
gÚsÚahÃ (uidere) Wa 102, 12a = SAGA 90, 12a = Gl 2, 588, 6, GlVO 3. 
Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gisehe viderit Wa 114, 4a = SAGA 196, 4a = Gl 2, 
718, 43, SPs 3. Pers. Sg. Ind. Pr⌂s. gisigi¤ respexit Ps. 32/13 = Tiefenbach 
Ps. 32/13 = SAAT 320, 31 (Ps. 32/13); Kont.: H gisãhun thar mahtigna 
godes engil cuman 394, H that m‡ste Iohannes th‡ gisehan endi gih‡rean 
995; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 445, 23f., S. 481, 13 (zu H 476), 
Behaghel, O., Die Modi im Heliand, 1876, S. 48 (zu H 634), Ï 46 (zu H 
4538), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 67 (zu H 634), 
Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 141 (zu H 4538), 
gisahan (in Handschrift C) f•r gisehan (in Handschrift M P) in Vers 995, 
farsihit (in Handschrift M) f•r gisihid (in Handschrift C) in Vers 4581, 
gisehan (in Handschrift C) f•r gisehat (in Handschrift M) in Vers 4538, sao 
(in Handschrift C) f•r gesah (in Handschrift M) in Vers 2063, gisahun (in 
Handschrift C) f•r gisahin (in Handschrift M) in Vers 634, gisauuin (in 
Handschrift C) f•r gisehan (in Handschrift M) in Vers 604 

gi-s´l-l-ian 7, as., sw. V. (1b): nhd. hingeben, •bergeben (V.), verkaufen; ne. give 
(V.), sell (V.); ÉG.: lat. tradere H; Q.: H (830); E.: s. gi (2), s´llian; B.: H 
Inf. gisellien 4578 M, gisellian 4578 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gisaldun 5354 C, 1. 
Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. gisaldin 2835 M C, Part. Pr⌂t. gisald 4807 M C, 5148 
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M C, 5857 C L, 5785 C; Kont.: H ef uui hõr gisaldin silu™erscatto tuõ hund 
samad 2835; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, 
S. 250a (1a), zu H 2835 vgl. Pratje, H., Syntaktische Verwendung des 
Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 37, Piper, P., Die alts⌂chsische 
Bibeldichtung, 1897, S. 225, Anm (mit Genitiv verbunden) dagegen Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 486, 22, 428, 26 

*gi-s´l-l-io?, as., sw. M. (n): Hw.: vgl. ahd. gisello (sw. M. n); Son.: eher ahd., vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 94a 

gi-sõr-it*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: s. sõrian* 
*gi-se-t?, as., st. N. (a): nhd. Sitz; ne. seat (N.); Vw.: s. burg-*, h‡h-*; Hw.: vgl. 

ahd. gisez* (st. N. a); E.: s. gi (2), *set; W.: s. mnd. gesetze, N., Sitz 
gi-s´-t-ith-a 2, as., st. F. (Ì): nhd. Gesetz, Verordnung; ne. law (N.); ÉG.: lat. 

scitum GlPW, traditio GlEe; Hw.: vgl. ahd. gisezzida (st. F. Ì); Q.: GlEe 
(10. Jh.), GlPW; I.: Lbd. lat. scitum?; E.: s. gi (2), s´ttian; W.: s. mnd. 
gesette, N., Satzung, Festsetzung, Bestimmung, Anordnung; B.: GlEe Sg. 
gisetitha traditionem Wa 50, 1b = SAGA 98, 1b = Gl 4, 289, 43, GlPW 
Nom. Sg. gÚsÕtÚtha scitum Wa 97, 30b = SAGA 85, 30b = Gl 2, 583, 59 

gi-s´-t-t-ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. setzen, bringen; ne. set (V.), bring (V.); 
ÉG.: lat. statuere H; Hw.: vgl. ahd. gisezzen* (sw. V. 1a); anfrk. gisetten; 
Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), s´ttian; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gisetta 1083 
M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gisettun 3353 M C, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gisetta 
Gen 137; Kont.: H that he ina an Hierusalem te them godes uuŸha up 
gisetta 1082; Son.: Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 36, 96, 203, 215, 221 

*gi-se-t-u?, as., st. N. Pl. (a): Hw.: s. *giset; vgl. ahd. gisez*, gis—zi* (st. N. ja); E.: 
s. gi (2) *set; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 426, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 338 

gi-sid-l-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Sitz, Gut; ne. seat (N.), estate (N.); ÉG.: lat. 
(domus) H; Hw.: s. sethal*, sedal*; Hw.: vgl. ahd. gisidili (st. N. ja); Q.: H 
(830); E.: s. gi (2), sedal*; B.: Akk. Sg. gesidli 3321 M, gisidli 3321 C; 
Kont.: H that he thurh mŸna minnea mãgo gesidli farlõtid 3321; Son.: vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 427, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 340, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 7 

gi-si-d-Ìn 1, as., sw. V. (2): nhd. zuf•gen, bereiten (V.) (1); ne. inflict (V.), 
prepare (V.); Hw.: vgl. ahd. gisitÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: gi (2), 
*sidÌn; B.: H Inf. gisidon 822 M, gisi¤on 822 C; Kont.: H huuŸ uueldes thu 
thŸnera m‡dar gisidon sulica sorgo that ic thi õscon scolda 822; Son.: Verb 
mit Dativ der Person und Akkusativ der Sache, nach Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 64 Ì (gisidÌn) im Gegensatz zu 
Sehrt, E., Heliand-W–rterbuch, 2. A. 1966, S. 462, der kurzes o ansetzt, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 191, 330, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 340, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 511, 42ff. (Anm. zu H 822) 

gi-sih-t* 3, as., st. F. (i): nhd. Ansehen, Anblick; ne. sight (N.); ÉG.: lat. aspectus 
PA, conspectus PA, visus PA; Vw.: s. *an-; Hw.: vgl. ahd. gisiht (st. F. i); 
Q.: BSp (Ende 10. Jh.), PA; E.: s. gi (2), *siht; W.: vgl. mnd. gesichte, N., 
Anblick, Aussicht; B.: BSp Gen. Pl. gisihtio Wa 17, 1 = SAAT 8, 1, PA 
Dat. Sg. gesihti Wa 15, 9 = SAAT 313, 9, Wa 15, 11 = SAAT 313, 11 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 437

*gi-sih-t-ig?, as., Adj.: Hw.: vgl. ahd. gisihtóg*; E.: s. gi (2), *siht; W.: mnd. 
gesichtich, Adj., sichtbar 

*gi-sih-t-ig-lók?, as., Adj.: nhd. sichtbar; ne. visible (Adj.); Hw.: s. gisihtiglóko*; 
vgl. ahd. *gisihtóglóh?; I.: L•t. lat. visibilis?; E.: s. gi (2), *siht, lók (2)  

gi-sih-t-ig-lók-o* 1, as., Adv.: nhd. sichtbar; ne. visibly (Adv.); ÉG.: lat. visibiliter 
GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gisihtóglóhho?; Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. gi (2), *siht, 
*lóko; B.: GlEe gisihtiglico uisibiliter Wa 60, 30b = SAGA 108, 30b = Gl 4, 
303, 33 

gi-sit-t-ian 7, as., st. V. (5): nhd. setzen, bewohnen; ne. sit (V.) down; ÉG.: lat. 
recumbere H, sedere H; Hw.: vgl. ahd. gisizzen* (st. V. 5); Q.: H (830); E.: 
germ. *gasetjan, *gasitjan, st. V., sitzen, sich setzen; s. idg. *kom, Adv., 
Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *sed- (A), V., 
sitzen, Pokorny 884; B.: H Inf. gesittien 1250 M, gisittean 1250 C, gesittien 
4526 M, gisittian 4526 C, 5370 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gesat 2961 M, gisat 2961 
C, 5805 C, Part. Pr⌂t. Nom. Pl. F. gesetana 2825 M, gisetana 2825 C, Part. 
Pr⌂t. (unflekt.) giseten 3036 M, gisetan 3036 C; Kont.: H geng imu gesittien 
under that gesŸ¤o folc 4526 

gi-sóth 56, as., st. M. (a): nhd. Begleiter, Gefolgsmann; ne. company (M.), follower 
(M.); ÉG.: lat. discipulus H; Hw.: s. gisóthi; vgl. ahd. gisind* (st. M. a); Q.: 
H (830); I.: Lbd. lat. discipulus?; E.: s. gi (2), sóthon; W.: mnd. gesinde, M., 
Mann des Gesindes, Gefolgsmann, Diener; B.: H Nom. Sg. gisid 129 M, 135 
M, gisith 129 C, 135 C, 4970 C, gesid 4970 M, Dat. Sg. gisida 534 M, 
gisithe 534 C, 834 C, gisi¤e 534 S, gisidea 834 M, Nom. Vok. Pl. gisidos 733 
M, 952 M, gisithos 733 C, 952 C, 2311 C, 1361 C, 1389 C, 2388 C, 2413 C, 
2799 C, 2820 C, 2903 C, 3105 C, 3798 C, 4667 C, 4676 C, 4807 C, 4932 C, 
5501 C, 5803 C, 5867 C, 5884 C, 5912 C, 5979 M, 1280 C, gesidos 2311 M, 
1361 M, 1389 M, 2388 M, 2413 M, 2799 M, 2820 M, 2903 M, 3105 M, 3798 
M, 4667 M, 4807 M, 1280 M, gesi¤os 1280 V, 5839 L, 5867 L, gifithos 5839 
C, Gen. Pl. gesido 2815 M, 4526 M, gisitho 2815 C, 4526 C, Dat. Pl. gisidun 
643 M, 1029 M, 1269 M, gisithon 643 C, 1029 C, 1269 C, 2172 C, 2290 C, 
2999 C, 3111 C, 3174 C, 4273 C, 4532 C, 4545 C, 4571 C, 4616 C, 4716 C, 
5833 C L, gisi¤un 2172 M, gesidon 2290 M, gesidun 2999 M, 3111 M, 3174 
M, 4273 M, 4532 M, 4545 M, 4571 M, 4616 M, Akk. Pl. gesidos 1204 M, 
3036 M, 4555 M, 4797 M, 5019 M, gisithos 1204 C, 3036 C, 3958 C, 4555 C, 
4797 C, 5019 C, 2983 C, gesido 2983 M; Kont.: H habdun im he™enkuning 
simbla te gisŸ¤a 534, H gesŸ¤os g‡de 5979; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 15, 23, 63, 120, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 430, Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der 
alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 102, Anm. und Schl•ter, W., Alts⌂chsische 
Deklination, in: Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. 
F. Dieter, 1900, S. 696, Anm. 7 (zu H 2983), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
394, 29 (zu H 534), S. 427, 43f. (2413), S. 447, 11 (zu H 733), gesido (in 
Handschrift M) f•r gisithos (in Handschrift C) in Vers 2983  

gi-sóth-i 32, as., st. N. (ja): nhd. Gesinde, Schar (F.) (1), Gefolge; ne. servants (M. 
Pl.), followers (M. Pl.); ÉG.: lat. comitatus H, (discipulus) H; Hw.: s. gisóth; 
vgl. ahd. gisindi (st. N. ja); Q.: Gen, H (830); I.: Lbd. lat. discipulus?; E.: s. 
gi (2), sóthon; W.: vgl. mnd. gesinde, N., Gesinde; B.: H gesidi 2092 M, 2853 
M, 2795 M, gisithi 2092 C, 2853 C, 2795 C, Gen. Sg. gisideas 652 M, 
gisithes 652 C, 5556 C, 4977 C, gesides 4977 M, 4988 M, gisithies 4988 C, 
Dat. Sg. gisidea 185 M, 845 M, 611 M, 1148 M, 1169 M, 334 M, 819 M, 
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2334 M, gisithea 185 C, 845 C, 5855 L, gisithie 611 C, 1148 C, 1169 C, 5964 
C, 5616 C, 1219 C, 2843 C, 2296 C, gisidia 793 M, 802 M, gisithe 793 C, 
802 C, 5855 C, gisidie 1219 M, 2843 M, geside 2296 M, Akk. Sg. gesidi 
3724 M, 3805 M, 2670 M, gisithi 3724 C, 3805 C, 64 C, 2670 C, Instrum. Sg. 
gesi¤u 3709 M, gisithu 3709 C, 4840 C, gesidiu 4840 M, Gen Nom. Sg. gisi¤i 
Gen 149, gesidi Gen 126; Kont.: H gumono gesŸ¤i 3805, Gen se¤as gesŸ¤i 
Gen 126; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 25, 
26, ÏÏ 115, 117, 269, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 436, 10 (zu H 3709), S. 
394, 24f. (zu H 1169), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65 
(zu H 819), githa (in Handschrift C) f•r gisidea (in Handschrift M) in Vers 
334, gisithon (in Handschrift C) f•r gisidea (in Handschrift M) in den 
Versen 819, 2334 

gi-sóth-s-k´p-i* 1, as., st. M. (i): nhd. Begleitung, Gefolgschaft, Ehe; ne. followers 
(M. Pl.), matrimony (N.); ÉG.: lat. coniugium GlEe; Hw.: vgl. ahd. 
*gisindskeffi? (st. N. ja); Q.: GlEe, H (830); I.: L•s. lat. coniugium?; E.: s. 
gi (2), sóthon, *sk´pi; B.: H Dat. Sg. gisidskepea 1254 M, gisidscipie 1254 C, 
GlEe Nom. Sg. gisihtscepi coniugium Wa 51, 31a = SAGA 99, 31a = Gl 4, 
290, 53; Kont.: H thea he im te iungoron uuelda an is gesŸ¤skepea simblon 
hebbean 1254; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 
Ï 114, zu H 1254 vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 28 und Sievers, E., 
Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 65, Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 340 

gi-siun* 9, as., st. F. (i): nhd. Auge, Gesicht; ne. eye (N.), sight (N.); ÉG.: lat. 
facies H, SPsPF, visio H; Hw.: vgl. ahd. *gisiun? (st. F. i); Q.: H (830), 
SPsPF; E.: gi (2), siun; B.: H Gen. Sg. gisiunies 3641 M C, Akk. Sg. gesiun 
1710 M, giseon 1710 C, Nom. Pl. gisiuni 5450 C, 5878 C, Dat. Pl. gisiunion 
5454 C, Akk. Pl. gisioni 3166 M, gisiuni 3166 C, 5872 C, SPsPF Dat. Sg. 
(gi)s(iune) facie ABáG 26 (1987), S. 9, 3 (Ps. 37/4) = Quak, Nachtr⌂ge zum 
Paderborner Fragment, 1999, S. 215, 14 (Ps. 37/4), Dat. Sg. (gi)siune facie 
ABáG 26 (1987), S. 9, 4 (Ps. 37/4) = Quak, Nachtr⌂ge zum Paderborner 
Fragment, 1999, S. 215, 16 (Ps. 37/4); Kont.: H than maht thu suãses 
mannes gesiun geb‡tean 1710; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 40, 105, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 425, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 28 (zu H 3641), S. 454, 2 (zu H 5450) 

gi-siun-i*, as., st. N. (ja): nhd. Gesicht, Erscheinung; ne. sight (N.), appearance 
(N.); Hw.: s. anasiuni*, gisiun*; vgl. ahd. gisiuni (st. N. ja); Q.: H (830); E.: 
s. gisiun*; B.: s. gisiun* 

gi-skaft* 1, as., st. F. (i): nhd. Bestimmung; ne. destination (N.); ÉG.: lat. 
procreatio GlEe; Vw.: s. metodi-*, wurdi-*; Hw.: giskap*; vgl. ahd. giskaft* 
(2) (st. F. i); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: gi (29, skaft (2); B.: GlEe Nom. Sg. 
giscaft procreatio Wa 59, 3a = SAGA 107, 3a = Gl 4, 301, 1; Son.: Berr, S., 
An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 348 

gi-s-kap* 6, as., st. N. (a): nhd. Geschick, Sch–pfung, Aussehen; ne. destiny (N.), 
creation (N.); Vw.: s. erthlóvi-*, metodo-*, regan-*, wurdi-*; Hw.: skaft (2), 
sk´ppian (1); vgl. ahd. giskaf* (1) (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. 
*gaskapa-, *gaskapam, st. N. (a), Beschaffenheit, Gestalt; s. idg. *skâp-, 
*kâp-, V., schneiden, spalten, Pokorny 930; B.: H Nom. Pl giscapu 336 M C, 
367 M C, 4284 M C, Akk. Pl. giscapu 547 M C S, 778 M C, 4064 M C; 
Kont.: H dri™un im godes giscapu 547; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 8, 10, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
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unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 450, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 350 

gi-s-kap-u*, as., st. N. Pl. (a): Vw.: s. giskap* 
gi-skõd* 5, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: Vw.: s. giskõth* 
gi-s-k´p-p-ian* 10, as., st. V. (6): nhd. schaffen, bestimmen; ne. create (V.), order 

(V.); Hw.: vgl. ahd. giskepfen* (st. V. 6); Q.: Gen, H (830); E.: germ. 
*gaskapjan, st. V., schaffen, erschaffen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, 
bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *skab-, V., schneiden, spalten, 
schnitzen, schaffen, Pokorny 931?; idg. *skâp-, *kâp-, V., schneiden, spalten, 
Pokorny 930; W.: s. mnd. gescheppe, N., Gesch–pf; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
giscop 811 M C, 3058 M C, 3608 M, 4092 M, 4636 M, giscuop 39 C, 3608 
C, 4092 C, 4636 C, 3264 C, 5086 C, 1746 C, gescop 3264 M, 5086 M, 1746 
M, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giscuop Gen 128; Kont.: H himilisken hõrron 
thene the sie mid is handun gisc‡p 3608; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 36, 155, 158, 203, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 450, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 443, 20 (zu H 3608) 

gi-s-k´r-ian* 5, as., sw. V. (1b): nhd. bestimmen; ne. order (V.); Hw.: vgl. ahd. 
giskerren* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: s. gi (2), sk´rian*; B.: H 3. Pers. Sg. 
Pr⌂t. geskeride 2352 M, giscerida 2352 C, Part. Pr⌂t. Nom. Pl. M. giskeride 
3218 M, giscerida 3218 C, 5761 C, Part. Pr⌂t. giscerid 5446 C, 5647 C; 
Kont.: H sculdi endi scattos thea imu giskeride sind gerno gelden 3218; 
Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 251a (1a), 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 421, 15 (zu H 2352), S. 458, 19, S. 393, 40 (zu 
H 5446) 

gi-s-k´r-p-ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. sch⌂rfen; ne. sharpen (V.); ÉG.: lat. 
exasperare GlPW, procudere GlPW; Hw.: vgl. ahd. giskarpfen* (sw. V. 1a); 
Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), sk´rpian*; B.: GlPW 1. Pers. Sg. 
Pr⌂s. giscerpiu procudam Wa 93, 35b = SAGA 81, 35b = Gl 2, 579, 54, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂t. gÚscerpta exasperat Wa 98, 32a = SAGA 86, 32a = Gl 2, 584, 
27 

gi-skõ-th* 6, gi-skõ-d, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Bescheid; ne. decree (N.); 
ÉG.: lat. discretio GlEe; Vw.: s. un-; Hw.: s. ingiskõthi; vgl. ahd. giskeid* 
(1) (st. M. a? bzw. st. N. a), *giskeit?; Q.: GlEe, H (830); E.: s. gi (2), 
skõth*; W.: mnd. gescheit, N., Scheidung, Grenze, Vers–hnung; B.: H Akk. 
Sg. gisked 653 M, 4151 M, 2466 M, gisce¤ 653 C, gisceth 4151 C, 1723 C, 
1726 C, gisced 2466 C, gesked 1723 M, 1726 M, GlEe Nom. Sg. gisceht 
discrecio Wa 60, 29a = SAGA 108, 29a = Gl 4, 303, 9; Kont.: H uuõt 
iuuuaro spello giskõd 2466; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 64, 79, 113, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 463, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 351, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 396, 1 

*gi-skõ-th-i?, as., st.? N. (ja): Vw.: s. in-*; Hw.: vgl. ahd. *giskeidi? (st. N. ja); E.: 
s. gi (2), *skõthi? 

gi-skó-n-an* 1, as., st. V. (1b): nhd. scheinen, leuchten; ne. shine (V.); Hw.: vgl. 
ahd. giskónan* (st. V. 1a); anfrk. giskónan; Q.: H (830); E.: germ. 
*gaskeinan, st. V., scheinen, erscheinen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, 
bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *s©—i-, *s©»i-, *s©ó-, V., Sb., 
schimmern, Schatten, Pokorny 917; B.: H Inf. giscinan 5626 C; Kont.: H ni 
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mahta suigli lioht sc‡ni giscŸnan 5626; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 67, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 
1921, S. 251a (1) 

*gi-skod?, as., st. N. (a?): Vw.: s. forth-*; Hw.: vgl. ahd. *giskut? (st. N. a?); E.: s. 
gi (2), *skod 

*gi-skÌh?, as., st. M. (a): Vw.: s. *winding-; Hw.: vgl. ahd. giskuoh; E.: s. gi (2), 
skÌh* 

gi-skÌh-i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Schuhwerk; ne. footwear (N.); ÉG.: lat. 
calceamentum H, caliga GlTr; Hw.: vgl. ahd. giskuohi* (st. N. ja); Q.: H 
(830), GlTr; E.: s. gi (2), skÌh*; B.: H Dat. Sg. giscuoha 939 M, giscuohe 
939 C, GlTr Nom. Sg. giscohi calige SAGA 315(, 5, 22) = Ka 105(, 5, 22) = 
Gl 4, 198, 35; Kont.: H that ic m‡ti an is giscuoha thea reomon antbindan 
939; Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 277b, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 465 

gi-sko-t* 2, as., st. N. (a): nhd. Steuer (F.), Abgabe; ne. tax (N.); ÉG.: lat. 
coniectum Urk; Hw.: s. skotÌn*; vgl. ahd. *giskÌz? (2) (Sb.); anfrk. giskot; 
Q.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 1879-
1884 (MGH DD) (931); E.: s. skotÌn*; W.: mnd. geschot, N., Schoss, Steuer 
(F.); B.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, T., 
1879-1884 (MGH DD), Bd. 1, Nr. 27, S. 63, 14 giscot, Nr. 19, S. 106, 30 
giscot; Kont.: Die Urkunden Konrad I Heinrich I und Otto I, hg. v. Sickel, 
T., 1879-1884 (MGH DD), Bd. 1, Nr. 19, S. 106, 30 nec bannum nec fredum 
nec coniectum quod ab ipsis giscot vocatur contingere aut exactare quis 
presumeret; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
1967, S. 67a, GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen 
W–rterbuch, 1903, S. 441-442 

*gi-s-kr-ank-on?, as., sw. V. (2): Hw.: s. skrankon*; Hw.: vgl. ahd. *giskrankÌn? 
(sw. V. 2); E.: s. gi (2), skrankon*; Son.: das Althochdeutsche 
Glossenw–rterbuch, ordnet Belege f•r giskrankon unter dem Grundwort 
skrankon ein, Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 67a 
nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den 
kleineren alts⌂chsischen Sprachdenkm⌂lern an 

gi-s-kr-õ-g-i*? 1?, as.?, st. N. (a?, i?): nhd. Geschrei; ne. clamour (N.); Hw.: s. 
skróan*; vgl. ahd. *giskreigi? (st. N. a?, i?); Q.: PA? (Ende 10. Jh.); E.: s. 
skróan*; W.: mnd. geschrige, N., Geschrei?, (GallÕe, J., Vorstudien zu einem 
altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 107); B.: PA Nom. Sg. (ge)screge 
Wa 7, 1 = SAAT 304, 14; Son.: GallÕe, J., Vorstudien zu einem 
altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 107, S. 522 liest PA Wa 7, 1 = 
SAAT 305, 1 (mit Anm. 1) bzw. Wa 13, 14 = SAAT 311, 14 (mit Anm. 7) 
gescrege, was nach Wadstein unrichtig ist, vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 67a 

gi-skró™-an*, as., st. V. (1a): Vw.: s. giskróvan* 
gi-s-kri-f* 1, as., st. N. (a): nhd. Schreiben; ne. scripture (N.); Hw.: s. giskrõgi*?; 

vgl. ahd. giskrib* (st. F. i?, st. N. a); Q.: PA (Ende 10. Jh.); I.: L•t. lat. 
scribere, scriptura?; E.: s. gi (2), skróvan*; W.: mnd. geschrif, N., Schreiben, 
(GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 
107); B.: PA ge(scriuo) Wa 15, 16-17 = SAAT 314, 16-17 ge(scriuo); Son.: 
vermutlich falsche Lesung GallÕes? 

gi-skróv-an* 10, gi-skró™-an*, as., st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben; ne. write 
(V.); ÉG.: lat. scribere H; Hw.: vgl. ahd. giskróban* (st. V. 1a); Q.: H (830); 
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E.: germ. *gaskreiban, st. V., schreiben; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, 
bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. as. skróvan*; B.: H Inf. giscriban 231 M, 
giscri™an 231 C, Part. Pr⌂t. giscriban 621 M, 5558 C, 3845 C, giscri™an 621 
C, 5333 C, 1431 C, 1085 C, 1092 C, 1446 C, 1502 C, gescriban 1431 M, 1085 
M, 1092 M, 1446 M, 1502 M, gescriben 3845 M; Kont.: H ‡c is an them õo 
gescri™an that mŸde mõnõ¤os mancunnies gehuuilic 1502; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 251b (1), Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 444, 27 (zu H 1092) 

gi-s-kud-d-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. sch•tten, ersch•ttern, sch•tteln, beben 
machen; ne. shake (V.), make (V.) tremble; ÉG.: lat. concutere SPs; Hw.: s. 
*skod; vgl. ahd. giskutten* (sw. V. 1a); Q.: SPs (10. Jh.); I.: Lbd. lat. 
concutere?; E.: s. gi (2), skuddian*; B.: SPs Part. Pr⌂s. Gen. Sg. M. 
giscuttiandies concutientis (desertum) Ps. 28/7 = Tiefenbach Ps. 28/8 = 
SAAT 318, 19 (Ps. 28/7) (z. T. ahd.) 

gi-s-kul-d-ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. sich schuldig machen; ne. become (V.) 
guilty of; ÉG.: lat. debere GlEe; Hw.: vgl. ahd. giskulden* (sw. V. 1a); Q.: 
GlEe, H (830); E.: s. skuld*; B.: H Inf. gesculdien 5244 M, gisculdian 5244 
C, Part. Pr⌂t. gisculdit 5181 M, gisculdid 5181 C, 5331 C, GlEe 3. Pers. Sg. 
Pr⌂s. gisculdid debet Wa 55, 29a = SAGA 103, 29a = Gl 4, 297, 21; Kont.: 
frãgon mid huiu the man habde mor¤es gisculdit 5181; Son.: Verb mit 
Genitiv der Sache, vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, 
S. 251b (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 40, S. 453, 1 (zu H 5181) 

gi-slah-an* 3, as., st. V. (6): nhd. erschlagen (V.); ne. slay (V.); ÉG.: lat. 
(extinguere) PA, occidere (V.) (1) PA; Hw.: vgl. ahd. gislahan* (st. V. 6); 
Q.: PA (Ende 10. Jh.); E.: germ. *gaslahan, st. V., schlagen; s. idg. *kom, 
Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *slak-, V., 
schlagen, h⌂mmern, Pokorny 959; W.: vgl. mnd. gesl—n, V., schlagen; B.: PA 
3. Pers. Sg. Pr⌂s. (gis)clahid occidit Wa 14, 4 = SAAT 312, 4, gi(sc)la(hid) 
Wa 14, 18 = SAAT 312, 18, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. gisclahed Wa 14, 5-6 = SAAT 
312, 5-6 

gi-s-l—p-o 2, as., sw. M. (n): nhd. Beischl⌂fer; ne. bedfellow (M.); ÉG.: lat. 
catamitus GlPW, GlTr; Hw.: vgl. ahd. gisl—fo* (sw. M. n); Q.: GlPW (Ende 
10. Jh.), GlTr; I.: lat. catamitus?; E.: s. gi (2), sl—pan; B.: GlPW Akk. Sg. 
gislapon catamitum Wa 94, 6a = SAGA 82, 6a = Gl 2, 579, 58, GlTr Nom. 
Sg. gislapo catamitus SAGA 312(, 4, 81) = Ka 102(, 4, 81) = Gl 4, 198, 3; 
Son.: vgl. Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 
Diss. Helsingfors 1912, S. 274, Cordes, G., Altniederdeutsches 
Elementarbuch, 1973, S. 278a 

*gi-sli-h-t-ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. slihtian*; Hw.: vgl. ahd. gislihten* (sw. V. 
1a); E.: s. gi (2), slihtian*; Son.: Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 
2. A. 1967, S. 68a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht aufgefundenen) 
Belegs in den kleineren alts⌂chsischen Sprachdenkm⌂lern an, das 
Althochdeutsche Glossenw–rterbuch ordnet das Partizip gislihtid auch unter 
dem Grundwort slihten ein 

*gi-snid-i?, as., st. N. (ja): nhd. Gehacktes; ne. minced food (N.); Vw.: s. in-*; 
Hw.: vgl. ahd. *gisniti? (st. N. ja): E.: s. gi (2), snóthan 

gi-sÌk* 1?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Suche, Untersuchung; ne. search (N.), research 
(N.); Hw.: vgl. ahd. gisuoh* (st. M. a?, i?); Q.: GlM (10. Jh.); E.: s. gi (2), 
sÌkian; W.: vgl. mnd. gesoke, N., Suche, Erwerb, Gewinn; B.: GlM gsc(u)... 
die Wa 71, 24b = SAGA 186, 24b = Gl (nicht bei Steinmeyer) 
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gi-sÌk-ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. aufsuchen, begehren; ne. seek (V.); Hw.: vgl. 
ahd. gisuohhen* (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), sÌkian; B.: H 3. Pers. 
Pl. Pr⌂s. Konj. gisokean 1501 M, gisuokean 1501 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
gisohtun 4852 M, gisuohtun 4852 C; Kont.: H than sie helligethuing brõd 
baluuuŸti bõ¤ea gis‡kean 1501; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163, Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 252a (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 12 (zu 
H 4852) 

gi-sÌn-ian* 5, gi-sÌn-an*, as., sw. V. (1a): nhd. auss–hnen; ne. reconcile (V.); ÉG.: 
lat. (pax) BSp, pacificare GlEe, reconciliare H; Q.: BSp, GlEe, H (830); E.: 
s. gi (2), *sÌnian; B.: H Inf. gesonien 1469 M, gisuonean 1469 C, 2. Pers. Pl. 
Pr⌂s. gisonead 1627 M, BSp Inf. gisonan Wa 16, 30 = SAAT 7, 30, 1. Pers. 
Sg. Pr⌂t. gisonda Wa 16, 30 = SAAT 7, 30, GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. 
gisuondi pacificaret Wa 49, 36b = SAGA 97, 36b = Gl 4, 288, 65; Kont.: H 
endi than uui¤ liudeo barn thea saca ne gis‡nead 1627; Son.: Verb mit 
Akkusativ und Pr⌂position, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 204, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 556, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 365, Piper, P., 
Die alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 138, (Anmerkungen zu H 1627), 
suoniat (in Handschrift C) f•r gisonead (in Handschrift M) in Vers 1627, in 
BSp befindet sich auf dem o von gisonan bzw. gisonda ein kleines v 

gi-sop-a, as.?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: Hw.: vgl. ahd. gisopfa (st. F. Ì?, sw. F. n?); 
Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, 
S. 94b 

gi-s-pan-an* 2, as., st. V. (6): nhd. antreiben; ne. incite (V.); ÉG.: lat. (conari) H, 
persuadere H; Hw.: vgl. ahd. gispanan* (sw. V. 6); Q.: H (830); E.: germ. 
*gaspanan, st. V., locken (V.) (2); s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, 
entlang, Pokorny 612?; s. idg. *spend-, *pend-, V., ziehen, spannen, spinnen, 
Pokorny 988?; vgl. idg. *spen- (1), *pen- (3), V., ziehen, spannen, spinnen, 
Pokorny 988; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gespon 1 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. 
gesponi 2719 M, gispuoni 2719 C, Part. Pr⌂t. Akk. Pl. M. gispanana 5414 C; 
Kont.: H thiu hêri Iudeono ha™dun thuo thia aramun man alla gispanana 
that sia themo landsca¤en lŸf abãdin 5414; Son.: Delbr•ck, B., Synkretismus, 
1907, S. 275 

gi-s-p´n-n-ian*?, as., sw. V. (1b): Hw.: s. sp´nnian*; Hw.: vgl. ahd. *gispennen? 
(sw. V. 1b); E.: s. sp´nnian*; Son.: Part. Pr⌂t. von sp´nnian, vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 252a (1a), der vom 
Althochdeutschen Glossenw–rterbuch f•r den Ansatz gispennian verwertete 
Beleg gi spÃndan Gl 2, 582, 18 wird von Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 1967 zu sp´nnian gestellt, vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 164, Nr. 461, Anm. (Part. Pr⌂t. gispandan statt 
gisp´nid) 

gi-s-p´n-s-t-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Verlockung; ne. temptation (N.); ÉG.: lat. 
suggestio GlEe; Hw.: vgl. ahd. gispensti* (st. N. ja); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: 
s. gi (2), *sp´nsti; W.: mnd. gespenst, N., Verlockung, Trugbild; B.: H GlEe 
Sb. gispensti suggestione Wa 60, 11a = SAGA 108, 11a = Gl 4, 302, 40 

gi-spil* 1, ge-spil, as., st. N. (a): nhd. Spiel; ne. game (N.); ÉG.: lat. colludium 
GlTr; Hw.: vgl. ahd. gispil (st. N. a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: L•s. lat. 
colludium?; E.: s. gi (2), spil*; W.: mnd. gespil, N., Spiel; B.: GlTr Nom. Sg. 
gespil colludium SAGA 320(, 5, 113) = Ka 110(, 5, 113) = Gl 4, 199, 38 
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(as.? oder eher ahd.?); Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches 
Elementarbuch, 1973, S. 278b alts⌂chsisch 

gi-s-pre-k-an 49, as., st. V. (4): nhd. sprechen; ne. speak (V.); ÉG.: lat. (ait) H, 
dicere H, loqui H, (prophetare) H; Hw.: vgl. ahd. gisprehhan* (st. V. 4); Q.: 
BSp, Gen, H (830); E.: germ. *gasprekan, st. V. sprechen; s. idg. *kom, 
Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *spereg-, 
*pereg-, *sper»g-, *per»g-, *sprÅg-, *prÅg-, V., zucken, schnellen, streuen, 
sprengen, spritzen, Pokorny 996; idg. *sper- (5), *sper»-, V., zucken, stoÔen, 
zappeln, schnellen, Pokorny 992?; vgl. idg. *per- (1), *per»-, *prÅ-, V., 
spr•hen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; W.: vgl. mnd. gesprõke, 
N., Gespr⌂ch, Besprechung; B.: H 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gespriku 4351 M, 
gispricu 4351 C, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. gesprikis 2109 M, gisprikis 2109 C, 143 C, 
158 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gesprikid 1694 M, 1760 M, gisprikit 1694 C, 1760 
C, 2. Pers. Sg. Pr⌂t. gispraki 3065 M C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gisprak 171 M C, 
4163 M C, 4932 M, 4246 M, 4489 M, 3143 C, 237 C, 39 C, 409 C, 829 C, 
906 C, 1204 C, 2039 C, 3028 C, 1836 C, 5839 L, gisprac 444 M C, 4788 M 
C, 4932 C, 5839 C, 35 C, 4246 C, 4489 C, 2348 C, 4158 C, 4996 C, 2432 C, 
237 M, 409 M, 829 M, 906 M, 5020 C, 5106 C, 3787 C, gesprak 3143 M, 
2348 M, 4158 M, 4996 M, 2432 M, gesprac 1204 M, 2039 M, 3028 M, 5020 
M, 5106 M, 1993 M, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gispracun 440 M C, 624 M C, 2878 C, 
4170 C, 5682 C, 2658 C, gisprakun 2878 M, 4170 M, 3524 C, 1415 C, 
gesprakun 3524 M, gespracun 1415 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gespraki 3864 
M, gispraki 3864 C, Part. Pr⌂t. gisprokan 2650 M, 5377 C, gisprocan 2650 
C, 375 M, gisprokean 375 C, gisproken 375 S, gisprecan (f•r gisprocan) 
5568, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gisprac Gen 225, BSp 1. Pers. Sg. Pr⌂t. gisprak 
Wa 16, 5 = SAAT 7, 5; Kont.: H s‡ thu ha™is sel™o gisprocan 5568, H 
heli¤os gisprãcun mid thera godes thiornun that he Hõleand te namon 
hebbean scoldi 440; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
S. 54, 69, Piper, P., Die alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 406, 
(Anmerkungen zu H 5548, gisprecan-e aus o korrigiert) (zu H 5546), 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 442, 13f. (zu H 143, 148, 171), S. 538, 37-38 
(Anm. zu H 5568), sprikis (in Handschrift M) f•r gisprikis (in Handschrift 
C) in den Versen 143, 158, sprac (in Handschrift C) f•r gesprac (in 
Handschrift M) in Vers 1993, sprac (in Handschrift M) f•r gisprak (in 
Handschrift C) in Vers 1836, sprak (in Handschrift M) f•r gisprac (in 
Handschrift C) in Vers 3787, sprakun (in Handschrift M) f•r gispracun (in 
Handschrift C) in Vers 2658 

gi-s-pri-n-g 2, as., st. M. (a?, i?)?, st. N. (a)?: nhd. Quelle; ne. spring (N.); ÉG.: 
lat. fons GlPW; Hw.: vgl. ahd. gispring* (st. N. a); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); 
E.: s. gi (2), *spring; B.: GlPW Nom. Sg. gispring fons Wa 104, 33b = 
SAGA 92, 33b = Gl 2, 589, 55, Dat. Sg. gÚsprÚnga fonte Wa 97, 10b = 
SAGA 85, 10b = Gl 2, 583, 41 

*gi-s-pri-n-g-i?, as., st. N. (ja): nhd. Quelle; ne. spring (N.); Hw.: vgl. ahd. 
*gispringi? (st. N. ja); Q.: ON; E.: s. gi (2), *springi; Son.: vgl. Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 71a 

gi-s-pro-t 1, as., st. N. (a?): nhd. Spr–Ôling; ne. sprout (N.); ÉG.: lat. surculus 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gisproz? (Sb.); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), 
*sprot; B.: GlPW Nom. Sg. gÚspr†t surculus Wa 92, 22b = SAGA 80, 22b = 
Gl 2, 578, 17 

gi-st—-n 1, as., anom. V.: nhd. stehen bleiben, bleiben, eintreten, zu Teil werden, 
gereichen; ne. stay (V.), enter (V.), happen (V.); Hw.: vgl. ahd. gist—n* 
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(anom. V.); Q.: H (830); E.: s. gi (2), st—n*; W.: mnd. gest—n, V., stehen; B.: 
H Inf. gistan 2196 C; Kont.: H thi scal hŸr uuilleo gistãn fr‡fra far thesumu 
folke 2196; Son.: Verb mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 175, gestanden (in Handschrift M) f•r gistan (in 
Handschrift C) in Vers 2196 

gi-sta-nd-an 20, as., st. V. (6): nhd. stehen, stehen bleiben, eintreten, zu Teil 
werden, gereichen; ne. stand (V.), enter (V.), happen (V.); ÉG.: lat. stare 
H; Hw.: vgl. ahd. gistantan (st. V. 6); Q.: Gen, H (830), WT; E.: germ. 
*gastandan, st. V., stehen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, 
entlang, Pokorny 612?; s. idg. *st—-, *st»-, *steh2-, *stah2-, V., stehen, stellen, 
Pokorny 1004; B.: H Inf. gistanden 662 M, 4666 M, gistandan 662 C, 4666 
C, gestanden 2196 M, 1. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. gistande 4679 C, 3. Pers. Sg. 
Pr⌂s. Konj. gistande 3997 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gistod 484 M, 510 M, 969 M, 
1012 M, 4068 M, gistuod 5897 C, 88 C, 484 C, 510 C, 969 C P, 1012 C, 
2207 C, 4068 C, 3570 C, gist†d 510 S, gestod 3570 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
Konj. gistodi 471 M, 4664 M, 5025 M, gistuodi 471 C, 4664 C, 5025 C, Part. 
Pr⌂t. gistanden 2987 M, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gistuod Gen 334, 3. Pers. Pl. 
Pr⌂t. gistuodun Gen 97, gistandan 2987 C, WT gistandan Foerste, S. 90, 20 
= SAAT 340, 20; Kont.: H Hõleand gest‡d 3570, Gen thuo siu an them 
berega gistuod Gen 334; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 448, 8f. (zu 
H 4679), gistan (in Handschrift C) f•r gestanden (in Handschrift M) in Vers 
2196 

gi-stert-en* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zerst–ren; ne. destroy (V.); ÉG.: lat. 
destructio (= gisterten subst.) GlP, strudes (= gisterten subst.) GlP; Hw.: vgl. 
ahd. *gisterzen? (sw. V. 1a); Q.: GlP (1000); E.: s. gi (2), *sterten; B.: GlP 
(ci) gistertanne (ad) strudem, distructionem; Son.: z. T. ahd.? 

gi-stóg-an 2, as., st. V. (1a): nhd. steigen; ne. mount (V.); Hw.: vgl. ahd. gistógan 
(st. V. 1a); Q.: H (830); E.: germ. *gasteigan, st. V., steigen, ersteigen; s. 
idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. 
*steigh-, V., schreiten, steigen, Pokorny 1017; B.: H Inf. gestigan 1499 M, 
gistigan 1499 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gistog 4272 M C; Kont.: H iac imu uppen 
thene berg gistõg 4272; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 252b (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 486, 39 

gi-s-til-l-ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. stillen; ne. still (V.); ÉG.: lat. silentium 
imponere GlEe, sedare GlPP; Hw.: s. *unstillian; vgl. ahd. gistillen (sw. V. 
1a); Q.: GlEe, GlPP, H (830); E.: s. gi (2), *stillian; W.: mnd. gestillen, V., 
stillen; B.: H Part. Pr⌂t. gestillid 2963 M, gistillid 2963 C, GlEe Part. gistÚld 
silentium imposuisset Wa 54, 18a = SAGA 102, 18a = Gl 4, 295, 37, GlPP 
Inf. gistillian sedasse Wa 88, 18b = SAGA 237, 18b = Gl 2, 595, 45, 3. Pers. 
Sg. Pr⌂t. Konj.? gistillide fatescat Wa 88, 10b = SAGA 237, 10b = Gl 2, 
595, 40; Kont.: H th‡ uuar¤ brõd uuater str‡mos gestillid 2963; Son.: Verb 
mit Akkusativ der Sache, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 488, vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 252b (1b), Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 395, 28 (zu H 395, 28) 

gi-stil-l-Ìn?, as.?, sw. V. (2): Hw.: vgl. ahd. gistillÅn* (sw. V. 3, 2); Son.: eher 
ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 94b 

*gi-str—-l-ian?, as., sw. V. (1a): Hw.: s. *gi-str—-l-it; E.: s. gi, *str—-l-ian 
*gi-str—-l-it?, as., Part. Pr⌂t.=Adj.: nhd. £gestr⌂hlt‹, gek⌂mmt; ne. combed (Adj.); 

Hw.: vgl. ahd. gistr—lit* (Adj.); E.: s. gi, *str—lian 
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gi-s-tró-d-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Streiterei; ne. quarrel (N.); ÉG.: lat. 
(contentiosus) BSp; Hw.: vgl. ahd. gistróti* (st. N. ja); Q.: BSp (Ende 10. 
Jh.); E.: s. stród*; B.: H BSp Akk. Sg. gistridi Wa 17, 7 = SAAT 8, 7 

gi-stri-un-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Schatz; ne. treasure (N.); Hw.: vgl. ahd. 
gistriuni* (st. N. ja); Q.: H (830); E.: gi (2), *striuni; B.: H Akk. Sg.? 
gestriuni 1721 M, gistriuni 1721 C; Kont.: H mõ¤mo gestriuni 1721; Son.: 
vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 115, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 502, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 377, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 443, 26 

gi-stri-u-n-id*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Vw.: striunian* 
gi-sund 14, as., Adj.: nhd. gesund, heil, unverletzt; ne. sound (Adj.); ÉG.: lat. 

sanus H; Hw.: vgl. ahd. gisunt (1); anfrk. gisund; Q.: Gen, H (830), TS; E.: 
germ. *gasunda-, *gasundaz, Adj., gesund; s. idg. *s■ento-?, *sunto-?, Adj., 
rege, r•stig, gesund, Pokorny 1048; W.: mnd. gesunt, Adj., gesund; B.: H 
Nom. Sg. M. gesund 2334 M, gisund 2219 C, 2334 C, Nom. Sg. Fem. gisund 
4060 M C, Dat. Sg. M. (sw.?) gisundon 5940 C, Akk. Sg. M. gesunden 4111 
M, gisundan 4111 C, 5943 C, 2150 C, Akk. Sg. M. (sw.?) gisundon 5360 C, 
Akk. Sg. N. gesund 2160 M, gisund 2160 C, Gen Nom. Sg. N. gisund Gen 
150, Gen 204, Gen 231, Akk. Sg. N. gisund Gen 223, TS gisund Steinmeyer, 
E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 69, S. 378, 2 = SAAT 
334, A2; Kont.: H thuo uuas im eft gisund after thiu kindiung aquicot 2219; 
Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 47, 48, 129, 
201, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 547, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 381, Behaghel, 
O., Der Heliand und die alts⌂chsische Genesis, 1902, S. 15 (zu Gen 223), 
Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 
1892, S. 22 (zu H 5940), S. 39 (zu H 5360), gesund (in Handschrift M) f•r 
gisundan (in Handschrift C) in Vers 2150 

gi-su-nd-ion 1, as., sw. V. (2): nhd. s•ndigen; ne. sin (V.); Hw.: vgl. ahd. 
gisuntÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); I.: L•t.? Lbd.? lat. peccare?; E.: s. gi (2), 
sundion*; B.: H Inf. gesundion 5033 M, gisundion 5033 C; Kont.: H lõt ina 
gesundion 5033; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
68 

gi-su-n-fa-d-ar* 1, as., st. M. Pl. (er): nhd. Sohn und Vater; ne. son and father; 
ÉG.: lat. (pater) H; Hw.: vgl. ahd. *gisunfatera? (st. M. Pl. er); Q.: H (830); 
E.: s. gi (2), sunu, fadar; B.: H Nom. Pl. gesunfader 1176 M, gisunfader 
1176 C; Kont.: H sãtun im thia ges�nfader an õnumu sande uppen 1176; 
Son.: Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, Ï 137, 
Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 26, Vilmar, 
A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 52 

gi-su-s-t-r-ith-i* 1, gi-sw-istr-ith-i*, as., st. N. (ja): nhd. Geschwister (N.); ne. 
sibling (M. bzw. F.), brother or sister; Hw.: s. giswestar*; vgl. ahd. 
*giswistridi? (st. N. ja); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: gi (2), *sustrithi; W.: mnd. 
gesusterede, gesusterde, N., Geschwister (N.); B.: GlEe Akk. Pl. gisuttrithi 
(lies gisustrithi) Wa 60, 1b = SAGA 108, 1b = Gl 4, 302, 53 

gi-su-s-t-r-Ìni* 1, as., st. N. (ja): nhd. Geschwister (N.); ne. sibling (M. bzw. F.), 
brother or sister; Hw.: s. giswestar*; vgl. ahd. *giswistrÌni? (st. N. ja); Q.: H 
(830); E.: gi (2), *sustrÌni; B.: H Dat. Pl. gisustruonion 1264 C; Son.: vgl. 
Kauffmann, F., Die Rhytmik des Heliands, PBB 12 (1887) S. 348, Sehrt, E., 
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Heliand-W–rterbuch, 2. A. 1966, S. 192 ordnet gisustruonion unter giswester 
ein, suuestron (in Handschrift M) f•r gisustruonion (in Handschrift C) in 
Vers 1264  

gi-s-w-—-s* 1, gi-s-w-—-s-i*, as., Adj.: nhd. vertraut, verb•ndet; ne. familiar (Adj.), 
allied (Adj.); ÉG.: lat. (socius) GlVO; Hw.: vgl. ahd. gisw—s*; Q.: GlVO 
(11. Jh.); E.: gi (2), sw—s*; B.: GlVO Nom. Pl. isuese socii Wa 112, 1b = 
SAGA 194, 1b = Gl 2, 717, 1 

gi-s-w-—-s-s-kar-a* 1?, as.?, st. F. (Ì): nhd. vertraute Schar (F.) (1), Privileg; ne. 
familiar troop (N.), privilege (N.); ÉG.: lat. (iustum privilegium) Gl, 
(peculiarie scriptum) Gl; Hw.: vgl. ahd. gisw—sskara* (st. F. Ì); Q.: Gl 
(Essen-Werden, Pfarrarchiv unsigniert)(10. Jh.); E.: s. gi (2), sw—s*, skara*; 
B.: Gl (Essen-Werden, Pfarrarchiv unsigniert) Dat. Pl. gisuasscaron 
priuilegiis Gl 4, 344, 18-19 (z. T. ahd.?); Son.: vgl. GallÕe, J., Vorstudien zu 
einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 109, GallÕe, J., Alts⌂chsische 
Sprachdenkm⌂ler, 1894, S. 336 (Werdener Prudentiusfragment), nach 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 73a as., nach 
Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen alts⌂chsischem und 
althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen 
Bedeutung, 1977, S. 123 eher amfrk.  

gi-sw´m-m-ia* 1, as., st. F. (jÌ): nhd. Schwemme, Schwimmteich; ne. 
wateringplace (N.); ÉG.: lat. colymbus GlPW; Hw.: vgl. ahd. *giswemma? 
(st. F. jÌ); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), *sw´mmia; B.: H GlPW 
Dat. Sg. gisuÕmmia colymbo Wa 104, 6b = SAGA 92, 6b = Gl 2, 589, 28 

gi-sw´r-ian* 1, as., st. V. (6): nhd. schw–ren; ne. swear (V.); Hw.: vgl. ahd. 
giswerien (st. V. 6); Q.: H (830); E.: s. gi (2), sw´rian*; B.: H 3. Pers. Sg. 
Pr⌂t. gesuor 4977 M, gisuor 4977 C; Kont.: H endi starkan õ¤ suŸ¤lŸco 
gesu‡r that he thes gesŸ¤es ni uuãri; Son.: Verb mit Akkusativ und 
abh⌂ngigem Satze, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 162, 
333 

gi-swerk* 3, as., st. N. (a): nhd. Finsternis; ne. darkness (N.); Hw.: vgl. ahd. 
giswerk* (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: gi (2), *swerk; B.: H Nom. Sg. 
gisuerc 2243 C, 5632 C, Gen Nom. Sg. gisuuerek Gen 16; Kont.: Gen 
gisuuerek upp drŸ™it feri¤ for¤ an gimang Gen 16; Son.: vgl. Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 10, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 550, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 386 

gi-swerk-an* 6, as., st. V. (3b): nhd. sich verfinstern; ne. darken (V.); ÉG.: lat. 
obscurare H, turbulentus (= gisworkan) GlS; Hw.: vgl. ahd. *giswerkan? (st. 
V. 3b); Q.: GlS, H (830); E.: germ. *gaswerkan, st. V., verfinstern, dunkeln; 
B.: H 3. Pers. Pl. Pr⌂s. gisuerkad 4311 M, gisuercat 4311 C, Part. Pr⌂t. 
gisuorkan 5625 C, gisuorken 4571 M, 4631 M, 4671 M, gisuorcan 4571 C, 
4631 C, 4671 C, GlS Part. Pr⌂t. gesuorkan turbulentius Wa 107, 42b = 
SAGA 287, 42b = Gl (nicht bei Steinmeyer); Kont.: H th‡ uuar¤ m‡d 
gumon suŸ¤o gisuorken 4671; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 67, 189, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 397, 2 (zu H 4571), 
S. 404, 19 (zu H 4631) 

gi-s-w-e-s-t-ar* 3, as., st. F. (er): nhd. Geschwister (N.); ne. sibling (M. bzw. F.), 
brother or sister; ÉG.: lat. soror H; Hw.: s. gisustrÌni*; vgl. ahd. giswester* 
(st. F. er); Q.: H (830); E.: s. gi (2), swestar; B.: H Nom. Pl. gisuestar 4013 
C, gesuest 4108 M, gisuester 3969 C, 4108 C; Kont.: H thia gisuester tuã 
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Maria endi Martha 4013; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 8, 29, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 544, Kluge, 
F./Seebold, E., Etymologisches W–rterbuch der deutschen Sprache, 23. A. 
1995, s. u. Geschwister, Sehrt, E., Heliand-W–rterbuch, 2. A. 1966, S. 192 
ordnet unter giswester auch Dat. Pl. gisustruonion 1264 C ein 

*gi-swõt-ian?, as., sw. V. (1a): nhd. schwitzen; ne. sweat (V.); Hw.: vgl. ahd. 
*gisweizen? (sw. V. 1a); E.: s. gi (2), *swõtian; Son.: Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 73b nimmt as. Ansatz auf Grund 
eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren alts⌂chsischen 
Sprachdenkm⌂lern an 

gi-sw-ó-k-an* 10, as., st. V. (1a): nhd. im Stich lassen; ne. desert (V.); ÉG.: lat. 
scandalizare GlEe, scandalum GlEe; Hw.: vgl. ahd. giswóhhan* (st. V. 1a); 
Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *gasweikan, st. V., ausweichen; s. idg. *kom, 
Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *s■eig-, V., 
biegen, drehen, schwingen, schweifen, Pokorny 1042; vgl. idg. *s■êi-, *s■ê-, 
V., biegen, drehen, schwingen, Pokorny 1041; B.: H Inf. gesuikan 4667 M, 
gisuikan 4667 C, gisuican 4576 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gesuikid 5041 M, 
gisuiki¤ 5041 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. gisuican 4676 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
gisuek 5045 M C, Part. Pr⌂t. Nom. Pl. M. gesuikane 4932 M, gisuicana 4932 
C, GlEe Inf. gisuikan Wa 52, 23b = SAGA 100, 23b = Gl 4, 292, 43, 2. 
Pers. Pl. Pr⌂s. gisuikad scandalum paciemini Wa 52, 11b = SAGA 100, 11b 
= Gl 4, 292, 29, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. gisuikad scanalizabuntur Wa 52, 19a = 
SAGA 100, 19a = Gl 4, 291, 63, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. gisuikan scandalum 
patiemini Wa 52, 16b = SAGA 100, 16b = Gl 4, 292, 36; Kont.: H thoh thi 
all thit heli¤o folc gisuŸcan thŸna gisŸ¤os 4676; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 253b (1), suikan (in Handschrift M) 
f•r gisuican (in Handschrift C) in Vers 4576 

gi-swil-Ìn* 1, as., sw. V. (2): nhd. Schwielen bekommen; ne. get weals (N.); ÉG.: 
lat. occallescere GlPW; Hw.: vgl. ahd. giswillÅn* (sw. V. 3); Q.: GlPW 
(Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), swilÌn*; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gÚsuÚl†da 
obcalluit Wa 96, 12a = SAGA 84, 12a = Gl 2, 582, 8 

gi-sw-istr-ith-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. gisustrithi* 
g-i-t 5, as., Pers.-Pron.: nhd. ihr beide; ne. both of you; Hw.: s. gó (1), ink*, thŒ; 

vgl. ahd. *giz; Q.: H (830); E.: s. gó (1); B.: H Nom. Dual. git 1159 M C, 
1160 M C, 130 M, 134 M, 3573 M; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary 
to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 158, gi (in Handschrift C) f•r git (in 
Handschrift M) in den Versen 130, 134, 3573 

gi-ta-l (1) 2, as., st. N. (a): nhd. Zahl, Reihe; ne. number (N.), row (N.); Vw.: s. 
wintar-*; Hw.: vgl. ahd. *gizal? (2) (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *tal 
(1); W.: vgl. mnd. getal, N., M., Zahl; B.: H Nom. Sg. gital 198 M C, Akk. 
Pl. uuintro gitalu 725 C; Kont.: H skrõd the uuintar for¤ geng thes gõres 
gital 198; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 62, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 158, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 425, 25 (zu H 198), uuintergitalu (in Handschrift M) f•r uuintro 
gitalu (in Handschrift C) in Vers 725 

gi-ta-l* (2) 1, as., Adj.: nhd. schnell, behende; ne. quick (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 
gizal* (1); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *tal (2); B.: H Gen. Sg. M. gitalas 987 
P; Son.: Glosse zu lungras, vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 159, 
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Walter, Korrespondenzblatt des Vereins f•r niederdeutsche Sprachforschung 
22, S. 22, 42 

gi-ta-l-a* 1, as., st. F. (Ì): nhd. Z⌂hlung; ne. calculation (N.); ÉG.: lat. 
(computatio) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gizala? (st. F. Ì); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: 
L•s. lat. computatio?; E.: s. gi (2), *tal (1); B.: GlEe Dat. Sg. (te thero) 
gitalu (in actu) computationis Wa 55, 20b = SAGA 103, 20b = Gl 4, 297, 49 

gi-t´-l-l-ian 19, as., sw. V. (1a): nhd. z⌂hlen, bestimmen, rechnen, sagen; ne. count 
(V.), calculate (V.); ÉG.: lat. (numerus) H; Hw.: vgl. ahd. gizellen (sw. V. 
1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), t´llian; W.: mnd. getellen, V., z⌂hlen; B.: H 
Inf. getellean 2076 M gitelliean 2076 C, gitellien 564 M S, 2163 M, 4246 M, 
4308 M, 5189 M, gitellian 2163 C, 4246 C, 4308 C, 5189 C, gitellean 405 M, 
gitellien 3619 M, 4280 M, 2671 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. getalde 1586 M, gitalda 
1586 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gitaldun 4468 C, Part. Pr⌂t. gitald 94 M C, 2870 M 
C, 2729 M C, 3810 M C, Part. Pr⌂t. Akk. Pl. M. und F. getalda 1251 M, 
1326 M, gitalda 1251 C, 1326 C V, 1267 C, getalde 1267 M; Kont.: H th‡ 
habda thero gumono thar the neriendo Krist niguni getalde treuuafte man 
1267; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 496, dagegen 
S. 92 (zu H 2729), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 442, 28f. (zu H 94), S. 514, 
41ff (Anm. zu H 1326), Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 27 (1882), S. 
418 (zu H 405), tellian (in Handschrift C) f•r gitellean (in Handschrift M) 
in Vers 405, tellian (in Handschrift C) f•r gitellien (in Handschrift M) in 
den Versen 3619, 4280, 2671, taldun (in Handschrift M) f•r gitaldun (in 
Handschrift C) in Vers 4468 

gi-tó-d* 1, as., st. F. (i): nhd. Gebetzeit, Zeit; ne. time (N.), time (N.) of prayer; 
Vw.: s. h‡h-; Hw.: vgl. ahd. gizót* (st. F. i); Q.: BSp (Ende 10. Jh.); E.: s. gi 
(2), tód; W.: vgl. mnd. getide, N., Zeit; B.: BSp Akk. Pl. gitidi Wa 17, 9 = 
SAAT 8, 9, Gen. Pl. gitidio Wa 16, 12 = SAAT 7, 12 

gi-tio-h-an* 1, as., st. V. (2b): nhd. herausziehen, aufziehen; ne. pull (V.) out; 
Hw.: vgl. ahd. giziohan* (st. V. 2b); Q.: H (830); E.: germ. *gateuhan, st. 
V., ziehen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 
612?; s. idg. *deuk-, V., ziehen, Pokorny 220; vgl. idg. *deu-?, V., ziehen, 
Pokorny 220; W.: mnd. getÅn, st. V., ziehen; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gitoh 
3211 M C; Kont.: H endi up git‡h fisk an fl‡de mid is folmun tuõm; Son.: 
Verb mit Akkusativ und adverbialer Bestimmung, vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 254a (2), Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 463, 36 

gi-tiu-h* 1, gi-tiu-h-t, as., st. N. (a)?, st. M. (a?, i?): nhd. Aufwand; ne. expense 
(N.); ÉG.: lat. impensa GlP; Hw.: s. tiohan*; vgl. ahd. giziug (st. N. a?, st. 
M. a?, i?); Q.: GlP (1000); E.: s. tiohan*; B.: GlP Nom. Sg. gitiuht (lies 
gitiuhc) impensa Wa 74, 19a = SAGA 121, 19a = Gl 1, 338, 34; Son.: 
Wadstein, E., Kleinere alts⌂chsische Sprachdenkm⌂ler, 1899, S. 186b nimmt 
Maskulinum an, anders Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
1967, S. 75a mit Neutrum 

gi-tiun-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. schaden; ne. damage (V.); Hw.: s. tiono*; vgl. 
ahd. *giziunen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: gi (2), *tiunian; B.: H Inf. 
getiunean 1810 M, gitiunean 1810 C; Kont.: H uuõgos uuirkid thar im uuind 
ni mag getiunean 1810; Son.: Verb mit Dativ, vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 165, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 
1921, S. 254a (1)  

gi-t‡*, as., st. N. (wa): Vw.: s. gitou* 
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gi-t-‡g-ian* 8, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen; ne. show (V.); Hw.: s. ‡gian; vgl. ahd. 
*gizougen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); W.: s. mnd. get‡ge, N., Zeigung, 
Vorweisung; E.: s. gi (2), t‡gian; B.: H Dat. Inf. gitogianne 2163 C, 3. Pers. 
Sg. Pr⌂t. gitogde 680 M, 1206 M, gitagde 680 S, gitogda 680 C, 1206 C, 
2350 C, getogda 2350 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. getogdi 2076 M, gitogdi 
2076 C, Part. Pr⌂t. gitogid 5680 C, 5949 C, gitogit 434 M, gitoigid 434 C; 
Kont.: H thuo uuar¤ thie hõlago Crist eft opanlŸco ‡¤ersŸ¤u git‡gid 5949; 
Son.: Verb mit Akkusativ der Sache und mit Dativ der Person, Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 163, 190, 193, 224, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 486, 42-44, togeanna (in Handschrift M) f•r gitogianne (in 
Handschrift C) in Vers 2163 

gi-tou* 1, gi-t‡*, as., st. N. (wa): nhd. Ger⌂t; ne. tool (N.); Hw.: vgl. ahd. *gizou? 
(st. N. wa?); Q.: K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr 
(1050); E.: gi (2), tou; W.: mnd. getouwe, N., Werkzeug, Ger⌂t; B.: 
K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 
133, 18 Akk. Sg. geto; Kont.: K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden 
an der Ruhr, Bd. 2, 1978, S. 133, 18 alla thia budin geto ad coquinam et ad 
brouhus; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 
75, GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 
110 

gi-traht-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. betrachten; ne. consider (V.); ÉG.: lat. 
deliberare GlTr; Hw.: vgl. ahd. gitrahtÌn* (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. 
Jh.); I.: L•t. lat. tractare?; E.: s. gi (2), trahton*; B.: GlTr gethraton delibero 
SAGA 326), 6, 82) = Ka 116(, 6, 82) = Gl 4, 200, 52 (as.? oder eher ahd. 
(amfrk?)); Son.: nach dem Althochdeutschen Glossenw–rterbuch, S. 632 und 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 75 as., fehlt bei 
Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973 

gi-traug-ian 1, as., sw. V. (3): nhd. vertrauen; ne. trust (V.); ÉG.: lat. sperare SPs; 
Hw.: vgl. ahd. gitrŒÅn* (sw. V. 3); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lbd. lat. 
sperare?; E.: s. gi (2), *traugian; W.: vgl. mnd. getruwen, sw. V., trauen, 
glauben, vertrauen; B.: SPs Inf. (gigerugid herze is) gitraugian (paratum cor 
eius) sperare Ps. 111/7 = Tiefenbach Ps. 111/7 = SAAT 325, 17 (Ps. 111/7) 

gi-tr-e-u-w-od*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: Hw.: s. treuwon*; vgl. ahd. gitriuwÌt* 
(Part. Pr⌂t. (= Adj.); E.: s. gi (2), treuwon* 

gi-tr-i-u-w-i* 1, as., Adj.: nhd. treu; ne. faithful (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gitriuwi*; 
Q.: H (830); E.: gi (2), triuwi*; W.: mnd. getruwe, Adj., getreu; B.: H Nom. 
Pl. M. Superl. sw. gitriuuiston 4556 M, gitriuuistun 4556 C; Kont.: H is 
gesŸ¤os thea im gitruuiston an iro m‡dse™on manno uuãrun bi uuordun endi 
bi uuŸsun 4556; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 
49, 65, 123, 125, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 171, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 454, 5 

gi-tr-i-u-w-ian*, as., sw. V. (1a): Hw.: s. triuwian*; vgl. ahd. gitriuwen* (sw. V. 
1a); E.: s. gi (2), triuwian*; W.: mnd. getruwen, sw. V., trauen, glauben, 
vertrauen 

gi-tr‡-st* 1, as., st. N. (a): nhd. Schar (F.) (1), Gefolge; ne. troop (N.), followers 
(M. Pl.); Hw.: vgl. ahd. *gitrÌst? (2) (st. N. a); Q.: H (830); E.: gi (2), tr‡st* 
(2); B.: H Akk. Sg. getrost 2114 M C; Kont.: H thoh hebbiu ic erlo getr‡st 
holde heririncos 2114; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 7, 62, 112, Braune, W., Althochdeutsch und Angels⌂chsisch, PBB 43 
(1918) S. 385, Anm., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
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Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 171, 
Grimm, J., Deutsche Rechtsalterth•mer, 1899, 3. A., Neudruck 1922, S. 275, 
973, Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 16, 
Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 59, 85 

*gi-tr‡-st-eo?, as., sw. M. (n): Vw.: s. *gitr‡stio 
*gi-tr‡-st-io?, *gi-tr‡-st-eo?, as., sw. M. (n): nhd. Gefolgsmann; ne. follower; Vw.: 

s. helm-*; Hw.: vgl. ahd. *gitrÌsto? (sw. M. n); E.: s. gi (2), tr‡st* 
gi-trŒ-o-ian, as., sw. V. (2): Vw.: s. gitrŒon* 
gi-trŒ-on* 7, gi-trŒ-o-ian, as., sw. V. (2): nhd. vertrauen; ne. trust (V.); ÉG.: lat. 

credere H, sperare SPsWit; Hw.: vgl. ahd. gitrŒÅn* (sw. V. 3); anfrk. 
gitrŒon; Q.: H (830), SPsWit; E.: gi (2), trŒoian; W.: vgl. mnd. getruwen, sw. 
V., trauen, glauben, vertrauen; B.: H 1. Pers. Sg. Pr⌂s. gitruon 285 M C, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂t. gitrooda 2028 M, gitruoda 2028 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. Konj. 
gitruodin 2350 M, 3114 M, SPsWit Part. Pr⌂s. Akk. Sg. M. gitrondine 
sperantem Ps. 85/2; Kont.: H nu ik theses thinges gitr«on 285; Son.: Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 415, 17 (zu H 2028), truodin (in Handschrift C) f•r 
gitruodin (in Handschrift M) in Vers 3114 

*gi-tur-il?, as., st. M. (a?): nhd. Nebenbuhler; ne. rival (M.); Vw.: s. õ-; Hw.: s. 
terian*; vgl. ahd. *gizuril? (st. M. a?); E.: s. gi (2), *turil 

gi-tweh-Ìn* 1, as., sw. V. (2): nhd. zweifeln; ne. doubt (V.); ÉG.: lat. dubitare H; 
Hw.: vgl. ahd. gizwehÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), twehÌn*; B.: 
H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. getuehodi 2952 M; Kont.: H frãgode te huŸ he th‡ 
getuehodi 2952; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
67, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, gituedodi (in 
Handschrift C) f•r getuehodi (in Handschrift M) in Vers 2952 

gi-twŸ-fl-ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. zweifeln; ne. doubt (V.); Hw.: vgl. ahd. 
*gizwófalen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), twóflian*; B.: H Inf. 
gituiflean 4743 M, gituiflian 4743 C, 4662 C, 3501 C, getuiflean 4662 M, 
gituiflien 3501 M, Part. Pr⌂t. getuiflid 3004 M, gituiflit 3004 C, gituiflid 5752 
C; Kont.: H hu‡ thit rŸki uuas thuru thesan õnan man all gituŸflid 5752; 
Son.: Verb mit Akkusativ (Dativ der Person), Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 156, 194, 224, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 464, 12 

gi-twi-so* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zwilling; ne. twin (N.); ÉG.: lat. geminus Gl; 
Hw.: vgl. ahd. *gizwiso? (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: s. gi (2), 
twõne*; B.: GlVO Nom. Pl. ituisan gemini Wa 113, 27b = SAGA 195, 27b 
= Gl 2, 718, 32; Son.: vgl. Steinmeyer, E./Sievers, E., Die althochdeutschen 
Glossen, 1879-1922, Bd. 2, 2. A. 1969, S. 718, Anm. 11 

gi-th—h-t 11, as., st. F. (i): nhd. Gedanke, Denken, Sinn; ne. thought (N.), mind 
(N.); ÉG.: lat. cogitatio H; Vw.: s. briost-, diop-*, mõn-*, mÌd-*; Hw.: s. 
thank*, th´nkian; vgl. ahd. gid—ht (2) (st. F. i); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi 
(2), *th—ht; W.: mnd. gedacht, F., Gedenken, Erinnerung; B.: H Nom. Sg. 
githaht 5583 M C, Akk. Sg. githaht 118 M C, Nom. Pl. githahti 576 M C S, 
2686 M C, 1741 C, gethahti 1741 M, Akk. Pl. githahti 851 M C, 3050 M C, 
4604 M C, 4704 C, Gen Akk. Sg. githatt Gen 130, Akk. Pl. githate Gen 
118; Kont.: H bittra githãhti 2686; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 41, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 179, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 398, 15 (zu H 2686), 437, 8 (zu H 3056), S. 
412, 28 (zu H 4604), S. 403, 22 (zu H 118), S. 446, 14 (zu H 576) 

gi-thank-o* 3, as., sw. M. (n): nhd. Gedanke; ne. thought (N.); ÉG.: lat. cogitatio 
BSp, (cogitare) BSp; Hw.: vgl. ahd. *gidanko? (sw. M. n); Q.: BSp (Ende 
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10. Jh.), PA; E.: germ. *ga¶anka-, *ga¶ankaz, st. M. (a), Gedanke; vgl. idg. 
*kom, Adv., Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. 
*tong—, F., Gef•hl, Pokorny 1088; idg. *tong- (1), *teng-, V., denken, f•hlen, 
Pokorny 1088; W.: s. mnd. gedenke, N., Denken, Bedenken, Ged⌂chtnis; B.: 
BSp Gen. Pl. githankono Wa 17, 2 = SAAT 8, 2, Dat. Pl. githankon Wa 17, 
13 = SAAT 8, 13, PA Dat. Pl. githankon Wa 12, 6 = SAAT 310, 6 

gi-theg-en-hõ-d*, as., st. F. (u): Vw.: s. githiganhõd*; Son.: anfrk.? 
gi-th´nk-ian* 5, as., sw. V. (1a): nhd. denken, ausdenken; ne. think (V.); ÉG.: lat. 

(cogitatio) BSp; Hw.: vgl. ahd. gidenken* (sw. V. 1a); Q.: BSp, H (830); E.: 
s. gi (2), th´nkian; W.: mnd. gedenken, sw. V., gedenken, beabsichtigen, 
denken; B.: H Inf. githenkien 724 M, githenkean 724 C, 646 C, gethenkean 
4376 C, Dat. Inf. githenkeanne 2531 C, BSp 1. Pers. Sg. Pr⌂t. githahta Wa 
16, 5 = SAAT 7, 5; Kont.: H nio hie s‡ uuŸdo ni can te githenkeanne an is 
muode 2531; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, 
S. 255b (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 440, 14 (zu H 724), thenkean (in 
Handschrift M) f•r gethenkean (in Handschrift C) in Vers 4376, athengean 
(in Handschrift M) f•r githenkean (in Handschrift C) in Vers 646 

*gi-thig-an?, as., Adj.: nhd. gediegen, erwachsen (Adj.); ne. pure (Adj.), adult 
(Adj.); Hw.: s. thóhan*; vgl. ahd. gidigan*; E.: s. gi (2), *thigan; W.: mnd. 
gedegen, Adj., gediegen, ausgewachsen, reif 

gi-thig-an-hõ-d* 1, gi-thõg-en-hõd, gi-thig-an-heid*, as., st. F. (u): nhd. 
Gediegenheit, Ernsthaftigkeit, Ernst; ne. sterling (Adj.) quality (N.), solidity 
(N.); ÉG.: lat. serium Gl; Hw.: vgl. ahd. gidiganheit (st. F. i); Q.: Gl 
(Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: s. gi (2), *thógan, hõd*; 
B.: Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) Nom. Sg. gethegenhet seria 
SAGA 36, 7 = Gl 2, 572, 7 

gi-thig-an-heid*, as., st. F. (u): Vw.: s. githiganhõd* 
gi-thig-g-ian* 1, as., sw. V. (1b): nhd. aufnehmen; ne. receive (V.); Hw.: vgl. ahd. 

gidiggen* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: s. gi (2), thiggian; B.: H 3. Pers. Sg. 
Pr⌂t. Konj. gethigedi 2066 M, githigidi 2066 C; Kont.: H than it alloro 
gumono gehuilic gethigedi te thanke 2066; Son.: Verb mit Akkusativ der 
Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 58, 160, 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 255b (1a), Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 403, 13 

gi-thig-n-i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Kriegertruppe; ne. troop (N.); ÉG.: lat. 
(perduellis) Gl, (miles) Gl; Q.: Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) 
(1000), Gl (K–ln, Dombibliothek 81); E.: s. gi (2), thegan; B.: Gl (K–ln, 
Dombibliothek 81) Akk. Sg. gehŸcni perduelles milites SAGA 142, 55 = Gl 
2, 561, 55, Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) Akk. Sg. githicni 
perduelles milites SAGA 37, 11 = Gl 2, 573, 11 

gi-thóh-an 4, as., st. V. (1b): nhd. vollbringen, zum Vorteil oder Nachteil 
gereichen; ne. accomplish (V.), serve (V.); ÉG.: lat. severus (= githigan) 
GlG; Hw.: vgl. ahd. gidóhan* (st. V. 1b); anfrk. *githóan; Q.: GlG, H (830); 
E.: germ. *ga¶enhan, st. V., gedeihen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, 
mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *tenk-, V., ziehen, gerinnen, fest werden, 
Pokorny 1068; s. idg. *ten- (1), *tend-, *ten»-, *tenh2-, V., dehnen, ziehen, 
spannen, Pokorny 1065; W.: mnd. gedien, st. V., gedeihen, gelingen; B.: H 
Inf. gethihan 1764 M, 1825 M, githihan 1764 C, 1825 C, 5458 C, Part. Pr⌂t. 
githigan 253 M C, GlG Part. Pr⌂t. Dat. Sg. githiganÃmo seuera Wa 95, 10a 
= SAGA 83, 10a = Gl 2, 581, 1; Kont.: H sculun is uuerc aftar thiu theodu 
gethŸhan 1764; Son.: intransitives Verb, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
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Heliand, 1897, S. 67, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 
255b (1) 

gi-thing-i 2, as., st. N. (ja): nhd. F•rsprache; ne. supplication (N.); Vw.: s. dag-; 
Hw.: vgl. ahd. gidingi* (1) (st. N. ja); anfrk. githingi; Q.: BPr (Ende 10. Jh.), 
BSp; E.: s. gi (2), thing; W.: mnd. gedinge, M., Zuversicht, Hoffnung, N., 
Vertrag, Ébereinkunft, Gericht; B.: BPr Akk. Sg. gethingi Wa 18, 17 = 
SAAT 5, 17, BSp Nom. Sg. githingi Wa 17, 25 = SAAT 8, 25 

gi-thing-ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. hoffen; ne. hope (V.); ÉG.: lat. sperare SPs; 
Hw.: vgl. ahd. gidingen* (sw. V. 1a); anfrk. githingen; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); 
E.: s. gi (2), *thingian; B.: SPs 3. Pers. Pl. Ind. Pr⌂s. githingiant sperant Ps. 
32/18 = Tiefenbach Ps. 32/18 = SAAT 321, 23 (Ps. 32/18), 1. Pers. Pl. Konj. 
Pr⌂s. githingi(a¤) oder githingi(dun) = githingi (Tiefenbach) uue speravimus 
Ps. 32/21 = Tiefenbach Ps. 32/21 = SAAT 322, 5 (Ps. 32/21), githing(i) = 
githingi (Tiefenbach) (uue) speravimus Ps. 32/22 = Tiefenbach Ps. 32/22 = 
SAAT 322, 9 (Ps. 32/22) 

gi-thing-on* 2, as., sw. V. (2): nhd. ausbedingen; ne. agree (V.) upon; Hw.: vgl. 
ahd. gidingÌn (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), thingon; W.: mnd. 
gedingen, sw. V., einen Vertrag schlieÔen, dingen; B.: H 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
Konj. githingodin 5416 C, Part. Pr⌂t. gethingod 4593 M, githingot 4593 C; 
Kont.: H that sia themo landsca¤en lŸf abãdin githingodin them thio™e 5416; 
Son.: Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 2 

gi-thio™-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. githiovon* 
gi-thion-on 4, as., sw. V. (2): nhd. dienen; ne. serve (V.); ÉG.: lat. servire H; 

Hw.: vgl. ahd. gidionÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. gi (2), thionon; B.: H 
Inf. githionon 1171 M, githienon 1171 C, Dat. Inf. githiononne 1188 M C, 3. 
Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. getheono 1659 M, githiono 1659 C, Part. Pr⌂t. 
githionod 2767 M, 506 M, githionot 2767 C, githienod 506 C; Kont.: H uuas 
im is helpono tharf te githiononne 1188; Son.: Piper, P., Die alts⌂chsische 
Bibeldichtung, 1897, S. 103 (Anm. zu 1187), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
403, 27 (zu H 1659) 

gi-thiov-on* 1, gi-thio™-on*, as., sw. V. (2): nhd. stehlen; ne. steal (V.); ÉG.: lat. 
furari GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gidiobÌn? (sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: s. 
gi (2), *thiovon; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. githÚauodi furari (possit) 
Wa 52, 4b = SAGA 100, 4b = Gl 4, 292, 19 

gi-thi-s-m-od*, as., Adj.: Vw.: s. githrusmod*? 
*gi-thiu-d-i?, as., Adj.: nhd. geziemend; ne. seemly (Adj.); Hw.: s. githiudo; vgl. 

ahd. gidiuti*; E.: s. gi (2), *thiudi 
gi-thiu-d-o 3, as., Adv.: nhd. geziemend; ne. in a seemly way; Hw.: vgl. ahd. 

gidiuto; Q.: H (830); E.: gi (2), *thiudo; B.: H githiudo 665 M C, 842 M C, 
851 M C; Kont.: H im bõd githiudo undar thero thiodu thrŸtig gõro 843; 
Son.: vgl. Braune, W., Althochdeutsch und Angels⌂chsisch, PBB 43 (1918) S. 
444 Anm., Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, 
H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 186, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 482, 15 (zu 851) 

gi-thol-Ìn 16, as., sw. V. (2): nhd. dulden, leiden, verlieren, entbehren, aushalten, 
verharren, genieÔen; ne. tolerate (V.), suffer (V.), lose (V.), enjoy (V.); 
ÉG.: lat. (passio) H, pati H; Hw.: vgl. ahd. *gidolÌn? (sw. V. 2); Q.: Gen, 
H (830); E.: s. gi (2), tholÌn; W.: mnd. gedolen, sw. V., erdulden, aushalten; 
B.: H getholon 1890 M, githolon 1890 C, 3527 C, 1895 C, 2136 C, githoloian 
3527 M, 4174 M, 4894 M, githolian 4174 C, 4894 C, gethologean 1895 M, 
2136 M, Dat. Inf. githolonne 4919 M C, githolonna 502 M, githolonne 502 
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C, githolanne 502 S, githolianne 5531 C, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. githolos 
3097 M, githalos 3097 C, 1. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. githoloian 4139 M C, 2. 
Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. gethologian 1534 M, githoloian 1534 C, 3. Pers. Sg. 
Pr⌂t. githoloda 5310 C, 5290 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. githolodi 5504 C, 
Gen Inf. githoloian Gen 230; Kont.: H that uuir¤it thi uuerk mikil thrim te 
githolonna 502; Son.: vgl. GallÕe, J., Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, Ï 
71, Pratje, H., Syntaktische Verwendung des Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 
14 (1882) S. 37 (zu H 4919), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 8f. (zu H 
502), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 
S. 411 

*gi-thró-h-an?, as., sw. V. (1a): Hw.: s. githringan, thringan; vgl. ahd. *gidróhen? 
(sw. V. 1a); E.: s. gi (2), *thróhan; Son.: Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 79a nimmt as. Ansatz auf Grund eines (nicht 
aufgefundenen) Belegs in den kleineren alts⌂chsischen Sprachdenkm⌂lern an 

gi-thri-ng* 3, as., st. N. (a): nhd. Gedr⌂nge; ne. crowd (N.); ÉG.: lat. (multitudo) 
GlEe, (turba) GlEe; Hw.: vgl. ahd. *gidring? (st. N. a); Q.: GlEe, H (830); 
E.: s. gi (2), *thring; W.: s. mnd. gedrenge, N., Gedr⌂nge, Bedr⌂ngung; B.: 
H Dat. Sg. gethringe 2379 M, githringe 2379 C, GlEe Sb. githring Wa 49, 
30a = SAGA 97, 30a = Gl 4, 288, 14, githring propter turbam Wa 53, 9b = 
SAGA 101, 9b = Gl 4, 294, 20; Kont.: H bi themu gethringe 2379; Son.: vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 76, Ï 113, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 190 

gi-thri-n-g-an 1, as., st. V. (3a): nhd. durchdringen; ne. penetrate (V.); Hw.: vgl. 
ahd. gidringan* (st. V. 3a); Q.: H (830); E.: s. germ. *ga¶renhan, st. V., 
bedr⌂ngen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 
612?; s. idg. *trenk- (1), V., stoÔen, dr⌂ngen, Pokorny 1093; vgl. idg. *ter- 
(3), *ter»-, *terh1-, *teri-, *trÅi-, *tró-, *teru-, *treu-, V., reiben, bohren, 
drehen, Pokorny 1071; W.: s. mnd. gedrenge, N., Gedr⌂nge, Bedr⌂ngung; B.: 
H Inf. gethringan 2304 M, githringan 2304 C; Kont.: H that sie ni mahtun 
gethringan thurh thea thioda 2304; Son.: intransitives Verb mit adverbialer 
Bestimmung, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 413 

gi-thr‡-on 1, as., sw. V. (2): nhd. bedrohen, schrecken; ne. frighten (V.); Hw.: vgl. 
ahd. gidrouwen* (sw. V. 1b); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *thr‡on; B.: H Inf. 
githroon 5324 C; Kont.: H nu uuilliu ik ina for theson liudion hier githr‡on 
mid thingon thrŸstion uuordon 5324; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 157, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 193, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 394, 10  

gi-thru-s-m-od* 1, gi-thi-s-m-od*, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: nhd. dunkel, finster; ne. 
dark (Adj.); Hw.: vgl. ahd. *gidrusmÌt?; Q.: H (830); E.: s. gi, thiustri (1); 
B.: H Nom. Sg. N. githismod 5627 C; Kont.: H ac sia scado farfeng thimm 
endi thiustri endi s‡ githrusmod; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 194, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 414, Schmeller, J., Heliand oder die alts⌂chsische Evangelien-
Harmonie, 2. Lieferung 1840, S. 115b, Sievers, E., Heliand, 1878, S. (Anm. 
zu H 5627), Bl•mel, R., Githismoda im Heliand, PBB 50 (1926), S. 307 

gi-thul-d* 5, as., st. F. (i): nhd. Geduld; ne. patience (N.); Hw.: s. tholÌn; vgl. ahd. 
gidult* (st. F. i); anfrk. githuld; Q.: H (830); E.: germ. *ga¶uldi-, *ga¶uldiz, 
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st. F. (i), Geduld; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, 
Pokorny 612?; vgl. idg. *tel- (1), *tel»-, *tlÅi-, *tlÅ-, *tl—-, *telh2-, V., heben, 
w⌂gen, tragen, dulden, Pokorny 1060; W.: mnd. gedult, F., Geduld; B.: H 
Dat. Pl. githuldiun 4833 M, 5119 M, githuldeon 4523 C, githuldion 4833 C, 
5119 C, 5492 C, 5054 C, gethuldiun 5054 M; Kont.: H erlos tholdodun 
thegnos mid githuldeon 4523; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 177, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 188, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 415, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 404, 10 (zu H 4523), githuldi (in Handschrift 
M) f•r githuldeon (in Handschrift C) in Vers 4523  

gi-thun-g-an 4, as., (Part. Pr⌂t.=)Adj.: nhd. gediegen, t•chtig; ne. solid (Adj.), 
capable (Adj.); Hw.: s. thóhan*, *githigan; vgl. ahd. *gidungan?; Q.: Gen, H 
(830); E.: s. thóhan*; B.: H Nom. Sg. M. githungan 3993 C, Nom. Sg. N. 
githuungan 506 M C, 319 M, githungen 506 S, githungan 319 C, Gen Nom. 
Sg. M. githungin Gen 130; Kont.: H siu is githungan uuŸf 319; Son.: vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 31, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 179, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 21 (zu H 
319), Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 46, Taeger, B., 
Das Straubinger Heliand-Fragment, PBB 101 (1979), S. 188 (zu H 506) 

gi-thwing* 11, as., st. N. (a): nhd. Not, Zwang; ne. need (N.), force (N.); ÉG.: lat. 
pressura H; Hw.: s. h´lli-; vgl. ahd. gidwing* (st. N. a?, i?); anfrk. *githwing; 
Q.: H (830); E.: s. gi (2), *thwing; W.: vgl. mnd. gedwank, N., Zwang; B.: H 
Gen. Sg. githuinges 5433 C, Dat. Sg. gethuinge 2824 M, 2950 M, githuinge 
2824 C, githuinga 2950 C, Akk. Sg. gethuuing 1275 M, githuing 1275 C, 
1890 C, 2081 C, 4317 C, gethuing 1890 M, 2081 M, 4317 M, hellea githuing 
945 C, hella githuing 1500 C, helleo hellie gethuing 2145 M, 5169 M; Kont.: 
H hungres gethuinge 2824; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 65, 78, 79, 81, 114, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 196, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 417, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 16 (zu H 2824), S. 424, 31 (zu H 1275), 
helligithuuing (in Handschrift M) f•r hellea githuing (in Handschrift C) in 
Vers 945, helligethuing (in Handschrift M) f•r hella githuing (in Handschrift 
C) in Vers 1500, helligithuing (in Handschrift C) f•r helleo githuing (in 
Handschrift M) in Vers 2145, helligithuing (in Handschrift C) f•r hellie 
githuing (in Handschrift M) in Vers 5169  

gi-thwing-an* 1, as., st. V. (3a): nhd. besiegen, bezwingen; ne. defeat (V.); ÉG.: 
lat. vincere GlEe; Hw.: vgl. ahd. gidwingan* (st. V. 3a); Q.: GlEe (10. Jh.); 
E.: germ. *ga¶wengan, st. V., zwingen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, 
mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *t■en•h-, V., bedr⌂ngen, Pokorny 1099; 
W.: mnd. gedwingen, st. V., zwingen; B.: GlEe 2. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. 
githuinges uinces Wa 51, 28a = SAGA 99, 28a = Gl 4, 290, 47 

g-i-Œ, as., Adv.: Vw.: s. jŒ* 
gi-un-n-an* 1, as., Pr⌂t.-Pr⌂s.: nhd. g–nnen; ne. grant (V.); Hw.: vgl. ahd. giunnan* 

(Pr⌂t.-Pr⌂s.); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *unnan; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
gionsto (=gionsta) 2556 C; Kont.: H ne gionsta mi thero fruhtio uuel 2556; 
Son.: Pr⌂t.-Pr⌂s. mit Dativ der Person und Genitiv der Sache, vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 199, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
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1909, S. 14, Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen 
Sprache, 1892, S. 111, Anm. 1 

gi-un-stil-l-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. beunruhigen; ne. disturb (V.); ÉG.: lat. 
inquietari GlPb; Hw.: vgl. ahd. giunstillÅn* (sw. V. 1a); Q.: GlPb (9./10. Jh.); 
I.: L•t. lat. inquietari?; E.: s. gi (2), un, *stillian; B.: GlPb ungilistian (lies 
giunstillian?) (non) inquietari SAGA 199, 21 = Gl 1, 297, 21; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 252b (1b) 

giv-a*, as., st. F. (Ì): Vw.: s. geva* 
giv-id-ig* 6, gi™-id-ig*, as., Adj.: nhd. gegeben, beschert; ne. given (Adj.), granted 

(Adj.); Hw.: s. giva*; vgl. ahd. gibedóg; Q.: H (830); E.: s. geva*; B.: H 
Nom. Sg. gibidig 3378 M C, 3586 M, 4268 M, 195 M, gi™idig 3586 C, 1348 
V, gibithig 4268 C, gi™ithig 80 C, gi™idi 195 C, gi™i¤ig 1348 C; Kont.: H 
uuirs is them ‡¤run gi™i¤ig grimmora thing 1348; Son.: Adjektiv mit Dativ 
der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 119, 219, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 412, 13 (zu H 80), Sievers, E., Zum Heliand, 
Z. f. d. A. 19 (1876), S. 69 (zu H 1348), Berr, S., An Etymological Glossary 
to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 156, gibidat (in Handschrift M) f•r 
gi™i¤ig (in Handschrift C) bzw. gi™idig (in Handschrift V) in Vers 1348 

givil-l-ia* 1, gi™il-l-ia*, as., sw. F. (n): nhd. Sch⌂del, Hirnschale; ne. skull (N.); 
ÉG.: lat. testa GlPW; Hw.: vgl. ahd. gibilla (sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. 
Jh.); E.: germ. *gebala-, *gebalaz, st. M. (a), Sch⌂del; idg. *ghebhel-, Sb., 
Giebel (M.) (1), Kopf, Pokorny 423; B.: GlPW Nom. Sg. gÚuillia testa Wa 
96, 2b = SAGA 84, 2b = Gl 2, 582, 36; Son.: Riecke, J., Anatomisches und 
Heilkundliches in alts⌂chsischen Glossaren, AB⌂G 52 (1999), S. 212 

gi-w-—-d-i* 25, gi-w-Å-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Gewand, Kleid; ne. garment (N.), 
dress (N.); ÉG.: lat. amictus GlPW, (cooperire) H, (induere) H, (nudus) H, 
(operire) H, tunica H, vestimentum H, (vestire) GlEe, vestis GlEe, H, 
vestitus GlEe; Vw.: s. b´ddi-*, hrõo-*; Hw.: vgl. ahd. giw—ti*; anfrk. giwÅdi; 
Q.: Gen, GlEe, GlG, GlPW, H (830); E.: gi (2), w—di*; W.: mnd. gewant, 
N., Zeug, Stoff, Gewand; B.: H Nom. Sg. giuuadi 1645 C, 3124 M C, 3127 
C, 5809 C, geuuadi 3127 M, Gen. Sg. geuuadeas 1885 M, giuuades 1855 C, 
4424 C, geuuadies 4424 M, Dat. Sg. geuuedea 1665 M, giuuadie 1665 C, 
4100 C, giuuedie 4100 M, Akk. Sg. geuuadi 4103 M, giuuadi 4103 C, Akk. 
Sg. Pl. giuuadi 5099 M C, 1672 C, 1679 C, 1684 C, 5292 C, 5496 C, 5543 C, 
geuuadi 1672 M, 1679 M, 1684 M, Gen. Pl. geuuadeo 1677 M, giuuadio 
1677 C, 5549 C, Dat. Pl. geuuadeon 1737 M, giuuadeon 1737 C, giuuadiun 
3675 M, giuuadion 3675 C, 5843 C, giuuadeom 5843 L, Gen Dat. Sg. 
giuuadi Gen 21, GlEe Gen. Sg. giuuadias uestis 56, 18a = SAGA 104, 18a = 
Gl 4, 298, 24, GlG Akk. Pl. gÚ(vua)(di) Wa 64, 2b = SAGA 72, 2b = Gl 
(nicht bei Steinmeyer), GlPW Sg. geuuede amictu Wa 101, 33a = SAGA 89, 
33a = Gl 2, 587, 39; Kont.: H thia hõlagun põda allaro giuuãdio uunsamost 
5549, H ik geuuãdies l‡s geng 4424; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 41, 85, 112, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 386, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 395, 10 (zu H 1665), S. 429, 1 (zu H 5843), S. 
441, 12 (zu H 5549), zu Gen 21 vgl. Schl•ter, W., Untersuchungen zur 
Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 699 und Helten, W. van, 
Grammatisches, XX. Éber die Erhaltung des -u in drei- und viersilbigen 
Formen im Althochdeutschen, Alts⌂chsischen und Altostniederfr⌂nkischen, 
PBB 17 (1892), S. 292, Anm. 1, giuuati (in Handschrift M) f•r giuuadi (in 
Handschrift C) in Vers 1645 gi-wah-an*, as., st. V. (1b): Vw.: s. giwegan* 
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gi-wah-an*, as., st. V. (1b): Vw.: s. giwegan* 
gi-wal-d* 53, as., st. F. (i)?, st. N. (a)?: nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Reich, 

Besitz; ne. power (N.), reign (N.), possession (N.); ÉG.: lat. (esse) H, 
(permittere) H, (posse) H, (possidere) H, potestas GlPW, (regnare) H; Hw.: 
vgl. ahd. giwalt* (st. M. a, i, st. F. i); anfrk. giwald; Q.: Gen, H (830), 
GlPW; E.: s. gi (2), *wald? (3); W.: mnd. gewelde, gewalt, gewelt, gewolt, 
N., F., Gewalt, Herrschaft, Macht; B.: H Dat. Sg. giuualde 2889 M, giuueldi 
2889 C, 2166 C, 2113 C, 3756 M C, geuueldi 2166 M, 2113 M, geuuald 5264 
M, giuuald 5264 C, Akk. Sg. F. giuuald 2876 M C, 5388 C, 5447 C, 1078 M 
C, 3075 M, 3253 M C, 341 M C, 1846 C, geuuald 1846 M, Akk. Sg. M. 
giuuald 3075 C, Akk. Sg. giuuald 842 M C, 1065 M C, 196 M C, 238 M C, 
1909 M C, 3939 M C, 4063 M C, 4406 M C, 2696 M C, 4485 M C, 4516 M 
C, 763 M C, 827 M C, 2488 M C, 1832 C, 2071 C, 2419 C, 3983 C, 2970 C, 
4768 C, 5350 C, 4978 C, 5356 C, 1904 C, 2107 C, 3442 C, 2162 M, 2327 M, 
1678 M, 3829 M, 5264 M, 1853 M, 4611 M, geuuald 1832 M, 2071 M, 2419 
M, 2970 M, 4768 M, 4978 M, 1904 M, 2107 M, 5728 C, 2162 C, 2327 C, 59 
C, 70 C, 1678 C, 3829 C, 5264 C, 5556 C, 5573 C, 1853 C, 4611 C, Gen 
Akk. Sg. F. giuuald Gen 193, GlPW Nom. Sg. giuuÃld Wa 92, 18b = SAGA 
80, 18b = Gl 2, 578, 14; Kont.: H iu thea geuuald fargi™id 1846, H thoh he 
habdi alles theses landes geuuald 1678; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 23, 65, 113, 122, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 404, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 427, nach Sehrt, E., Heliand-W–rterbuch, 2. A. 1966, S. 194b 
Maskulinum? aufgrund der Belege in den Versen 3075 C und 2889 M, nach 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 104, Nr. 299 auch 
Neutrum, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 32f. (zu H 1065), S. 488, 4 (zu 
H 169), S. 422, 27 (zu H 341), Piper, P., Die alts⌂chsische Bibeldichtung, 
1897, S. 14, Anm. (zu H 59), Pratje, H., Syntaktische Verwendung des 
Genitivs im Heliand, Z. f. d. P. 14 (1882) S. 36 (zu H Gen 200), zu H 2889 
vgl. GallÕe, J., Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, Ï 321, Anm. 2 und 
Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 
1892, S. 192  

gi-wal-d-an* 18, as., red. V. (1): nhd. Gewalt haben, herrschen; ne. rule (V.); 
ÉG.: lat. possidere H; Hw.: vgl. ahd. giwaltan* (red. V.); Q.: H (830); E.: 
germ. *gawaldan, st. V., walten, herrschen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, 
bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *■aldh-, *■ald-, V., stark sein (V.), 
verm–gen, herrschen, Pokorny 1111; vgl. idg. *■al-, V., stark sein (V.), 
Pokorny 1111; W.: mnd. gew—lden, gewÌlden, gewelden, st. V., sw. V., 
walten, Gewalt •ber etwas haben; B.: H Inf. giuualdan 45 C, 220 M C, 509 
M C S, 560 M C S, 767 M C, 5345 C, 2302 C, 3073 M, 268 C, 4396 C, 
geuualdan 2302 M, giuualdon 268 M, geuualdon 4396 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
geuueldid 3502 M giuualdit 3502 C, giuualdid 2211 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. 
giuueld 3344 M C, 5126 M C, 5335 C, 2048 C, geuueld 2048 M, 3. Pers. Pl. 
Pr⌂t. giuueldun 344 M, giuuieldon 344 C, giuueldun 5890 C; Kont.: H ni 
mahte is lŸchamon uuiht geuualdan 2302; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 99, (zu H 509) S. 159, 177, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 422, 35 (zu H 344), S. 506, Anm. zu 220b, uualdan (in 
Handschrift C) f•r giuualdan (in Handschrift M) in Vers 3073, giuualdon 
(in Handschrift M) f•r giuualdan (in Handschrift C) in Vers 268, geuualdon 
(in Handschrift M) f•r giuualdan (in Handschrift C) in Vers 4396 
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gi-wal-d-ig* 1, as., Adj.: nhd. gewaltig; ne. mighty (Adj.); ÉG.: lat. potens SPs; 
Hw.: vgl. ahd. giwaltóg*; anfrk. *giwaldig; Q.: SPs (Ende 9. Jh.); E.: s. gi 
(2), *wald? (3); W.: mnd. gew—ldich, geweldich, gewÌldich, Adj., gewaltig, 
Macht haben •ber, erm⌂chtigt sein; B.: SPs Nom. Sg. giuualdighc potens Ps. 
111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = SAAT 324, 20 (Ps. 111/2) 

gi-wal-d-on* 2, as., sw. V. (2): nhd. herrschen, bew⌂ltigen; ne. rule (V.); Hw.: vgl. 
ahd. *giwaltÌn? (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: s. giwaldan*; W.: mnd. 
gew—lden, gewÌlden, gewelden, st. V., sw. V., walten, Gewalt •ber etwas 
haben; B.: H Inf. giuualdon 268 M, geuualdon 4396 M; Kont.: H thes 
uuŸdon rŸkeas the he giuualdon scal 268; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 99, giuualdan (in Handschrift C) f•r giuualdon (in 
Handschrift M) in Vers 268, giuualdan (in Handschrift C) f•r geuualdon (in 
Handschrift M) in Vers 4396 

gi-w-a-nd* 12, as., st. N. (a): nhd. Ende, Zweifel, Bewandtnis; ne. end (N.), doubt 
(N.), condition (N.); ÉG.: lat. (vertere) H; Hw.: vgl. ahd. giwant* (1) (st. M. 
a?); Q.: H (830); E.: s. gi (2), *wand (2); B.: H Nom. Sg. giuuand 268 C, 
4287 M C, 4348 M C, 4355 M C, 4726 C, 4730 M C, 4042 M C, 4083 M C, 
4548 M C, 4460 C, geuuand 4460 M, Akk. Sg. giuuand 2540 C, 4453 M C; 
Kont.: H giuuand thesaro uueroldes 4355; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 10, 62, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 390, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 405, 23 (zu H 4348), S. 507, 45f., 
(Anm. zu 206) 

gi-w—p-n-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Waffenr•stung, Bewaffnung; ne. weapons (N. 
Pl.); Hw.: vgl. ahd. giw—fani (st. N. ja); anfrk. giwÅpeni; Q.: H (830); E.: s. 
gi (2), *w—pni; W.: mnd. gew—pen, N., Waffe; B.: H Dat. Pl. giuuapnion 
5762 C; Kont.: H giuuitun im mid iro giuuãpnion tharod te them gra™e 
gangan 5762; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 391 

gi-w—p-n-i-thi* 1, ge-w—pn-i-thi*, as., st. N. (ja): nhd. Waffenr•stung, Bewaffnung; 
ne. weapons (N. Pl.); ÉG.: lat. armities GlTr; Hw.: vgl. ahd. *giw—fanidi? 
(st. N. ja); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), *w—pni; B.: GlTr Nom. 
Sg. geuuapnithi armities SAGA 300(, 2, 97) = Ka 90(, 2, 97) = Gl 4, 196, 
45; Son.: vgl. Althochdeutsches Glossenw–rterbuch, S. 226, Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 282b 

gi-war* 5, as., Adj.: nhd. gewahr, vorsichtig; ne. aware (Adj.), careful (Adj.); Vw.: 
s. un-*; Hw.: vgl. ahd. giwar*; Q.: H (830); E.: s. gi (2), war* (2); W.: mnd. 
gew—r, Adj., gewahr; B.: H Nom. Sg. M. geuuar 2067 M, giuuar 2067 C, 
Nom. Sg. M. sw. giuuaro 3198 M C, Nom. Sg. M. (st. M. in Handschrift M) 
(sw. M. in Handschrift C) giuuar 850 M, giuuaro 850 C, 5427 C, Nom. Pl. 
giuuar 3640 M, giuuaro 3640 C; Kont.: H th‡ uuar¤ thar thegan manag 
geuuar that thar the hõlogo Crist tõcan uuarhte 2067; Son.: vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 48, ÏÏ 119, 188, 336, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 393 

gi-war-a-g-ean*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. giwargian* 
gi-war-d-on* 2, as., sw. V. (2): nhd. sich h•ten; ne. beware (V.); Hw.: vgl. ahd. 

giwartÅn* (sw. V. 3); Q.: H (830); E.: s. gi (2), wardon*; W.: mnd. 
gew—rden, sw. V., etwas wahrnehmen, sorgen f•r, warten; B.: H Inf. 
giuuardon 1516 M C, Part. Pr⌂t. giuuardod 300 M, giuuardot 300 C; B.: H 
s‡ huue s‡ it ofto d‡t s‡ uuir¤id is simbla uuirsa huuand he imu giuuardon 
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ni mag 1516; Son.: Verb mit reflexivem Dativ, vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 176, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 425, 23 (zu 
H 300) 

gi-w—r-f´st-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. beweisen; ne. prove (V.); ÉG.: lat. 
probare GlPb; Hw.: vgl. ahd. *giw—rfesten? (sw. V. 1a); Q.: GlPb (9. Jh.); 
E.: s. gi (2), war* (2), f´stian*; B.: GlPb Inf. gu:uuar festien probare SAGA 
199, 34 = Gl 1, 297, 34 

gi-war-g-ian* 1, gi-war-ag-ean*, as., sw. V. (1a): nhd. strafen, qu⌂len; ne. punish 
(V.), torment (V.); Hw.: vgl. ahd. *giwargen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: 
gi (2), *wargian; B.: H Inf. giuuarogian 2513 C; Kont.: H ina fŸund sculun 
uuŸtiu giuuarogian 2513; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 156, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 397, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 258a 
(1b), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 70, uuaragean (in 
Handschrift M) f•r giuuarogian (in Handschrift C) in Vers 2513 

gi-w—r-i* 1, as., Adj.: nhd. wahrhaft; ne. true (Adj.); Hw.: s. w—r* (1); vgl. ahd. 
giw—ri*; anfrk. giw—ri; Q.: H (830); E.: s. gi (2), w—r* (1); W.: mnd. gew—r, 
Adj., wahrhaft; B.: H Nom. Pl. M. giuuarea 1423 M, giuuara 1423 C; Kont.: 
H forasagono uuord thea hõr s‡ giuuãrea man baralŸco gebudun 1424; Son.: 
vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 395, Piper, P., Die 
alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 387, (Anmerkungen zu 5228), Franck, 
J., Die alts⌂chsische Bibeldichtung, hg. v. Paul Piper, A. f. d. A. 25 (1899), 
S. 27, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 29, S. 439, 39 

gi-war-i-tha* 1, gi-wer-i-tha*, as., st. F. (Ì): nhd. FleiÔ, Vorsicht, Klugheit; ne. 
diligence (N.), caution (N.); ÉG.: lat. sollertia GlTr, industria GlTr; Vw.: s. 
un-; Hw.: s. war* (2); vgl. ahd. giwarida* (st. F. Ì); Q.: GlTr (Anfang 11. 
Jh.); I.: Lbd. sollertia?; E.: s. gi (2), war* (2); B.: GlTr Nom. Sg. giuu.ri.. 
sollertia industria SAGA 388(, 15, 15) = Ka 178(, 15, 15) = Gl 4, 209, 14 
(as.? oder eher ahd. (amfrk.)?); Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 84a, Cordes, G., Altniederdeutsches 
Elementarbuch, 1973, S. 282b alts⌂chsisch 

gi-wark-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. giwerki* 
gi-w—r-on* 5, as., sw. V. (2): nhd. bew⌂hren, bewahrheiten; ne. prove (V.) true; 

ÉG.: lat. idoneus (= giw—rod) GlP; Hw.: s. w—r*; vgl. ahd. *giw—rÌn? (sw. 
V. 2); Q.: GlP; H (830); E.: s. gi (2), *w—ron; W.: mnd. gew—ren, sw. V., 
Gew⌂hr leisten f•r, versichern, einstehen; B.: H Inf. giuuaron 4485 M C, 
Part. Pr⌂t. gÚuuarod 374 M C, 597 M C, 4348 M C, GlP Part. Pr⌂t. Nom. 
Sg. F. sw. giuuaroda idonea Wa 83, 20a = SAGA 130, 20a = Gl 2, 354, 25; 
Kont.: H ef thu uuili gilõstien s‡ thŸn uuord giuuãron 4485; Son.: Verb mit 
Akkusativ der Sache, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
162, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 10 (zu H 4485) 

gi-w-Å-d-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. giw—di* 
gi-weg-an* 1, gi-wah-an*?, as., st. V. (5): nhd. w⌂gen, erw⌂gen; ne. consider (V.); 

ÉG.: lat. suggerere GlEe; Hw.: vgl. ahd. giwegan* (st. V. 5)?; Q.: GlEe (10. 
Jh.); E.: germ. *gawegan, st. V., bewegen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, 
bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *■e•h-, V., bewegen, ziehen, fahren, 
Pokorny 1118; W.: mnd. gew—gen, gewÅgen, st. V., erw⌂gen, gedenken, 
erw⌂hnen; B.: GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. giuuegi (lies giuuogi?) suggerat 
Wa 51, 20a = SAGA 99, 20a = Gl 4, 290, 39 
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gi-wõgi*, gi-weigi*, as., st. N. (ja): nhd. Becher, Sch•ssel, Schale (F.) (2); ne. cup 
(N.), dish (N.); ÉG.: lat. buccula Gl; Hw.: vgl. ahd. giweigi* (st. N. ja); 
anfrk. giweigi?; Q.: Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: 
s. gi (2), wõgi*; B.: Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) Akk. Pl. 
(rantboga) geuuaigi buculas (labala coi genus uasorum) SAGA 38, 45 = Gl 
2, 574, 45 

gi-weigi*, as., st. N. (ja): Vw.: s. giwõgi* 
gi-w´l-d-ig* 1, as., Adj.: nhd. Gewalt habend, bevollm⌂chtigt; ne. authorized 

(Adj.); Hw.: vgl. ahd. giwaltóg*; anfrk. geweldig; Q.: H (830); E.: s. giwald*; 
W.: mnd. gew—ldich, geweldich, gewÌldich, Adj., gewaltig, Macht habend, 
erm⌂chtigt; B.: H Nom. Sg. M. giuueldig 3185 M C; Kont.: H qua¤ that he 
uuãri giuueldig bodo a¤alkõsures 3185; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 404, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 475, 35, S. 447, 8 

*gi-w´l-d-i-thi?, as., st. N. (ja): nhd. Gewalt; ne. power (N.); Vw.: s. holt-*; Hw.: 
vgl. ahd. *giwaltidi? (st N. ja); E.: s. giwald* 

gi-w-´-nd-ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. abwenden, hindern; ne. prevent (V.); ÉG.: 
lat. (resurgere) GlEe; Hw.: vgl. ahd. giwenten* (sw. V. 1a); Q.: GlEe, GlG, 
H (830); E.: s. gi (2), w´ndian*; W.: mnd. gewenden, sw. V., wenden; B.: H 
Inf. giuuendien 2759 M, giuuendian 2759 C, GlEe 3. Pers. Pl. Pr⌂s. 
giuuendiad resurgunt Wa 55, 13a = SAGA 103, 13a = Gl 4, 297, 2, GlG 
gi|vu(en)dad Wa 65, Anm. 5 = SAGA 73, Anm. 5 = Gl (nicht bei 
Steinmeyer); Kont.: H thoh gid‡n ik that it õnig rinko ni mag uuordun 
giuuendien 2759; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 165, Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 
1921, S. 258a (1b) 

gi-w´n-n-ian* 2, as., sw. V. (1b): nhd. gew–hnen, versehen (V.); ne. get (V.) used; 
ÉG.: lat. assuescere GlPW, insolescere GlPW; Hw.: vgl. ahd. giwennen* (1) 
(sw. V. 1b); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: s. gi (2), w´nnian*; W.: mnd. 
gewennen, gewÅnen, sw. V., gew–hnen; B.: GlPW 3. Pers. Sg. Pr⌂s. Konj. 
(ºuilo) giuuÕnnia insolescat Wa 100, 7b-8b = SAGA 88, 7b-8b = Gl 2, 586, 
44, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. Konj. gÚuuÕnÚdi adsuesceret Wa 92, 20a = SAGA 80, 
20a = Gl 2, 577, 54 

*gi-wõ-n-on?, as., sw. V. (2): nhd. wimmern, weinen; ne. whimper (V.); Hw.: vgl. 
ahd. *giweinÌn? (sw. V. 2); E.: s. gi (2), wõnon*; Son.: Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 85b nimmt as. Ansatz auf Grund 
eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren alts⌂chsischen 
Sprachdenkm⌂lern an 

gi-wer* 2, gi-wer-r*, as., st. N. (a): nhd. Aufruhr; ne. uproar (N.); ÉG.: lat. 
(commovere populum) H; Hw.: vgl. ahd. giwer* (1) (st. N. a); Q.: H (830); 
E.: s. giwerran*; W.: mnd. gewer, N., Unruhe, Streit, Aufstand; B.: H Akk. 
Sg. giuuer 4844 M, 5339 M, giuuerr 4844 C, 5239 C; Kont.: H quã¤un that 
he giuuer õrist begunni an Galileo lande 5239; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 398, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 437, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 393, 17 (zu H 
5239) 

gi-w´r™-an*, as., st. V. (3b): Vw.: s. gihw´rvan* 
gi-w´r™-ian*, as., sw. V. (1a): Vw.: s. gihw´rvian* 
gi-w´r-i* 1, as., st. F. (i): nhd. Investitur, Gewere; ne. investiture (N.); ÉG.: lat. 

vestitura Gl; Hw.: s. w´rian*; vgl. ahd. giweró* (1) (st. F. ó); Q.: Gl (Berlin 
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Staatsbibliothek PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73) (11. Jh.?); E.: gi 
(2), *w´ri? (3); W.: mnd. gewÅre, F., Gewere, Besitzrecht, Gewahrsam, 
NieÔbrauch; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 
8‰ 73) giuueri vestitura SAGA 18, 23 = Gl 3, 683, 23 

gi-wer-i-tha*, as., st. F. (Ì): Vw.: s. giwaritha* 
gi-werk* 5, as., st. N. (a): nhd. Werk, Handlung; ne. work (N.), act (N.); Vw.: s. 

hand-*, mõn-*; Hw.: vgl. ahd. giwerk* (st. N. a); anfrk. werk; Q.: H (830); 
E.: s. gi (2), werk*; B.: H Nom. Sg. giuuerc 1397 M C, Gen. Sg. giuuerkes 
160 M C, Akk. Sg. giuuerc 2196 M C, 1365 C, 4277 C, giuuerk 1365 M, 
4277 M; Kont.: H forlãtan fŸundes giuuerk diu™ules gedãdi 1365; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 396, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 394, 6 (zu H 4277), 399, 7 (zu H 1397) 

gi-werk-i* 3, gi-wark-i*, gi-wirk-i*, as., st. N. (ja): nhd. Werk, Handlung; ne. work 
(N.), act (N.); Vw.: s. salt-*; Hw.: s. *giworki; vgl. ahd. giwirki* (st. N. ja); 
Q.: H (830), WH (= K–tzschke, R., Die Urbare der Abtei Werden an der 
Ruhr); E.: s. gi (2), *werki; W.: mnd. gewerke, N., Gewerk, 
Handwerksverbindung; B.: H Gen. Sg. giuuirkes 203 C, Dat. Sg. giuuirkie 
20 C, WH Nom. Sg. giuuarki Wa 23, 15 = SAAT 338, 18 = K–tzschke, R., 
Die Urbare der Abtei Werden an der Ruhr, Bd. 2, 1906, S. 74; Kont.: H 
sia uuãrun gode lie™a uuir¤iga ti them giuuirkie 20; Son.: Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 439, uuerkes (in 
Handschrift M) f•r giuuirkes (in Handschrift C) in Vers 203 

gi-werk-on* 4, as., sw. V. (2): nhd. tun; ne. do (V.); ÉG.: lat. facere H, operari 
H; Hw.: vgl. ahd. giwerkÌn* (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), 
werk*; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. giuuercod 1333 M, giuuerkot 1333 C, 
giuuerecot 1333 V, giuuerkod 3670 M, giuuercot 3670 C, Part. Pr⌂t. 
giuuerkot 5182 M, giuuercod 5182 C, Gen Part. Pr⌂t. giuuerekot Gen 43; 
Kont.: H s‡ huemu s‡ that giuuerkod that he m‡ti themu is uuege folgon 
3670 

gi-w´r-n-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. abschlagen, verweigern; ne. refuse (V.); 
Hw.: vgl. ahd. *giwernen? (sw. V. 1a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), wernian*; 
B.: H 2. Pers. Pl. Pr⌂t. giuuernidun 4440 M C; Kont.: H giuuernidun im 
iuuuaro uuelono 4440; Son.: Verb mit Dativ der Person und Genitiv der 
Sache; vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 44, 199, 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 258b (1) 

gi-w-er-Ìn* 1, as., sw. V. (2): nhd. gew⌂hren; ne. grant (V.); ÉG.: lat. explere Gl; 
Hw.: vgl. ahd. giwerÌn* 1 (sw. V. 2); Q.: Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque 
Municipale Ms. 25) (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), werÌn*; W.: mnd. 
gewÅren, sw. V., gew⌂hren; B.: Gl (Saint Mihiel, BibliothÒque Municipale 
Ms. 25) 2. Pers. Sg. Pr⌂t. geuuerotas explesti SAGA 261, 6 = Thoma S. 13, 
6 = Meineke Nr. 271b (as.?) 

gi-wer-r*, as., st. N. (a): Vw.: s. giwer* 
gi-wer-r-an* 3, as., st. V. (3b): nhd. in Verwirrung bringen, in Not bringen; ne. 

confuse (V.); ÉG.: lat. commovere GlEe, (discordare) BSp; Hw.: vgl. ahd. 
giwerran* (st. V. 3b); Q.: BSp (Ende 10. Jh.), GlEe; E.: germ. *gawerzan, 
*gawerran, st. V., verwirren; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, 
entlang, Pokorny 612?; idg. *■ers-?, V., schleifen (V.) (2), Pokorny 1169; 
W.: s. mnd. gewerre, N., Unruhe, Streit; B.: BSp Inf. giuuerran Wa 16, 29 = 
SAAT 7, 29, 1. Pers. Sg. Pr⌂t. giuuar Wa 16, 29 = SAAT 7, 29, GlEe Part. 
Pr⌂t. giuuorran commouit Wa 58, 16a = SAGA 106, 16a = Gl 4, 300, 3 
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gi-w-ers-on* 2, as., sw. V. (2): nhd. verachten; ne. despise (V.); ÉG.: lat. 
contemnere GlEe, scandalizare GlEe; Hw.: s. wirs*; vgl. ahd. *giwirsÌn? 
(sw. V. 2); Q.: GlEe (10. Jh.); I.: Lbd. lat. scandalizare?; E.: s. gi (2), 
werson*; B.: GlEe 2. Pers. Pl. Pr⌂s. Konj. giuuerson contempnatis Wa 51, 
23a-24a = SAGA 99, 23a-24a = Gl 4, 290, 42, Part. Pr⌂t. Nom. Pl. M. 
giuuersoda scandalizati Wa 50, 14b = SAGA 98, 14b = Gl 4, 289, 54 

gi-wer-th-an* 28, as., st. V. (3b): nhd. werden, geschehen, zu Teil werden, gut 
d•nken; ne. become (V.), happen (V.), prefer (V.); ÉG.: lat. esse GlEe, H, 
fieri H; Hw.: vgl. ahd. giwerdan* (st. V. 3b); anfrk. giwerthan; Q.: GlEe, H 
(830), TS; E.: germ. *gawer¶an, st. V., werden; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., 
neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *■ert-, V., drehen, wenden, 
Pokorny 1156; vgl. idg. *■er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: 
mnd. gewerden, giwÅrden, st. V., werden, entstehen; B.: H Inf. giuuerdan 
141 M, 158 M, 203 M, giuuerthan 141 C, 158 C, 203 C, 1578 C, 3692 C, 
2322 C, 2759 C, 4293 C, 4332 C, 4334 C, 4935 C, 4978 C, 271 C, 4046 C, 
4303 C, 4691 C, 4696 C, geuuerdan 1578 M, giuuer¤en 3692 M, giuuerden 
2322 M, 2759 M, 4293 M, 4332 M, 4334 M, 4935 M, 4978 M, 271 M, 4046 
M, 4303 M, giuuirthan 2552 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. giuuirdid 4300 M, giuuirthit 
4300 C, 4378 C, geuuirdid 4378 M, 3. Pers. Pl. Pr⌂s. giuuerdad 4309 M, 
giuuerthat 4309 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giuuard 582 M S, 2882 M, giuuarth 582 
C, 2882 C, Part. Pr⌂t. giuuordan 171 M, giuuor¤an 171 C, 374 C, giuuorden 
374 M, GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂t. givuart Wa 54, 20b = SAGA 102, 20b = Gl 
4, 296, 31, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. giuurthun fuerunt Wa 52, 16a-17a = SAGA 100, 
16a-17a = Gl 4, 291, 60, TS Imp. geuuertho Steinmeyer, E., Kleinere 
althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 63, S. 367, 5 = SAAT 334, B5; Kont.: 
H huu‡ mag that giuuer¤an s‡ aftar an aldre 141, H thea gumon alle 
giuuar¤ that sie ine gih‡™in te hõrosten 2882; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 13, Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, S. 438, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 414, 11f. (zu 
H 141) 

gi-wer-th-on* 2, as., sw. V. (2): nhd. erf•llen, gut scheinen; ne. fulfill (V.), seem 
(V.) good; Hw.: vgl. ahd. giwerdÌn* (sw. V. 2); anfrk. *giwerdan; Q.: H 
(830); E.: s. gi (2), *werthon; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. giuuerdot 4039 M, 
giuuirthot 4039 C, geuuerdod 2448 M, giuuerthot 2448 C; Kont.: H that he 
it thi sãn fargi™id giuuer¤ot thŸnan uuillean 4039; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 394, Behaghel, O., Deutsche Syntax, Eine 
geschichtliche Darstellung, 1923ff., Bd. 2, S. 132 (zu H 335), vgl. GallÕe, J., 
Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, ÏÏ 14b, 56, Anm. 4 

*gi-w-i-d-´r-i?, as., st. N. (ja): nhd. Gewitter; ne. thunderstorm (N.); Vw.: s. un-*; 
Hw.: s. wedar*; vgl. ahd. giwitiri* (st. N. ja); anfrk. giwideri; E.: germ. 
*gawedrja-, *gawedrjam, st. N. (a), Gewitter; vgl. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., 
neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *■edhro-, Sb., Witterung, 
Wetter, Pokorny 82; s. idg. *a■e-, *a■- (10), *a■Å-, *a■Åi-, V., wehen, 
blasen, hauchen, Pokorny 81; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 385 

gi-wig-g-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. £Gewege‹, Dreiweg; ne. crossway (N.); ÉG.: 
lat. trivium GlVO; Vw.: s. un-*; Hw.: s. weg*; vgl. ahd. giwiggi* (st. N. ja); 
Q.: GlVO (11. Jh.); I.: L•t. lat. trivium?; E.: s. gi (2), weg*; B.: GlVO Nom. 
Pl. giuuicge triuia Wa 111, 11a = SAGA 193, 11a = Gl 2, 726, 70 
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gi-wóh-ian* 7, as., sw. V. (1a): nhd. weihen, einweihen, segnen, heiligen, 
lobpreisen; ne. sanctify (V.); ÉG.: lat. benedicere H, SPs, sanctificare H; 
Hw.: vgl. ahd. giwóhen (sw. V. 1a); anfrk. giwóen; Q.: H (830), SPs; I.: Lbd. 
lat. benedicere, sanctificare; E.: s. gi (2), wóhian*; B.: H 2. Pers. Pl. Imp. 
geuuihad 1938 M, giuuihat 1938 C, Part. Pr⌂t. geuuihid 1602 M, 4394 M, 
giuuihid 1602 C, 4394 C, 262 C, giuuihit 262 M, SPs Part. Pr⌂t. giuuid 
uuirthit (cunni) benedicetur (generatio) Ps. 111/2 = Tiefenbach Ps. 111/2 = 
SAAT 324, 24 (Ps. 111/2), 1. Pers. Sg. Ind. Pr⌂s. (g)ihu(ih)iu oder 
(g)ihu(u)(ihiu) benedicam Ps. 33/1 = Tiefenbach Ps. 33/2 = SAAT 322, 21 
(Ps. 33/1) (z. T. ahd.), 3. Pers. Sg. Ind. Pr⌂s. giuuihit benedicet Ps. 28/10 = 
Tiefenbach Ps. 28/11 = SAAT 319, 7 (Ps. 28/10); Kont.: H iu ha™ad 
geuuŸhid sel™o fader allaro firiho barno 4394; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 156, 190, 223, Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 259 (1b); Son.: Tiefenbach stellt 
den Beleg SPs Ps. 111/2 zu wóhian 

gi-wih-ti* 1, as., st. N. (ja): nhd. Gewicht (N.) (1); ne. weight (N.); ÉG.: lat. 
pensum GlTr; Hw.: s. wegan*; vgl. ahd. giwihti* (st. N. ja); Q.: GlTr 
(Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), *wihti; W.: mnd. gewichte, N., Gewicht, 
Beschwernis, Last; B.: GlTr Nom. Sg. giuuihti pensum SAGA 378(, 13, 67) 
= Ka 168(, 13, 67) = Gl 4, 208, 7 (as.? oder eher ahd.); Son.: nach 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 87 as., nicht bei 
Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch 

gi-w-i-l-l-i-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. bewilligen, befriedigen; ne. grant (V.), 
satisfy (V.); ÉG.: lat. satisfacere GlTr; Hw.: vgl. ahd. giwillÌn* (sw. V. 2); 
Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. gi (2), willio*; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Pr⌂s. 
giuuillion satisfacio SAGA 391(, 15, 65) = Ka 181(, 15, 65) = Gl 4, 209, 40; 
Son.: vgl. Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 283b 

gi-w-i-n* 12, gi-w-i-n-n*, as., st. N. (a): nhd. Streit, Kampf; ne. fight (N.); ÉG.: lat. 
(seditio) H; Hw.: vgl. ahd. giwin* (2) (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gi (2), 
*win; B.: H Nom. Sg. giuuin 4321 M, giuuinn 4321 C, Dat. Sg. geuuinne 
3927 M, 4752 M, 4896 M, giuuinne 3927 C, 4752 C, 4896 C, Akk. Sg. 
geuuin 2289 M, 2919 M, 2965 M, 2973 M, 4265 M, 5121 M, 4885 M, giuuin 
2252 C, 2289 C, 2919 C, 2965 C, 2973 C, 4265 C, 5121 C, giuuinn 4885 C; 
Kont.: H uur¤un th‡ thea liudi umbi thea lõra Cristes an geuuinne 3927; 
Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 78, 112, 119, 121, 
ÏÏ 116, 152, 153, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 388, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 449, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 469, 29 (zu H 4321), S. 450, 5 (zu H 2289), S. 393, 19 (zu 
H 4885), S. 455, 27 (zu H 2252) 

gi-w-i-n-n-an* 20, as., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erlangen; ne. win (V.), acquire 
(V.); ÉG.: lat. asciscere GlPW, impendere GlPW, impetrare GlPW; Hw.: 
vgl. ahd. giwinnan* (st. V. 3a); anfrk. giwinnan; Q.: Gen, H (830), GlPW; 
E.: germ. *gawennan, st. V., erlangen, gewinnen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., 
neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; s. idg. *■en- (1), *■en»-, V., streben, 
w•nschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; vgl. idg. *a■- 
(7), *a■Å-, *a■Åi-, V., gern haben, verlangen, beg•nstigen, Pokorny 77; W.: 
mnd. gewinnen, st. V., erlangen, bekommen, herbeischaffen; B.: H Inf. 
giuuinnan 725 M C, 1463 C, 3835 C, geuuinnan 1463 M, geuuinnen 3835 M, 
Dat. Inf. giuuinnanne 1023 M C, 3407 M C, 143 M C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
geuunnun 4408 M, giuuunnun 4408 C, Part. Pr⌂t. giuunnan 57 C, 1677 C, 
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2113 C, 3260 C, 3293 C, 3773 C, 3775 C, geuunnan 1677 M, geuunnen 2113 
M, 3260 M, 3293 M, 3773 M, 3775 M, 2841 C, geuunnin 2841 M, Part. Pr⌂t. 
Gen. giuunnanes 1167 C, Gen Part. Pr⌂t. giuunnan Gen 263, GlPW Part. 
Pr⌂s. N. giuuinnandi asciscendo Wa 94, 37a = SAGA 82, 37a = Gl 2, 580, 
10, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. geuuinnit fert inpetratum Wa 102, 13a = SAGA 90, 
13a = Gl 2, 588, 8, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gevvÃn inpendit Wa 99, 23b = SAGA 
87, 23b = Gl 2, 585, 55; Kont.: H sia habdon bithuungana thiedo gihuilica 
habdun fan R«muburg rŸki giuunnan 57, H hue¤er im su‡tiera thunkie te 
giuuinnanne 3407; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
12, 99, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 2 (zu H 1023), geuunstes (in 
Handschrift M) f•r giuunnanes (in Handschrift C) in Vers 1167, geuunnin 
(in Handschrift M) f•r giuunnan (in Handschrift C) in Vers 2841 

gi-wirk-i*, as., st. N. (ja): Vw.: s. salt-*, giwerki* 
gi-wirk-ian* 40, as., sw. V. (1a): nhd. tun, machen, erlangen; ne. do (V.), make 

(V.), acquire (V.); ÉG.: lat. (creare) H, facere H, gerere H; Hw.: vgl. ahd. 
giwirken* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), wirkian*; B.: H Inf. 
giuuirkean 163 M C, 901 M C, 230 C, 2108 C, 692 M, 1317 C, geuuirkean 
230 M, 2108 M, 3222 M, 1513 M, 1172 M, giuuirkian 692 C, giuuirkan 3222 
C, geuuirken 1317 M, geuuirikean 1317 V, giuuerkean 1513 C, 1172 C, Dat. 
Inf. giuuirkenne 1589 M, giuuirkeanne 1589 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. geuuirkeat 
1618 M, giuuirkeat 1618 C, geuuirkead 1569 M, giuuirkeat 1569 C, 3. Pers. 
Pl. Pr⌂s. geuuirkiad 1339 M, giuuirkeat 1339 C, geuuirikeat 1339 V, 3. Pers. 
Sg. Pr⌂s. Konj. geuuirkea 3140 M, 3225 M, giuuirkie 3140 C, 3225 C, 2519 
C, 2526 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giuuarhte 1212 M, 2887 M, 3594 M, 3609 M, 
giuuarahta 36 C, 1212 C, 5417 C, 2887 C, 3594 C, 3609 C, geuuarhte 1207 
M, 2166 M, 1683 M, giuuarahta 1207 C, 2166 C, 1683 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂t. 
giuuarahtun 4443 C, Part. Pr⌂t. giuuarht 4284 M, 4394 M, 658 M, giuuaraht 
4284 C, 5622 C, 5660 C, 5775 C, 4394 C, 658 C, 4945 C, geuuarht 4945 M, 
Part. Pr⌂t. Gen. Sg. N. giuuarahtes 42 C, Part. Pr⌂t. Akk. Sg. M. geuuarhtan 
1152 M, giuuarahtan 1152 C, 1959 C, geuuarhten 1959 M, Part. Pr⌂t. Akk. 
Pl. F. geuuarhta 1482 M, giuuarahta 1482 C, Gen Part. Pr⌂t. giuuaraht Gen 
36, Gen 27; Kont.: H thar habda Iordan õnna sõ geuuarhtan 1152, Gen 
habda im sundea giuuaraht an is bruo¤ar Gen 27; Son.: vgl. Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 186, Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 259b (1b), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 25, S. 
487, 3-7 (zu H 230), S. 462, 23 (zu H 2166), S. 398, 12 (zu H 5417), S. 449, 
25 (zu H 1317), S. 394, 4 (3140), S. 487, 19 (zu H 2108), S. 478, 36 (zu H 
42), S. 425, 8, 461, 28 (zu H 692), Steitmann, R., Éber Raumanschauung im 
Heliand, Diss. 1894, S. 43 (zu H 658), uuarhtun (in Handschrift M) f•r 
giuuarahtun (in Handschrift C) in Vers 4443 

gi-wir-th-ig* 1, as., Adj.: nhd. w•rdig, wert, angenehm; ne. dignified (Adj.), worth 
(Adj.); Hw.: vgl. ahd. *giwirdóg?; Q.: H (830); E.: s. gi (2), wirthig*; W.: 
mnd. gewÅrdich, Adj., w•rdig; B.: Nom. Pl. N. giuuir¤ig 1183 C; Kont.: H 
th‡ uuãrun im Kristes uuord s‡ giuuir¤iga an thesaro uueroldi 1183; Son.: 
Adj. mit Dativ der Person, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
S. 47, 123, uuir¤ig (in Handschrift M) f•r giuuir¤iga (in Handschrift C) in 
Vers 1183 

gi-wis* 1, gi-wis-s*, as.?, Adj.: nhd. gewiss, sicher; ne. sure (Adj.); Hw.: s. 
giwisso*; vgl. ahd. giwis*; Q.: Gl (Cambridge, King's College MS. 52) (Ende 
9. Jh.); E.: s. gi (2), wis*; W.: mnd. gewis, Adj., gewiss, sicher, bestimmt; B.: 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 464

Gl (Cambridge, King's College MS. 52) g.uis (lies giuis) etsi SAGA 62, 6 = 
Mayer, H., Althochdeutsche Glossen: Nachtr⌂ge, 20; Son.: anfrk.? 

gi-wó-s-i-an* 14, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen, verk•nden; ne. show (V.), announce 
(V.); ÉG.: lat. innuere H, ostendere H; Hw.: vgl. ahd. giwósen* (sw. V. 1a); 
Q.: H (830); E.: s. gi (2), wósian* (1); B.: H giuuisean 190 M C, 1360 C, 
geuuisean 1360 M, geuuisien 3064 M, giuuisan 3064 C, 5923 C, 3. Pers. Sg. 
Pr⌂s. geuuisid 2457 M, giuuisit 2457 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giuuisde 695 M S, 
giuuisda 695 C, 36 C, 3215 C, geuuisde 3215 M, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. giuuisdun 
530 M C S, Part. Pr⌂t. giuuisid 427 M C, 4711 C, 469 M C, 4844 C, 
geuuisid 4844 M, Gen Part. Pr⌂t. geuuisid Gen 155; Kont.: H thoh he is ni 
mahti giseggian uuiht giuuŸsean te uuãron 190; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 259b (1b), Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 431, 27 (zu H 695), S. 481, 18 (zu H 36), S. 463, 22 (zu H 427), 
Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 
1892, S. 98 (zu H 3064) 

gi-wós-on* (1) 1, as., sw. V. (2): nhd. besuchen; ne. visit (V.); ÉG.: lat. visere 
GlPW; Hw.: vgl. ahd. giwósÌn* (1) (sw. V. 2); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); E.: 
s. gi (2), wóson* (1); B.: GlPW 2. Pers. Sg. Imp. gÚvvÚso vise Wa 103, 21a = 
SAGA 91, 21a = Gl 2, 589, 5 

gi-wós-on* (2) 14, as., sw. V. (2): nhd. verfahren (V.); ne. act (V.); Hw.: vgl. ahd. 
*giwósÌn? (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), *wóson (2); B.: H Inf. 
giuuisean 190 M C, 1360 C, geuuisean 1360 M, geuuisien 3064 M, giuuisan 
3064 C, 5923 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. geuuisid 2457 M, giuuisit 2457 C, 3. Pers. 
Sg. Pr⌂t. giuuisde 695 M S, 3215 M, giuuisda 695 C, 36 C, giuuisda 3215 C, 
3. Pers. Pl. Pr⌂t. giuuisdun 530 M C S, Part. Pr⌂t. giuuisid 427 M C, 4711 
C, 469 C, 4844 C, geuuisid 4844 M, Gen. geuuisid Gen 155; Kont.: H 
quã¤un that im hõleand thar geuuŸsid uuãri 4844 

gi-wi-s-s-o* 7, as., Adv.: nhd. gewiss, sicher; ne. certainly (Adv.); ÉG.: lat. autem 
SPs, enim SPsWit, quippe GlG; Hw.: vgl. ahd. giwisso*; anfrk. giwisso; Q.: 
GlG, PA, SPs (Ende 9. Jh.), SPsWit; E.: s. germ. *gawissa-, *gawissaz, Adj., 
gewiss, sicher; s. idg. *kom, Adv., Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, 
Pokorny 612?; idg. *■idusó-, Adj., wissend, Pokorny 1125; vgl. idg. *■eid- 
(2), *■edi-, *udi-, V., erblicken, sehen, finden, Pokorny 1125; W.: mnd. 
gewisse, Adv., sicher, sicherlich, gewisslich; B.: GlG giuuisso quippe Wa 63, 
4a = SAGA 71, 4a = Gl (nicht bei Steinmeyer), PA geuuisso Wa 12, 16 = 
SAAT 310, 16, SPs giuuisso autem Ps. 32/10 = Tiefenbach Ps. 32/10 = 
SAAT 320, 13 (Ps. 32/10), Ps. 32/11 = Tiefenbach Ps. 32/11 = SAAT 320, 19 
(Ps. 32/11), Ps. 32/17 = Tiefenbach Ps. 32/17 = SAAT 321, 17 (Ps. 32/17), 
Ps. 115/1 = Tiefenbach Ps. 115/10 = SAAT 327, 13 (=328, 13) (Ps. 115/1), 
SPsWit giuuisso enim Ps. 84/13 

gi-wi-t* 26, gi-wi-t-t*, as., st. N. (ja): nhd. Verstand, Klugheit; ne. wits (N. Pl.); 
ÉG.: lat. sapientia H; Hw.: vgl. ahd. giwiz* (st. N. a); Q.: Gen, H (830); E.: 
s. gi (2), wit* (2); B.: H Nom. Sg. giuuit 575 M C S, geuuit 1846 M, 2656 
M, giuuit 1846 C, 2656 C, Gen. Sg. giuuitteas 239 M, giuuitties 239 C, 783 
C, giuuities 783 M, Dat. Sg. geuuittea 1760 M, 2429 M, giuuittea 1760 C, 
giuuittie 2429 C, Akk. Sg. giuuit 23 C, 209 M C, 260 M C, 850 M C, 1278 
M C, 1806 M C, 2607 M C, 2280 C, 2881 C, 4711 C, 2276 C, 689 M, geuuit 
2280 M, 2881 M, Instrum. Sg. geuuitteu 2990 M, giuuittiu 2990 C, Gen. Pl. 
giuuitteo 848 M C, Gen Akk. Sg. giuuitt Gen 131, geuuitt Gen 105, Gen 
117, Instrum. Sg. geuuittio Gen 267, Gen 272; Kont.: H cumit fan themu 
g‡dan manne glau anduuordi uuŸslŸc fan is geuuittea 1760, Gen geuuitt 
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lŸnodun spãha sprãka Gen 105; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 8, 22, 25, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 453, 
Piper, P., Die alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 208 (zu H 2607), Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 458, 7f. (zu H 209), geuuiht (in Handschrift M) f•r 
giuuit (in Handschrift C) in Vers 2276, giuuith (in Handschrift C) f•r giuuit 
(in Handschrift M) in Vers 689 

gi-wó-t-an* 69, as., st. V. (1a): nhd. gehen; ne. go (V.); ÉG.: lat. abire H, 
ascendere H, descendere H, exire H, intrare H, introire H, ire H, regredi 
H, (relinquere) H, reverti H, (secedere) H, (transfretare) H, transire H, 
venire (V.) (1) H; Q.: Gen, H (830), Hi; Hw.: vgl. ahd. giwózan* (2) (st. V. 
1a); E.: germ. *gaweitan, st. V., gehen, weggehen; s. idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., 
neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; vgl. idg. *■ei- (3), V., gehen, 
erstreben, wollen (V.), ersehnen, erjagen, kr⌂ftig sein (V.); B.: H 3. Pers. 
Sg. Pr⌂s. giuuitit 3458 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giuuet 356 M C S, 712 M C, 982 
M C P, 1024 M C, 1113 M C, 1134 M C, 1189 M C, 2158 M C, 2282 M C, 
2290 M C, 2305 M C, 2693 M C, 2900 M C, 2982 M C, 3033 M C, 3110 M 
C, 3163 M C, 3170 M C, 3706 M C, 3906 M C, 4010 C, 4185 M C, 4198 M 
C, 4212 M C, 4232 M C, 4237 M C, 4715 C, 4718 C, 5440 C, 5974 M, 960 
M C, 1248 M C, 2236 C, 4554 M C, 4796 M C, 873 M C, 2973 M C, 4628 
M C, 4769 M C, 4786 M C, 5159 M C, 5312 C, 5729 C, 5899 C, 3182 M, 
1994 C, 2088 C, 2167 C, 4967 M, giu::t 960 P, giuet 3182 C, geuuet 1994 M, 
2088 M, 2167 M, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. giuuitun 424 M C, 458 M C, 531 M C S, 
650 M C, 677 M C, 780 M C, 832 M C, 5910 C, 806 M C, 5743 C, 5762 C, 
5870 C, 3585 C, 3663 C, 2799 C, 4622 C, 4928 C, 2802 C, geuuitun 3585 M, 
3663 M, 2799 M, 4622 M, 4928 M, 2802 M, Gen 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giuuet 
Gen 247, Hi 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giweit Steinmeyer, E., Kleinere 
althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 1, S. 3, 18 = SAAT 287, 18; Kont.: H 
th‡ giuuõt im the uualdandes sunu mid them fiuuariun for¤ 1189, H 
giuuitun im th‡ eft te Hierusalem iro sunu s‡kean 806; Son.: nur reflexiv 
gebraucht, ausgenommen in Helinad 982 M C, 1024 C, 2290 M C, 4232 M 
C, 4622 M C, 4928 M C, 4967 M C (C geng), 5743 M C, vgl. Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 30, 39, 55, 96, 102, 180, Ï 282, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 409, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 260a (1), Pratje, H., Dativ und 
Instrumentalis im Heliand, 1880, S. 41, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 413, 
27-29 (zu H 2167), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 66 
(zu H 4967, geng (in Handschrift C) f•r giuuet (in Handschrift M) in Vers 
4967 

gi-wó-t-n-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. peinigen, strafen, t–ten; ne. torment (V.), 
punish (V.), kill (V.); Hw.: vgl. ahd. giwózinÌn* (sw. V. 2); Q.: H (830); E.: 
s. gi (2), wótnon*; B.: H Inf. geuuitnon 3864 M, giuuitnon 3864 C; Kont.: H 
uueldun sie s‡ hue¤eres hõlagne Crist thero uuordo geuuŸtnon 3864; Son.: 
Verb mit Akkusativ der Person und kausalem Genitiv, vgl. Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 99, 198 

gi-wi-t-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zeuge; ne. witness (M.); ÉG.: lat. (testimonium) 
GlEe; Vw.: s. mõn-*; Hw.: vgl. ahd. giwizzo* (sw. M. n); Q.: GlEe (10. Jh.); 
E.: s. gi (2), *wito; B.: GlEe Nom. Pl. giuuihton testimonio Wa 52, 9a = 
SAGA 100, 9a = Gl 4, 291, 53; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
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Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 410 

gi-wi-t-s-k´p-i* 8, as., st. N. (i): nhd. Zeugnis; ne. witness (N.); ÉG.: lat. 
testimonium GlEe, H, (testis) H; Hw.: vgl. ahd. *giwizskeffi? (st. N. ja?); 
anfrk. giwitskepi; Q.: BSp, GlEe, H (830); E.: s. giwito*, *sk´pi; W.: s. mnd. 
giwitschap, giwitschop, giwitschup, F., Best⌂tigung, Bekundung; B.: H Gen. 
Sg. geuuitscepies 5101 M, giuuitscipies 5101 C, Dat. Sg. geuuitskepie 1949 
M, giuuitscipie 1949 C, Akk. Sg. geuuitskepi 3270 M, giuuitscipi 3270 C, 
5068 C, 5226 C, geuuitscepi 5068 M, 5226 M, Instrum. Sg. geuuitscepi 5190 
M, giuuitscipiu 5190 C, BSp Dat. Sg. givuitscipia Wa 17, 9 = SAAT 8, 9, 
GlEe Dat. Sg. g(i)huuit(s)c(e)pi (in) testimonium Wa 55, 35a = SAGA 103, 
35a = Gl 4, 297, 26; Kont.: H luggi geuuitskepi 3270; Son.: vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 114, 148, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
463, 35 (zu H 5190), S. 470, 10 (zu H 1949) 

gi-wit-t*, as., st. N. (ja): Vw.: s. giwit* 
gi-wi-t-t-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Verstand, Klugheit; ne. wits (N. Pl.); ÉG.: lat. 

(sana mens) GlEe; Hw.: vgl. ahd. giwizzi* (1) (st. N. ja); Q.: GlEe (10. Jh.); 
I.: Lbd. lat. mens?; E.: s. gi (2), *witti; B.: GlEe Akk. Sg. giuuitti Wa 54, 
4a-5a = SAGA 102, 4a-5a = Gl 4, 295, 16 

gi-wi-t-t-ig* 1, as., Adj.: nhd. verst⌂ndig, weise; ne. wise (Adj.); Vw.: s. un-*; Hw.: 
s. witig*; vgl. ahd. *giwizzóg?; E.: s. gi (2), wittig*; B.: H Nom. Sg. M. 
giuuittig 569 C; Kont.: H than uuas thar õn giuuittig man 569; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 410; Son.: uuittig (in 
Handschrift M) f•r giuuittig (in Handschrift C) in Vers 569 

gi-won-o* (1) 1, as., sw. M. (n): nhd. Gewohnheit; ne. habit (N.); Hw.: vgl. ahd. 
giwona* (st. F. Ì, sw. F. n); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. consuetudo?; E.: s. gi 
(2), *wono (1); B.: H Nom. Sg. giuuono 5200 C; Kont.: H huand it ni uuãri 
iro giuuono 5200; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 
62, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Sievers, E., Zum 
Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 56, Piper, P., Die alts⌂chsische 
Bibeldichtung, 1897, S. 385, Anm. 

gi-won-o* (2) 2, gi-wun-o*, as., Adj.: nhd. gewohnt (Adj.); ne. wont (Adj.); ÉG.: 
lat. (consuetudo) H; Hw.: vgl. ahd. giwon*; Q.: H (830); I.: L•t. lat. 
consuetudo?; E.: s. gi (2), *wono (2); W.: mnd. gewÌne, gewÌn, gew—ne, 
Adj., gewohnt; B.: H Nom. Sg. geuuono 1641 M, giuuono 1641 C, giuuno 
4719 C, Nom. Pl. geuuno 1828 M, giuuono 1828 C; Kont.: H that is mõra 
thing than man hŸr an er¤u ‡doc libbea uueroldscattes geuuono 1641; Son.: 
vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 9, 48, ÏÏ 119, 188, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 387, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 456, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 479, 7 (zu H 1641) 

gi-won-o-hõ-d* 1, as., st. F. (u): nhd. Gewohnheit; ne. habit (N.); ÉG.: lat. 
consuetudo BPr; Hw.: vgl. ahd. giwonaheit* (st. M. i?, st. F. i); Q.: BPr 
(Ende 10. Jh.); I.: L•t. lat. consuetudo?; E.: s. giwono*, hõd*; W.: mnd. 
gewÌnhõt, gewÌnhõit, gew—nhõt, gew—nhõit, F., Gewohnheit, Gebrauch; E.: s. 
giwono* (1), hõd*; B.: BPr Nom. Sg. gewonohed Wa 18, 14 = SAAT 5, 14 

gi-won-Ìn* 2, gi-wun-Ìn*, as., sw. V. (2): nhd. wohnen, verweilen, ausharren, sich 
f•gen; ne. dwell (V.), stay (V.); Hw.: s. *wunÌn; vgl. ahd. giwonÅn (sw. V. 
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3); Q.: H (830); E.: s. gi (2), wonÌn*; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giuuonoda 
3960 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. geuunodun 3037 M; Kont.: H that sie mid imu 
gerno geuunodun 3037; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 99, 182, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 68, 
Piper, P., Die alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 240, Anm., giuuonodin 
(in Handschrift C) f•r geuunodun (in Handschrift M) in Vers 3037 

*gi-work-i?, as., st. N. (ja): nhd. Bau; ne. building (N.); Hw.: s. giwerki*, giwirki*, 
giwarki*; vgl. ahd. giwirki* (st. N. ja); E.: s. gi (2), *worki; Son.: nach 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 90a in den 
kleineren alts⌂chsischen Denkm⌂lern belegt, dort aber nicht auffindbar 

gi-wr´th-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. st•tzen; ne. support (V.); Hw.: vgl. ahd. 
*gireden? (sw. V. 1); Q.: H (830); E.: s. gi (2), wr´thian*; B.: H Inf. 
geuure¤ien 1822 M, giuurethian 1822 C; Kont.: H ne mag im sand greot 
geuure¤ien uui¤ themu uuinde 1822; Son.: Verb mit Dativ und adverbialer 
Bestimmung, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 209, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 459 

gi-wró-t-an* 4, as., st. V. (1a): nhd. ritzen, zerreiÔen, schreiben; ne. scratch (V.), 
write (V.); ÉG.: lat. scribere H; Hw.: vgl. ahd. girózan* (st. V. 1a); Q.: H 
(830); I.: Lbd. lat. scribere?; E.: germ. *gawreitan, st. V., ritzen, schreiben; s. 
idg. *kom, Pr⌂p., Pr⌂f., neben, bei, mit, entlang, Pokorny 612?; idg. *■rei-, 
*■ró-, V., reiÔen, ritzen, Pk 1163; vgl. idg. *■er- (7), V., reiÔen, ritzen, Pk 
1163; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. giuuret 237 M C, Part. Pr⌂t. giuuritan 5559 C, 
622 M C, 1086 C, geuuriten 1086 M; Kont.: H Iohannes namon uuŸslŸco 
giuurõt 237; Son.: Verb mit Akkusativ, vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 95, 158, 316, Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 260b, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 444, 26 (zu H 
237) 

gi-wu-n-d* 1, as., Adj.: nhd. wund, verwundet; ne. wounded (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 
*giwunt?; Q.: TS (9./10. Jh.?); E.: s. gi (2), wund*; B.: TS giuund 
Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 69, S. 378, 
19 = SAAT 334, A2; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 
2. A. 1967, S. 90b, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon 
Heliand, 1971, S. 460 

gi-wun-o*, as., Adj.: Vw.: s. giwono* (2) 
gi-wun-Ìn*, as., sw. V. (2): Vw.: s. giwonÌn* 
gi-w-u-n-st* 2, as., st. M. (i): nhd. Gewinn, Tribut; ne. profit (N.), tributation (N.); 

Hw.: s. winnan*; vgl. ahd. giwunst* (st. M. i?); anfrk. giwunst; Q.: H (830); 
E.: s. gi (2), *wunst; W.: mnd. gewinst, M., Gewinn, Nutzen, Vorteil; B.: H 
Gen. Sg. geuunstes 1167 M, Akk. Sg. geuunst 3831 M, giuunst 3831 C; 
Kont.: H s‡ huuat s‡ sie bi theru ahu habdun geuunstes bi them uuatare 
1167; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 388, R–diger, M., 
Besprechung von Heliand, hg. v. Sievers, E., A. f. d. A. 5 (1879) S. 282 (zu 
H 1167), giuunnanes (in Handschrift C) f•r geuunstes (in Handschrift M) in 
Vers 1167 

gi-wurh-t* 3, as., st. F. (i): nhd. Tat; ne. deed (N.); Vw.: s. harm-*; Hw.: vgl. ahd. 
giwurht* (st. F. i); Q.: Gen, H (830); E.: s. gi (2), *wurht; B.: H Nom. Pl. 
geuurhti 5097 M, geuurihti 5097 C, Gen. Pl. geuurhteo 2147 M, giuurhteo 
2147 C, Dat. Pl. geuurhtiun 5108 M, giuurhtion 5108 C, Gen Akk. Pl. 
geuuuruhte Gen 46; Kont.: H sundea te l‡ne uurõ¤oro geuurhteo 2147; Son.: 
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vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 396, Klaeber, F., Zur alts⌂chsischen Genesis, PBB 
46, (1922) S. 164, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 25 (zu H 2147) 

*gla-d?, as., Adj.: nhd. froh; ne. glad (Adj.); Vw.: s. -mÌd, -mÌdi*; Hw.: vgl. ahd. 
glat; Q.: ON; W.: mnd. glat, glad, gladd, Adj., glatt; E.: germ. *glada-, 
*gladaz, Adj., glatt, eben, flach, froh, gl⌂nzend; idg. *ghl—dh-, *•hl»dh-, Adj., 
gl⌂nzend, glatt, Pokorny 431; s. idg. *•hel- (1), *ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, 
*•hlÌ-, *•hl»-, Adj., V., gl⌂nzen, schimmern, gelb, grau, gr•n, blau, Pokorny 
429; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 27b 

gla-d-mÌ-d 2, gla-d-mÌ-d-i*, as., Adj.: nhd. fr–hlich, frohgemut; ne. joyful (Adj.); 
Hw.: vgl. ahd. glatamuoti*; Q.: H (830); E.: s. *glad, *mÌd (2); B.: H Nom. 
Sg. M. gladmod 2737 M, gladmuod 2737 C, Nom. Pl. M. gladmodie 2007 M, 
gladmuoda 2007 C; Kont.: H uuar¤ im thar gladm‡d hugi blŸ¤i an iro 
breostun 2737; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 32, 
200, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 147, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 472, 30, S. 410, 27, 411, 3 (zu H 2737), Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 159 

glad-mÌ-d-i*, as., Adj.: Vw.: s. gladmÌd 
gla-s 4, gle-s, as., st. N. (a): nhd. Glas; ne. glass (N.); ÉG.: lat. cyanum GlTr, 

hialus GlPW, vitrum GlS; Hw.: s. gl´són*; vgl. ahd. glas (st. N. a); Q.: 
GlPW (Ende 10. Jh.), GlS, GlTr; W.: mnd. glas, N., Glas; E.: germ. *glasa-, 
*glasam, st. N. (a), Glas, Harz; s. idg. *•hel- (1), *ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, 
*•hlÌ-, *•hl»-, V., Adj., gl⌂nzen, schimmern, gelb, grau, gr•n, blau, Pokorny 
429; B.: GlPW Dat. Sg. glasa hialo Wa 104, 10b = SAGA 92, 10b = Gl 2, 
589, 32, Nom. Pl. glasu Wa 104, 7b = SAGA 92, 7b = Gl 2, 589, 29, GlS 
Nom. Sg. gles vitri Wa 107, 22b = SAGA 287, 22b = Gl (nicht bei 
Steinmeyer), GlTr Nom. Sg. glas cianum SAGA 319(, 5, 86) = Ka 109(, 5, 
86) = Gl 4, 199, 20 (as.? oder eher ahd.); Son.: GlTr nicht bei Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973 

gla-s-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Grauschimmel; ne. grey horse (N.); ÉG.: lat. 
glaucus GlVO; Hw.: s. glas; vgl. ahd. *glaso? (sw. M. n); Q.: GlVO (11. 
Jh.); E.: s. glas; B.: GlVO Nom. Sg. glasa glaucus (equus) Wa 109, 17a = 
SAGA 191, 17a = Gl 2, 716, 13 

gla-u 14, as., Adj.: nhd. klug, schlau; ne. wise (Adj.); ÉG.: lat. (doctor) H, 
ingeniosus GlS, prudens GlEe; Hw.: vgl. ahd. glou*; anfrk. glao; Q.: GlEe, 
GlS, H (830); E.: germ. *glawwa-, *glawwaz, Adj., umsichtig, scharfsichtig, 
klug, genau; s. idg. *ghleu-, V., fr–hlich sein (V.), scherzen, Pokorny 451; 
vgl. idg. *ghel-, V., rufen, schreien, Pokorny 428; B.: Nom. Sg. M. glau 2465 
M C, 5716 C, Nom. Sg. N. glau 1759 M C, Akk. Sg. M. glauuan 1877 M C, 
Akk. Sg. N. glau 930 M C, Nom. Pl. M. glauua 442 M C, 542 M C, 623 M 
C, 809 C, 1234 C, 654 C, glauuue 542 S, 1234 M, glauuua 809 M, glauue 
654 M, Gen. Pl. M. glauuuoro 1587 M, glauuaro 1587 C, GlEe Nom. Pl. M. 
glauua prudentes 49, 4b = SAGA 97, 4 b = Gl 4, 288, 24, GlS Akk. Sg. M. 
sw. glauuuon ingeniosum Wa 107, 2a = SAGA 287, 2a = Gl (nicht bei 
Steinmeyer); Kont.: H hebbead iuuuan m‡d uui¤ar them s‡ glauuan 
tegegnes 1877; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 149, Berr, S., An 
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Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 159, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 472, 30 (zu H 623) 

gla-u-w-i* 1, as., st. F. (ó): nhd. Klugheit, Schlauheit; ne. cleverness (N.); ÉG.: lat. 
versutia GlP; Hw.: vgl. ahd. glouwó* (st. F. ó); Q.: GlP (1000); I.: Lbd. lat. 
versutia?; E.: s. glau; B.: GlP Sg. glauui uersuti‘ Wa 84, 29 = SAGA 131, 
29a = Gl 2, 495, 50 

*glõ-d-ian?, as., sw. V. (1a): Vw.: s. bi-*; Hw.: s. glódan; vgl. ahd. *gleiten? (sw. 
V. 1a); E.: s. glódan 

glõ-m-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Gl•hw•rmchen; ne. glowworm (N.); ÉG.: lat. 
cicendela GlTr; Hw.: s. glómo, klõno*; vgl. ahd. gleimo (sw. M. n); Q.: GlTr 
(Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *glÅma, Sb., Schimmerndes, Mond; s. germ. 
*gleimÌ-, *gleimÌn, *gleima-, *gleiman, *glómÌ-, *glómÌn, *glóma-, *glóman, 
sw. M. (n), Glanz; vgl. idg. *•hel- (1), *ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, 
V., Adj., gl⌂nzen, schimmern, gelb, grau, gr•n, blau, Pokorny 429; B.: GlTr 
Nom. Sg. clemo cincendula SAGA 319(, 5, 98) = Ka 109(, 5, 98) = Gl 4, 
199, 31; Son.: nicht bei Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973 

glÅ-r, as., Sb.: nhd. Harz; ne. resin (N.); ÉG.: lat. cummi Gl; Hw.: vgl. ahd. *glÅr?; 
Q.: Gl (K–ln, Dombibliothek 211) (9. Jh.); E.: germ. *glÅzÌ-, *glÅzÌn, 
*glÅza-, glÅzan, sw. M. (n), Bernstein, Harz; vgl. idg. *•hel- (1), *ghel-?, 
*•hel»-, *•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, V., Adj., gl⌂nzen, schimmern, gelb, grau, gr•n, 
blau, Pokorny 429; B.: Gl (K–ln, Dombibliothek 211) gler gummi SAGA 
154, 21 (s. Anm. 12) = Gl 1, 319, 21  

gle-s*, as., st. N. (a): Vw.: s. glas 
gl´-s-ón* 1, as., Adj.: nhd. gl⌂sern; ne. of glass (Adj.); ÉG.: lat. vitreus GlP; Hw.: 

s. glas; vgl. ahd. glesón; Q.: GlP (1000); I.: L•s. lat. vitreus?; W.: mnd. 
glÅsen, glÅsón, Adj., gl⌂sern; E.: s. glas; B.: GlP Akk.? Pl. glesin‘ uitreos 
Wa 87, 10a = SAGA 134, 10a = Gl 2, 619, 31 

gló-d-an 1, as., st. V. (1a?): nhd. gleiten; ne. glide (V.); ÉG.: lat. labi GlPW; Vw.: 
s. te-; Hw.: s. *glõdian; vgl. ahd. *glótan? (st. V. 1a?); anfrk. glódan; Q.: 
GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *gleidan, *glódan, st. V., gleiten; idg. 
*•hleidh-, V., gleiten, Pokorny 433; s. idg. *•hel- (1), *ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, 
*•hlÌ-, *•hl»-, V., Adj., gl⌂nzen, schimmern, gelb, grau, gr•n, blau, Pokorny 
429; W.: mnd. glóden, st. V., gleiten; B.: GlPW Inf. glidan labi Wa 99, 9b = 
SAGA 87, 9b = Gl 2, 585, 42; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
Elementarbuch, 1921, S. 236b (1), Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, S. 159 

gló-m-o 1, as., sw. M. (n): nhd. Glanz; ne. shine (N.); Hw.: s. glõmo*; vgl. ahd. 
glómo (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. glõmo*; B.: H Nom. Sg. glimo 3145 M 
C; Kont.: H lioht uuolcan skõn glŸtandi glŸmo 3145; Son.: vgl. Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 148, Lagenpusch, E., Walhallkl⌂nge im Heliand, 
FS Schade, O., 1896, S. 139, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 11 

*gli-nd?, as., Sb.: nhd. Glanz; ne. shine (N.); Hw.: vgl. ahd. *glint? (Sb.); Q.: ON; 
E.: vgl. germ. *gli-, sw. V., gl⌂nzen; vgl. idg. *•hel- (1), *ghel-?, *•hel»-, 
*•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, V., Adj., gl⌂nzen, schimmern, gelb, grau, gr•n, blau, 
Pokorny 429; Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 
1967, S. 28a in den kleinen alts⌂chsischen Denkm⌂lern belegt, dort aber 
nicht auffindbar 

gló-t-an* 2, as., st. V. (1a): nhd. gleiÔen; ne. sparkle (V.); ÉG.: lat. nitere Gl; Hw.: 
vgl. ahd. glózan* (st. V. 1a); Q.: GlPb, H (830); E.: germ. *gleitan, st. V., 
gl⌂nzen; idg. *•hleid-, V., gl⌂nzen, Pokorny 433; s. idg. *•hel- (1), *ghel-?, 
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*•hel»-, *•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, V., Adj., gl⌂nzen, schimmern, gelb, grau, gr•n, 
blau, Pokorny 429; W.: mnd. glóten, V., gut scheinen, gleiÔen (Lasch, 
A./Borchling, C., Mittelniederdeutsches Handw–rterbuch, Bd. 1, Teil 2, S. 
122), mnd. glósen, glóssen, sw. V., gleiÔen, gl⌂nzen, scheinen; B.: H Part. 
Pr⌂s. glitandi 3145 M, glitendi 3145 C, GlPb Part. Pr⌂s. Dat. Pl. glizendien 
nitentibus SAGA 199, 25 = Gl 1, 297, 25 (z. T. ahd.); Kont.: H glŸtandi 
glŸmo 3145; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 128, 
184, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 148, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 160, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 472, 31 (zu H 3145) 

*glÌ-d?, as., st. F. (i): nhd. Glut; ne. glow (N.); Vw.: s. -panna; Hw.: vgl. ahd. 
gluot (st. F. i); germ. *glÌdi-, *glÌdiz, st. F. (i), Glut; vgl. idg. *•hel- (1), 
*ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, V., Adj., gl⌂nzen, schimmern, gelb, 
grau, gr•n, blau, Pokorny 429; W.: mnd. glÌt, F., Glut 

glÌ-d-pan-n-a 1, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Glutpfanne; ne. coalpan (N.); 
ÉG.: lat. arula GlTr; Hw.: vgl. ahd. gluotpfanna* (sw. F. n); Q.: GlTr 
(Anfang 11. Jh.); I.: z. T. Lw. lat. panna?, Lbd. lat. arula?; E.: s. *glÌd, 
panna; B.: H gl�tpanna arula SAGA 294(, 1, 43) = Ka 84(, 1, 43) = Gl 4, 
195, 27; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 
28a, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a 

glÌ-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. gl•hen; ne. glow (V.); ÉG.: lat. candere GlVO; 
Hw.: vgl. ahd. gluoen* (sw. V. 1a); Q.: GlVO (11. Jh.); E.: germ. *glÌan, st. 
V., gl•hen, gl⌂nzen; idg. *•hel- (1), *ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, V., 
Adj., gl⌂nzen, schimmern, gelb, grau, gr•n, blau, Pokorny 429; W.: mnd. 
gl–yen, gl–en, gl–jen, gl‡en, glowen, sw. V., gl•hen; B.: GlVO Part. Pr⌂t. 
Akk. Sg. M. gloianden candentem Wa 114, 36a = SAGA 196, 36a = Gl 2, 
718, 73 

gno-r-n-on* 1, as., sw. V. (2): Vw.: s. gornon*; Hw.: vgl. ahd. *gnornÌn? (sw. V. 
2) 

*g‡? 1, *gã?, *ja?, as., st. N. (ja), st. M.? (ja)?: nhd. Gau; ne. district (N.); ÉG.: 
lat. pagus Gl; Hw.: vgl. ahd. gewi* (st. N. ja); anfrk. gÌ; Q.: Gl (Br•ssel, 
BibliothÒque Royale 9987-91) (11. Jh.), ON; E.: germ. *gawja-, *gawjam, st. 
N. (a), Landschaft, Gau, Gesamtheit von D–rfern?; W.: mnd. g‡, goe, N., 
F., Landschaft, Gau, Gaugericht; B.: Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-
91) Nom. Sg. gp (lies g‡) pgum (lies pagum) SAGA 37, 46 = Gl 2, 573, 46; 
Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 28a, 
Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 1, 304 (z. B. L•ningsburg) und –fter 

go-d 573, as., st. M. (a): nhd. Gott; ne. god (M.); ÉG.: lat. (blasphemia) H, deus 
BPr, BSp, PA, WT, Gl, H, SPs, SPsWit, (divinus) H, (dominus) H, 
(ecclesia) H, (evangelicus) H, (sacerdos) BSp, (templum) H; Vw.: s. af-*, 
h´lli-*, hõm-*, thiod-*, *waldand-, wón-*, -fadari*, -forht*, -kund*, -kundi*, 
-kunnilók*, -kunniglók*; Hw.: s. godo-; vgl. ahd. got (st. M. a); anfrk. god; 
Q.: BPr, BSp, Gen, GlE, GlEe, GlPW, H (830), PA, SPs, SPsWit, ST, WT, 
PN; E.: germ. *guda-, *gudaz, st. M. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; 
germ. *guda-, *gudam, st. N. (a), Gerufener, Angerufener, Gott; s. idg. 
*•hàto-, Adj., angerufen, Pokorny 413; vgl. idg. *•hau-, *•ha■»-, V., rufen, 
anrufen, Pokorny 413; W.: mnd. got, M., Gott, Christus, G–tze; B.: Nom. 
Vok. Sg. god 20 C, 63 C, 161 M C, 213 C, 240 M C, 245 M C, 357 M C S, 
645 M C, 754 M C, 1039 M C, 1057 M, 1513 M C, 1538 M C, 1543 M C, 
1614 M C, 1618 M C, 1622 M C, 1632 M C, 1665 M C, 1670 M C, 1685 M 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 471

C, 1746 M C, 1766 M C, 1914 M C, 1924 M C, 2323 M C, 2337 M C, 2533 
C, 2634 M C, 2644 M C, 2790 M C, 3060 M C, 3095 M C, 3239 M C, 3384 
M C, 3592 M C, 3613 M C, 3952 C, 4364 M C, 4408 M C, 4432 M C, 4435 
M C, 4678 C, 4892 M C, 5011 M C, 5024 M C, 5038 M C, 5048 M C, 5104 
M C, 5165 M C, 5351 C, 5387 C, god 994 M P, 2340 M, 4038 M, guod 994 
C, 2340 C, 4038, god 3666 M, Gen. Sg. godas 7 C, 17 C, 42 C, 95 C, 227 C, 
977 P, 983 P, 999 P, 1287 V, 1335 V, 1344 V, 1281 V, 1323 V, 5845 L, 5869 
L, goda 1323 C, godes 95 M, 227 M, 977 M C, 983 M C, 999 M C, 1287 M 
C, 1335 M C, 1344 M C, 769 M, 1064 M, 1069 M, 1072 M, 1084 M, 1121 
M, 1260 M, 1282 M, 1440 M, 1456 M, 1784 M, 2192 M, 2499 M, 2509 M, 
2699 M, 3022 M, 3678 M, 1323 M, guodes 769 C, 1064 C, 1069 C, 1072 C, 
1084 C, 1121 C, 1260 C, 1282 C, 1440 C, 1456 C, 1784 C, 2192 C, 2499 C, 
2509 C, 2699 C, 3022 C, 3678 C, godes 2 C, 10 C, 14 C, 49 C, 87 M C, 92 
M C, 110 M C, 128 M C, 132 M C, 192 M C, 205 M C, 216 M C, 218 M 
C, 242 M C, 256 M C, 270 M C, 276 M C, 280 M C, 283 M C, 289 M C, 
324 M C, 326 M C, 331 M C, 335 M C, 336 M, 368 M C S, 382 M C S, 
391 M C, 395 M C S, 400 M C, 412 M C, 427 M C, 429 M C, 442 M C, 
444 M C, 450 M C, 457 M C, 460 M C, 474 C, 479 C, 518 M C S, 545 M 
C S, 547 M C S, 572 M C S, 584 M C, 595 M C, 598 M C, 623 M C, 648 
M C, 651 M C, 657 M C, 661 M C, 667 M C, 679 M C S, 694 M C S, 696 
M C, 700 M C S, 702 M C S, 706 M C S, 711 M C, 714 M C, 760 M, 776 
M C, 784 M C, 794 M C, 798 M C, 806 M C, 809 M C, 812 M C, 838 M 
C, 847 M C, 855 M C, 895 M C, 915 M C, 919 M C, 946 M C, 955 M C, 
960 M C, 1010 M C, 1015 M C, 1081 M C, 1117 M C, 1128 M C, 1131 M 
C, 1135 M C, 1156 M C, 1159 M C, 1164 M C, 1168 M C, 1180 M C, 1203 
M C, 1241 M C, 1373 M C, 1376 M C, 1381 M C, 1384 M C, 1387 M C, 
1412 M C, 1465 M C, 1471 M C, 1473 M C, 1557 M C, 1564 M C, 1581 M 
C, 1587 M C, 1687 M C, 1726 M C, 1732 M C, 1793 M C, 1800 M C, 1827 
M C, 1865 M C, 1912 M C, 1921 M C, 1964 M C, 1969 M C, 1977 M C, 
1996 M C, 2000 M C, 2003 M C, 2024 M C, 2070 M C, 2079 M C, 2082 M 
C, 2085 M C, 2099 M C, 2122 M C, 2133 C, 2171 M C, 2172 M C, 2176 M 
C, 2204 C, 2234 C, 2251 C, 2264 M C, 2269 M C, 2291 M C, 2298, 2303 M 
C, 2309 M C, 2321 M C, 2325 M C, 2371 M C, 2382 M C, 2415 M C, 2438 
M C, 2451 M C, 2456 M C, 2459 M C, 2469 M C, 2474 M C, 2479 M C, 
2481 M C, 2488 M C, 2498 M C, 2520 C, 2537 C, 2539 C, 2598 M C, 2620 
M C, 2648 M C, 2650 M C, 2666 M C, 2671 M C, 2675 M C, 2780 M C, 
2796 M C, 2816 M C, 2821 M C, 2847 M C, 2870 M C, 2895 M C, 2905 M 
C, 2929 M C, 2942 M C, 2948 M C, 2975 M C, 3025 M C, 3058 M C, 3070 
M C, 3082 M C, 3085 M C, 3102 M C, 3107 M C, 3111 M C, 3125 M C, 
3132 M C, 3138 M C, 3147 M C, 3152 M C, 3161 M C, 3173 M C, 3214 M 
C, 3248 M C, 3262 M C, 3266 M C, 3277 M C, 3297 M C, 3304 M C, 3350 
M C, 3396 M C, 3450 C, 3455 C, 3460 C, 3471 C, 3475 C, 3478 C, 3486 C, 
3547 M C, 3560 M C, 3682 M C, 3603 M C, 3612 M C, 3634 M C, 3655 M 
C, 3668 M C, 3686 M C, 3707 M C, 3727 M C, 3734 M C, 3739 M C, 3748 
M C, 3755 M C, 3778 M C, 3799 M C, 3805 M C, 3836 M C, 3862 M C, 
3883 M C, 3895 M C, 3899 M C, 3902 M C, 3906 M C, 3925 M C, 3943 M 
C, 3965 C, 4011 C, 4020 M, 4024 M C, 4050 M C, 4062 M, 4067 M C, 4071 
M C, 4089 M C, 4115 M C, 4122 M C, 4149 M C, 4160 M C, 4161 M C, 
4164 M, 4181 M C, 4198 M C, 4203 M C, 4218 M C, 4248 M C, 4252 M C, 
4257 M C, 4261 M C, 4270 M C, 4275 M C, 4301 M C, 4836 M C, 4379 M 
C, 4410 M C, 4421 M C, 4451 M C, 4470 M C, 4494 M C, 4496 M C, 4525 
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M C, 4549 M C, 4552 M C, 4572 M C, 4599 M C, 4622 M C, 4625 M C, 
4641 M C, 4722 C, 4738 C, 4753 M C, 4755 M C, 4770 M C, 4781 M C, 
4789 M C, 4829 M C, 4845 M C, 4853 M C, 4882 M C, 4903 M C, 4914 M 
C, 4929 M C, 4933 M C, 4939 M C, 4946 M C, 4964 M C, 5032 M C, 5040 
M C, 5074 M C, 5084 M C, 5086 M C, 5089 M C, 5093 M C, 5112 M C, 
5117 M C, 5122 M C, 5133 M C, 5160 M C, 5171 M C, 5203 M C, 5230 M 
C, 5238 M C, 5261 M C, 5283 C, 5286 C, 5332 C, 5338 C, 5341 C, 5349 C, 
5390 C, 5395 C, 5405 C, 5434 C, 5509 C, 5534 C, 5584 C, 5599 C, 5605 C, 
5623 C, 5650 C, 5653 C, 5655 C, 5685 C, 5730 C, 5738 C, 5763 C, 5770 C, 
5776 C, 5804 C, 5814 C, 5845 C, 5869 C, 5894 C, 5900 C, 5932 C, 5946 C, 
5962 C, 5970 M, 5976 M, godes 865 M, 113 C, gode 865 C, god- 113 M, 
Dat. Sg. goda 120 M, 431 M, 466 M, 81 C, 236 C, 1289 V, 1299 V, gode 
120 C, 431 C, 466 C, 236 M, 1289 M C, 1299 M C, 19 C, 77 C, 258 M C, 
476 M C, 516 M C S, 528 M C S, 861 M C, 903 M C, 1007 M C, 1110 M 
C, 1145 M C, 1234 M C, 1258 M C, 1418 M C, 1547 M C, 1638 M C, 1658 
M C, 1662 M C, 1937 M C, 1985 M C, 2127 M C, 2138 M C, 2155 M C, 
2267 M C, 2485 M C, 2711 M C, 2726 M C, 2876 M C, 2882 M C, 2980 M 
C, 3480 C, 3483 C, 3583 M C, 3646 M C, 3831 M C, 3937 M C, 3944 M C, 
4459 M C, 4465 M C, 4635 M C, 4660 M C, 5633 C, Akk. Sg. god 98 M C, 
416 M C, 421 M C, 1402 M C, 1597 M, 1907 M C, 1959 M C, 2611 M C, 
3607 M C, 3618 M, 3650 M C, 4740 C, 4759 M C, 4886 M C, 5938 C, Gen 
Nom. Vok. Sg. god Gen 31, Gen 38, Gen 80, Gen 101, Gen 155, Gen 191, 
Gen 202, Gen 217, Gen 229, Gen 278, Gen. Sg. godas Gen 50, Gen 115, 
Gen 146, Gen 149, Gen 164, Gen 176, Gen 206, Gen 239, Gen 261, Gen 
284, Gen 307, godes Gen 248, Dat. Sg. goda Gen 111, Gen 162, Gen 165, 
Gen 208, gode Gen 246, Gen 263, Gen 271, Gen 273, Akk. Sg. god Gen 23, 
Gen 25, BSp Gen. Sg. godes Wa 18, 10 = SAAT 5, 10, Wa 18, 15 = SAAT 
5, 15, BSp Gen. Sg. godas Wa 17, 19 = SAAT 8, 19, Wa 17, 22 = SAAT 8, 
22, Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, Wa 17, 24 = SAAT 8, 24, Wa 17, 26 = 
SAAT 8, 26, godes Wa 16, 4 = SAAT 7, 4, Wa 16, 13 = SAAT 7, 13 Dat. 
Sg. goda Wa 16, 3 = SAAT 7, 3, Wa 17, 23 = SAAT 8, 23, Wa 17, 25 = 
SAAT 8, 25, GlE Dat. Sg. goda Wa 47, 1b = SAGA 178, 1b = Gl 1, 710, 
16, GlEe Gen. Sg. godes Wa 56, 17b = SAGA 104, 17b = Gl 4, 298, 63, 
Wa 59, 28a = SAGA 107, 28a = Gl 4, 301, 32, g†des Wa 50, 19a = SAGA 
98, 19a = Gl 4, 289, 22, godas Wa 62, 21a = SAGA 109, 21a = Gl 4, 303, 
66, Dat. Sg. goda Wa 49, 4a = SAGA 97, 4a = Gl 4, 287, 50, PA Nom. Sg. 
go(d) Wa 13, 19 = SAAT 311, 19, Gen. Sg. godes Wa 14, 24 = SAAT 312, 
14, Dat. Sg. god(e) Wa 13, 14 = SAAT 311, 14, GlPW Akk.? Pl.? go(da) 
deos Wa 97, 23b = SAGA 85, 23b = Gl 2, 583, 52, ST Akk. Sg. (got) Wa 
3, 14 = SAAT 330, 14 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche 
Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 7, Wa 3, 15 = SAAT 330, 15 = Steinmeyer, 
E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 7, Gen. Sg. 
godes Wa 3, 16 = SAAT 330, 16 = Steinmeyer, E., Kleinere 
althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, S. 20, 9, (gotes) Wa 3, 17 = SAAT 
330, 17 = Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 3, 
S. 20, 9, SPs Nom. Sg. god deus Ps. 29/2 = Tiefenbach Ps. 29/3 = SAAT 
319, 25 (Ps. 29/2), Ps. 32/12 = Tiefenbach Ps. 32/12 = SAAT 320, 25 (Ps. 
32/12), got = god (Tiefenbach) deus Ps. 114/5 = Tiefenbach Ps. 114/5 = 
SAAT 326, 15 (Ps. 114/5), go(d) deus Ps. 28/3 = Tiefenbach Ps. 28/3 = 
SAAT 317, 22 (Ps. 28/3), Gen. Sg. godes dei Ps. 28/1 = Tiefenbach Ps. 28/1 
= SAAT 317, 10 (Ps. 28/1), SPsWit Nom. Sg. god deus Ps. 84/9, Ps. 85/2, 
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WT god Foerste, S. 90, 11 = SAAT 340, 11, godas Foerste, S. 90, 13 = 
SAAT 340, 13; Kont.: H alomahtigo god 903, H thiu gr‡ta god craft 5970, 
Gen god he™anrŸki Gen 191; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 6, 15, 17, 24, 29, 46, 111, 112, 119, 121, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 136, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 160, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 415, 34f. (zu H 
4779), S. 466, 36f. (zu H 1471), Steinger, H., Die Sprache des Heliand, 
Niederdeutsches Jahrbuch 51 (1925), S. 4 (1312), Christ (in Handschrift C) 
f•r god (in Handschrift M) in Vers 3666, gode (in Handschrift C) f•r godes 
(in Handschrift M) in Vers 865, god- (in Handschrift M) f•r godes (in 
Handschrift C) in Vers 113, goda (in Handschrift C) f•r godes (in 
Handschrift M) bzw. godas (in Handschrift V) in Vers 1323, god fader in H 
in den Versen 4779 M C und 5540 stehen unter godfadar im Gegensatz zu 
Sehrt, E., Heliand-W–rterbuch, der die Belege getrennt unter god und fadar 
anf•hrt, zum entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu 
den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 
100, 199 (z. B. Godebertus, Godebold), Schlaug, W., Die alts⌂chsischen 
Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 96 (z. B. Godebert, 
Godesdiu), zu waldandgÌd vgl. Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 
10. A. 1996, S. 291 b, Sievers, E., Heliand, (1878), Anmerkungen, S. 501, 
fraglich ob Adjektiv und Substantiv (waldand god) getrennt oder 
zusammengesetztes Substantiv (waldandgod) 

gÌd (1) 29, as., st. N. (a): nhd. Gutes, Gut; ne. good (N.); Vw.: s. -lók*, -lóki*, 
-lóknissia*, *-lóko?, -spel*, *-werk; Hw.: s. gÌd (2); vgl. ahd. guot (2) (st. N. 
a); anfrk. guod; Q.: BLV, Gen, H (830); E.: germ. *gÌda-, *gÌdam, st. N. 
(a), Gut, Eigentum, Habe; s. lat. bonum?; vgl. idg. *ghedh-, *ghodh-, V., 
umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; W.: mnd. 
gÌt, N., Gutes, Gut, Verm–gen, Besitz; B.: H Gen. Sg. godes 3378 M C, 
4410 M C, 1456 M, 1538 M, 1769 M, 1963 M, 2598 M, 3308 M, 3944 M, 
1465 M, 1650 M, 3332 M, 3776 M, 4434 M, guodes 1456 C, 1538 C, 1769 C, 
1963 C, 2534 C, 2598 C, 3308 C, 3944 C, 1465 C, 1650 C, 3332 C, 3776 C, 
4434 C, Akk. Sg. god 3408 M, 1348 M, guod 3408 C, 1348 C, gu†d 1347 V, 
Instrum. Sg. godu 1937 M, 3497 M, guodu 1937 C, 3460 C, 3488 C, 3497 C, 
Gen. Pl. godo 1344 M, 4256 M, guodo 1344 C, 1689 C, g†do 1344 V, godu 
1689 M, guoda 4256 C, Gen Gen. Sg. godas Gen 191, guodas Gen 278, Gen 
284, Gen 263, BLV got Bloch, H., Beitr⌂ge zur Geschichte des Bischofs 
Leo von Vercelli und seiner Zeit, NA 22 (1896), 22, 1-2 = SAAT 3; Kont.: 
H d‡t im g‡des filu 1456, Gen habde im thar uuelono ginuog guodas 
giuunnan Gen 263; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, 
S. 8, 116, GallÕe, J., Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, Ï 114, Anm. 3 
(zu H 1689), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 4 (zu H 567), S. 470, 20 (zu 
H 1769), S. 420, 14 (zu H 2598), S. 423, 6 (zu H 4256), Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 90a verweist auf ein Kompositum 
gÌdword, bildet aber keinen selbst⌂ndigen Ansatz, Beleg hierf•r ist weder 
im Heliand noch in den kleineren alts⌂chsischen Denkm⌂lern auffindbar 

gÌd (2) 171, as., Adj.: nhd. gut, freundlich, herrlich, n•tzlich; ne. good (Adj.); 
ÉG.: lat. bonus H, SPs, (dives) H, (iustus) GlEe, H; Hw.: vgl. ahd. guot (1); 
anfrk. guod; Q.: FM, GlEe, Gen, H (830), SPs, PN; E.: germ. *gÌda-, 
*gÌdaz, Adj., gut, passend; vgl. idg. *ghedh-, *ghodh-, V., umklammern, 
zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; W.: mnd. gŒt, gÌt, Adj., 
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gut; B.: H Nom. Sg. M. god 313 M C, 3209 M C, 970 M, 1225 M, 1450 M, 
2094 M, 2174 M, 2470 M, 3045 M, 3273 M, 3565 M, guod 970 C, 1225 C, 
1450 C, 2094 C, 2174 C, 2470 C, 3045 C, 3273 C, 3565 C, 5882 C, Nom. 
Vok. Sg. M. sw. godo 930 M C, 2933 M C, 2935 M C, 3684 M C, 4505 M 
C, 4509 M C, 133 M, 357 M S, 401 M, 1025 M, 1588 M, 1607 M, 1747 M, 
2099 M, 2105 M, 2169 M, 2381 M, 2423 M, 2711 M, 2824 M, 2847 M, 3258 
M, 3672 M, 4032 M, 4080 M, 4292 M, 4296 M, 4403 M, 4517 M, 4572 M, 
5089 M, 3635 M, guodo 133 C, 357 C, 401 C, 1588 C, 1607 C, 1747 C, 2099 
C, 2105 C, 2169 C, 2251 C, 2381 C, 2423 C, 2550 C, 2711 C, 2824 C, 2847 
C, 3258 C, 3672 C, 4011 C, 4032 C, 4080 C, 4292 C, 4296 C, 4403 C, 4517 
C, 4572 C, 4685 C, 5089 C, 5897 C, 3769 C, 5250 C, guoduo 3635 C, Nom. 
Sg. F. god 310 M, guod 310 C, Nom. Sg. N. god 2397 M, 3014 M, 3132 M, 
3138 M, 4863 M, guod 2397 C, 3014 C, 3132 C, 3138 C, 4002 C, 4863 C, 
Gen. Sg. M. godes 2805 M C, 3768 M, guodes 3768 C, Gen. Sg. M. sw. 
godon 363 M, 901 M, guoden 363 C, 5726 C, guodon 901 C, goden 5086 M, 
Gen. Sg. F. sw. godun 361 M, guodun 361 C, Gen. Sg. N. godes 167 M, 254 
M, 366 M, 610 M, guodes 167 C, 254 C, 366 C, 610 C, Dat. Sg. M. godumu 
2821 M, 3248 M, guodon 2821 C, 3248 C, guodan 5930 C, Dat. Sg. M. sw. 
godun 290 M, 2479 M, guodon 290 C, 2479 C, 1471 C, 1759 C, godan 1471 
M, 1759 M, godon 4599 M, guoden 4599 C, Dat. Sg. F. godaro 5927 C, 4451 
M, guodera 4451 C, Dat. Sg. F. sw. godun 493 M S, guodun 493 C, 706 C, 
godan 706 M S, Dat. Sg. N. sw. godun 558 M S, guodon 558 C, godum 
4190 M, guoden 4190 C, Akk. Sg. M. godan 673 M, 1594 M, 2465 M, 2578 
M, 4480 M, 4747 M, guodan 30 C, 673 C, 1594 C, 2465 C, 2578 C, 3452 C, 
3971 C, 4480 C, 4691 C, 4747 C, 1746 C, 2726 C, 3024 C, goden 1746 M, 
2726 M, 3024 M, Akk. Sg. M. sw. godan 463 M, 3359 M, 2615 M, guodon 
463 C, 3359 C, guodan 2615 C, 4736 C, 4775 C, godon 3263 M, godene 
4775 M, Akk. Sg. F. goda 1195 M, 2904 M, guoda 1195 C, 2904 C, Akk. Sg. 
N. god 1597 M, 2138 M, 3055 M, guod 1597 C, 2138 C, 3055 C, 3483 C, 
Akk. Sg. N. sw. gode 4393 M, guoda 25 C, 4393 C, Instrum. Sg. M. godu 
4211 M, guodu 4211 C, Nom. Pl. M. gode 1266 M, 5979 M, guoda 1266 C, 
Nom. Pl. M. sw. godun 2590 M, guodun 2590 C, Nom. Pl. F. goda 2489 M, 
guoda 2489 C, Nom. Pl. N. (M. und F.) godun 458 M, guoden 458 C, Nom. 
Pl. N. sw. godun 2976 M, guodon 2976 C, Gen. Pl. M. godaro 2769 M C, 
612 M, 3229 M, 2703 M, 4487 M, guodara 612 C, guodero 3229 C, guodaro 
2703 C, 4487 C, 1252 C, 2135 C, godoro 1149 M, 1252 M, 2135 M, 2091 M, 
guodara 1149 C, Gen. Pl. F. guodero 75 C, Gen. Pl. N. godoro 1900 M, 
4789 M, guodero 1900 C, guodera 4789 C, godero 1564 M, guodaro 1564 C, 
3478 C, godaro 3475 C, Dat. Pl. M. godun 1545 M, 1766 M, 3668 M, 
guodon 1545 C, 1766 C, 3668 C, Dat. Pl. M. sw. godun 3176 M, 3297 M, 
4499 M, guodon 3176 C, 4499 C, Dat. Pl. N. sw. godun 1687 M, guodon 
1687 C, Akk. Pl. M. gode 1261 M, 2631 M, 2984 M, 5971 M, guoda 1261 C, 
2631 C, 2984 C, Akk. Pl. M. sw. godon 1646 M, 3224 M, guodun 1646 C, 
3224 C, 4391 C, 3516 C, godun 2633 M, 4391 M, guodan 2633 C, 3145 C, 
godan 3516 M, Akk. Pl.? N. god 2285 M, guod 2285 C, Akk. Pl. N. sw. 
godun 1934 M, guodun 1934 C, 5893 C, 3783 C, godan 3783 M, Gen. Nom. 
Sg. M. god Gen 170, Nom. Vok. Sg. M. guodo Gen 64, guoda Gen 174, 
Gen 217, Gen 227, Akk. Sg. M. guodan Gen 110, Gen 145, Akk. Sg. N. 
guod Gen 189, Nom. Pl. M. guoda Gen 116, Gen. Pl. M. guodaro Gen 208, 
Akk. Pl. M. guoda Gen 196, GlEe Dat. Sg. M. sw. guoden iusto Wa 53, 9a 
= SAGA 101, 9a = Gl 4, 292, 66, FM Akk. Sg. N. g†d Wa 40, 33 = SAAT 



K–bler, Gerhard, Alts⌂chsisches W–rterbuch 

 475

40, 33, Wa 41, 13 = SAAT 41, 13, Wa 41, 15 = SAAT 41, 15, Akk. Pl. N. 
goda Wa 41, 4 = SAAT 41, 4, Wa 41, 11 = SAAT 41, 11, SPs god 
(fornumft) (intellectus) bonus Ps. 110/10 = Tiefenbach Ps. 110/10 = SAAT 
323, 7 (Ps. 110/10); Kont.: H Davides thes g‡don 363, H al‡sian thena 
lŸkhamon Cristes fan themo cr«cie thes guoden fan them galgen 5726, Gen 
the guoda god he™anrŸki Gen 217; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 115 (zu H 4451), S. 1, 4, 22, 28, 31, 34, 46, 48, 65, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 124, ™2, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 472, 32-43 (zu H 1747), S. 399, 23 (zu H 2381), S. 441, 22, S. 470, 
21 (zu H 4002), S. 478, 28 (zu H 4455), S. 488, 6 (zu H 2174), Bartsch, K., 
Zum Kodex Cottonianus des Heliand, Germania 23 (1878), S. 404 und 
Germania 24, S. 26 (zu H 313), Schl•ter, W., Untersuchungen zur 
Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 114-115 (zu H 5930), S. 40 
(zu H 463), S. 34 (zu H 3359 und 4775), gumo (in Handschrift M) f•r 
guodo (in Handschrift C) in Vers 3769, god (in Handschrift M) f•r guodo 
(in Handschrift C) in Vers 5250, godi (in Handschrift C) f•r godon (in 
Handschrift M) in Vers 3263, zum entsprechenden Personennamen? vgl. 
Schlaug, W., Studien zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. 
Jahrhunderts, 1955, S. 100, 199 (z. B. Godebertus, Godebold), Schlaug, W., 
Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 96 (z. B. 
Godebert, Godesdiu) 

go-d-fa-d-a-r* 2, as., st. M. (er): nhd. Gottvater; ne. godfather (M.); Hw.: vgl. ahd. 
*gotfater? (st. M. er, z. T. a); Q.: H (830); I.: L•s. lat. deus pater?; E.: s. 
god, fadar; B.: H god fader 4779 M, 5440 C, got fader 4779 C; Kont.: H ac 
hie thes god fader uurecan mahtigna bad 5540; Son.: Sehrt, E., Heliand-
W–rterbuch f•hrt die Belege getrennt unter god und fadar an 

go-d-forh-t* 1, go-d-forah-t*, as., Adj.: nhd. gottesf•rchtig; ne. godfearing (Adj.); 
Hw.: vgl. ahd. gotforht; Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); I.: L•t.? Lbd.? lat. 
timoratus?; E.: s. god, forht; W.: mnd. gÌdesvrucht, F., Gottesfurcht; B.: Gen 
Akk. Pl. godforotha Gen 221; Kont.: Gen godforohta gumon Gen 221 

gÌd-i* 6, as., st. F. (ó): nhd. G•te, gute Eigenschaft; ne. goodness (N.); ÉG.: lat. 
virtus GlEe; Hw.: vgl. ahd. guotó (st. F. ó); anfrk. guodi; Q.: GlEe, H (830); 
E.: germ. *gÌdó-, *gÌdón, sw. F. (n), G•te, Tugend; s. idg. *ghedh-, *ghodh-, 
V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, Pokorny 423; W.: 
mnd. g‡de, g•de, F., Trefflichkeit, innerer Gehalt, G•te, Feingehalt der 
M•nze; B.: H Dat. Sg. godi 786 M, guodi 786 C, 3037 C, gode 3037 M, Gen 
Dat. Sg. guodo Gen 229, Akk. Sg. godi 4521 M, guodi 4521 C, GlEe Nom. 
Sg. guodi virtus Wa 49, 14 = SAGA 97, 14b = Gl 4, 288, 38; Kont.: H he ni 
uuas ‡¤run mannun gilŸh the gumo an sŸnera g‡di 786; Son.: vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 62, 75, 117, Braune, W., 
Bruchst•cke der alts⌂chsischen Bibeldichtung aus der Bibliotheca Palatina, 
1894, Anm. zu 229, Schl•ter, W., Zu den alts⌂chsischen Bibelbruchst•cken, 
Niederdeutsches Jahrbuch 20 (1894), S. 116 

go-d-kun-d* 2, as., Adj.: nhd. g–ttlich; ne. godlike (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gotkund*; 
Q.: H (830); I.: Lbd. lat. divinus?; E.: s. god, *kund; B.: H Nom. Sg. M. 
godcund 195 M C, Gen. Sg. N. godcundes 188 M, godcundeas 188 C; Kont.: 
H forst‡dun that he habda godcundes huat forsehen 188; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 35, Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 161, Schl•ter, W., 
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Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 258 (zu 
H 188), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 258 (zu H 195) 

go-d-kun-d-i* 3, as., st. F. (ó): nhd. G–ttlichkeit; ne. godliness (N.); Hw.: vgl. ahd. 
gotkundó (st. F. ó); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. divinitas?; E.: s. godkund*; B.: 
H Dat. Sg. godcundi 2679 M C, Akk. Sg. godcundi 5275 M C, godkundi 
3120 M, godcundi 3120 C; Kont.: H thurh is godcundi 5275 

go-d-kun-n-i-lók* 1, go-d-kun-n-i-g-lók*, as., Adj.: nhd. g–ttlich; ne. godlike (Adj.); 
ÉG.: lat. ambrosius GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gotkunnilóh?; Q.: GlPW (Ende 
10. Jh.); I.: Lbd. lat. ambrosius?; E.: s. god, kunni, lók (2); B.: GlPW Nom. 
Sg. M. g†dcvnniklic ambrosius Wa 102, 38b = SAGA 90, 38b = Gl 2, 588, 
67 

go-d-kun-n-ig-lók*, as., Adj.: Vw.: s. godkunnilók* 
gÌd-lók* 12, as., Adj.: nhd. gut, herrlich; ne. good (Adj.), glorious (Adj.); ÉG.: lat. 

gloriosus PA, (missa) BPr, superbus GlPW; Hw.: vgl. ahd. guotlóh*; Q.: BPr, 
GlPW, H (830), PA; E.: E.: germ. *gÌdalóka-, *gÌdalókaz, Adj., gut; s. idg. 
*ghedh-, *ghodh-, V., umklammern, zusammenhalten, vereinigen, passen, 
Pokorny 423; idg. *lêig- (2), *lóg-?, Sb., Adj., Gestalt, ⌂hnlich, gleich, 
Pokorny 667; W.: mnd. gÌtlók, Adj., gut, herrlich, g•tig; B.: H Nom. Sg. M. 
godlic 3135 M C, Nom. Sg. M. Komp. godlicora 4275 M, guodlicoro 4275 C, 
Nom. Sg. F. godlic 865 M C, Nom. Sg. N. godlic 4283 M, guodlic 4283 C, 
Akk. Sg. M. sw. godlican 336 M, guodlicon 336 C, Akk. Sg. N. godlic 1101 
M, 4541 M, 4295 M, guodlic 1101 C, 4541 C, guodlico 4295 C, Akk. Sg. N. 
Superl. guodlicost 5741 C, BPr Nom. Sg. N. sw. godlika Wa 18, 12 = SAAT 
5, 12, PA Nom. Sg. F. sw. guodlica gloriosa Wa 12, 17 = SAAT 310, 17, 
GlPW Akk. Sg. sw. g(vo)dlicon superbum Wa 104, 1a = SAGA 92, 1a = Gl 
2, 589, 63; Kont.: H allaro gra™o guodlŸcost 5741; Son.: vgl. Behaghel, O., 
Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, 48, 131, Schl•ter, W., Untersuchungen 
zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 39 (zu H 336), Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 472, 44 (zu H 3135), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. 
A. 19 (1876), S. 68 (zu H 4295), guodlico (in Handschrift C) f•r godlic (in 
Handschrift M) in Vers 4295 

gÌd-lók-i* 4, as., st. F. (ó): nhd. Ruhm, Lobpreis; ne. glory (N.); ÉG.: lat. gloria 
SPs; Hw.: vgl. ahd. guotlóhhó* (st. F. ó); Q.: SPs (Ende 9. Jh.); I.: Lsch. lat. 
gloria?; E.: s. gÌdlók*; B.: SPs Nom. Sg. godliki gloria Ps. 110 = Tiefenbach 
Ps. 110G = SAAT 323, 13 (Ps. 110), Ps. 111/3 = Tiefenbach Ps. 111/3 = 
SAAT 324, 26 (Ps. 111/3), Akk. Sg. godliki gloriam Ps. 28/2 = Tiefenbach 
Ps. 28/2 = SAAT 317, 14 (Ps. 28/2), Ps. 28/8 = Tiefenbach Ps. 28/9 = SAAT 
318, 29 (Ps. 28/8), godlik(i) gloriam Ps. 28/2 = Tiefenbach Ps. 28/2 = SAAT 
317, 16 (Ps. 28/2) 

gÌd-lók-n-is-s-i-a* 1, as., st. F. (jÌ, ó): nhd. Herrlichkeit; ne. glory (N.); Hw.: vgl. 
ahd. *guotlóhnissa? (st. F. jÌ); Q.: H (830); I.: Lsch. lat. gloria?; E.: s. gÌd 
(2), lók (2); B.: H Nom. Sg. godlicnissea 2084 M, guodlicnissi 2085 C; Kont.: 
H g‡dlŸcnissea godes 2085; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 
1897, S. 62, 112, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon 
Heliand, 1971, S. 162 

*gÌd-lók-o?, as., Adv.: Hw.: s. gÌdlók*; vgl. ahd. guotlóhho*; E.: s. gÌdlók* 
go-d-o-b´d-d-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. £G–tterbett‹, G–tterlager; ne. bed (N.) of 

a god; ÉG.: lat. pulvinar GlPW; Hw.: vgl. ahd. gotabetti* (st. N. ja); Q.: 
GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. pulvinar?; E.: s. god, b´ddi*; B.: GlPW 
Akk.? Sg. g†dobÕddi puluinarium Wa 97, 18a = SAGA 85, 18a = Gl 2, 583, 
19 
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go-d-o-ra-s-ta* 1, as., sw. F. (n): nhd. £G–tterrast‹, G–tterkissen; ne. pillow (N.) 
of a god; ÉG.: lat. pulvinar GlPW; Hw.: vgl. ahd. *gotarasta? (st. F. Ì, sw. 
F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: Lbd. lat. pulvinar?; E.: s. god, rasta; B.: 
GlPW Akk.? Sg. g†dorÃstun pulvinar Wa 98, 20a = SAGA 86, 20a = Gl 2, 
584, 13 

god-o-w´-b* 4, god-o-w´-b-b-i*, as., st. N. (ja): nhd. kostbares Gewebe, 
Seidenzeug, Scharlachtuch; ne. precious tissue (N.), silk (N.); ÉG.: lat. 
coccinus GlP, colobium GlP, purpura H; Hw.: vgl. ahd. gotawebbi* (st. N. 
ja); Q.: GlP, H (830); I.: Lbd. lat. purpura?, L•t. gr. theouphantos?; E.: s. 
god, *webbi; B.: H Instrum. Sg. godouuebbiu 3330 M, goduuuebbiu 3330 C, 
3762 M, guoduuuebbiu 3762 C, GlP Nom. Sg. godeuuebbi coccinum Wa 73, 
18b = SAGA 120, 18b = Gl 1, 318, 45, godeuuebbi colobium Wa 80, 20a = 
SAGA 127, 20a = Gl 2, 740, 18; Kont.: H an that mãrie h«s mõ¤mos f‡rien 
ge™on mid goldu endi mid goduuuebbiu diuriun fratahun 3762; Son.: vgl. 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 391, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 162, Heyne, M., 
5 B•cher deutscher Hausaltert•mer von den ⌂ltesten geschichtlichen Zeiten 
bis zum 16. Jahrhundert, 1899ff, Bd. 3, S. 235, Klump, W., Altenglische 
Handwerknamen sachlich und sprachlich erl⌂utert, 1908, S. 77, Piper, P., 
Die alts⌂chsische Bibeldichtung, 1897, S. 289 (Anm. zu H 3762), Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 443, 23 (zu H 3330) 

gÌd-s-pel* 1, god-s-pel-l*, as., st. N. (a): nhd. £Gutrede‹, Evangelium; ne. gospel 
(N.); Hw.: vgl. ahd. gotspel (st. N. a); Q.: H (830); I.: L•t. lat. evangelium?; 
E.: s. gÌd (1), spel*; B.: H Akk. Sg. godspell 25 C; Kont.: H godspell that 
guoda 25; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 512, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 161, Keiser, 
University of Illinois Studies in Language and Literature, 5 (1919), S. 57, 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 408, 6 

gÌd-s-pr—-k-i* 1, as., Adj.: nhd. £gutsprechend‹, wohlredend; ne. wellspeaking 
(Adj.); Hw.: vgl. ahd. guotspr—hhi*; Q.: H (830); I.: L•s. lat. beneloquens?; 
E.: s. gÌd (2), *spr—ki; B.: H Nom. Pl. M. godsprakea 567 M, godsprekea 
567 C; Kont.: H g‡dsprãkea gumon 567; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 45, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 162 

*gÌd-werk?, as., st. N. (a): nhd. £Gutwerk‹; ne. goodwork (N.); E.: s. gÌd, werk*; 
Son.: Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 86 verweist 
unter werk auf das Kompositum gÌdwerk, bildet aber kein selbst⌂ndiges 
Lemma, bei GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen W–rterbuch, 
1903 und Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1882, 10. A. 1996 gibt es 
keinen Ansatz gÌdwerk, Sehrt, E., Heliand-W–rterbuch, S. 206a verweist 
unter gÌdwerk ohne Angabe eines Beleges auf Heyne, M., Heliand, nebst 
den Bruchst•cken der alts⌂chsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905, Z. 2285 und 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 9 

gÌd-w-i-l-l-ig* 2, as., Adj.: nhd. guten Willens seiend, gutwillig; ne. of good (Adj.) 
will; ÉG.: lat. boni voluntatis H; Hw.: vgl. ahd. guotwillóg*; Q.: Gen, H 
(830); I.: L•t. lat. boni voluntatis?; E.: s. gÌd (2), willig*; W.: mnd. 
gÌtwillich, Adj., freundlich, guten Willens seiend, gutwillig; B.: H Dat. Pl. 
M. goduuilligun 421 M, guoduuilligon 421 C, Gen Nom. Pl. M. guoduuillige 
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Gen 199; Kont.: H g‡duuilligun gumun 421; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 45 (zu H 
421), Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, 
S. 162 

g‡-k 3, as., st. M. (a): nhd. Gauch, Kuckuck; ne. cuckoo (N.); ÉG.: lat. cuculus 
GlTr; Hw.: vgl. ahd. gouh (1) (st. M. a); Q.: Gl (Berlin Staatsbibliothek 
PreuÔischer Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73, Mischglossar MCXLVI), GlTr 
(Anfang 11. Jh.); E.: germ. *gauka-, *gaukaz, st. M. (a), Gauch, Kuckuck; 
vgl. idg. *•hau-, *•ha■»-, V., rufen, anrufen, Pokorny 413?; W.: mnd. g‡k, 
M., Kuckuck, Gauch, Narr; B.: Gl (Berlin Staatsbibliothek PreuÔischer 
Kulturbesitz Ms. lat. 8‰ 73, Mischglossar MCXLVI) Nom. Sg. gok cuculus 
SAGA 10, 9 = Gl 3, 457, 9, ghoch cuculus SAGA 10, 9 = Gl 3, 457, 9 (z. 
T. ahd.), GlTr Nom. Sg. ghoch cuculus SAGA 417(, 21, 7) = Ka 207(, 21, 7) 
= Gl 3, 457, 9 (z. T. ahd.) 

g‡-k-as-sŒ-ra* 1, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. £Gauchssauer‹, Sauerampfer; 
ne. sorrel (N.); ÉG.: lat. (acitura) Gl; Hw.: vgl. ahd. *gouhhessŒra? (st. F. Ì, 
sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: g‡k, 
sŒra; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. gacassura acitura 
ramusia SAGA 439, 27 = Gl 5, 47, 27; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 28a 

gol-d* 10, as., st. N. (a): nhd. Gold; ne. gold (N.); ÉG.: lat. aurum H, (pecunia) 
H; Vw.: s. hals-*; Hw.: s. guldón*; vgl. ahd. gold (st. M. a); anfrk. gold; Q.: 
H (830), ON; E.: germ. *gul¶a-, *gul¶am, st. N. (a), Gold; s. idg. *•hel- (1), 
*ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, V., Adj., gl⌂nzen, schimmern, gelb, 
grau, gr•n, blau, Pokorny 429; W.: mnd. golt, gÌlt, N., Gold; B.: H Gen. Sg. 
goldes 1642 M C, 5785 C, 2490 C, Akk. Sg. gold 554 M C S, 674 M C, 
1197 M C, 1852 M C, 5881 C, Instrum. Sg. goldu 3330 M C, 3762 M C; 
Kont.: H gold endi silu™ar 1197; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 6, 21, 45, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, 
unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 131, 
Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 163, 
Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 34, Vilmar, 
A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 45, Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 415, 31 (zu H 554), S. 443, 23, S. 465, 10 (zu H 1197), S. 467, 4 (zu H 
2490), godes (in Handschrift M) f•r goldes (in Handschrift C) in Vers 2490, 
Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 4, 166 (z. B. Golthagen) 

gol-d-blÌm-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Goldblume; ne. goldflower (N.); ÉG.: lat. 
amellus GlVO; Hw.: vgl. ahd. *goldbluomo? (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.); 
E.: s. gold*, blÌmo*; W.: mnd. goltblÌme, F., Ringelblume; B.: GlVO Nom. 
Sg. golthblomo amellus Wa 110, 22b-23b = SAGA 192, 22b-23b = Gl 2, 726, 
43 

gol-d-fat* 1, as., st. N. (a): nhd. £Goldfass‹, Goldgef⌂Ô; ne. golden vessel (N.); 
Hw.: vgl. ahd. *goldfaz? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gold*, fat*; B.: H Dat. 
Pl. goldfatun 2741 M C; Kont.: H dr‡g man uuŸn an flet skŸri mid scãlun 
skenkeon gengun mid goldfatun 2741; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 42, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 163 

gol-d-grÌv-a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Goldgrube; ne. goldmine (N.); ÉG.: lat. 
aurifodina Gl; Hw.: vgl. ahd. goldgruoba? (st. F. Ì); Q.: Gl (Trier 
Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); I.: L•s. lat. aurifodina?; E.: s. gold*, 
grÌva*; W.: mnd. goltgr‡ve, F., Goldgrube; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 
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40/1018) Nom. Sg. goltgruoua aurifodina SAGA 439, 25 = Gl 5, 47, 25 (z. 
T. ahd.); Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 
29b 

gol-d-smi-th* 1, as., st. M. (a): nhd. Goldschmied; ne. goldsmith (N.); ÉG.: lat. 
aurifex Gl; Hw.: vgl. ahd. goldsmid (st. M. a); Q.: Gl (Leiden, Bibliotheek 
der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.) (12. Jh.); I.: L•t. lat. aurifex?; E.: s. 
gold*, smith*; W.: mnd. goltsmit, goltsmêt, M., Goldschmied; B.: Gl (Leiden, 
Bibliotheek der Rijksuniversiteit B.P.L. 191 E.) Nom. Sg. goltsmit aurifex 
SAGA 163, 29 = Gl 4, 289, 29; Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 28a as., doch enth⌂lt das Althochdeutsche 
Glossenw–rterbuch keinen Hinweis auf einen as. Beleg, vgl. GallÕe, J., 
Vorstudien zu einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 445 

gol-d-wel-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. £Goldbesitz‹, Goldreichtum; ne. richness (N.) 
of gold; Hw.: vgl. ahd. *goldwolo? (sw. M. n); Q.: H (830); E.: s. gold*, 
welo*; B.: H Nom. Sg. golduuelo 1646 C; Kont.: H tigangid the golduuelo 
1646; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 6-7, 
Lagenpusch, E., Das germanische Recht im Heliand, 1894, S. 33, Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 517, 15ff. (Anm. zu 1646), Vilmar, A., Deutsche 
Altert•mer im Heliand, 1845, S. 44, Berr, S., An Etymological Glossary to 
the Old Saxon Heliand, 1971, S. 163, glotuuelo (in Handschrift M) f•r 
golduuelo (in Handschrift C) in Vers 1646 

gol-d-wi™-il*, as., st. M. (a): Vw.: s. goldwivil* 
gol-d-wiv-il* 1, gol-d-wi™-il*, as., st. M. (a): nhd. £Goldwiebel‹, Goldk⌂fer; ne. 

rose-chafer (N.); ÉG.: lat. cicendela GlS; Hw.: s. weval*; vgl. ahd. 
*goldwibil? (st. M. a); Q.: GlS (1000); E.: s. gold*, *wivil; B.: GlS Nom. Sg. 
golduuiuil cicendela Wa 107, 27b = SAGA 287, 27b = Gl (nicht bei 
Steinmeyer) 

*gÌl-ian?, as., sw. V. (1a): nhd. erfreuen; ne. delight (V.); Hw.: s. *gala; vgl. ahd. 
*guolen? (sw. V. 1a); E.: s. germ. *gÌljan, sw. V., t–nen, gr•Ôen, reden 
machen; vgl. idg. *ghel-, V., rufen, schreien, Pokorny 428; Son.: Holthausen, 
F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 28a nimmt as. Ansatz auf 
Grund eines (nicht aufgefundenen) Belegs in den kleineren alts⌂chsischen 
Sprachdenkm⌂lern an 

g‡-m-a* 21, as., st. F. (Ì): nhd. Gastmahl, Bewirtung, Acht (F.) (2), 
Aufmerksamkeit; ne. meal (N.) (2), attendance (N.); ÉG.: lat. cena H, 
(cenare) H, (comedere) H, (edere) H, (epulari) H, (manducare) H, 
(servare) GlEe; Hw.: vgl. ahd. gouma (st. F. Ì); anfrk. gouma; Q.: GlEe, H 
(830); E.: germ. *gaumÌ, st. F. (Ì), Obacht, Aufmerksamkeit, Beachtung; 
vgl. idg. *gho■Å-, *gho■-, V., wahrnehmen, beachten, sorgen, Pokorny 453; 
W.: mnd. g‡m, goum, Sb., Sorge, Sorgfalt, Acht (F.) (2); B.: H Gen. Pl. 
gomono 4562 M, guomono 4562 C, Dat. Pl. gomun 1995 M, 2002 M, 2045 
M, 2052 M, 2060 M, 2088 M, 2733 M, 3332 M, 4505 M, 4560 M, 4632 M, 
4644 M, gomon 1995 C, 2002 C, 2045 C, 2052 C, 2060 C, 2088 C, 2733 C, 
3332 C, 4505 C, 4560 C, 4632 C, 4644 C, 2021 C, Akk. Pl. goma 4529 M C, 
4541 M C, 4549 M C, 3338 C, 4499 C, gome 3338 M, 4499 M, GlEe Akk. 
Sg. goma Wa 54, 24a = SAGA 102, 24a = Gl 4, 295, 44, (namun is) guoma 
seruabant (eum) Wa 53, 23a = SAGA 101, 23a = Gl 4, 293, 10; Kont.: H 
that bezte lŸ¤ õrist ge™an at is g‡mun 2052; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 41, 65, 80, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 121, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
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1971, S. 163, Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der 
alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 2021), Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 434, 8, S. 391, 5 (zu H 3338), vgl. H 2060 in Handschrift M gÍmun, gomu 
(in Handschrift M) f•r gomon (in Handschrift C) in Vers 2021 

*g‡-m-e-l‡-s-on?, as., sw. V. (2): Vw.: s. far-*; Hw.: vgl. ahd. *goumalÌson? (sw. 
V. 2); E.: s. g‡ma*, *l‡son 

g‡-m-ian 7, as., sw. V. (1a): nhd. Acht (F.) (2) haben, h•ten, bewirten; ne. attend 
(V.); ÉG.: lat. custodire H; Vw.: s. gi-*; Hw.: s. *gumÌn, fargumÌn; vgl. ahd. 
goumen* (sw. V. 1a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *gaumjan, sw. V., 
beachten, wahrnehmen; s. idg. *gho■Å-, *gho■-, V., wahrnehmen, beachten, 
sorgen, Pokorny 453; W.: mnd. g‡men, sw. V., schmausen, feiern, achten; B.: 
H Inf. gomean 389 M C, 2065 M C, 2864 C, gomien 2864 M, 4149 M, 
gomian 4149 C, 5757 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. gomid 2509 M, gomit 2509 C, 
Gen Inf. gomian Gen 38; Kont.: H that he thes godes h«ses g‡mien scoldi 
4149; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. 
Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 121, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 236b (1), Kock, E., Zum Heliand, Z. 
f. d. A. 48 (1906) S. 195 (zu H 389 g‡mian als Nom. Agent. aufgefasst), 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 487, 29 (zu H 389) 

*gom-o?, as., sw. M. (n): Vw.: s. sise-; Hw.: s. gumo; vgl. ahd. *gomo? (2); anfrk. 
*gomo; E.: germ. *gumÌ-, *gumÌn, *guma-, *guman, sw. M. (n), Mensch, 
Mann; idg. *•hemon-, *•homon-, M., Mensch, Mann, Irdischer, Pk, 415; W.: 
s. mnd. brŒdegam, M., Br⌂udigam; Son.: Berr, S., An Etymological Glossary 
to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 163 

*gor?, as., st. N. (a?): Hw.: vgl. ahd. gor (st. N. a); W.: vgl. mnd. gore, gere, M., 
G⌂rung, Mistpf•tze; Son.: eher ahd., vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 92a 

*gorn?, as., Sb.: nhd. Trauer, Klage; ne. mourning (N.); Vw.: s. -word*; Hw.: vgl. 
ahd. *gorn? (Sb.) 

gorn-on* 10, grorn-on*, gno-r-n-on*, as., sw. V. (2): nhd. trauern; ne. mourn (V.); 
Vw.: s. *gnornon; Hw.: vgl. ahd. *gornÌn? (sw. V. 2); Q.: Gen, H (830); E.: 
germ. *greinan, st. V., greinen, winseln, heulen; B.: H Part. Pr⌂s. Nom. Sg. 
F. gornundi 4071 M, gornondi 4071 C, Part. Pr⌂s. Nom. Pl. gornundie 4859 
M, gornondia 4717 C, 5965 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. gornon¤ 4724 C, 2. Pers. Pl. 
Imp. gornot 1662 M C, 1685 M, grornot 1685 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. gornoda 
805 M, 5021 C, grornoda 805 C, gornode 5021 M, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. 
gnornodun 5515 C, Gen Part. Pr⌂s. gornunde Gen 97; Kont.: H sõrago 
gengun suŸ¤o gornondia iungron cristes hriuuigmuoda 4717, H hio™andi thar 
after gengun uuŸ™ mid uu‡pu uueros gnornodun 5515; Son.: vgl. Behaghel, 
O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 46, 47, 22, ÏÏ 128, 300, Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 122, 138, Berr, S., An Etymological Glossary to 
the Old Saxon Heliand, 1971, S. 160, Feist, S., Vergleichendes W–rterbuch 
der gotischen Sprache, 3. A. 1939, s. u. gaurs, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 
428, 32, S. 481, 9 (zu H 4724), S. 428, 34 (zu H 5515), Behaghel, O., Der 
Heliand und die alts⌂chsische Genesis, 1902, S. 15 (zu Gen 97),  

gorn-wor-d* 2, as., st. N. (a): nhd. £Trauerwort‹, Klage; ne. mourning (N.); Hw.: 
vgl. ahd. *gornwort? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. gornon*, word* (1); B.: H 
Dat. Pl. gornuuordun 4747 M, gornuuord 4747 C, Akk. Pl. gornuuord 4590 
M C; Kont.: H gornuuord sprekan 4590; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 9, Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der 
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alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 146 (zu H 4747), Sievers, E., Heliand, 1878, 
S. 428, 35 (zu H 4590), gornuuord (in Handschrift C) f•r gornuuordun (in 
Handschrift M) in Vers 4747 

*gÌs?, as., st. F. (athem.?): nhd. Gans; ne. goose (N.); Hw.: s. *g—s; vgl. ahd. gans 
(i, urspr•nglich athem.); Q.: ON; E.: s. *g—s; W.: mnd. gÌs, gŒs, F., Gans; 
Son.: vgl. GallÕe, J., Alts⌂chsische Sprachdenkm⌂ler, 1894, S. 346, Anm. 2, 
(Glossarium Werthinense B) Nom. Sg. gos anser auca (Cod. Amplon. 266, 
20), GallÕe, J., Alts⌂chsische Sprachdenkm⌂ler, 1894, S. 346, Anm. 2 
(Glossarium Werthinense B) Nom. Sg. gre gos anser siluatica (Cod. 
Amplon. 266, 54), Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 
28b 

*GÌt?, as., st. M. (i): nhd. Gote (M.); ne. Goth (M.); Hw.: vgl. ahd. Got (st. M. i); 
Q.: PN; E.: ? germ. *geutan, st. V., gieÔen, ablehnend Feist 227; vgl. idg. 
*•heud-, V., gieÔen, Pokorny 448; idg. *•heu-, V., gieÔen, Pokorny 447; W.: 
vgl. mnd. GÌte, M., Gote; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 28c, Schlaug, W., Studien zu den alts⌂chsischen 
Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 102, S. 199 (Gatmar), 
Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, 
S. 97 (z. B. GÌtbert, GÌtm—r) 

go-t-a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Gosse; ne. gutter (N.); ÉG.: lat. canalis GlTr; Hw.: 
s. giotan; vgl. ahd. *gozza? (sw. F. n); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: germ. 
*gutÌ-, *gutÌn, *guta-, *gutan, sw. M. (n), Rinne, Gosse; vgl. idg. *•heud-, 
V., gieÔen, Pokorny 448; idg. *•heu-, V., gieÔen, Pokorny 447; W.: mnd. 
gote, gÌte, gate, F., Gosse, Rinne, Traufe; B.: GlTr Dat. Pl. an goton 
canilibus (= canalibus) SAGA 324(, 6, 48) = Ka 114(, 6, 48) = Gl 4, 200, 32 

gra™-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. grava* 
gra™-an*, as., st. V. (6): Vw.: s. gravan* 
*gra™-—r-i?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *grav—ri? 
*gra™-er-e?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *grav—ri? 
gr—™-io*, as., sw. M. (n): Vw.: s. gr—vio* 
gra™-o*, as., sw. M. (n): Vw.: s. gravo* 
*gr—d?, as., st. M. (a?, i?): nhd. Hunger; ne. hunger (N.); Hw.: vgl. ahd. *gr—t? (2) 

(st. M. a?, i?); Q.: PN; E.: s. germ. *grada-, *gradaz, Adj., gierig, begierig; 
vgl. idg. *ghredh-, V., schreiten, Pokorny 456; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 28c, entsprechender 
Personenname nicht bei Schlaug, W., Studien zu den alts⌂chsischen 
Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, bzw. Schlaug, W., 
Studien zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 
1955 

gr—d-ag 5, as., Adj.: nhd. gierig; ne. greedy (Adj.); Hw.: vgl. ahd. gr—tag*; Q.: 
Gen, H (830); E.: s. germ. *grada-, *gradaz, Adj., gierig, begierig; vgl. idg. 
*ghredh-, V., schreiten, Pokorny 456; B.: H Nom. Sg. F. gradag 4369 M C, 
Nom. Sg. N. gradag 2144 M C, 4283 M C, Akk. Sg. N. gradag 3395 M, 
gradog 3395 C, Gen Akk. Sg. F. grÃdaga Gen 3; Kont.: H it fallid ti foldu 
endi fiur nimid grãdag légna 4283; Son.: vgl. Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 140, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 164, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 45, S. 478, 28 (zu H 2144) 

graf 26, as., st. N. (a): nhd. Grab; ne. grave (N.); ÉG.: lat. monumentum H, 
sepulchrum H; Vw.: s. erth-*, stõn-*; Hw.: s. *graft, gravan*; vgl. ahd. grab 
(st. N. a); anfrk. graf; Q.: H (830); E.: germ. *graba-, *grabam, st. N. (a), 
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Grab; s. idg. *ghrebh- (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: 
mnd. graf, N., Grab; B.: H Nom. Sg. graf 5824 C L, Dat. Sg. grabe 4110 M, 
4098 M, 5745 C, 5783 C, gra™e 4110 C, 5745 C, 5791 C, 5804 C, 5832 C, 
5871 C, 5874 C, 5895 C, 5897 C, 5914 C, 4098 C, 5763 C, 5765 C, 2192 C, 
graue 2192 M, 5795 C, 5814 C, graua 5832 L, Akk. Sg. graf 5726 C, 5780 C, 
5821 C, 5900 C, 5906 C, Nom. Pl. gra™u 5670 C, Gen. Pl. grabo 5741 C; 
Kont.: H an graf leggian foldu befelhan 5726; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 141, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 419, 26 (zu H 
5824), das Althochdeutschem Glossenw–rterbuch setzt as. graf an, nach 
freundlicher brieflicher Mitteilung T. Kleins sind Gl 2, 382, 35 monumentum 
graf und Gl 2, 382, 36 bustum graf nicht alts⌂chsisch 

graf-ós-arn* 4, as., st. N. (a): nhd. £Grabeisen‹, Grabstichel, Lanzette; ne. carving-
iron (N.); ÉG.: lat. caelatura GlP, (ferramentum) GlP, scalpellum GlP, 
GlPW, GlPWf; Hw.: vgl. ahd. grabósarn* (st. N. a); Q.: GlP (1. H⌂lfte 10. 
Jh.), GlPW, GlPWf; I.: Lbd. lat. scalpellum?; E.: s. graf, ósarn; W.: mnd. 
gr—fŸsern, gr—veŸsern, N., Grabstichel; B.: GlP Sg. grashisarn (lies grafhisarn) 
c‘lo Wa 74, 32a = SAGA 121, 32a = Gl 1, 339, 4, GlPW Akk.? Sg. 
grÃfÚsarn scalpellum Wa 96, 22b = SAGA 84, 22b = Gl 2, 582, 59, Akk. Pl. 
grÃfisÃrn scalpella Wa 95, 28b-29b = Gl 83, 28b-29b = Gl 2, 581, 55, GlPWf 
Akk.? Sg. g�afÚsÃnr scalpellum Wa 105, 3b = SAGA 94, 3b = Gl 4, 345, 
20; Son.: GlTr grab isan scalpellum SAGA 384(, 14, 47) = Ka 173(, 14, 47) 
= Gl 4, 208, 55 nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, 
S. 267a alts⌂chsisch, Riecke, J., Anatomisches und Heilkundliches in 
alts⌂chsischen Glossaren, AB⌂G 52 (1999), S. 220 

*graf-t?, as., st. F. (i): Vw.: s. bi-*; Hw.: vgl. ahd. graft (st. F. i); E.: germ. *grafti-, 
*graftiz, st. F. (i), Graben (N.), Gruft, Schnitzerei; vgl. idg. *ghrebh- (2), V., 
graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: mnd. graft, F., Grab, 
Begr⌂bnisst⌂tte 

gra-m 6, as., Adj.: nhd. £gram‹, feindselig, feindlich; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. 
ahd. gram; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *grama-, *gramaz, Adj., zornig, 
grimmig, gram; s. idg. *ghrem- (1), V., reiben, zerreiben, kratzen, Pokorny 
458; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: mnd. gram 
(2), Adj., unmutig, zornig, feindselig; B.: H Nom. Sg. M. gram 1377 M C, 
1441 M C, Akk. Sg. F. grama 5222 M C, Nom. Pl. M. grame 3719 M, 
grama 3719 C, Gen Nom. Sg. M. gram Gen 152, Nom. Sg. M. Komp. 
gramara Gen 202; Kont.: H the imu õr grame uuãrun unholde an hugi 3719; 
Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 65, Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 142, Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, S. 164, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 46, S. 
408, 23 (zu H 5222) 

gra-m-har-d* 2, as., Adj.: nhd. feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 
*gramhart?; Q.: H (830); E.: s. gram, hard (2); B.: H Nom. Pl. gramharde 
3879 M, 2321 M, gramharda 3879 C; Kont.: H gramharde Iudeo liudi 3879; 
Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 46 (zu H 3879), Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 165, gramherta 
(in Handschrift C) f•r gramharde (in Handschrift M) in Vers 2321 

gra-m-hert* 1, as., Adj.: nhd. feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 
*gramherz?; Q.: H (830); E.: s. gram, herta; B.: H Nom. Pl. M. gramherta 
2321 C; Kont.: H gramherta Iudeon 2321; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 
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1878, S. 472, 47, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon 
Heliand, 1971, S. 165, f•r gramharde (in Handschrift M) f•r gramherta (in 
Handschrift C) in Vers 2321 

gra-m-hug-d-ig 2, as., Adj.: nhd. feindselig; ne. hostile (Adj.); Hw.: vgl. ahd. 
*gramhugtóg?; Q.: H (830); E.: s. gram, *hugdig; B.: H Nom. Sg. M. 
gramhugdig 4811 M C, gramhudig 5355 C; Kont.: H I«das gramhugdig man 
4811; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 31, Sievers, 
E., Heliand, 1878, S. 472, 47 (zu H 4811), Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 165 

gra-m-o 9, as., sw. M. (n): nhd. b–ser Feind, Teufel; ne. fiend (M.); Hw.: vgl. ahd. 
*gramo? (sw. M. n); Q.: H (830); I.: Lbd. lat. diabolus?; E.: s. gram; B.: H 
Nom. Sg. gramo 1084 M C, Gen. Sg. gramon 901 M C, Nom. Pl. gramon 
4622 M C, 5165 M C, Gen. Pl. gramono 2459 M C, 3359 M C, 3455 C, 
gramo 5310 C, Dat. Pl. gramon 3603 M C; Kont.: H gramono barn 5310; 
Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 17, 21, 23, 49, 
Behaghel, O., Zum Heliand, Germania 21 (1876), S. 1150 (zu H 5310), 
Sievers, E., Heliand, 1878, S. 467, 5 (zu H 901), Schl•ter, W., 
Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 53 (zu 
H 5310), Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 92 

gra-n-a 1?, as., st. F. (Ì): nhd. Granne, Barthaar; ne. awn (N.), hair (N.) of the 
beard; Hw.: vgl. ahd. grana (st. F. Ì, sw. F. n); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 
40/1018) (10. Jh.); E.: germ. *granÌ (1), st. F. (Ì), Granne, Barthaar; s. idg. 
*gher- (3), *ghrÅ-, V., hervorstechen, Pokorny 440; W.: mnd. gr—ne, Sb., 
Haarspitze, Barthaar; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Pl.? grana 
mustacia SAGA 438, 27 = Gl 5, 46, 27; Son.: vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 28c, vgl. Althochdeutsches 
W–rterbuch, hg. v. Karg-Gasterst⌂dt, E./Frings, T., 1989, Bd. 4, S. 403 (Gl 
5, 46, 27 unsicher zu grâno, sw. M., ist eher rein lateinisch) 

*gr—o?, as., Adj.: nhd. grau; ne. grey (Adj.); ÉG.: lat. canens Gl; Hw.: s. appulgrÅ; 
vgl. ahd. gr—o*; anfrk.? gr—o, gr—won; E.: germ. *grÅwa-, *grÅwaz, *grÖwa-, 
*grÖwaz, Adj., grau; s. idg. *•her- (3), *•her»-, *•hrÅ-, V., strahlen, gl⌂nzen, 
schimmern, Pokorny 441; W.: mnd. grã, graw, grau, Adj., grau; Son.: Gl 
grauupn canens Gl 2, 572, 45 wahrscheinlich anfrk., vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 28c 

gra-s* 1, as., st. N. (a): nhd. Gras; ne. grass (N.); ÉG.: lat. fenum H; Vw.: s. 
hriod-*, m´ri-*; Hw.: vgl. ahd. gras (st. N. a); Q.: H (830); E.: germ. *grasa-, 
*grasam, st. N. (a), Gras; idg. *ghrÌs-, *ghr»s-, Sb., Gras, Trieb, Pokorny 
454; s. idg. *ghrÅ-, *ghrÌ-, *ghr»-, V., wachsen (V.) (1), gr•nen, Pokorny 454; 
W.: mnd. gras, gr—s, gres, N., Gras, Weide (F.) (2); B.: H Dat. Sg. grase 
2850 M C; Kont.: H an grase gruonimu 2850; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 6, 21, Wortschatz der germanischen 
Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 
1909, S. 143, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 
1971, S. 165, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 420, 3 

gra-s-on 2, as., sw. V. (2): nhd. grasen, Gem•se pflanzen; ne. graze (V.), plant 
(V.) vegetables; ÉG.: lat. olerari GlTr, hortum ponere GlTr; Hw.: s. gras*; 
vgl. ahd. grasÌn* (sw. V. 2); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); I.: L•t. lat. olerari?; 
E.: s. gras*; W.: mnd. grasen, sw. V., grasen; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Pr⌂s. 
grason olero hortum pono SAGA 368(, 12, 3) = Ka 158(, 12, 3) = Gl 4, 
206, 39 (as.? oder eher ahd.?), GlTr 1. Pers. Sg. Pr⌂s. grason holeror 
SAGA 345(, 8, 90) = Ka 135(, 8, 90), Gl 4, 203, 21 (as.? oder eher ahd.?); 
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Son.: nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a 
alts⌂chsisch 

gr—-t-an* 1, as., red. V. (3): nhd. weinen; ne. weep (V.); Hw.: vgl. ahd. *gr—zan? 
(red. V.); Q.: H (830); E.: germ. *grat-, V., weinen, schreien; vgl. idg. 
*ghrÅd-, V., weinen, Pokorny 439; idg. *gher- (1), V., rasseln, l⌂rmen, 
gurgeln, murren, Pokorny 439; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂t. griat 4071 M, griot 
4071 C; Kont.: H héfnu k«mde Lazaruses farlust griat gornundi 4071; Son.: 
vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, ÏÏ 128, 300, Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 139, R–diger, M., Alts⌂chsische Grammatik von 
O. Behaghel und J. H. GallÕe, A. f. d. A. 20 (1894) S. 243, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 460, 16 

grav-a* 2, gra™-a*, as., sw. F. (n): nhd. Hacke; ne. hoe (N.); ÉG.: lat. fossorium 
GlTr, sarculum GlTr; Hw.: vgl. ahd. grabe (st. F. Ì, sw. F. n); Q.: GlTr 
(Anfang 11. Jh.); E.: s. germ. *grabja-, *grabjam, st. N. (a), Hacke; vgl. idg. 
*ghrebh- (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; B.: GlTr Nom. Sg. 
graua fossorium SAGA 339(, 7, 151) = Ka 129(, 7, 151) = Gl 4, 202, 28 
(as.? oder eher ahd. (amfrk?), GlTr Akk. Sg. graua sarculum SAGA 384(, 
14, 53) = Ka 174(, 14, 53) = Gl 4, 208, 56 (as.? oder eher ahd. (amfrk?)); 
Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 28b, 
Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267a alts⌂chsisch 

grav-an* 1, gra™-an*, as., st. V. (6): nhd. graben; ne. dig (V.); ÉG.: lat. cultu 
poliri GlL; Vw.: s. bi-*; Hw.: s. graf, *graft, gravo*; vgl. ahd. graban (1) (st. 
V. 6); anfrk. gravan; E.: germ. *graban, st. V., graben; idg. *ghrebh- (2), V., 
graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: mnd. gr—ven, st. V., graben; B.: 
GlL Inf. grauan cultu poliri Wa 67, 24 b = SAGA 455, 24b = Gl 2, 351, 24 

*grav-—r-i?, *gra™-—r-i?, *grav-er-e?, *gra™-er-e?, as., st. M. (ja): nhd. Gr⌂ber (M.), 
Grabender; ne. digger (M.); Vw.: s. undar-*; Hw.: vgl. ahd. grab—ri* (st. M. 
ja); E.: s. gravan*; W.: mnd. gr—vere, gr—ver, grÅvere, grÅver, M., Gr⌂ber, 
Grabender 

*grav-ere?, as., st. M. (ja): Vw.: s. *grav—ri? 
gr—v-io* 1, gr—™-io*, grev-e*, gre™-e*, as., sw. M. (n): nhd. Graf; ne. count (M.); 

Hw.: s. thinggravius*; vgl. ahd. gr—fio* (sw. M. n); Q.: MI, ON; E.: germ. 
*grefÌ-, *grefÌn, *grefa-, *grefan, *grefjÌ-, *grefjÌn?, *grefja-, *grefjan?, sw. 
M. (n), Verwalter, F•hrer; W.: mnd. grõve, grãve, M., Graf; B.: MI g(r)eve 
Schr–der, E., Eine alts⌂chsische M•nzinschrift, A. f. d. A. 28 (1902), S. 174 
= SAAT 293 

*grav-ius?, lat.-as.?, sw. M. (n): Vw.: s. thing-*; Hw.: s. gravio*; vgl. ahd. *grafus? 
(sw. M. n); E.: s. gr—vio 

grav-o* 1, gra™-o*, as., sw. M. (n): nhd. Graben (M.); ne. ditch (N.); ÉG.: lat. 
vallum GlPW; Hw.: s. gravan*; vgl. ahd. grabo (2) (sw. M. n); Q.: GlPW 
(Ende 10. Jh.); E.: germ. *grabÌ-, *grabÌn, *graba-, *graban, sw. M. (n), 
Graben (M.), Gruft; vgl. idg. *ghrebh- (2), V., graben, scharren, kratzen, 
Pokorny 455; W.: mnd. gr—ve, M., Graben (M.), Grube; B.: GlPW Dat. Sg. 
grÃuon (uallo) Wa 102, 2b = SAGA 90, 2b = Gl 2, 588, 34 

gr—-w-on* 1, as.?, sw. V. (2): nhd. £grauen‹, grau werden; ne. become (V.) grey; 
ÉG.: lat. canere (V.) (1) Gl; Hw.: vgl. ahd. gr—wÅn* (sw. V. 3); anfrk. gr—o; 
Q.: Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) (11. Jh.); E.: germ. *grÅwÅn, 
*grÖwÖn, sw. V., grau sein (V.), ergrauen; s. idg. *•her- (3), *•her»-, *•hrÅ-, 
V., strahlen, gl⌂nzen, schimmern, Pokorny 441; W.: mnd. grãwen, sw. V., 
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grau werden; B.: Gl (Br•ssel, BibliothÒque Royale 9987-91) 1. Pers. Sg. 
Pr⌂s. grauupn canens SAGA 36, 45 = Gl 2, 572, 45 

*grÅ?, as., Adj.: nhd. grau; ne. grey (Adj.); Vw.: s. appul-; Hw.: s. gr—o; vgl. ahd. 
gr—o*; E.: s. gr—won*; W.: mnd. grã, graw, grau, Adj., grau 

gre™-e*, as., sw. M. (n): Vw.: s. gr—vio* 
grÅ-bló-h-i* 1, grÅ-blón-i*, as., Adj.: nhd. graufarbig; ne. grey (Adj.); ÉG.: lat. 

caeruleus GlL; Hw.: s. gló* (2); vgl. ahd. *gr—bló?; Q.: GlL (11. Jh.); E.: s. 
*grÅ, bló* (2); B.: GlL Nom. Sg. grebl(i)ne (nox) cerula SAGA 455, 13b = 
Gl 2, 351, 9 

grÅ-bló-n-i*, as., Adj.: Vw.: s. grÅblóhi* 
gr´m-i 1, as., st. F. (ó): nhd. Zorn; ne. anger (N.); ÉG.: lat. ira GlEe; Hw.: s. 

gram; vgl. ahd. *gremi? (st. F. ó); Q.: GlEe (10. Jh.); E.: germ. *gramó-, 
*gramón, sw. F. (n), Zorn; s. idg. *ghrem- (1), V., reiben, zerreiben, kratzen, 
Pokorny 458; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: s. 
mnd. gram, N., Zorn, Unwillen; B.: GlEe Nom. Sg. gremi ira Wa 56, 17 = 
SAGA 104, 17b = Gl 4, 298, 63, Wa 59, 28a = SAGA 107, 28a = Gl 4, 301, 
32 

*gr´m-m-ian?, as., sw. V. (1b): Hw.: vgl. ahd. gremmen* (sw. V. 1b); W.: mnd. 
gremmen, sw. V., erz•rnen; Son.: eher ahd.; vgl. Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 92a 

gr´nd-i-l, as., st. M. (a): Vw.: s. grindil 
grÅp-a* 1, grÅp-e, as.?, st. F. (Ì): nhd. £Greife‹, Gabel; ne. fork (N.); ÉG.: lat. 

tridens Gl; Hw.: vgl. ahd. greifa (st. F. Ì, sw. F. n); Q.: Gl (Leiden, 
Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) (12. Jh.); E.: germ. 
*graipÌ, st. F. (Ì), Greifer, Hand, Gabel; s. idg. *ghreib-, V., greifen, 
ergreifen, Pokorny 457; idg. *ghrebh- (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, 
Pokorny 455; W.: mnd. grõpe, grõipe, F., Mistgabel; B.: Gl (Leiden, 
Bibliotheek der Rijksuniversiteit B. P. L. 191 E.) Nom. Sg. grepe tridens 
SAGA 160, 24 = Gl 4, 266, 24 

grev-e*, as., sw. M. (n): Vw.: s. gr—vio* 
grim 20, grimm, as., Adj.: nhd. grimmig, feindlich, b–se, widerw⌂rtig, grausam; ne. 

grim (Adj.), hostile (Adj.); Vw.: s. heru-, h´ti-, -folk*, *-lók, -lóko*, -nussi*, 
-werk*; Hw.: s. grimmo; vgl. ahd. grim (1); Q.: Gen, H (830); E.: germ. 
*gremma-, *gremmaz, *gremmja-, *gremmjaz, Adj., grimmig, zornig; vgl. 
idg. *ghrem- (2), V., t–nen, donnern, grollen, Pokorny 458; W.: mnd. grim, 
Adj., z⌂hneknirschend, zornig, w•tend; B.: H Nom. Sg. F. grim 4369 M, 
grimm 4369 C, Nom. Sg. N. Komp. grimmora 1348 M V, grimmera 1348 C, 
Gen. Sg. N. grimmes 3497 M C, Gen. Sg. F. grimmaro 5429 C, Akk. Sg. M. 
grimman 4263 M C, 4897 M C, 5743 C, 4629 C, grimmon 2687 M, 
grimmean 2687 C, grimmen 4629 M, Akk. Sg. F. grimma 5540 C, Akk. Sg. 
F. sw. grimmon 5150 M, grimmun 5150 C, Nom. Pl. M. grimme 2664 M, 
grimma 2664 C, Nom. Pl. M. sw. grimmon 4939 M, grimmun 4939 C, Nom. 
Pl. F. grimma 4914 M C, Nom. Pl. F. sw. grimmun 5696 C, Gen. Pl. F. 
grimmaro 4128 M, grómero 4128 C, grimmera 5312 C, Akk. Pl. N. sw. 
grimmun 3229 M C, Gen Instrum. Sg. M. grimmo Gen 80; Kont.: H uuirs is 
them ‡¤run gi™i¤ig grimmora thing 1348, H im is grimmon dãd sundeon 
sagde 5150; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 48, 
116, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 142, Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 472, 48f. (zu H 2687), S. 140, Anm. 1, S. 258 (zu H 2687), Schl•ter, 
W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 39 
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(zu H 2687), H Nom. Sg. grim (folc Iudeono) 4826 M C steht im Gegensatz 
zu Sehrt, E., Heliand-W–rterbuch, 2. A. 1966 bei grimfolk 

*gró-m?, as., st. M. (a): nhd. Helm (M.) (1); ne. helmet (N.); Hw.: s. grómo; vgl. 
ahd. *grim? (2) (Sb.); Q.: PN; E.: germ. *grómÌ-, *grómÌn, *gróma-. 
*gróman, sw. M. (n), Maske; vgl. idg. *ghrÅi-, *ghrei-, *ghr»i-, *ghró-, V., 
streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; idg. *gher- (2), V., reiben, 
streichen, Pokorny 439; Son.: zum entsprechenden Personennamen vgl. 
Schlaug, W., Studien zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. 
Jahrhunderts, 1955, S. 102 (z. B. Grimbraht, Crimild), Schlaug, W., Die 
alts⌂chsischen Personennamen vor dem Jahre 1000, 1962, S. 97 

gró-m-a?*, as., sw. M. (n): Vw.: s. grómo? 
grim-fol-k* 1?, grim-m-fol-k*; as., st. N. (a): nhd. feindliches Volk; ne. hostile 

people (N.); Hw.: vgl. ahd. *grimfolk? (st. N. a); Q.: H (830); E.: s. grim, 
folk; B.: H Nom. Sg. N. grim folc 4826 M C; Kont.: H grim folc Iudeono 
4826; Son.: grimfolk ebenso angesetzt von Heyne, M., Heliand, nebst den 
Bruchst•cken der alts⌂chsischen Genesis, 1866, 4. A. 1905, R•ckert, H., 
Heliand, 1876, Schmeller, J., Heliand oder die alts⌂chsische Evangelien-
Harmonie, 1. Lieferung 1830, 2. Lieferung, 1840, im Gegensatz zu den grim, 
folk ansetzenden Sehrt, E., Heliand-W–rterbuch, 2. A. 1966, S. 209 und 
Behaghel, O., Heliand und Genesis, 1996 (grim, folk) 

*grim-lók?, *grim-m-lók?, as., Adj.: nhd. £grimmig‹, grausam; ne. cruel (Adj.); 
Hw.: vgl. ahd. grimlóh*?; E.: s. grim, lók (2) 

grim-lók-o* 1, grim-m-lók-o*, as., Adv.: nhd. £grimmig‹, grausam; ne. cruelly 
(Adv.); ÉG.: lat. crudeliter GlPW; Hw.: vgl. ahd. grimlóhho*; Q.: GlPW 
(Ende 10. Jh.); I.: L•s. lat. crudeliter?; E.: s. grim, *lóko (3); W.: mnd. 
grimlóke, Adv., grimmig; B.: GlPW grimlico crudeliter Wa 89, 23 = SAGA 
77, 23a = Gl 2, 575, 17 

grim-m*, as., Adj.: Vw.: s. grim 
grim-m-ag* 1, as., Adj.: nhd. grimmig; ne. grim (Adj.); Hw.: vgl. ahd. grimmóg*; 

Q.: H (830); E.: germ. *gremmaga-, *gremmagaz, *gremmóga-, *gremmógaz, 
Adj., wild, grausam; vgl. idg. *ghrem- (2), V., t–nen, donnern, grollen, 
Pokorny 458; W.: mnd. grimmich, Adj., zornig; B.: H Nom. Sg. M. grimmag 
2144 C; Kont.: H gõst grimmag 2144; Son.: vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. 
f. d. A. 19 (1876), S. 65, gristgrimmo (in Handschrift M) f•r gest grimmag 
(in Handschrift C) in Vers 2144 

grim-m-an 2, as., st. V. (3a): nhd. w•ten; ne. rage (V.); Hw.: vgl. ahd. grimman* 
(st. V. 3a); Q.: Gen, H (830); E.: germ. *gremman, st.? V., grimmig sein 
(V.), toben, w•ten, z•rnen; germ. *gremmjan, sw. V., rasen, w•ten, toben; s. 
idg. *ghrem- (2), V., t–nen, donnern, grollen, Pokorny 458; W.: mnd. 
grimmen, st. V., z•rnen, w•tend sein (V.), keifen; B.: H 3. Pers. Sg. Pr⌂s. 
grimmid 4315, Gen Inf. grimman Gen 3; Kont.: H grimmid the gr‡to sõo 
4315; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, Ï 128, 
Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 142 

*grim-m-lók?, as., Adj.: Vw.: s. *grimlók 
grim-m-lók-o*, as., Adv.: Vw.: s. grimlóko* 
grim-m-n-us-s-i*, as., st. F. (ó, jÌ): Vw.: s. grimnussi* 
grimmo 1, as., Adv.: nhd. grimmig, feindlich, b–se, widerw⌂rtig; ne. grimly (Adv.), 

badly (Adv.); Hw.: s. grim; vgl. ahd. grimmo; Q.: H (830); E.: s. grim; W.: 
mnd. grimme, Adv., w•tend, grimmig, zornig; B.: H grimmo 5527 C; Kont.: 
H than gi iuuua inuuid sculun grimmo angeldan 5527  
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*grimmo?, as., sw. M. (n): Vw.: s. grist-; Hw.: vgl. ahd. *grimmo? (sw. M. n); E.: 
s. grim; W.: mnd. grim, grimme, M., Zorn, Wut, Grimm 

grim-m-werk*, as., st. N. (a): Vw.: s. grimwerk* 
grim-n-us-s-i*, grim-m-nu-s-s-i*, as., st. F. (ó, jÌ): nhd. Grausamkeit; ne. crudelty 

(N.); ÉG.: lat. tyrannis GlPW, severitas GlEe; Hw.: vgl. ahd. *grimnussó? 
(st. F. ó); Q.: GlEe (10. Jh.), GlPW; I.: Lbd. lat. tyrannis?; E.: s. grim; B.: 
GlEe Akk.? Sg. grimnussi seueritatem Wa 59, 42b = SAGA 107, 42b = Gl 
4, 302, 27, GlPW Sg. grimnºssi tyrannide Wa 97, 29a = SAGA 85, 29a = Gl 
2, 583, 30; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 
102, Nr. 294 u. Anm. 2 (die ó-St⌂mme auf nessi etc. flektieren auch auf jÌ) 

grim-werk* 3, grim-m-werk*, as., st. N. (a): nhd. b–se Tat; ne. evil deed (N.); 
ÉG.: lat. peccatum; Hw.: vgl. ahd. *grimwerk? (st. N. a); Q.: H (830); I.: 
Lbd. lat. peccatum?; E.: s. grim, werk*; B.: H Akk. Pl.? grimuuerc 1623 M 
C, 2323 M C, 2360 C, grimuuerk 2360 M; Kont.: H he sundea l‡sda 
gumono grimuuerk 2360; Son.: vgl. Sievers, E., Heliand, 1878, S. 450, 23 (zu 
H 2360) 

gró-m-o? 1, gró-m-a*, as., sw. M. (n): nhd. Maske; ne. mask (N.); ÉG.: lat. mascus 
GlVO; Hw.: s. gróm; vgl. ahd. grómo* (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.), PN; 
E.: germ. *grómÌ-, *grómÌn, *gróma-, *gróman, sw. M. (n), Maske, Helm 
(M.) (1); s. idg. *ghrÅi-, *ghrei-, *ghr»i-, *ghró-, V., streichen, streifen, 
beschmieren, Pokorny 457; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, 
Pokorny 439; B.: GlVO Nom. Sg. grimo muscus (lies grima mascus?) Wa 
111, 9b = SAGA 193, 9b = Gl 4, 245, 12 (s. Anm.); Son.: zum 
entsprechenden Personennamen vgl. Schlaug, W., Studien zu den 
alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 1955, S. 102 (z. 
B. Grómbraht, Grómheith), Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen 
vor dem Jahre 1000, 1962, S. 97 (z. B. Grómbald, Grómheri) 

grimpo 1, as., sw. M. (n): nhd. Gr•ndling; ne. groundling (N.); ÉG.: lat. gobius 
GlVO; Hw.: vgl. ahd. *grimpfo? (sw. M. n); Q.: GlVO (11. Jh.); B.: GlVO 
Nom. Sg. grimpo gobio Wa 111, 12b = SAGA 193, 12b = Gl 4, 245, 14 

grind-il 6, gr´nd-il, as., st. M. (a): nhd. Riegel, Knebel, Pflugsterz; ne. bolt (N.), 
ploughtail (N.); ÉG.: lat. obex GlP, pessulus GlP, robur aratri GlVO; Hw.: 
vgl. ahd. grintil (st. M. a); Q.: GlP (1000), GlVO, GlTr; E.: s. germ. 
*grendi-, *grendiz, st. F. (i), Gatter; idg. *ghrendh-, Sb., Balken, Pokorny 
459; W.: mnd. grindel, grendel, M., Querholz, Riegel, ON; B.: GlP Sg. 
grindil pessulus Wa 86, 35a = SAGA 133, 35a = Gl 2, 500, 27, grindil 
pessulum Wa 80, 18b = SAGA 127, 18b = Gl 2, 759, 26, grindil obice Wa 
84, 15a = SAGA 131, 15a = Gl 2, 495, 18, Nom. Pl. grindila pessuli Wa 80, 
30b = SAGA 127, 30b = Gl 2, 760, 1, GlVO grendil robur aratri Wa 110, 
36a = SAGA 192, 36a = Gl 2, 726, 14, GlTr Nom. Sg. grindil pessulus 
SAGA 401(, 17, 19) = Ka 191(, 17, 19) = Gl 4, 246, 7 (as.? oder eher ahd. 
(amfrk.)?); Son.: GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 
1973, S. 267a alts⌂chsisch 

*gri-o-lók?, as., Adj.: nhd. furchtbar; ne. terrible (Adj.); Hw.: s. griolóko*; vgl. ahd. 
*grŒlóh?; E.: s. gruri*, lók (2); W.: mnd. grŒwelók, grŒwlók, grŒlók, gruelók, 
Adj., grauenvoll, furchtbar 

gri-o-lók-o* 1, as., Adv.: nhd. furchtbar; ne. terribly (Adv.); Hw.: s. gruri*; vgl. 
ahd. *grŒlóhho?; Q.: H (830); E.: s. gruri*, *lóko; W.: mnd. grŒwelóke, 
grŒwlóke, grŒlóke, gruelóke, Adv., grauenvoll, furchtbar; B.: H griolico 5152 
M, grolico 5152 C; Kont.: H ik hebbiu it s‡ griolŸco mŸnes drohtines dr‡ru 
gic‡pot 5152; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 
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Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 145, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 165, GallÕe, J., 
Alts⌂chsische Grammatik, 2. A. 1910, Ï 104, Anm. 2 

gri-o-t 8, as., st. N. (a), st. M.? (a?, i?): nhd. GrieÔ, Sand, Ufer, Boden; ne. grits 
(N. Pl.), sand (N.), shore (N.), ground (N.); ÉG.: lat. arena GlVO; Vw.: s. 
-ward*; Hw.: s. m´rigriota*; vgl. ahd. grioz (1) (st. M. a?, i?); Q.: Gen, 
GlVO, H (830); E.: germ. *greuta-, *greutaz, st. M. (a), Sand, Kies, GrieÔ; 
s. idg. *ghreud-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; vgl. idg. *ghrÅu- (2), 
*ghr»u-, *ghrŒ-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; idg. *gher- (2), V., 
reiben, streichen, Pokorny 439; W.: mnd. grÅt (1), Sb., Korn, Sandkorn, 
Meeressand; B.: H Nom. Sg. greot 1821 M, griot 1821 C, Dat. Sg. greote 
1373 M C, 2633 M C, griote 5824 C, griota 5824 L, griete 5532 C, Gen Dat. 
Sg. griata Gen 31, Gen 97, GlVO Nom. Sg. grat (lies griat) arena Wa 110, 
4a = SAGA 192, 4a = Gl 2, 725, 5; Kont.: H sand endi greot 1821; Son.: 
vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 27, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 145, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 165 

*gri-o-t-a?, as., sw. F. (n): Vw.: s. m´ri-*; Hw.: vgl. ahd. *grioza? (sw. M. n); E.: s. 
griot 

griot-an* 4, as., st. V. (2): nhd. weinen; ne. weep (V.); ÉG.: lat. flere H, plorare 
H; Hw.: s. gr—tan*; vgl. ahd. *griozan? (2) (st. V. 2); Q.: H (830); E.: germ. 
*greutan? (1), st. V., weinen; B.: H Part. Pr⌂s. greatandi 2996 M, greotandi 
2996 C, griotandi 5741 C, 5914 C, 2. Pers. Pl. Pr⌂s. griotand 4724 C; Kont.: 
H stuod griotandi o™ar them gra™e 5914; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 13, 47, ÏÏ 128, 300, Holthausen, F., 
Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, Ï 431, Anm. 2, Ï 452, Anm. 1, R–diger, 
M., Alts⌂chsische Grammatik von O. Behaghel und J. H. GallÕe, A. f. d. A. 
20 (1894) S. 213, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 460, 16 (zu H 2996), Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 166 

gri-o-t-war-d* 1, as., st. M. (a): nhd. £GrieÔwart‹, Aufseher, Richter beim 
Zweikampf; ne. overseer (M.), referee (M.); ÉG.: lat. sequester GlL; Hw.: 
vgl. ahd. griozwart* (st. M. a?); Q.: GlL (11. Jh.); E.: s. griot, ward* (1); 
W.: mnd. grÅtwart, M. (vgl. Lasch, A./Borchling, C., Mittelniederdeutsches 
Handw–rterbuch, Bd. 1, Teil 2, S. 159); B.: GlL Nom. Sg. grieduuard 
sequester Wa 67, 5a = SAGA 455, 5a = Gl 2, 366, 8 

gróp-an 2, as., st. V. (1a): nhd. greifen, ber•hren; ne. grasp (V.), touch (V.); ÉG.: 
lat. comprehendere H, tangere H; Vw.: s. far-*, undar-*; Hw.: vgl. ahd. 
grófan* (st. V. 1a); E.: germ. *greipan, st. V., greifen; idg. *ghreib-, V., 
greifen, ergreifen, Pokorny 457; idg. *ghrebh- (1), V., ergreifen, erraffen, 
rechen, Pokorny 455; W.: mnd. grópen, st. V., greifen, ergreifen, anfassen, 
beginnen; B.: H Inf. gripan 5931 C, 3. Pers. Pl. Pr⌂t. gripun 4914 M C; 
Kont.: H uuelda ina mid iro mundon grŸpan thiu fõhmia an thena folko 
drohtin 5931; Son.: vgl. Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, 
S. 237 (1), Sievers, E., Heliand, 1878, S. 407, 9 (zu 5931) 

gróp-i 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Greif; ne. griffin (N.); ÉG.: lat. gryps GlTr; Hw.: 
vgl. ahd. gróf (st. M. a?, i?); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. lat. gryphus; 
vgl. germ. *grópi-, *grópiz, st. M. (i), Griff; idg. *ghreib-, V., greifen, 
ergreifen, Pokorny 457; idg. *ghrebh- (1), V., ergreifen, erraffen, rechen, 
Pokorny 455; W.: mnd. grŸp, grŸpe, M., Greif; B.: GlTr Nom. Pl. gripi gripes 
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SAGA 343(, 8, 62) = Ka 133(, 8, 62) = Gl 4, 203, 7; Son.: vgl. Gl 3, 458, 
56, Katara, P., Die Glossen des Codex seminarii Trevirensis R. III. 13 Diss. 
Helsingfors 1912, S. 274, Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 
1973, S. 267b, Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen 
alts⌂chsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und 
kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 231, Berr, S., An Etymological 
Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 166 

grós* 1, as., Adj.: nhd. greis, grau, altersgrau; ne. grey (Adj.); ÉG.: lat. canus GlS; 
Hw.: vgl. ahd. grós; Q.: GlS (1000); E.: germ. *greisa- (1), *greisaz, *grósa-, 
*grósaz, *grósja-, *grósjaz, Adj., grau, greis; vgl. idg. *•her- (3), *•her»-, 
*•hrÅ-, V., strahlen, gl⌂nzen, schimmern, Pokorny 441; W.: mnd. grós, Adj., 
grau; B.: GlS Nom. Pl. grisa cani Wa 106, 12a = SAGA 286, 12a = Gl 
(nicht bei Steinmeyer) 

*gri-st?, as., st. M. (a): Vw.: s. -grimmo; Hw.: vgl. ahd. *gris?, *grist? (st. M. a); 
E.: s. germ. *grósan, st. V., schaudern, grausen; s. germ. *gru-, V., zerreiben; 
s. idg. *ghrÅu- (2), *ghr»u-, *ghrŒ-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 460; s. idg. 
*gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439 

gri-st-grim-m-o 1, as., sw. M. (n): nhd. Z⌂hneknirschen; ne. grinding (N.) of one's 
teeth; ÉG.: lat. stridor dentium H; Hw.: vgl. ahd. *gristgrimmo? (sw. M. n); 
Q.: H (830); E.: *grist, grimmo; B.: H Nom. Sg. gristgrimmo 2144 M; Kont.: 
H thar ist gristgrimmo endi grãdag fiur 2144; Son.: vgl. Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 54, 140, Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, S. 166, Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 
(1876), S. 65, gest grimmag (in Handschrift C) f•r gristgrimmo (in 
Handschrift M) in Vers 2144 

*grót-a?, as., sw. F. (n): Vw.: s. m´ri-*; Hw.: vgl. ahd. *gróza? (sw. M. n); E.: s. 
griot 

gri-u-sn-ia* 1, as., sw. F. (n): nhd. Kies; ne. gravel (N.); ÉG.: lat. mica GlPW; 
Hw.: vgl. ahd. *griosna? (st. F. Ì, sw. F. n); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.9; E.: s. 
germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; idg. *ghreud-, V., reiben, zerreiben, 
Pokorny 461; idg. *ghrÅu- (2), *ghr»u-, *ghrŒ-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 
460; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; B.: GlPW Akk. 
Sg. grÚvsnivn Wa 103, 27a = SAGA 91, 27a = Gl 2, 589, 11 

grÌ™-a*, as., sw. F. (n): Vw.: s. grÌva* 
*grÌht?, as., Adj.: Hw.: s. rÌkian*, õgrÌhtful; vgl. ahd. *greht?; E.: s. rÌkian* 
grÌ-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. gr•nen; ne. green (V.), prosper (V.); ÉG.: lat. 

virere GlTr; Hw.: vgl. ahd. gruoen* (sw. V. 1a); Q.: GlTr (Anfang 11. Jh.); 
E.: s. germ. *grÌan, st. V., gr•nen, wachsen (V.) (1), gedeihen; germ. 
*grÌjan, sw. V., gr•nen; vgl. idg. *ghrÅ-, *ghrÌ-, *ghr»-, V., wachsen (V.) (1), 
gr•nen, Pokorny 454; W.: mnd. grojen, gr‡jen, gr–yen, gr‡ien, gr‡en, sw. V., 
wachsen (V.) (1), aufsprieÔen, treiben; B.: GlTr 1. Pers. Sg. Pr⌂s. groio 
vireo SAGA 398(, 16, 63) = Ka 188(, 16, 63) = Gl 4, 210, 55; Son.: vgl. 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 29, Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267b 

grÌ-n-i 8, as., Adj.: nhd. gr•n; ne. green (Adj.); ÉG.: lat. cyaneus GlPW, viridis 
GlPW; Hw.: s. grÌnspeht*; vgl. ahd. gruoni; Q.: GlPW, H (830), ON; E.: 
germ. *grÌni-, *grÌniz, *grÌnja-, *grÌnjaz, Adj., gr•n; vgl. idg. *ghrÅ-, *ghrÌ-, 
*ghr»-, V., wachsen (V.) (1), gr•nen, Pokorny 454; W.: mnd. grÌne, Adj., 
gr•n; B.: H Nom. Sg. M. groni 3082 M, 3185 M, 4236 M, 4285 M, gruoni 
3082 C, 3185 C, 4236 C, 4285 C, Dat. Sg. N. gruonimu 2850 M, gruonion 
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2850 C, Akk. Sg. M. sw. groneon 757 M, gruonean 757 C, GlPW Nom. Sg. 
grv†ni cyaneus viridis Wa 104, 8 = SAGA 92, 8b = Gl 2, 589, 30, Akk. Pl. 
M. gronia uirides Wa 102, 40 = SAGA 90, 40a = Gl 2, 588, 30; Kont.: H õn 
mãri berg the uuas brõd endi h‡h gr‡ni endi sc‡ni 4236; Son.: vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 46, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 144, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 167, Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte 
der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 120 (zu H 2850), Sievers, E., Heliand, 
1878, S. 472, 51 (zu H 3082), in GlPW befindet sich auf dem o von gronia 
ein kleines v, Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 4, 172 (z. B. Grone) und 
–fter 

grÌ-n-s-peh-t* 3?, as.?, st. M. (a?): nhd. Gr•nspecht; ne. green woodpecker (N.); 
ÉG.: lat. merops GlTr, loaficus Gl; Hw.: vgl. ahd. gruonspeht (st. M. a?); 
Q.: Gl (= Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 127), Gl 
(Trier Stadtbibliothek 40/1018), GlTr (Anfang 11. Jh.); E.: s. grÌni, speht*; 
W.: mnd. grÌnspecht, M., Gr•nspecht (Lasch, A./Borchling, C., 
Mittelniederdeutsches Handw–rterbuch, fortgef•hrt von Cordes, G., 1934, 
Bd. 1, Teil 2, S. 168); B.: GlTr Nom. Sg. ghronspeht merops SAGA 417(, 
21, 6) = Ka 207(, 21, 6) = Gl 3, 457, 8, Gl Nom. Sg. gronspech fringello 
SAGA 114, 10 = Brill, R., Ahd. Mauritiusglossen, Z. f. d. A. 57 (1920), S. 
127, 10 (z. T. ahd.), Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) Nom. Sg. 
groenspecht loaphicus merops SAGA 440, 40 = Gl 5, 48, 40; Son.: mnd.?, 
zu GlTr vgl. Klein, T., Studien zur Wechselbeziehung zwischen 
alts⌂chsischem und althochdeutschem Schreibwesen und ihrer Sprach- und 
kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, S. 231, Cordes, G., 
Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267b, 278a 

grorn-on*, as., sw. V. (2): Vw.: s. gornon*; Hw.: vgl. ahd. *grornÌn? (sw. V. 2) 
gr‡-t 15, as., Adj.: nhd. groÔ, gewaltig, ausgedehnt, schwer, bedeutend; ne. great 

(Adj.); ÉG.: lat. ingens H, magnus H; Hw.: vgl. ahd. grÌz; Q.: H (830), ON; 
E.: germ. *grauta-, *grautaz, Adj., dickk–rnig, grob, groÔ, stark, dick; s. idg. 
*ghreud-, V., reiben, zerreiben, Pokorny 461; vgl. idg. *gher- (2), V., reiben, 
streichen, Pokorny 439; W.: mnd. grÌt, Adj., groÔ, gewaltig; B.: H Nom. Sg. 
M. grot 3299 M C, 4329 M C, Nom. Sg. M. sw. groto 4315 M C, 5804 C, 
Nom. Sg. F. grot 2870 M C, Nom. Sg. N. grot 3783 M C, 4128 M C, Nom. 
Sg. N. Komp. grotara 1865 M C, Gen. Sg. N. grotes 5192 M, gruotes 5192 
C, Dat. Sg. M. sw. grotun 5970 C, Dat. Sg. N. sw. groton 4094 M, grotan 
4094 C, Akk. Sg. M. sw. grotan 5791 C, 3075 M, Akk. Sg. F. grote 2882 M, 
grota 2882 C, grote 3075 M, Dat. Pl. grotun 4425 M, grotan 4425 C; Kont.: 
H gr‡t folc Iudeono 3783, H mid them gr‡tun godes craft 5970; Son.: vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 4, 5, 46, 48, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 145, Berr, S., An Etymological Glossary to the Old 
Saxon Heliand, 1971, S. 167, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 52 (zu H 
3783), grotan (in Handschrift C) f•r grote (in Handschrift M) in Vers 3075, 
Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 3, 90 

grÌ-t-ian 34, as., sw. V. (1a): nhd. gr•Ôen, anreden, fragen; ne. greet (V.), address 
(V.); ÉG.: lat. (interrogare) GlEe; Hw.: vgl. ahd. gruozen* (sw. V. 1a); Q.: 
GlEe, H (830); E.: germ. *grÌtjan, sw. V., weinen machen, reden machen, 
anschreien, gr•Ôen; idg. *ghrÅd-, V., weinen, Pokorny 439; s. idg. *gher- (1), 
V., rasseln, l⌂rmen, gurgeln, murren, Pokorny 439; W.: mnd. grÌten, sw. V., 
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gr•Ôen, ansprechen; B.: H Inf. grotean 1594 M, 1598 M, 1057 M, gruottean 
1594 C, 1598 C, gruotean 1057 C, grotian 4740 C, 2. Pers. Sg. Pr⌂s. gruotis 
5591 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂s. grotid 4391 M, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. grotte 3036 M, 
258 M, 2748 M, 2996 M, 3138 M, 3186 M, 4560 M, 4747 M, 4758 M, 4776 
M, 4792 M, 4798 M, 4804 M, 5084 M, grotta 3036 C, 5617 C, 990 M, 1064 
M, gruotta 258 C, 2748 C, 2996 C, 3138 C, 3186 C, 4560 C, 4722 C, 4747 C, 
4758 C, 4776 C, 4792 C, 4798 C, 4804 C, 5084 C, 5341 C, 5815 C, 5927 C, 
5928 C, 990 C P, 1064 C, 3. Pers. Sg. Pr⌂t. grotta 1157 M, gruotta 819 C, 3. 
Pers. Pl. Pr⌂t. grottun 673 M, 4529 M, gruottun 673 C, 4529 C, 5566 C, 
GlEe 3. Pers. Sg. Pr⌂t. grotta (interrogabat) Wa 58, 23a = SAGA 106, 23a 
= Gl 4, 300, 11; Kont.: H thea uurekkion ina an cuninguuŸsa g‡dan gr‡ttun 
673, H gr‡tte sie gãhun 4798; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des 
Heliand, 1897, S. 54, 100, Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter 
Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 139, Berr, 
S., An Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 167, 
Holthausen, F., Alts⌂chsisches Elementarbuch, 1921, S. 237a (1), Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 485, 12, S. 483, 2, S. 392, 12, S. 396, 22 (zu H 1598), S. 
82, Anm. (zu H 1157), Sievers, E., Zum Heliand, Z. f. d. A. 19 (1876), S. 
68 (zu H 4391), gruote (in Handschrift C) f•r grotid (in Handschrift M) in 
Vers 4391, gigruotta (in Handschrift C) f•r grotta (in Handschrift M) in 
Vers 1157, grohta (in Handschrift M) f•r gruotta (in Handschrift C) in Vers 
819 

*gr‡-t-un?, as., Adv.: nhd. sehr; ne. very (Adv.); Hw.: s. gr‡t; vgl. ahd. *grÌzun?; 
E.: s. gr‡t; W.: mnd. grÌt, grÌte, Adv., groÔ, sehr viel; Son.: Dat. Pl. von 
gr‡t 

grÌv-a* 2, grÌ™-a*, as., sw. F. (n): nhd. Grube; ne. pit (N.); ÉG.: lat. (lacus) SPs, 
latrina Gl; Vw.: s. gold-?*; Hw.: s. gravan*; vgl. ahd. gruoba (st. F. Ì); 
anfrk. gruova; Q.: SPs (Ende 9. Jh.), GlPb 1 (Paris, BibliothÒque Nationale 
lat. 2685), ON; E.: germ. *grÌbÌ, st. F. (Ì), Grube, Graben (M.), Grab; s. 
idg. *ghrebh- (2), V., graben, scharren, kratzen, Pokorny 455; W.: mnd. 
grÌve, F., Grube, Graben (M.); B.: SPs Akk. Sg. an grouun in lacum Ps. 
29/3 = Tiefenbach Ps. 29/4 = SAAT 319, 33 (Ps. 29/3), GlPb 1 Akk. Pl. 
groua latinas (= latrinas) Gl 1, 449, 3; Son.: nach Klein, T., Studien zur 
Wechselbeziehung zwischen alts⌂chsischem und althochdeutschem 
Schreibwesen und ihrer Sprach- und kulturgeschichtlichen Bedeutung, 1977, 
S. 204 w⌂re der Beleg 1, 449, 3 des Glossars Pb 1 gut as., doch sieht er im 
Ergebnis als eher amfrk. an, Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 4, 173 (z. B. 
Grophagen) 

gru-n-d*, as., st. M. (a): nhd. Grund; ne. ground (N.); ÉG.: lat. (caninum) H; Vw.: 
s. h´lli-*, kón-*?; Hw.: vgl. ahd. grunt (st. M. a); Q.: H (830), ON; E.: germ. 
*grundu-, *grunduz, st. M. (u), Grund; germ. *grun¶a-, *grun¶az, st. M. (a), 
Grund; s. idg. *ghren-, V., streifen, zerreiben, Pokorny 459; vgl. idg. *gher- 
(2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: vgl. mnd. grunt, F. (selten M.), 
Grund, Boden, Erde; B.: H Akk. Sg. grund 2633 M C, 2638 M C, 5429 C, 
hellia grund 2601 M; Kont.: H an grund faren hellie fiures 2638; Son.: vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 19, 62, 76, Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 146, Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, S. 167, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 468, 46, S. 
424, 33f. (zu H 2638), Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 2, 7 (z. B. Bad 
Grund) 
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*gru-n-d-i?, as., st. N. (ja): nhd. Grund; ne. ground (N.); Vw.: s. af-*; vgl. ahd. 
*grunti? (st. N. ja); E.: s. grund* 

gru-n-d-ian 2, as., sw. V. (1a): nhd. ergr•nden; ne. find (V.) out; ÉG.: lat. 
aequare Gl, GlVW; Vw.: s. gi-*; Hw.: vgl. ahd. grunten* (sw. V. 1a); Q.: Gl 
(Wien østerreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), GlVW (11. Jh.); E.: 
s. grund*; W.: mnd. gr•nden, sw. V., festen Grund herstellen, ergr•nden, 
begr•nden; B.: GlVW Inf. grundian ‘quare Wa 115, 4b = SAGA 442, 4b = 
Gl 2, 719, 20, Gl (Wien østerreichische Nationalbibliothek Cod. 15306), Inf. 
grundian aequare Tiefenbach, Nachtr⌂ge zu den alts⌂chsischen Glossen aus 
Kopenhagen und aus dem Dresden-Wiener Codex Discissus, AB⌂G (1999), 
S. 235, 32 

gru-r-i* 2, as., st. M. (i): nhd. Schrecken, Graus; ne. terror (N.); ÉG.: lat. (timor) 
H; Hw.: s. grio-; vgl. ahd. *gruri? (st. M. ja); Q.: H (830); E.: s. germ. 
*greisan, st. V., grausen, schaudern; idg. *ghrÅi-, *ghrei-, *ghr»i-, *ghró-, V., 
streichen, streifen, beschmieren, Pokorny 457; s. idg. *gher- (2), V., reiben, 
streichen, Pokorny 439; B.: H Dat. Sg. grurie 5813 C, Nom. Pl. grurio 112 
C; Kont.: H grurios quãmun im egison an them alaha 112; Son.: vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 16, 41, Wortschatz der 
germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. v. 
Torp, A., 4. A., 1909, S. 145, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 504, 29ff. (Anm. 
zu H 112), Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte der alts⌂chsischen 
Sprache, 1892, S. 102, Anm, Schl•ter, W., Alts⌂chsische Deklination, in: 
Laut- und Formenlehre der altgermanischen Dialekte, hg. v. F. Dieter, 1900, 
S. 696, Anm. 7 

grŒ-t* 3?, as., st. F. (i): nhd. eine Biersorte; ne. a kind (N.) of beer; Hw.: s. 
grutum*; vgl. ahd. grŒz* (st. F. i); Q.: Die Urkunden Ottos des III, hg. v. 
der Gesellschaft f•r ⌂ltere deutsche Geschichtskunde, 1957 (MGH DD) 
(999), Die Urkunden Heinrichs II und Arduins, hg. v. Bresslau, H., 1957, 2. 
A. (MGH DD), Gl (Trier Bibliothek des Priesterseminiars Hs 61); E.: vgl. 
germ. *greutan (2), st. V., zerreiben; idg. *ghreud-, V., reiben, zerreiben, 
Pokorny 461; s. idg. *ghrÅu- (2), *ghr»u-, *ghrŒ-, V., reiben, zerreiben, 
Pokorny 460; s. idg. *gher- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; W.: s. 
mnd. grŒt, grŒte, F., Grut, Porst, Grutbier; B.: Die Urkunden Heinrichs II 
und Arduins, hg. v. Bresslau, H., 1957, 2. A., Nr. 15, S. 18, 5 (MGH DD) = 
Het oudste Cartularium van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S., 1892, Nr. 
38, S. 72, 12 = Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, 
S./Bouman, A., I, 1920, Nr. 154, S. 150, 2 Nom. Sg. gruit, Die Urkunden 
Ottos des III, hg. v. der Gesellschaft f•r ⌂ltere deutsche Geschichtskunde, 
1957 (MGH DD) = Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, 
S./Bouman, A., I, 1920, Nr. 216, S. 196, 16 Nom. Sg. grut, GlTr Nom. Sg. 
grozelia furfur (lies nach Steinmeyer, E./Sievers, E., Die althochdeutschen 
Glossen, S. 202, Anm. 11 groz clia) Gl 4, 202, 37 (s. Anm. 10) = Ka 131, 8, 
37 = Gl 4, 202, 37 (Anm. lies groz, clia); Kont.: Die Urkunden Ottos des 
III, hg. v. der Gesellschaft f•r ⌂ltere deutsche Geschichtskunde, 1957 (MGH 
DD) = Oorkondenboek van het Sticht Utrecht, hg. v. Muller, S./Bouman, 
A., I, 1920, Nr. 216, S. 196, 16 negocium generale fermentatae cervisie quod 
vulgo grut nuncupatur; Son.: zu GlTr vgl. Mittelniederl⌂ndisches W–rterbuch 
(s. u. grute), Holthausen, F., Alts⌂chsisches W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 29b, 
GallÕe, J., Vorstudien zu einem altniederdeutschen W–rterbuch, 1903, S. 
XV, 121, 447 
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grŒ-t-um 1?, lat.-as.?, N.: nhd. Malz, Maische, Bier, eine Biersorte; ne. malt (N.), 
a kind (N.) of beer; Hw.: s. grŒt*; vgl. ahd. lat.-ahd. *grŒzum?; Q.: (12. Jh.); 
E.: s. grŒt*; Son.: vgl. Niermeyer, J., Mediae latinitatis Lexicon minus, 1976, 
S. 476b 

gul-d-ón* 2, as., Adj.: nhd. golden; ne. golden (Adj.); Hw.: s. gold*; vgl. ahd. 
guldón; Q.: H (830); E.: germ. *gul¶óna-, *gul¶ónaz, Adj., golden; vgl. idg. 
*•hel- (1), *ghel-?, *•hel»-, *•hlÅ-, *•hlÌ-, *•hl»-, V., Adj., gl⌂nzen, 
schimmern, gelb, grau, gr•n, blau, Pokorny 429; W.: mnd. g•lden, gÌlden, 
Adj., golden, aus Gold; B.: H Akk. Pl. M. guldine 3205 M, 3214 M, guldina 
3205 C, 3214 C; Kont.: H guldine scattos 3205; Son.: vgl. Behaghel, O., Die 
Syntax des Heliand, 1897, S. 12, 31, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 472, 53, 
Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 1845, S. 44, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 167 

gum-isk-i* 3, as., st. N. (ja): nhd. Senat; ne. senate (N.); ÉG.: lat. senatus GlPW; 
Hw.: s. gumo; vgl. ahd. gumiski* (st. N. ja); Q.: GlPW (Ende 10. Jh.); I.: 
Lbd. lat. senatus?; E.: s. gumo; B.: GlPW Akk.? Sg. cumiski senatum Wa 
98, 3a = SAGA 86, 3a = Gl 2, 583, 67, gºsmiki (lies gºmiski) senatum Wa 
104, 29b = SAGA 92, 29b = Gl 2, 589, 51, Gen. Sg. gºmÚskÚas senatus Wa 
101, 31b = SAGA 89, 31b = Gl 2, 587, 71 

gum-kun-n-i* 1, as., st. N. (ja): nhd. edles Geschlecht; ne. noble birth (N.); Hw.: 
vgl. ahd. *gomkunni? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gumo, kunni; B.: H 
Gen. Sg. gumcunnies 5783 C; Kont.: H sŸ¤odun idisi te them gra™e gangan 
gumcunnies uuŸf Mariun munilŸca 5783; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax 
des Heliand, 1897, S. 116, Vilmar, A., Deutsche Altert•mer im Heliand, 
1845, S. 53 

gum-kus-t* 1, as., st. F. (i): nhd. m⌂nnliche Art; ne. manly behaviour (N.); Hw.: 
vgl. ahd. *gomkust? (st. F. i); Q.: Gen (Mitte 9. Jh.); E.: s. gumo, kust*; B.: 
Gen Dat. Pl. gŒkustiŒ Gen 266; Kont.: Gen ni uuas betara man umbi 
Giordanas sta¤os mi¤ gumkustium giuuerid mi¤ geuuittio Gen 266; Son.: 
vgl. Wortschatz der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., 
g⌂nzlich umgearb. v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 48, 126, Berr, S., An 
Etymological Glossary to the Old Saxon Heliand, 1971, S. 168 

gum-o 119, as., sw. M. (n): nhd. Mann, Mensch; ne. man (M.); ÉG.: lat. homo H, 
vir H; Vw.: s. brŒdi-*, frithu-*, thiod-*; Hw.: s. *gomo; vgl. ahd. gomo (1) 
(sw. M. n); anfrk. *gomo; Q.: Gen, H (830); E.: germ. *gumÌ-, *gumÌn, 
*guma-, *guman, sw. M. (n), Mann, Mensch; idg. *•hemon-, *•homon-, M., 
Mann, Mensch, Irdischer, Pk, 415; W.: s. mnd. brŒdegam, M., Br⌂utigam; B.: 
Nom. Sg. gumo 115 M C, 133 M C, 172 M C, 177 M C, 180 M C, 313 M 
C, 786 M C, 949 M C, 970 M C, 2832 M C, 2932 M C, 3183 M C, 3305 M 
C, 3412 M C, 4597 M C, 5716 C, 195 M, 2125 M, 3769 M, gomo 73 C, 195 
C, 2125 C, guodo 3769 C, Gen. Sg. gumen 5743 C, Akk. Sg. gumon 336 M 
C, 5738 C, Nom. Pl. gumon 442 M, 542 M, 562 M, 567 M, 623 M, 669 M, 
679 M, 757 M, 809 M, 1234 M, 1282 M, 1373 M, 1384 M, 1581 M, 1857 M, 
2007 M, 2091 M, 2821 M, 4590 M, 4937 M, 2590 M, 2615 M, 2794 M, 654 
M, 2976 C, gumun 442 C, 542 C, 562 C, 567 C, 623 C, 669 C, 679 C S, 757 
C, 809 C, 1234 C, 1282 C V, 1373 C, 1384 C, 1581 C, 1857 C, 2007 C, 2091 
C, 2821 C, 3450 C, 4590 C, 4937 C, guman 542 S, gum(.)n 562 S, gu'man 
567 S, gomon 2590 C, 2615 C, 2794 C, guomon 654 C, Gen. Pl. gumono 355 
M C, 908 M C, 957 M C, 1019 M C, 1020 M C, 1039 M C, 1072 M C, 1252 
M C, 1261 M C, 1266 M C, 1299 M C V, 1418 M C, 1561 M C, 1587 M C, 
1696 M C, 1747 M C, 1769 M C, 1963 M C, 2065 M C, 2360 M C, 2422 M 
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C, 2431 M C, 2490 M C, 2703 M C, 2769 M C, 2870 M C, 3014 M C, 3075 
M C, 3191 M C, 3224 M C, 3229 M C, 3635 M C, 3684 M C, 3708 M C, 
3805 M C, 3833 M C, 3884 M C, 4256 M C, 4393 M C, 4434 M C, 4732 C, 
5021 M C, 5341 C, 5487 C, 5566 C, 1010 M, 555 C, 4369 M, 2052 M, 2451 
M, 2644 M, 2847 M, 2858 M, 3263 M, gumuno 1010 C, 555 M, gomono 
2052 C, 2451 C, 2644 C, 2847 C, 2858 C, 3263 C, gumono 1149 M, gumano 
355 S, gumona 555 S, Dat. Pl. gumon 4670 M C, 421 C, 1287 C, 3132 C, 
4002 C, 4295 C, gumun 421 M, 1287 M V, 3132 M, 4295 M, 2171 M, gomon 
2171 C, Akk. Pl. gumon 2882 M C, 4533 M C, 3109 M, 1149 C, guomon 
3109 C, Gen Akk. Sg. guman Gen 31, Nom. Pl. gumun Gen 115, Gen. Pl. 
gumuno Gen 149, gumono Gen 208, Akk. Pl. gumon Gen 221; Son.: vgl. 
Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 21, 24, 28, 45, Wortschatz 
der germanischen Spracheinheit, unter Mitw. v. Falk, H., g⌂nzlich umgearb. 
v. Torp, A., 4. A., 1909, S. 126, Berr, S., An Etymological Glossary to the 
Old Saxon Heliand, 1971, S. 163, Piper, P., Die alts⌂chsische Bibeldichtung, 
1897, S. 440, Anm. (zu Gen 31), zu 4369 vgl. Sievers, E., Zum Heliand, Z. 
f. d. A. 19 (1876), S. 72 und Schl•ter, W., Untersuchungen zur Geschichte 
der alts⌂chsischen Sprache, 1892, S. 53, zu H 1149 S. 51, Sievers, E., 
Heliand, 1878, S. 477, 9, S. 467, 6 (zu H 73), gumono (in Handschrift M) 
f•r gumon (in Handschrift C) in Vers 2976, gumo (in Handschrift C) f•r 
gumono (in Handschrift M) in Vers 4369, gumon (in Handschrift C) f•r 
gumono (in Handschrift M) in Vers 1149f. 

*gu-m-Ìn?, as., sw. V. (2): Vw.: s. far-; Hw.: vgl. ahd. g‡mian; vgl. ahd. goumÌn* 
(sw. V. 2), *gumÌn? (sw. V. 2); W.: mnd. gomen, sw. V., achten, trachten 

gum-s-k´p-i 16, as., st. M. (i), st. N. (i): nhd. Volk, Schar (F.) (1); ne. people 
(N.), troop (N.); ÉG.: lat. (exercitus) H, (homo) H, populus (M.) H, turba 
H; Hw.: vgl. ahd. *gomskeffi? (st. N. ja); Q.: H (830); E.: s. gumo, *sk´pi; 
B.: H Nom. Sg. gumscepi 4465 M, 4480 M, 4487 M, 5250 M, gumscipi 4465 
C, 4480 C, 4487 C, 5250 C, 4128 C, gumskepi 4128 M, Dat. Sg. gumskepie 
2748 M, 2856 M, 3045 M, gumscipie 2748 C, 2856 C, 3045 C, 5719 C, 1976 
C, 2774 C, gumskepi 1976 M, 2774 M, gumscepi 5256 M, gumscipe 5256 C, 
5338 C, Akk. Sg. gumskepi 628 M, 4135 M, gumscepi 628 C, gumscipi 4135 
C, Instrum. Sg. gumscepi 4190 M; Kont.: H the rihtien scal Iudeono 
gumskepi 628; Son.: vgl. Behaghel, O., Die Syntax des Heliand, 1897, S. 7, 
20, Sievers, E., Heliand, 1878, S. 468, 47, S. 477, 11 (zu H 628), gumscipiu 
(in Handschrift C) f•r gumscepi (in Handschrift M) in Vers 4190 

gund* 1, as., st. N. (a), st. M.? (a): nhd. Geschw•r, Vereiterung, Eiter; ne. boil 
(N.), pus (N.); ÉG.: lat. pus GlPW; Hw.: vgl. ahd. gunt (st. M. a); Q.: 
GlPW (Ende 10. Jh.); E.: germ. *gunda-, *gundaz, st. M. (a), Geschw•r; idg. 
*ghendh-, Sb., Geschw•r, Pokorny 438; B.: GlPW Sg. gund (de) pure Wa 93, 
34b = SAGA 81, 34b = Gl 2, 579, 53; Son.: Riecke, J., Anatomisches und 
Heilkundliches in alts⌂chsischen Glossaren, AB⌂G 52 (1999), S. 217 

gund-r—™-a*, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: Vw.: s. gundr—va* 
gund-r—v-a* 1, gund-r—™-a*, as., st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundelrebe; ne. 

ground ivy (N.); ÉG.: lat. acerus Gl; Hw.: vgl. ahd. guntreba* (st. F. Ì?, sw. 
F. n?); Q.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) (Mitte 11. Jh.); E.: s. gund*, 
*r—va (1), r—va* (2)?; W.: vgl. mnd. gundelrÅve, gundelr—ve, M., 
Gundelrebe; B.: Gl (Trier Stadtbibliothek 40/1018) gundraua acero SAGA 
437, 15 = Gl 5, 42, 15; Son.: nach Holthausen, F., Alts⌂chsisches 
W–rterbuch, 2. A. 1967, S. 29b gundrava (ohne langes a), anders S. 59b 
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gur-d-il 2, as., st. M. (a): nhd. G•rtel; ne. girdle (N.); ÉG.: lat. cingulum GlTr, 
perizoma Gl; Hw.: s. *gurdisal; vgl. ahd. gurtil (st. M. a); Q.: Gl = 
Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77, GlTr 
(Anfang 11. Jh.); E.: germ. *gurdila-, *gurdilaz, st. M. (a), G•rtel; s. idg. 
*gherdh-, V., Sb., greifen, fassen, umfassen, umz⌂unen, umg•rten, H•rde, 
Haus, Garten, Pokorny 444; W.: mnd. g–rdel, gordel, N., M., G•rtel; B.: 
GlTr Nom. Sg. gurdil cingulum SAGA 319(, 5, 99) = Ka 109(, 5, 99) = Gl 
4, 199, 32 (as.? oder eher ahd. (amfrk?), Gl gurdilos perizomata SAGA 4, 2 
= Naumann, H., Glossen aus Admont, Z. f. d. A. 64 (1927), S. 77, 2; Son.: 
GlTr nach Cordes, G., Altniederdeutsches Elementarbuch, 1973, S. 267b 
alts⌂chsisch 

*gur-d-is-al?, as., Sb.: nhd. G•rtel; ne. girdle (N.); Hw.: s. gurdisli*; vgl. ahd. 
*gurtisal? (Sb.); E.: s. gurdil 

gur-d-is-li* 1, as., st. N. (ja): nhd. G•rtel; ne. girdle (N.); ÉG.: lat. cinctus GlPW; 
Hw.: s. *gurdisal; vgl. ahd. *gurtiseli? (st. N. ja); E.: germ. *gurdislja-, 
*gurdisljam, st. N. (a), G•rtel; s. idg. *gherdh-, V., Sb., greifen, fassen, 
umfassen, umz⌂unen, umg•rten, H•rde, Haus, Garten, Pokorny 444; B.: 
GlPW Dat. Sg. gºrdisla cinctu Wa 97, 6a-7a = SAGA 85, 6a-7a = Gl 2, 583, 
8 

*gŒth?, as., st. F. (i?): nhd. Kampf; Vw.: s. -fano*, -hamo*; Hw.: s. gŒthia*; vgl. 
ahd. *gund? (1) (Sb.); Q.: ON, PN?; E.: germ. *gun¶jÌ, st. F. (Ì), Kampf; 
vgl. idg. *gïhen- (2), *gïhen»-, V., schlagen, t–ten, Pokorny 491; Son.: die as. 
Form gŒth ist im vorliegenden Namenmaterial nicht belegt vgl. Schlaug, W., 
Studien zu den alts⌂chsischen Personennamen des 11. und 12. Jahrhunderts, 
1955, S. 102, 200, Schlaug, W., Die alts⌂chsischen Personennamen vor dem 
Jahre 1000, 1962, S. 97, Nieders⌂chsisches Ortsnamenbuch 4, 174 (z. B. 
G•ntersen) 

guth-ia* 1, as., st. F. (jÌ): nhd. Kampf; ne. fight (N.); Hw.: vgl. ahd. gunda* (st. F. 
jÌ); Q.: Hi (830-840); E.: s. *gŒth; B.: Hi Gen. Sg. F. gudea Steinmeyer, E., 
Kleinere althochdeutsche Sprachdenkm⌂ler, Nr. 1, S. 7, 60 = SAAT 291, 60 
(z. T. ahd.) 

gŒth-fan-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Kriegsfahne; ne. war flag (N.); ÉG.: signum 
GlVO; Hw.: vgl. ahd. gundfano (sw. M. n); Q.: GlVO; E.: s. *gŒth, fano; B.: 
GlVO Akk.? Pl. gutfanan signa Wa 113, 1b = SAGA 195, 1b = Gl 2, 718, 
4; Son.: nach Wadstein, E., Kleinere alts⌂chsische Sprachdenkm⌂ler, 1899, S. 
189 ist auch GlP guntfanon aquilas Wa 86, 20a-21a = SAGA 133, 20a-21a = 
Gl 2, 500, 1 as., obwohl der Beleg gleichlautend auch in der ahd. 
Handschrift St. Gallen, Stiftsbibliothek 292 enthalten ist 

gŒth-ham-o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Panzer; ne. armour (N.); Hw.: vgl. ahd. 
gundhamo* (sw. M. n); Q.: Hi (830-840); E.: s. *gŒth, *hamo; B.: Hi Akk. 
Pl. M. gu¤hamun Steinmeyer, E., Kleinere althochdeutsche 
Sprachdenkm⌂ler, Nr. 1, S. 1, 5 = SAAT 285, 5 (z. T. ahd.), WT hethina  


